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ÖZET 

Evliya Çelebi’de Muğla ve Antalya (Metin-Dizin) 

 

Bu çalışmada, neredeyse ömrünün tamamını Osmanlı coğrafyasını ve bazen 

de komşu ülkeleri gezerek geçiren ünlü Türk seyyahının eseri olan Evliya Çelebi 

Seyahatnamesi’nin 9. kitabında yer alan bugünkü Muğla ve Antalya illerinin 

anlatıldığı kısımlar ele alınmaktadır. Böylece Evliya Çelebi’nin verdiği eşsiz 

bilgilerden yola çıkılarak bölgenin öncelikle fiziki, mimari ve kültürel özelliklerinin 

ayrıntılı bir şekilde tespit edilmesi, bu sayede de dil, tarih, coğrafya, folklor, sanat, 

edebiyat, etnografya, antropoloji, toponimi ve sosyoloji gibi birçok alana malzeme 

sağlanması amaçlanmaktadır. 

Evliya Çelebi Seyahatnamesi ve yazarı hakkında çeşitli bilgilerin yer aldığı 

“Giri ş” bölümünde ayrıca adı geçen bölgenin tarihi hakkında da bazı veriler 

sunulmaktadır. 

Çalışmanın “Birinci Bölüm” olarak adlandırılan bölümünde söz konusu 

edilen 9. kitabın elde olmaması sebebiyle araştırmacılarca muteber kabul edilen üç 

nüsha çevriyazı alfabesi kullanılarak karşılaştırılma metoduyla okunmuş, tespit 

edilen kelime farklılıkları dipnotlarla gösterilmiştir. 

Çalışmanın ikinci ve son bölümünde ise elde edilen güvenilir metinden yola 

çıkılarak kelimeler ayıklanmış ve ayrıntılı dizin, yer adları dizini ve şahıs adları 

dizini olmak üzere üç bölümde incelenmiştir. 

 



ABSTRACT 

 

Evliya Celebide Mugla and Antalya (Text-Index) 

 

In this study, almost the entire lifetime spent around the work of the famous 

Turkish traveler Seyahatnâme of Evliya Celebi which 9 in the book describe the 

present provinces of Mugla and Antalya are discussed. Thus Evliya Celebi has given 

unique information by setting out the region’s first physical, architectural and 

cultural features in detail to be identified, so the language, history, geography, 

folklore, art, literature, ethnography, anthropology, toponymy and sociology, such as 

field equipment provision is intended. 

Celebi Seyahatnamesi saint and author of various information included in the 

introductory chapter about the history of the region also said that some data are 

presented.  

As the first part of the study in question were referred to in section 9 Due to 

the lack of books from reputable adopted by researchers using three copies of the 

transcription alphabet was read by the method comparisons, differences were found 

for words presented as footnotes. 

In the second and final part of the study obtained reliably extracted from the 

text by setting out the words and index, place names and personal names index and 

directory to be examined in three parts. 



 I

ĐÇĐNDEKĐLER 
 
İÇİNDEKİLER .............................................................................................................................. I 

ÖN SÖZ ..................................................................................................................................... II 

ÇEVRİYAZI ALFABESİ ................................................................................................................ IV 

KISALTMALAR ........................................................................................................................... V 

İŞARETLER ............................................................................................................................... VI 

GİRİŞ ......................................................................................................................................... 1 

1. Evliya Çelebi’nin Hayatı .................................................................................................... 1 

2. Evliyâ Çelebi Seyahatnamesi ve Nüshaları ....................................................................... 3 

3. Evliyâ Çelebi Seyahatnamesi İle İlgili Yapılan Çalışmalar ................................................. 5 

4. XVII. Yüzyıla Kadar Muğla ................................................................................................. 6 

4. XVII. Yüzyıla Kadar Antalya ............................................................................................... 7 

Metnin Kuruluşuyla İlgili Bazı Açıklamalar ........................................................................... 8 

I. BÖLÜM .................................................................................................................................. 9 

METĐN 

Dizinler İle İlgili Bazı Açıklamalar ...................................................................................... 134 

II. BÖLÜM .......................................................................................................................... 135 

DĐZĐN 

YER ADLARI DĐZĐNĐ ........................................................................................................ 319 

ŞAHIS ADLARI DĐZĐNĐ ..................................................................................................... 334 

SONUÇ .................................................................................................................................. 340 

KAYNAKLAR .......................................................................................................................... 345 

 

 



 II

ÖN SÖZ 

XVII. yüzyılda yaşayan dönemin ünlü seyyahı Evliya Çelebi, şaşırtıcı bir 

şekilde hayatının neredeyse tamamını tüm Osmanlı coğrafyasını gezerek geçirmiş ve 

gezdiği her yöre hakkında çok değerli bilgiler kaydetmiştir. Tüm bu bilgileri 10 

ciltlik hacimli bir eserde toplayarak Türk edebiyatı ve kültürüne kazandıran Evliya 

Çelebi, Seyahatname’de XVII. yüzyılın yaşayışıyla ilgili bilgiler vermiş, gezilen 

yerlerin genel özelliklerinin yanı sıra fiziki, mimari ve kültürel özelliklerini de 

ayrıntılı bir şekilde anlatmış, yer yer yörenin lehçe ve ağız özellikleri üzerinde 

durarak filoloji çalışmalarına önemli katkıda bulunmuştur. Đçerdiği bu bilgiler 

dolayısıyla Evliya Çelebi Seyahatnamesi; dil, tarih, coğrafya, folklor, sanat, edebiyat, 

etnografya, antropoloji ve sosyoloji gibi sosyal bilim dallarıyla uğraşan kişilerin 

istifade edebilecekleri bir eserdir. 

Yüzyıllar boyunca birbirinden farklı medeniyetlere ev sahipliği yapmış olan 

Anadolu, özellikle Selçuklular Dönemi’nden itibaren Türk fetih harekâtının önemli 

bir yayılım noktası hâline gelmiştir. Sonrasında Osmanlı Devleti’nin genişlemesiyle 

Türk fetih politikasında Anadolu’nun sadece toprak olarak ele geçirilmesi değil, aynı 

zamanda yeniden imar edilmek suretiyle bütünüyle bir Türk yurduna dönüştürülmesi 

anlayışının hâkim olduğu görülecektir. 

Bu noktada, Anadolu’nun Türkleştirilmesi sürecine ek olarak, yerleşilen bu 

coğrafyanın tüm özelliklerinin artzamanlı olarak daha iyi anlaşılabilmesi için 

bilimsel çalışmalara hararetle ihtiyaç duyulmaktadır. Böylece yukarıda bahsi geçen 

bilim alanlarına malzeme sağlanmış olacaktır. 

Biz bu çalışmada, bizlere XVII. yüzyıla ait eşsiz bilgiler sunan Evliya 

Çelebi’nin 9. kitabında yer alan ve Y 97a-112b, H 50a-56b, P 50a-56b ve Y 126b-

141a, H 61a-66b, P 61a-66b numaralı varaklarda işlenen Muğla ve Antalya’yı ele 

aldık. Eserin her bakımdan hacimli olması çalışmayı sınırlama zorunluluğunu da 

beraberinde getirdi. Bu yüzden biz de sadece bulunduğumuz coğrafyanın Evliya 

Çelebi’nin kaleminden çıkan kısımlarını çalışmaya kaynak metin olarak almaya karar 

verdik. Çalışma, sözü geçen 9. kitabın Evliya Çelebi’nin elinden çıktığına inanılan 

nüshası kayıp olduğu için, çeşitli araştırmacılarca muteber kabul edilen üç yazma 
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nüshasına dayanmaktadır. Bunlar; Topkapı Sarayı Kütüphanesi’nde Bağdat Köşkü 

bölümü 306 numarada bulunan Yıldız nüshası (Y), Süleymaniye Kütüphanesi, Pertev 

Paşa bölümünde 462 numarada bulunan nüsha (P) ve Süleymaniye Kütüphanesi’nin 

Hacı Beşir Ağa bölümünde 452 numarada kayıtlı olan (H) nüshadır. Bu çalışmaya, 

bu üç nüshanın mukayesesi sonucunda oluşturulacak metin kaynaklık edecektir. 

Evliya Çelebi Seyahatnamesi adıyla bilinen eserin çalışmayla ilgili olan 

bölümleri adı geçen nüshalardan temin edilmiş; metin, çevriyazı alfabesi kullanılarak 

nüshaların karşılaştırılmasıyla okunmuş, tespit edilen kelime farklılıkları dipnotlarla 

gösterilmiştir. Elde edilen güvenilir metinden yola çıkılarak kelimeler ayrıntılı dizin, 

yer adları dizini ve şahıs adları dizini olmak üzere üç bölümde sıralanmış ve böylece 

hem XVII. yüzyılda kullanılan kelime ve yer adlarının günümüzle olan ilişkilerin 

kurulabilmesi için hem de kullanılan kelimelerin incelenmesi ve metinde geçecek 

bilgilerin ışığında Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nin yukarıda bahsi geçen bilim 

dallarına kaynaklık etmesine katkıda bulunulmuştur. 

Çalışma boyunca her ne kadar titiz davranılmaya çalışılsa da gerek metnin 

okunuşunda gerekse dizin kısmında gözden kaçan bazı hatalar yapılmış olabilir. 

Takdir edileceği üzere üç farklı metin dolayısıyla üç farklı müstensih, üç farklı yazı 

okunmaya çalışılmış, müstensih kaynaklı bazı yanlışlıkların yanı sıra zaman zaman 

metinlerin tahrip olmasından kaynaklanan sıkıntılarla da karşılaşılmıştır. Ayrıca 

değinilmesi gereken bir diğer nokta, her üç nüshada da ortak bir şekilde boş bırakılan 

kısımlardır. Metnin tamamına bakıldığında buraların genelde şahıs adları, yer adları 

ve tarihler olduğu göze çarpmaktadır. Asıl nüsha elde olmadığı için buraların okuma 

sırasında boş bırakılarak işaretlenmesi yoluna gidilmiştir. 

Son olarak, bu çalışmanın hazırlanmasında, konunun tespiti açısından verdiği 

fikirlerle destek olan Prof. Dr. Mustafa UĞURLU’ya; her an yanımda olduğunu 

bildiğim eşim Gülsüm SARI’ya ve eleştirileriyle ufkumu açan, hiçbir zaman 

desteğini esirgemeyen değerli danışman hocam Doç. Dr. Ali AKAR’a teşekkür 

etmeyi bir borç bilirim. 

Muğla, 16 Temmuz 2010      Ceyhun SARI 
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ÇEVRĐYAZI ALFABES Đ 
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KISALTMALAR 
 
(a)  Arapça 

(af)  Arapça-Farsça  

(at)   Arapça-Türkçe 

bk.  bakınız 

(f)  Farsça 

(fr)  Fransızca 

(isp)  Đspanyolca 

(it)  Đtalyanca 

(mac)  Macarca 

(rum)  Rumca 

(sır)  Sırpça 

(yun)  Yunanca 

H  Hacı Beşir Ağa Nüshası 

krş.  karşılaştırınız 

P  Pertev Paşa Nüshası 

TDK  Türk Dil Kurumu 

vd.  ve diğerleri 

Y  Yıldız Nüshası 
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ĐŞARETLER 
    

← “…” Asıl nüshada bulunmayan ifadenin belirtilen yerden önce başladığını 

göstermektedir. 

← Ø “…”  Dipnotla işaretlenen kelime ya da tamlamadan önce gelen ifadenin bir 

kısmının ya da bütününün belirtilen nüshada bulunmadığını 

göstermektedir. 

→ “…” Asıl nüshada bulunmayan ifadenin belirtilen yerden sonra başladığını 

göstermektedir. 

→ Ø “…”  Dipnotla işaretlenen kelime ya da tamlamadan sonra gelen ifadenin bir 

kısmının ya da bütününün belirtilen nüshada bulunmadığını 

göstermektedir.  

[…]  Yazmalarda müstensihler tarafından bilinçli olarak boş bırakılan ve 

anlam açısından bakıldığında özel bir isim ya da tarih gelmesi gereken 

yerleri belirtmek amaçlı kullanılmıştır. 

[]  Cümlelerin anlam bakımından anlaşılabilirliğini sağlamak amacıyla 

okuyucu tarafından eklenen ibareleri göstermektedir. 
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GĐRĐŞ 
 

1. Evliya Çelebi’nin Hayatı 

XVII. yüzyılda yaşayan büyük Türk seyyahı Evliya Çelebi, 25 Mart 1611’de 

Đstanbul’da doğmuştur. Tam ve gerçek adı bilinmeyen Evliya Çelebi’nin adı, 

muhtemelen lakabından gelmekte olup, bu lakabını da hocası Đmam Evliya Mehmet 

Efendi’den dolayı aldığı söylenmektedir. Kütahya’dan Đstanbul’a yerleşen bir ailenin 

oğlu olan Evliya Çelebi, saray-ı hümayun kuyumcubaşısı Derviş Mehmet Zıllî 

Efendi’nin oğludur. 

Evliya Çelebi, hem babasının saray içinde bulunduğu konum gereği hem de 

annesinin akrabalık bağları sayesinde çok iyi bir eğitim gördüğü bilinmektedir. 

Evliya Çelebi, ilk tahsilini Sıbyan mektebinde yaptıktan sonra, Hamit Efendi 

Medresesi’nde yedi yıl Đslami ilimler öğrenimi almıştır. Aynı dönemde veya daha 

sonraları, IV. Murat’ın emriyle Kilar-ı Has’da hat, musiki, nahiv ve tecvit gibi 

dersler okumuştur. Bu arada, babasından gümüş işleme, oymacılık ve benzer 

zanaatları öğrenmiştir. Đyi bir hafız olması, güzel sesi ve musiki yeteneği, Evliya 

Çelebi’nin giderek büyüyen bir üne sahip olmasını sağlamıştır. 

 Çelebi’nin öğrenme arzusunu hayatı boyunca sürdürmesi seyahat heyecanını 

harekete geçiren bir unsurdur. Kanuni’den Sultan Đbrahim’e kadar gelen padişahlara 

hizmet ettiğini belirttiği babasının sohbetlerinden aldığı, ayrıca, babasının 

arkadaşlarından ve dostlarından dinlediği çeşitli seyahat maceralarının da ona ilham 

verdiği bilinmektedir. Kendisi seyahatlerinin sebebini ise 1040 Muharrem’inin aşure 

gecesi gördüğü bir rüyaya bağlamaktadır. Rüyasında Hz. Muhammet’i görmüş ve 

çok heyecanlandığı için “şefaat ya Resulallah” diyeceği yerde “seyahat ya 

Resulallah” demiştir. Bu rüyadan sonra, önce doğduğu ve yaşadığı şehri gezmeye 

başlar ve gördüklerini yazmaya karar verir. Đstanbul dışında ilk seyahati 1640 yılında 

Bursa’ya yapar. 

Evliya, devlet işlerinde önemli mevkilerde çalışan çok sayıda tanıdığının 

olmasına rağmen ikbal hırsına kapılmamış, hayatını seyahate adamıştır. 1050/1640 

yılında, yıllar sürecek seyahatlerinin ilkini gerçekleştiren Evliya Çelebi, ömrü 

boyunca, Osmanlı Đmparatorluğu’nun dört bir yanını gezmiş, ayrıca Osmanlı’nın 
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rakibi büyük ülkeleri, Avusturya ve Safevî imparatorluklarının topraklarını da 

dolaşmış, daha sonra kabaca kronolojik bir sırayla gördüklerini Seyahatname adlı 

eseriyle kitaplaştırmıştır. Bu gezilerin çoğunu, yüksek makam sahibi kişilerin 

maiyetinde yer alarak gerçekleştirmiştir. Trabzon valisi Ketenci Ömer Paşa’nın 

(1640-1641), Erzurum valisi Defterzade Mehmet Paşa’nın (1646-1647), (önce, 

1648’de beraber Sam’a gittiği, sekiz yıl sonra vali olduğu Bağdat’a yanına girdiği) 

Mürteza Paşa’nın ve tabii ki akrabası ve hamisi Melek Ahmet Paşa’nın maiyetinde 

bulunmuştur. Melek Ahmet Paşa 1650 yılında sadrazam olmuş, Evliya Çelebi de 

Đstanbul’da onun kapı-halkına katılmıştır. Bir yıl sonra Melek Ahmet Paşa 

sadrazamlıktan uzaklaştırılarak Özü valiliğine atanmış, Evliya Çelebi yine onunla 

birlikte Özü’ye gitmiştir. 1655’ te Melek Ahmet Paşa Van’a tayin olmuş, bu yeni 

görevine giderken maiyetinde bulunan Evliya Çelebi Diyarbekir’ i (Diyarbakır) 

ziyaret etme olanağını bulmuştur. Daha sonra Evliya Çelebi birçok seyahat 

yapmıştır. En ilginçlerinden biri, Kara Mehmet Paşa’nın 1655’ te Viyana elçiliği 

görevine giderken maiyetinde yer alarak yaptığı gezidir. 1671’de hacca giden Evliya 

Çelebi, Mekke’den Mısır’a geçmiş, ömrünün geri kalanını Habeşistan’a yaptığı kısa 

bir gezi dışında orada geçirmiştir. 

Evliya Çelebi’nin yine kendi eserinden de yola çıkılarak büyük eserini 

Mısır’a yerleştikten sonra yazmaya başladığını öğreniyoruz. Eserini oluştururken çok 

kapsamlı olarak aldığı notlarından ve güçlü hafızasından yararlanmıştır. Ölümüne 

kadar bütün seyahatlerini kapsayan on cildin tamamını yazdığı ancak üzerine zaman 

zaman ilave notlar koyduğu anlaşılmaktadır. Dolayısıyla, eserlerinin tamamlandığını 

söylemek mümkün değildir. 

Varlıklı ve köklü bir aileye mensup olan Evliya Çelebi, seyahatlerine 

yardımcı olması için zaman zaman mektup götürüp getirmek, köyleri tahrir etmek, 

vergi toplamak gibi görevleri kabul etmiştir. Ayrıca katıldığı pek çok savaştan aldığı 

ganimetler, verilen hediyeler ve gezdiği yerlerde yaptığı ticaretten elde ettiği gelirler, 

uzun seyahatler için gerekli kaynağı temin etmesinde kolaylık sağlamıştır. Ölüm 

tarihi kesin olarak bilinmemekle birlikte, 1682 olduğu tahmin edilmektedir. 

 Evliya Çelebi’nin, gerek padişahlar ve gerekse diğer ileri gelen devlet 

erkânıyla, yakın ahbaplıklar kurmuş olmasına rağmen, hiçbir makam-mevki hırsına 
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kapılmadığı görülüyor. O, ömrünü, gezip görmeye, yeni insanlar ve beldeler 

tanımaya, onlar hakkında bilgiler edinmeye adamıştır. Çelebi, uysal yaradılışı, 

zekâsı, nüktedanlığı ve kültürü sayesinde meclislerin neşesi olan, ince ruhlu, zarif ve 

çelebi-meşrep bir kişidir. Kendi tanımlamasıyla “Evliya-yı bî-riyâ” olduğu 

anlaşılmaktadır. Alçak gönüllü, herkesle iyi geçinmesini bilen biri olduğu için 

dostlarının sayısı oldukça fazladır ve bu durumun da gezilerinde kendisine kolaylık 

sağladığı düşünülebilir (ayrıntılı bilgi için bk. Baysun 1955; Bruinessen- Boeschoten 

2003; Đlgürel 1990; Özön 1979). 

 

2. Evliyâ Çelebi Seyahatnamesi ve Nüshaları 

Evliya Çelebi’nin seyahatlerini renkli bir şekilde kaleme aldığı on büyük cilt 

halindeki Seyahatnamesi 1900-1938 seneleri arasında daha çoğu eski harflerle son 

ciltleri ise yeni harflerle bastırılmış (Köprülü 1990: 159). Çelebi bu kitaba Defter-i 

Havadis adını vermiştir. Kitaba Seyahatname adını ise babası ve Mekke ulularından 

bir kişinin verdiği bilinmektedir. Çelebi’nin gezip gördüğü yerleri ve şahit olduğu 

olayları konu alan on ciltlik eseri, Türk kültür tarihi bakımından oldukça önemli bir 

külliyat niteliği taşımaktadır. Seyahatname-i Evliya Çelebi, Evliya Çelebi 

Seyahatnamesi adlarıyla bilinen bu eserin bazı nüshaları Tarih-i Seyyah ismini taşır. 

Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nde anlatılan yerlerle ilgili olarak ciltlere göre 

bir sınıflandırma yapılabilir:  

I. Cilt: Đstanbul ve çevresindeki yerler 

II. Cilt: Bursa, Đznik, Trabzon, Afyon, Kastamonu 

III. Cilt: Đstanbul, Bursa, Konya, Karapınar, Elbistan, Koçhisar, Çemişkezek, Artova, 

Babaeskisi, Edirne, Bulgaristan vd. 

IV. Cilt: Sapanca, Kızıltepe, Batman, Başhan, Demirci, Ağrı Dağı, Sübhan Dağı vd. 

V. Cilt: Zara, Ovacık, Zile, Turhal, Tavşanlı, Erdek, Bolayır, Karesi, Sarkoyu, 

Belgrad, Lehistan, Boğdan, Üsküp vd. 

VI. Cilt: Halkalı, Kınıklı, Bilecik, Tavşanlı, Demirci, Macaristan, Almanya vd. 

VII. Cilt: Rusya, Kırım, Bağçesaray. 

VIII. Cilt: Girit, Selanik ve Balkanlardaki diğer yerler 
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IX. Cilt: Kınıklı, Afyon, Aydın, Denizli, Muğla, Ulubor, Kuşadası, Turgutlu, 

Sivrihisar, Söke, Çeşme, Gölcük, Teke, Kemer, Bozöyük, Beyşehir, Ahlat, Elmalı, 

Mekke, Medine ve Ege Adaları. 

Çelebi, gezdiği yerlerdeki halkın diline ve konuşma şekillerine özel bir önem 

vermektedir. Sade ve samimi ifadesi, konuşur gibi kaleme alınmış cümlelerle herkese 

hitap etmeyi amaçlamıştır (Đlgürel 1995: 532). Devrinin ilim dilini kullanmaktan ve 

bu asrın külfetli ve sanatlı nesriyle yazmaktan uzakta kalması Türk dili incelemeleri 

açısından çok önemlidir. Sade, sevimli, ilgili çekici; bilgi, görgü, resim, mizah ve 

masal unsurlarıyla süslü, çok zengin bir dille yazmıştır. 

Eser aynı zamanda Balkan milletleri için bir tarih hazinesidir. Çelebi’nin bir 

kısım orta Avrupa şehirleri ve halkı için verdiği bilgilerin de ihmal edilemeyecek bir 

değeri vardır. Eser, Türk ve Avrupalı bilim adamaları tarafından tarihi hakikatlere 

çok uygun ve çok değerli bilgiler içermesi bakımından önemli görülmektedir. 

Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nin, Đstanbul, Londra ve Viyana’da çeşitli 

nüshaları bulunmaktadır. Đstanbul’da bulunan nüshalar; Fatih (Millet) Kütüphanesi, 

Đstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Süleymaniye Kütüphanesi, Topkapı Sarayı 

Bağdat Köşkü ve Revan Köşkü kütüphanelerinde bulunmaktadır. Nüshalar, bilim 

çevresinde Pertev Pasa, Bağdad Köşkü (Yıldız nüshası), Beşir Ağa gibi adlarla 

anılmaktadır. Bunlardan Đstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndeki iki yazmadan biri 

olan 5939 numaralı yazma koyu kırmızı meşin ciltli, şemseli ve mıklepli olup normal 

boyutlardadır. Ortalama 41 satır ve 399 varaktır. Aynı üniversite kütüphanesindeki 

ikinci yazma 2371 numaralı yazmadır. Meşin ciltli, şemseli ve kahverengidir. 

Ortalama 41 satır ve 330 varaktan oluşmaktadır. Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki 

Beşir Ağa nüshası, 452 numaralı yazma olup 48 satır ve 158 varaktır. Tezhipli, meşin 

ciltlidir. Süleymaniye Kütüphanesi Pertev Pasa nüshası, 462 numarada kayıtlı olup, 

48 satır ve 158 varaktır. 1742 yılında Hafız Ahmet tarafından istinsah edildiği 

bilinmektedir. Topkapı Sarayı Bağdat Köşkü nüshası ise 306 numaralı yazma olup 

mıklepli, kahverengi deri ciltlidir. 29 satır ve 387 varaktan oluşmaktadır (Öz 2007: 

14). 
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3. Evliyâ Çelebi Seyahatnamesi Đle Đlgili Yapılan Çalışmalar 

Evliya Çelebi Seyahatnamesi’ni ilk defa bulan ve bilim dünyasına tanıtan 

Avusturyalı meşhur tarihçi J.V. Hammer olmuştur. Sonraki yayın F. Taeschner’in 

“Osmanlılarda Coğrafya” (1923) adlı makalesidir. Son yıllarda Evliya Çelebi ve 

Seyahatnamesi üzerinde yapılan çalışmaların sayısında bir artış olduğu söylenebilir. 

Ancak, söz konusu eser üzerinde yapılan çalışmalar, değişik amaçlı olup bütünlük 

arz etmemektedir. Yapı Kredi Yayınları tarafından, Orhan Saik Gökyay, Robert 

Dankoff, Yücel Dağlı, Seyit Ali Kahraman, Zekeriya Kurşun gibi bilim adamlarının 

katkılarıyla Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nin ilk dokuz cildinin transkripsiyonlu 

tıpkıbasımı yayımlanmıştır. Đlk sekiz cildi Topkapı Bağdat Köşkü yazmaları esas 

alınarak hazırlanan dizinin son cildi ise Pertev Pasa, Beşir Ağa ve Bağdat Köşkü 

nüshalarının mukayeseli olarak yayımlanmıştır. 2001 yılında Kıbrıs Doğu Akdeniz 

Üniversitesi tarafından Evliya Çelebi Sempozyumu düzenlenmiştir. Burada sunulan 

bildirilerle Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nin bilimsel kıymeti bir kez daha 

vurgulanmıştır. Evliya Çelebi Seyahatnamesi üzerine yapılan kitabi yayınlar, yeni 

bilimsel araştırmalar açısından oldukça önemlidir. Robert Dankoff’un hazırladığı ve 

Semih Tezcan’ın çevirdiği Evliya Çelebi Okuma Sözlüğü bu konuda bir başyapıttır. 

Ali Berat Alptekin’in Akçağ Yayınları’ndan çıkan Evliya Çelebi 

Seyahatnamesi’nden Seçmeler; H.N. Atsız’ın Evliyâ Çelebi Seyahatnamesi’nden 

Seçmeler I. ve Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nden Seçmeler II. adlı yayınları 

araştırmacılara ışık tutmaktadır. Evliya Celebi üzerine yaptığı çalışmalarıyla tanınan 

Yücel Dağlı’nın hazırladığı Evliya Çelebi Seyahatnamesi’nin 1. Cildindeki Yer ve 

Şahıs Đsimleri Đndeksi adlı yüksek lisans tezi oldukça önemlidir. Başka bir çalışma 

Musa Duman’ın TDK tarafından yayımlanmış doktora tezi Evliya Çelebi 

Seyahatnâmesi’ne Göre 17. Yüzyılda Ses Değişimleri’dir. Ayrıca Hayati Develi’nin 

Evliya Çelebi Seyahatnamesi’ne göre 17. yüzyıl Osmanlı Türkçesinde Ses 

Benzeşmeleri ve Uyumlar adlı doktora çalışması da yine TDK tarafından 

yayımlanmıştır. Evliya Çelebi’nin gezdiği Bitlis, Đstanbul, Diyarbakır, Manisa gibi 

yerleri müstakil olarak işleyen yayınlar ve yeni araştırmaların yanı sıra, seyahatname 

üzerine yapılan yüksek lisans ve doktora tezlerinin, Evliya Çelebi Seyahatnamesi 

üzerine yapılacak çalışmalara sağlam bir temel hazırlayarak katkıda bulunduğu 

açıktır. (ayrıntılı bilgi için bk. Dilçin 2002, Öz 2007) 
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4. XVII. Yüzyıla Kadar Mu ğla 

 Günümüzdeki adıyla Muğla ili olarak bilinen şehrin Türkleşme süreci 

Malazgirt Muharebesi’nin hemen sonrasına rastlamaktadır. Bizans’a karşı 

üstünlüklerini kabul ettiren Türkler için Anadolu’nun batı uçları da artık atları ile çok 

rahat ulaşabilecekleri mesafedeki yeni fetih sahaları içine girmiştir. Uzun yıllar 

boyunca Türkler ve Bizanslılar arasında el değiştiren bu bölge, Selçuklular 

döneminde bir uç beyliğinin hâkimiyetindedir. Selçukluların zayıfladığı bir dönemde 

ise Anadolu’daki birçok yerdeki gibi bu bölgede Menteşe Beyliği adıyla bir beylik 

kurulmuştur. Adını, hakkında çok az bilgi bulunan Menteşe Bey’den alan beylik, bu 

bölgede bulunduğu konumdan ötürü Venedik ve Ceneviz korsanlarıyla mücadele 

etmek zorunda kalmıştır. Moğollar Anadolu’daki baskılarını artırdıkları bir dönemde 

Menteşe Beyliği’ne de saldırmışlar, yağma ve katliamlar yapmışlardır. Beyliğin 

kurucusu Menteşe beyin Moğollarla bugünkü Fethiye’de (mekri) savaştığı ve burada 

şehit düştüğü tahrirlerde geçmektedir (Yiğit 2009: 3). Menteşe Beyin ölümünden 

sonra birkaç nesil Muğla ve yöresinin hâkimiyeti beylik, Bizans ve Venedikliler 

arasında sürekli el değiştirmiştir. 1300’lü yıllara gelindiğinde Milas, Peçin, Bozöyük, 

Çine, Tavas, Mekri ve Köyceğiz Menteşe Beyliği’nin hâkimiyetindedir ve beylik 

kuvvetli zamanlarındadır. Osmanlı dönemine gelindiğinde ilk olarak Menteşe 

topraklarını ele geçiren Osmanlı sultanı, Yıldırım Bayezıd olmuştur. Ankara 

Savaşı’ndan sonra Timur, bölgenin hâkimiyetini Mehmet Bey’in oğlu Đlyas Bey’e 

vermiştir. Sonrasında ise çocukları beyliğin hâkimiyetini sağlayamamışlar ve 

Menteşe Bölgesi II. Murat tarafından tamamen Osmanlı topraklarına katılmıştır 

(Wittek 1986: 98). 

Menteşe bölgesi 1424’de II. Murat’ın has arazisi olarak ayrılmasından sonra 

1751’e kadar sancakbeyliği olarak yönetilmiştir. Hemen hemen Menteşe Beyliği’nin 

sınırlarına sahip olan bu bölge, coğrafi konumundan dolayı biraz kenarda kalmış, 

Rodos ve Bodrum’un alınması dışında kullanılmamıştır. 
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4. XVII. Yüzyıla Kadar Antalya  

Türkiye’nin güneybatısında Akdeniz kıyısında yer alan Antalya, tarih 

boyunca Anadolu’nun denize açılan kapışlarından biri olmuştur. Antalya Kaleiçinde 

Attaleia Antik Kenti kuruluşundan önce Yat limanında Korykos adı ile bir korsan 

limanı bulunduğu antik kaynaklardan bilinmektedir. “Kaya kovuğu” anlamına da 

gelen Korykos, falezlerin hem doğal yapısı hem de sığınma limanı oluşu bakımından 

önem taşımaktadır. Liman ve gerisinde gelişen Antik Attaleia Kenti MÖ.2.yy.dan 

itibaren kesintisiz iskân görmüş ve günümüze kadar gelebilmiştir. 

 Bergama kralı II [MÖ.159–138] topraklarını güvence altına almak için 

Pisidia’ya yaptığı seferinde Selge [Zerk] kentinden Pamphylia’ya inmiştir. Bölgenin 

öneminden dolayı bu kıyı yerleşmesine kendi adına izafeten Atteleia adını vererek 

yeniden kurmuş, bir kent(site) haline gelmesini sağlamıştır. Bergama Krallığına ait 

toprakların Kral III. Attalos’un vasiyetiyle Romalılara geçmesi ile Roma 

hakimiyetine giren Atteleia kenti diğer Pamphylia kentleri ile birlikte M.S. II. ve III. 

yüzyıllarda en parlak dönemini yaşamış, gelişmiş ve zenginleşmiştir. Anadolu’yu 

ziyaret eden Roma imparatoru Hadrianus anısına bugün Hadrianus Kapısı(Üçkapılar 

) olarak adlandırılan 3girişli antsal bir kapı yapılmıştır(M.S.130). 

 Bizans döneminde, Doğu Akdeniz’in en işlek liman kenti olarak ün yapan 

kent, V. ve VI. yüzyıllardaikinci bir geli,şme devri göstermiştir. Kent Anadolu 

Selçukluları tarafından Süleymanşah zamanında alınmış ancak 1117 yılında yapılan 

bir anlaşma ile tekrar Bizanslara bırakılmıştır. 1207yılında I. Gıyaseddin Keyhüsrev 

tarafından kesin olarak Selçuklu Devletine katılmıştır.  

 Anadolu Beylikler döneminde ise Antalya Hamitoğulları Beyliği’nin bir kolu 

olan Tekelioğullarının yönetimine geçmiş, Yıldırım Beyazıt döneminde de Osmanlı 

egemenliğine giren kent günümüze kadar kesintisiz önemli bir yerleşme merkezi 

olmuştur. (Ayrıntılı bilgi için bk. Yılmaz: 2002) 
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Metnin Kurulu şuyla Đlgili Bazı Açıklamalar 

Öncelikle Evliya Çelebi Seyahatnamesi adıyla bilinen eserin çalışmayla ilgili 

olan bölümleri, Topkapı Sarayı Kütüphanesi ve Süleymaniye Kütüphanesi’nde 

bulunan yazmalardan mikro filmlerinin alınması yoluyla temin edilmiştir. Çalışmada 

kullanılacak olan bölümün yer aldığı 9. kitabın asıl nüshası elde bulunmamaktadır. 

Bu yüzden değişik araştırmacılarca da muteber kabul edilen Topkapı Sarayı 

Kütüphanesi’ndeki Yıldız Nüshası (Y) yapılan ön incelemelerin sonucunda diğer iki 

nüshaya nazaran aslına en yakın yazma kabul edilip, metin, bu nüshadan hareketle 

çevriyazı alfabesi kullanılarak oluşturulmuştur. Daha sonra ilk olarak Süleymaniye 

Kütüphanesi Hacı Beşir Ağa bölümünde bulunan nüsha ve ikinci olarak da yine 

Süleymaniye Kütüphanesi Pertev bölümünde bulunan nüsha, oluşturulan metinle 

karşılaştırılmıştır. Tespit edilen farklılıklar dipnotlarla gösterilmiştir. 

Bu bölümde, gerek metnin oluşturulması aşamasında gerekse nüshaların 

karşılaştırıldığı bölümlerde yazı esas alınmıştır. Çünkü amaç, farklılıkların tespit 

edilmesidir. Ancak bu durum, özellikle Türkçe kelimelerin okunmasında, yazımdan 

kaynaklanan bazı ikiliklerle karşılaşılmasına neden olmuştur. (it- / et- ; di- / de- ; 

degirman / degirmen ; seksan / seksen ; türkman / türkmen ). Bazı kelime ve 

yapıların aynı nüshada bile farklı yazımlarıyla karşılaşılmış, ancak bunlar yazıdaki 

şekilleriyle okunmuştur. ( Y 98a-20 ايتمشدر = itmişdir / P 51a-1 اتمشدر =etmişdir; 99b-

  degirman / P 52a-9 = دكرمان dirler ; Y 101a-13 = ديرلر  derler / P 51b-6 = درلر  16

  (degirmen = دكرمن

Bir diğer sorunlu husus ise eklerin yazımı konusuydu. Bazı kelimelerde 

eklerin ünlüsü gösterilirken bazılarında gösterilmemişti. Yine belirli bir ekin ünlülü 

ve ünlüsüz yazımlarıyla da karşılaşılmıştır. Bunda da Musa Duman’ın Evliya Çelebi 

Seyahatnamesine Göre 17. Yüzyılda Ses Değişmeleri isimli eserinin ışığında 

kelimelerin kök ünlülerine bakılarak eklerin okunması yoluna gidilmiştir. 

Burada, eserde geçen rakamların yazımı konusuna da değinmekte yarar var. 

Yazmalarda rakamsal değerlerin bazen yazıyla bazen de rakamlarla ifade edildiği 

görülmüştür. Bu hususta yine yazı esas alınmıştır. 
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METĐNMETĐNMETĐNMETĐN 

[Y 97a] (21) yelen ħānı bu daħı çamlı daālar ve aħlāŧ armūdı ormanları içinde bir 

küçük ħāndır (22) andan yine cenūba üç sāǾatde  d e d e  m e n t e ş  ħħħħ    āāāā    n ı  bu daħı 

bį-amān yerde kār-gįr binā bir ıśsız (23) yerde bir küçük ħāndır andan yine çamlı 

ormanlar içre iki sāǾatde  y u m u r ŧŧŧŧ    a  ħħħħ    āāāā    n ı  (24) bir küçük ħān-ı ėadįmdir nehr-i 

yumurŧa bu ħān dibinden cereyān idüp nehr-i menderese1 (25) ėatılır andan üç 

sāǾatde yine cenūb ŧarafına  y e m i ş  ħħħħ    āāāā    n ı  çam taħtası örtüli müfįd (26) ü 

muħtaśar bir ħān-ı śaāįrededir  ǾǾǾǾ    i b r e t - n ü m āāāā    - y ı  d a r a ħħħħ    t h āāāā     ammā bu 

ħānuñ canib-i erbaǾasındaki (27) śunǾ-ı ħudā çam aāaçları var kim cenāb-ı ħallaė-ı 

mevcūdāt ėuvvet [ü] ėudretin ižĥār2 içün ħalė (28) etmişdir kim bu şecer-i 

müntehālaruñ3 miŝlin bir diyārda ħalė etmemişdir4 her biri evc-i semāya ser (29) 

çeküp serv-miŝāl ser-āmed olup rāyiĥa-i ŧayyibesinden ayende vü revende ehl-i 

seferlerüñ 

[Y 97b] (1) demāāları muǾaŧŧar olur cümleden biri çārdāėlı çam nāmıyla meşhūr-ı 

āfāė bir çam-ı bį-bedeldir (2) sāyesinde biñ esb-süvār ādem mekŝ etse mümkündür 

ve bir daħı ādem çamı bu daħı Ǿibret- (3) -nümā çam-ı raǾnādır gūyā bį-emri’l-lāh 

benį ādem gibi elleri5 ėolları ve ayaėları ve başı var6 beli (4) ince gövdesi cesįm bir 

śırr-ı Ǿacįb çam-ı āarįbdir ve biri daħı ėuru çam evce ėadd çekmiş aślā (5) yeşil 

yapraėları yoė ėuru çam görinür ammā yine tāze nihālleri āayrı çamlardan ziyādedir 

(6) ve daǿimā dibinden niçe yüz ėanŧār ėaŧrānı ėaynar ve biri daħı semiz çamdır 

Ǿādetu’l-lāh bunuñ (7) üzerine cārįdir kim servi ve çam dıraħtları ser-āmed ola ammā 

bu semiz çam āāyet alçaėdır (8) ve cüssesin on ādem ancaė dir-aāūş ider ve cüsse ve 

berkleri bir vādįyi sāye-dār idüp (9) žıll-ı ĥimāyesinde on biñ ėoyun sāyelenür bir 

çam-ı cihāndır ve biri7 daħı kemerli çamdır ŧarįė-i (10) Ǿāmmuñ iki cānibinde birer8 

çam ėudret-i gird-gār ile ĥāśıl olup birbirine ėavuşup mürūr u eyyām (11) ile yek-

                                                           
1 H 50a-48: ← Ø “nehr-i menderese” 
2 H 50b-2: ižhār 
3 H 50b-3: şecer-i müntehālarun 
4 H 50b-3: itmemişdir 
5 H 50b-7: → “ve” 
6 H 50b-7: → “ve” 
7 P 50b-12: bir 
8 P 50b-13: bir bir 
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pāre olup yol üzre kemer-miŝāl olmışlar cümle rāh-ı revende ve devende ol kemerüñ 

(12) altından Ǿubūr iderler bir temāşā çamlardır ve biri daħı ėırė ėardaş çamı ħurmā 

ve çamuñ (13) ħilėati bir bir ĥāśıl olmaėdır ammā bu çam bir kökden ėırė Ǿaded çam 

ĥāśıl olup cümlesi (14) semāya berāber münėalib olmışlardır ve sāyelerinde ėırė 

Ǿaded şühedālar medfūn olduāıçün ėırė (15) ėarındaş çamı derler ve biri daħı çatallı 

çamdır cemįǾi zamānda çam aāacı naħl-i ħurmā9 gibi (16) bir nihāl-i ser-āmed olur 

ammā bu çam çınār gibi dallı ve budaėlı ĥāśıl olmışdır ve biri daħı (17) ėanlı çamdır 

yaz u ėış ėanı ėızıl ėızıl cereyān ider ŧarįė-i edhemįden selįm dede-nām bir ĥalįm10 

(18) [ü] selįmi ĥarāmįler bu çam altında mecrūĥ idüp Ǿuryān idüp giderler ĥālet-i 

nezǾde merėūm (19) dervįş edhemį eydür ey çam benüm kanum zemįne senüñ 

sāyeñde düşdügine sen daħı ėan (20) revān idüp şehādet eyle deyü duǾā idüp ruĥ-ı 

pür-fütūĥı selįmüñ teslįm-i ĥaėė olup ėanı (21) düşüp şehįd olduāı çamuñ dibinde bir 

sedd üzre medfūndur ĥālā ol zamāndan (22) berü11 bu çamdan ėan cereyān 

itmededir12 anuñiçün ėanlı çam13 derler yol üzre ziyāret-gāh-ı ħāśś (23) u Ǿāmdır ve 

bu bālāda taĥrir olınan Ǿibret-nümā çamlar cümle yol üzre vaėiǾ olan Ǿibret-nümā 

(24) çamlaruñ her birinüñ birer menāėıbları vardır ve niçe kerre yüz biñ Ǿibret-nümā 

eşcār-ı āarįbeler (25) vardır kim gören ādem vālih u ĥayrān14 olur ve bu yemiş ħānı 

eŧrāfındaki çamları temāşā iderek (26) yine cenūba üç sāǾat muāla şehri eñsesinde    

yyyy    ıııı    llll    aaaa    nnnn    cccc    ıııı    ėėėė        bbbb    eeee    llll    iiii     e’l-Ǿiyāź bi’l-lāh evce ser (27) çekmiş bir kūh-ı bį-sütūndur ve bu 

maĥalle tā davaz ėalǾesinden gelince gāh seng-istān ve gāh (28) çengel-istān ve 

ādem [ü] ādem-zād yoė celālįsi ve ĥarāmįsi çoė maħūf u muħāŧara derbend-i 

cālender (29) daā-ıstān-ı bį-amān on dört sāǾatlik yerdir bu rāh-ı maħūfuñ cānib-i 

erbaǾası birer 

[Y 98a][Y 98a][Y 98a][Y 98a] (1) ikişer sāǾat baǾįd maǾmūr ėurālar vardır ammā cümle aĥālįsi 

ĥākimlerine15 ser-keş yaāį ve daāį (2) ve Ǿāśį ādemlerdir bu meźkūr ėurālaruñ 

tüfeng-endāz fetāları merėūm çamlı yollara (3) inüp16 reh-zenlik iderler āāyet 

                                                           
9 H 50b-19: naħl-i ĥurmā 
10 H 50b-21: → “hem”/ P 50b-20: ħalįm 
11 P 50b-24: bir 
12 P 50b-25: etmededir 
13 H 50b-25: çamlı 
14 H 50b-26: vālih u ħayrān / P 50b-27: vālih u ħayrān 
15 P 50b-32: ħākimlerine 
16 P 50b-34: → “ve” 
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iĥtirāz17 lāzımdır zįrā bu daālar ulu daālardır ve bu meźkūr (4) yılancıė beli eyle 

cebel-i müntehādır kim şitā ve temmūzda ve eyyām-ı nev-rūzda māh u sāl zirve-i 

aǾlāsı (5) üzre dāǿimā ebr-i kebūd18 eksik degildir ula şehri ve muāla şehri śaĥrāları 

nümāyān (6) olduāından māǾadā küşāde hevāda cezįre-i istānköy ve cezįre-i rodos ve 

cezįre-i hereke (7) ve incįrli19 ažhar mine’ş-şems nümāyāndır ve tā bu mertebe bir 

kūh-ı dem-āvenddir bu cebel-i Ǿālįden (8) süfliyse20 piyāde olup seng-istan içre renc 

[ü] Ǿanā çekerek kāmil üç sāǾatde dāmen-i kūha nüzūl idüp zeyl-i cebelde    (9)            

ė a r y e ė a r y e ė a r y e ė a r y e ----    i  d i  d i  d i  d ü m rü k ü m rü k ü m rü k ü m rü k  üç yüz elli kār-gįr binālı ve bāā21 u22 bāāçe23 ve āb-ı (10) 

ĥayātlı ve ŧopraėlı24 ve kiremit örtüli ħāne-i zįbālardır kim cümle ahālįsi 

müslimlerdir ve bir kār-ı (11) ėadįm cāmiǾi ve mināresi var ve ĥareminde bir 

ėurşumlı25 ėubbe-i Ǿālį içinde z i y z i y z i y z i y ā r e t ā r e t ā r e t ā r e t ----    iiii […][…][…][…] (12) ĥaŜretleri medfūndur nice26 yüz 

keşf [ü] kerāmetleri žāhir ü bāhir olmış ulu sulŧāndır bu ėurā (13) anlaruñ āb-ı rūyına 

ābādān olmışdır ve yine kendü cāmiǾ ve mehbiŧ-i pür-envār türbe-i Ǿālįlerine (14) 

vaėf olmışdır bu ėaryenüñ bir ħānı ve bir ĥammāmı ve on dükkānı ve iki mekteb-i 

śıbyānı ve ĥadįėa (15) ve gül-istān [u]27 bostānı vardır ve hevāsı āāyet laŧįf 

olduāından beyāŜ kirazı meşhūr-ı (16) ünās-ı ħaśś u28 Ǿāmdır ve bu ėaryenüñ 

şimālindeki cebel-i müntehānuñ içinde āār-ı Ǿažįmler var kim (17) içine giren benį 

ādem āaǿib29 olur ve bu ėaryeden cānib-i cenūba muālanuñ ėarabāāları sekiz (18) 

biñ adımdır ve yine bu ėaryeden cānib-i āarba sekiz biñ adım şehr-i muāladır ve’s-

selām (19) e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a lė a lė a lė a lǾ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  m u i  m u i  m u i  m u ā l aā l aā l aā l a sene […] tārįħinde rūm keferesi destinden 

menteşe oālı30 dārāhikey31 (20) vezįri muālı beg fetĥ etmişdir32    Ǿažįm33 ceng ü cidāl 

                                                           
17 P 50b-34: iħtirāz 
18 H 50b-36: ebr-i kebūdı 
19 H 50b-36: ← “cezįre-i” incįrli / P 50b-37: ← “cezįre-i” incįrli 
20 P 50b-38: suflįye 
21 H 50b-40: bāālı 
22 H 50b-40: ve 
23 H 50b-40: baāçeli 
24 H 50b-40: ŧobraėlı / P 50b-40: ŧobraėlı 
25 H 50b-42: ėurşunlı 
26 H 50b-42: niçe / P 50b-42: niçe 
27 P 50b-45: u 
28 H 50b-47: [u] / P 50b-46: [u] 
29 P 50b-47: āāyib 
30 P 51a-1: oālu 
31 P 51a-1: dārehikey 
32 P 51a-1: itmişdir 
33 H 51a-1: Ǿažm 



 13

olmışdır meźkūr muālı beg (21) māhān memleketinde ĥaŜret-i risālet-penāhı34 

vāėıǾasında35 görüp izn-i şerįfleri ile sulŧān- (22) ü’l-Ǿulemā ĥuŜūrında islām ile 

müşerref olup menteşe oālı36 dārāhkeye37 boy begi idüp muāla (23) ėalǾesin fetĥ 

itdükte38 meźkūr şehri39 ismiyle müsemmā idüp40 muāla diyü sebeb-i tesmiye 

olmışdır (24) śoñradan įmāna gelmek ile muāla beg derler41 lūāat-i fārsįde42 muā 

kefereye derler43 e’l-ĥāśıl (25) muǾammer olup dįn-i mübįne çoė ħiźmetler44 idüp 

āazā-yı bį-şümār45 etmişdir46 baǾdehu bu şehir sene […] (26) tārįħinde āl-i 

Ǿoŝmāndan sulŧān murād-ı ŝānį destine girüp ėalǾesin münhedim etmişdir47 ĥālā (27) 

şehrüñ eñsesinde şimāl cānibinde48 bir yalçın ėaya üzre şekl-i murabbaǾ bir küçük 

ėalǾecikdir (28) ammā içinde diz-dārı49 ve neferātı [ve]50 ādemį-zādı yoėdur ancaė 

Ǿöşr-i sulŧanį āılāli ĥıfž içün (29) iki anbār vardır ve51 āarba nāžır bir ėapusı var52 

dāǿimā mesdūddur ammā ėadįm eyyāmda āāyet 

[[[[Y Y Y Y 98b]98b]98b]98b] (1) śaǾb ėalǾe imiş ve cānib-i erbaǾası yalçın ėayalar olmaė ile ħandaėı 

yoėdur ve bu şehir anaŧolı eyāletinde (2) menteşe paşasınuñ taħtıdır53 ŧaraf-ı 

pādişāhįden paşanuñ ħaśś-ı hümāyūnı 400.800 aėçe (3) ider ālāy begisi ve çeri başısı 

vardır ve ĥįn-i taĥrįrde elli iki erbāb-ı zuǾamā ve üç yüz (4) seksen bir erbāb-ı tįmārı 

vardır ve cümle erbāb-ı zuǾamā ve erbāb-ı tįmār ėānūn üzre cebelü- (5) -leri ile 2000 

Ǿasker olur ve paşası daħı ĥįn-i seferde ħaśśına göre biñ merd54 (6) Ǿasker ile sefer 

eşer55 ve bu şehir üç yüz pāyesiyle56 şerįf ėaŜadır57 ve nāĥiyesi 105 ėurādır58 (7) ve59 

                                                           
34 H 51a-2: risālet-penāh hey 
35 H 51a-2: vaėǾasında 
36 P 51a-3: oālu 
37 P 51a-3: dārākeye 
38 H 51a-3: etdükden śoñra / P 51a-3: itdüginde 
39 H 51a-3: şehir 
40 P 51a-3: ider 
41 P 51a-4: dirler 
42 H 51a-4: pārsįde / P 51a-4: pārsįde 
43 P 51a-4: dirler 
44 P 51a-5: hidmetler 
45 H 51a-5: pį-şümār 
46 P 51a-5: itmişdir 
47 P 51a-6: itmişdir 
48 H 51a-6: cānibde 
49 P 51a-6: dirdārı 
50 H 51a-7: ve / P 51a-7: ve ādāmį 
51 H 51a-7: [ve] 
52 H 51a-7: vardır 
53 H 51a-8: ŧaħt[ı]dır 
54 H 51a-10: ferd 
55 H 51a-11: eşer / P 51a-11: ider 
56 H 51a-11: pāyesi ile / P 51a-11: pāyesi ile 
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şeyħü’l-islāmı60 ve61 naėįbü’l-eşrāfı62 ve ket-ħudāyeri ve yeñiçeri ser-dārı ve āǾyān 

[ve] eşrāfı ve Ǿulemāsı (8) āāyet çoėdur ve bu şehir meźkūr ėalǾenüñ ėayası 

dāmeninde vāėiǾ olmış bir şehr-i şįrįndir cümle (9) ħāneleri iki biñ yüz yetmiş 

maǾmūr evlerdir cā-be-cā ŧopraė63 örtüli ħāneler64 vardır (10) ammā ekŝeriyyā hem-

vār taĥta örtülidir ve cümle on bir maĥalledir ve cümle yetmiş miĥrābdır ammā 

cümleden cemāǾat-i keŝįreye65 (11) mālik ŧabbāā-ħāne66 ėurbındaki67 eski cāmiǾ 

ŧarz-ı ėadįm ŧopraė68 örtülidir ve ėıble ėapusı on üç (12) ayaė nerd-bān ile çıėılur ve 

bu ŧarafda ĥaremi yoėdur ancaė yol aşrı ŧabbāā-ħāne69 içinde bir (13) āb-dest ĥavuŜı 

var  üsti ėubbe örtülidir ve bu maĥalde70 şāhidį ĥaŜretlerinüñ muǾallim-ħānesi (14) 

var71 kim ĥālā cemįǾi72 şehrüñ śıbyānları anda taĥśįl-i Ǿulūm iderler biñden 

mütecāviz śıbyān vardır her ėanėı (15) diyārda zihn-i saėįm var ise bunda bir ėaç73 

ders tilāvet idüp müşkilātları āsān olup (16) ber-murād olur ve bu mekteb-i śıbyānuñ 

ėapusı üzre tārįħi74 celį ħaŧŧ ile böyle terėįm olınmışdır (17) tārįħ 

maėam-ı sāħt śāĥib-ħayr-ı münǾim75 

muǾallim-ħāne-i mį kerd ėāǿim 

be-emreş şāhidį mį (18) güft tārįħ 

muǾallim-ħāne ābādān dāǿim76 

ve ėarye-i dümrükde77 ulu cāmiǾ ve bu şehrüñ ortasında (19) ėurşumlı78 cāmiǾ79 bu 

şehirde80 bundan muśannaǾ ve müferriĥ ve binā-yı laŧįf kār-gįr81 ėubbeli82 ve ĥaremi 

                                                                                                                                                                     
57 H 51a-11: ėaŜasıdır 
58 H 51a-11: ėurā durur 
59 P 51a-11: ← Ø “ve” 
60 H 51a-11: şeyħü’l-islām 
61 H 51a-11: u 
62 P 51a-11: naėįbü’l-eşrefi 
63 H 51a-13: ŧobraė 
64 H 51a-13: ħāneleri 
65 P 51a-13: cümle-i cemāǾat-i keŝįreye 
66 H 51a-14: ŧabah-ħān / P 51a-14: dabbāā-ħāne 
67 H 51a-14: ėurbında / P 51a-14: ėurbında 
68 H 51a-14: ŧobraė 
69 H 51a-15: ŧabah-ħāne / P 51a-15: dabaā-ħāne 
70 H 51a-15: maĥallede 
71 H 51a-15: vardır 
72 H 51a-15: cemiǾi / P 51a-15: cemįǾ 
73 P 51a-16: ėac 
74 H 51a-17: tārįħleri 
75 H 51a-17: → bundan sonraki 1,5 satır der-kenarda 
76 H 51a-der-kenarda: dāyim / P 51a-18: dāyim 
77 P 51a-18: ėarye-i dümzükde 
78 H 51a-17-18: ėurşumlu / P 51a-19: ėurşunlu 
79 P 51a-19: → “ve” 
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(20) laŧįfli83 cāmiǾ-i rūşen yoėdur andan84 şeyħ cāmiǾi ve bāzār85 yeri cāmiǾi ve şeyħ 

Ǿoŝmān efendi (21) cāmiǾi ve Ǿabdü’l-āaffār efendi cāmiǾi86 ve ĥācı dede cāmiǾi ve 

muśŧafā efendi cāmiǾi bunlardan (22) māǾadā mesācidlerdir ve iki87 ĥammāmı88 var 

ammā elvān beg ĥammāmı āāyet müzeyyen89 ve āb [u] hevāsı (23) āāyet laŧįfdir ve 

aĥmed āāzi ĥammāmı daħı rūşen ve ħoş-hevādır ve cümle iki yüz dekākįndir90 (24) 

gerçi91 beźźāz-istānı92 yoėdur ammā cemįǾi źį-ėıymet eşyālar anda mevcūddur ve 

çārsū93 içinden94 bir dere (25) cereyān95 ider yedi yerden aāaç cisr96 ve altı yerden97 

kār-gįr98 cisr99 ile Ǿubūr olınur ve ėaśśāb-ħānesi (26) bu dere üzre vaėiǾ olup aślā bed 

rāyiĥa yoėdur ve bu şehirde Ǿulemā ve ŧalebe çoė olmaė ile (27) yedi medrese ve 

on100 mekteb-i śıbyān vardır ve iki mihmān-ħānesi var ve101 ėurşumlı102 cāmiǾ (28) 

ėurbında paşalara maħśūś bir kār-gįr103 binā sarāy-ı Ǿālįsi var ekŝeriyyā taĥta 

örtülidir ve bu şehir (29) içre104 yetmiş āb-ı ĥayāt çeşmeleri var ve105 āb [u] hevāsı 

āāyet106 laŧįf olduāından maĥbūb u maĥbūbesi 

[[[[Y Y Y Y 99a]99a]99a]99a] (1) āāyet çoėdur gerçi107 anaŧolı şehirlerindendir ammā ħalėı āāyet şehrį ve 

fārsį-dān ve āarįb-dost (2) ėavmi vardır ve bu şehrüñ enderūn [u] bįrūnı ser-ā-pā108 

                                                                                                                                                                     
80 H 51a-18: şehirden 
81 P 51a-19: kā-gįr 
82 P 51a-19: ėubbelü 
83 P 51a-19: laŧįflü 
84 P 51a-19: andan āayrı 
85 P 51a-19: pāzār 
86 P 51a-20: ←“ve ĥācı dede cāmiǾi” 
87 H 51a-20: → “ve” 
88 H 51a-20: ĥammām 
89 P 51a-21: ← “binā-yı müzeyyen” 
90 H 51a-20-21: dükkān kįndir 
91 P 51a-22: güzel he ile yazılmış. 
92 H 51a-20: beźźāsteni / P 51a-22: bedāsteni 
93 H 51a-21: çārşū / P 51a-22: cārsū 
94 H 51a-21: içinde / P 51a-22: içinde 
95 P 51a-22: cer[e]yān 
96 H 51a-21: çisr 
97 P 51a-22: yerde / → “daħı” 
98 P 51a-23: kā-gįr 
99 H 51a-22: çisr 
100 H 51a-23: on bir / P 51a-24: on bir 
101 H 51a-23: ← Ø “ve” 
102 P 51a-24: kurşunlı 
103 P 51a-24: kā-gįr 
104 P 51a-25: içinde / → “āb-ı ĥayāt yetmiş çeşmeleri var” 
105 P 51a-25: ← Ø “ve” 
106 H 51a-24: ← Ø “āāyet” 
107 P 51a-25: güzel he ile yazılmış. 
108 H 51a-25: ser-pā 
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bāā u bāāçe109 ile müzeyyendir ve110 çārsū111 (3) içinde olan bāzār112 meydānında ve 

ėurşumlı cāmiǾ öñinde Ǿale’t-tertįb dikilmiş bįd-i ser-nigūnlar (4) ve çınār-ı 

müntehālar var kim her birinüñ sāyesinde biñ ādem sāyelenir āāyet mesįre-gāh ve 

teferrüc-gāh113 (5) şehr-i müzeyyendir ammā limon ve tūrunc ve ħurmā olmaz zįrā 

hevāsı yaylaėdır ve bu şehirde ermenį (6) ve yahūdį114 yoėdur ve115 gelüp ėalsa 

muǾammer olmaz ve nisvān ŧāǿifesi116 āāyet ehl-i perde ve müǿeddebe (7) Ǿizārlı117 

ħātūnları vardır ve118 ekŝeriyyā ħalėı külāh üzre beyāŜ destār-ı mevlevį śararlar (8) 

āāyet śāliĥ kimesneleri119 vardır ve bu şehirde olan ziyāretleri beyān ider evvelā        

z i y ā r e t z i y ā r e t z i y ā r e t z i y ā r e t ----    g ā h g ā h g ā h g ā h - ı […] (9) bu şehrüñ şimālinde ėalǾe ėurbında ziyāret-i nāŧıė-ı 

ĥaėāyıė120 nāśıĥ-ı ħalāyıė sulŧān-ı dünyā vü dįn (10) sį-murā-ı kāf-ı yaėįn ĥaŜret-i 

seyyįd kemāle’d-dįn çār-kūşe dįvār içre üsti açıė121 bir ulu ziyāret-gāhdır (11) nice122 

kerāmāt žāhir ü bāhirdir ĥattā cümleden123 biri mübārek ser-i saǾādetleri ucında bir 

dıraħt-ı müntehā (12) ardıç124 aāacı vardır beş ādem ėucaėlar bir dıraħt-ı Ǿažįmdir bir 

memleketde ardıç125 aāacı eyle126 müntehā ve cesįm127 (13) olmaė iĥtimāli yoėdur ve 

bu aāacuñ vücūdı ėapu ėapu aralıėdır içi boşdur on ādem śıāar (14) ĥikmet-i ħudā 

münkirįnden bir ėaç şaħs-ı bed-fiǾāl Ǿazįzi imtiĥān içün ziyārete gelüp Ǿalā-ŧarįėü’l-

hedāye128 (15) birez129 bādem getirüp130 kerāmet isterler131 Ǿazįz haŜretleri 

buyururlar132 kim133 bādem getiriciye ādem bāācılar meşāyiħe (16) keşf-i kerāmet134 

                                                           
109 P 51a-26: bāā u baāçe 
110 P 51a-26: → “daħı” 
111 H 51a-25: çārşū / P 51a-27: çārşū 
112 P 51a-27:pāzār 
113 P 51a-28: müferriĥ / → “bir” 
114 P 51a-29: yahūd / → “ŧāǿifesi” 
115 P 51a-29: → “bunlardan” 
116 H 51a-28: ŧayif[e]si 
117 H 51a-28: ėaralı 
118 H 51a-28: ← Ø “ve” 
119 P 51a-30: kimseleri 
120 H 51a 30- Der-kenarda: → “ve nāśıĥ-ı ħalāyıė” 
121 P 51a-32: açuė 
122 P 51a-32: niçe / → “kere” 
123 P 51a-32: cümle 
124 H 51a-31: ardıc / P 51a-32: ardıc 
125 H 51a-32: ardıc / P 51a-32: ardıc 
126 P 51a-32: bu ŧarz 
127 H 51a-32: çesįm 
128 P 51a-34: Ǿalā-ŧarįėü’l-hediyye 
129 P 51a-34: biraz 
130 P 51a-34: → “andan” 
131 P 51a-34: istediler 
132 P 51a-35: buyurdılar 
133 P 51a-35: ki 
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etmek135 ĥayŜ görmek gibidir ammā şu136 bādemleriñüzden137 tāze bādem yeyiñ deyü 

mübārek (17) dest-i şerįfleri ile bir bādemi138 meźkūr büyük ardıç139 aāacınuñ ėovuāı 

içine140 bismi’l-lah diyüp (18) ėoyınca141 bi-emri’l-lah ŧarfetü’l-Ǿayn içre yeşil şāħlar 

virüp142 yedi sāǾatde tāze bādem biter ammā ĥikmet-i (19) ħudā ĥālā ol ėadar bādem 

verür143 kim144 vilāyet-be-vilāyet145 teberrüken hedāyā götürürler ve bu bādem 

aāacınuñ (20) kökleri ardıç146 aāacınuñ vücūdındadır yerde degildür aślā bādem 

kökinden Ǿalāmet yoėdur (21) ve meźkūr bādemüñ147 ardıç148 içinde ādem cüssesi-

miŝāl149 ėalın150 ħaşebeleri vardır ve bādem aāacı (22) ardıç151 aāacından bālā bir 

dıraħt-ı müzeyyen ve mevzūndur kim152 çeşm153 ħıyrelenür e’l-ĥāśıl vācibü’s-seyr 

(23) Ǿibret-nümā bir dıraħt-ı Ǿažįmdir ve seyyįd cemāle’d-dįn śulŧān154 bu keşfden 

śoñra merĥūm olur (24) Ǿacāyib nažar-gāhdır ve bu155 śulŧānuñ156 ħāk-i pāy-ı 

şerįflerinde157 merėad-i āfitāb-ı nihānį ėamer-i zindegānį (25) ĥaŜret-i ħoca şāhidį 

maǾrifet taħtında gūyā şāhidį 

ĥattā şāhidį ĥaŜretleri bir mıśraǾında 

(26) diyār-ı menteşada muālavįyem 

buyurduėları bu muāla şehridir ve anlaruñ civārında medfūn158 imām- (27) -zāde 

ĥaŜretleri meşhūr-ı āfāė159 bu śulŧānlardır ve bu şehrüñ şarėında iki biñ adım160 

                                                                                                                                                                     
134 P 51a-35: keşf ü kerāmet 
135 P 51a-35: itmek 
136 P 51a-35: → “bādemler ki getürdüñüz andan” 
137 P 51a-35: bādemleriñüzden 
138 P 51a-36: bāźemi 
139 H 51a-35: ardıc / P 51a-36: ardıc 
140 H 51a-35: içinde 
141 P 51a-36: → “der-Ǿaėab” 
142 H 51a-36: verüp 
143 P 51a-37: verür 
144 P 51a-37: ki 
145 P 51a-37: vilāyet vilāyet 
146 H 51a-37: ardıc / P 51a-38: ardıc 
147 H 51a-38: bādem 
148 H 51a-38: ardıc / P 51a-39: ardıc 
149 P 51a-39: miŝāli 
150 P 51a-39: ← Ø “ėalın” 
151 H 51a-38: ardıc / P 51a-39: ardıc 
152 P 51a-39: ki 
153 P 51a-39-40: çeşm-i insān 
154 P 51a-40: ĥaŜretleri 
155 P 51a-40: deyü 
156 H 51a-40: śulŧān 
157 P 51a-41: ħāk-i pāy-ı şerįflerine 
158 H 51a-41: medfūndur 
159 P 51a-42: olan 
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baǾid161 ėayalar (28) dibinde ėarye-i dümrükde162 cāmiǾ ĥareminde bir ėu[r]şumlı163 

ėubbe içinde ziyāret-i medfūnlardır164 ėuddise sırrıhü’l-Ǿazįz ve bu şehirde bir hafta 

küçük ĥüseyin paşa ile ve āǾyān-ı vilāyet ile 

[[[[Y Y Y Y 99b]99b]99b]99b] (1) seyr [ü] temāşā ve zevė u165 śafālar idüp andan şarė cānibine sekiz biñ 

adım baǾid  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a r a b ā ė a r a b ā ė a r a b ā ė a r a b ā ā l a rā l a rā l a rā l a r (2) muāla śaĥrāsı içre māl-ā-māl bu 

ėarabāālardır cümle on bir biñ bāādır diyü sicillātda mesŧūrdur (3) ve yaz günleri 

cümle muāla şehri ve ula şehri ħalėı bu bāālarda sekiz ay sākin olurlar (4) ve ėırė 

elvān engūrı meşhūr-ı āfāėdır cümle engūr166 aāacları ėara aāac ve çınār ve ėavaė ve 

mįyşe167 (5) ve erāuvān dıraħtlarına śarmaşup çıėmışdır her dıraħtdan onar ve168 

yigirmişer yük üzüm (6) ĥāśıl olur āāyet āb-dār engūrı olur ve sāǿir müŝmirāt daħı 

aña göredir ve bu ėarabāālaruñ (7) yollarına bir āarįbü’d-diyār ādem girse bir aāac 

deryāsı169 içine170 girüp selāmete çıėamaz Ǿālem-i (8) ĥayretde ėalur zįrā ħandaė-be-

ħandaė yollarınuñ birbirine müşābeheti vardır ve171 bu bāā yollarında172 (9) aślā 

güneş yoėdur zįrā evc-i semāya ser çekmiş dıraħt-ı müntehālardır ve173 cā-be-cā 

çemen-zār śoffalar (10) üzre ārām-gāh174 yerler175 vardır ve bu bāālar içre paşalara 

maĥśūś bir bāā-ı irem176 var kim gūyā irem-i źāt- (11) -ü’l-Ǿimāddır177 e’l-ĥāśıl 

memālik-i āl-i Ǿoŝmānda miŝli yā malāŧiyyede aśpuzu178 yā ħūd ėonyada merām (12) 

ola anda179 on gün temāşā-yı cemāl idüp cemįǾi ahālį-i vilāyet ile vedālaşup 

ėarabāālardan (13) ėıble ŧarafında180 bāā u baāçeler içre Ǿubūr iderek ve bir ĥālį 

                                                                                                                                                                     
160 P 51a-43: ādam 
161 P 51a-43: ← Ø “baǾid” 
162 P 51a-43: ėarye-i zümrükde 
163 H 51a-42: ėurşumlı / P 51a-43: ėurşumlu 
164 P 51a-43-44: ziyāret içün medfūnlardır 
165 H 51a-43: ← Ø “u” 
166 H 51a-45: engūri 
167 H 51a-46: meşe 
168 H 51a-47: ← Ø “ve” 
169 P 51a-48: deryāsına 
170 P 51a-48: ← Ø “içine” 
171 H 51b-1: ← Ø “ve” 
172 P 51b-1: yollarınuñ üstine 
173 H 51b-2: ← Ø / P 51b-2: → “daħı” 
174 H 51b-2: ārām-gāhlar 
175 H 51b-2: ← Ø “yerler” 
176 H 51b-2: bāā 
177 H 51b-2: irem-źātü’l-Ǿimāddır 
178 P 51b-3: aślāvuzdur 
179 H 51b-3: andan 
180 H 51b-4: ŧarafına / P 51b-4: ŧarafına 
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daāı181 aşup baǾdehu ula şehri bāāları182 (14) içinden183 iki sāǾat Ǿubūr idüp184           

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿe Ǿe Ǿe Ǿe ----    i  u l ai  u l ai  u l ai  u l a sene 751 tārįħinde185 menteş oālı186 beglerinden (15) 

ulama beg fetĥ itdügi187 içün ula derler188 rūm keferesi bināsıdır baǾde’l-fetĥ ėalǾesin 

(16) münhedim etmişlerdir189 şehrüñ şarė cānibinden190 ėayalar üzre ĥiśār yurdı 

derler191 ĥālā āŝār-ı bināları Ŝāhir (17) ü bāhirdir ve bu şehrüñ üç cānibi ėayalı daālar 

ortasında bir musaŧŧaĥ yerde on iki maĥalle192 ve iki biñ (18) ŧopraė193 ve taħta örtüli 

evlerdir ve cümle ħāneleri bāā u bāāçeli194 maǾmūr u müzeyyen şehirdir ve cümle 

(19) 19 miĥrābdır cümleden cemāǾat-i keŝįreye195 mālik Ǿacem sulŧān196 türbesi 

öñinde ĥācı muśŧafā cāmiǾi (20) ŧarz-ı ėadįmdir ve ėıble ėapusı üzre t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i  

śāĥibü’l-mescid e’l-ĥāc[ı] muśŧafā bin şücāǾ (21) emįn e’t-tārįħ ilāhį yā ėadįm 

teėabbili’l-iĥsān sene 793197 ve çārsū198 içinde ĥüsām reǿįs199 cāmiǾinüñ (22) ėapusı 

üzre t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i 200 böyle terėįm olunmışdır201 ilāhį ėabūl it bunuñ ĥācetin202 ĥabįbüñle 

(23) cennetde ėıl hem-celįs bir eksikli didim anuñ tārįħin203 Ǿaceb cumǾa itdi204 

ĥüsām reǿįs (24) sene 988 bu cāmiǾ çārsū205 içre olmaė ile cemāǾat-i keŝįreye 

mālikdir ve kiremit örtüli206 ve bir (25) mināre-i mevzūna mālikdir ve yine bu 

                                                           
181 P 51b-4: ŧaāı 
182 P 51b-4: baāları 
183 H 51b-4: içinde 
184 P 51b-4: → “getdük” 
185 P 51b-5: ← Ø “tārįħinde” 
186 P 51b-5: oālu 
187 H 51b-5: etdügi 
188 P 51b-5: dirler 
189 P 51b-5: itmişler 
190 H 51b-6: cānibinde / P 51b-6: cānibinde 
191 P 51b-6: dirler 
192 H 51b-7: der-kenarda (iki maĥalle) 
193 H 51b-7: ŧobraė 
194 H 51b-7: bāā u baāçeli / P 51b-7: bāā u baāçelü 
195 P 51b-8: cemāǾat-i kepŝireye 
196 P 51b-8: sulŧānı 
197 H 51b-8-9: śāĥibü’l-mescid e’l-ĥācı muśŧafā bin şücāǾ emįn e’t-tārįħ ilāhį yā ėadįm teėabbili’l-
iĥsān sene 793 / P 51b-8-9: śāĥibü’l-mescidü’l-cāmiǾ e’l-ĥācı muśŧafā bin şücāǾ emįn e’t-tārįħ ilāhį yā 
ėadįm teėabbili’l-iĥsān sene 793 
198 H 51b-9: çārşū 
199 H 51b-9: res 
200 P 51b-9: → üzre “olan tārįħ” 
201 P 51b-10: → “ki” 
202 P 51b-10: ĥācetiñ 
203 H 51b-10: tārįħi 
204 H 51b-10: etdi / P 51b-10: etdi 
205 H 51b-11: çārşū / P 51b-11: cārsū 
206 P 51b-11: örtülü 
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çārsū207 içinde bir208 kiremit209 örtüli210 müferriĥ cāmiǾ vardır (26) ėapusı üzre tārįħi 

böyle taĥrįr olmışdır t ā r į ħt ā r į ħt ā r į ħt ā r į ħ211211211211 hazihi cāmiǾ dil-guşā śāĥib muĥammed e’l-muśŧafā 

(27) śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem e’l-ĥayrāt tārįħ-i binā sebǾįn ve sebǾa mie ve212 

çārsū213 başında bir küçük (28) cāmiǾ var ėapusı üzre tārįħi āāyet çenen-daz214    

olduāından taĥrįr olınmadı215 ve bu216 meźkūr (29) cāmiǾlerden māǾadā mesāciddir 

ve iki mesācid mektebi var ve iki medrese217 var ve iki tekye218 var 

[[[[Y Y Y Y 100a]100a]100a]100a] (1) ve iki ĥammāmı219 var biri şücāǾ ĥamāmı ve biri yeñi ĥammām220 ve 

cümle üç yüz dükkāndır gerçi bezzāz-istānı221 (2) yoėdur ammā haftada222 bir on biñ 

ādem cemǾ olup Ǿažįm bāzār223 durur224 cemįǾi nā-mevcūdāt ol (3) gün anda mevcūd 

olur ve çārsū-yı pāzārı225 Ǿale’t-tertįb hem-vār226 bir şāh-rāhdır ve iki (4) ħānı227 var 

ve bu şehrüñ cānib-i erbaǾası ikişer sāǾat bāā u bāāçedir āāyet maĥśūlli şehirdir (5) 

her sene ėırė elli biñ ėanŧār üzüm ve incįr ėurusı mıśıra gider iskelesi saėar beli aşrı 

dört228 (6) sāǾat marmaris iskelesidir ki rodos muėābelesidir ve bu şehirde olan  

kibār-ı evliyā- (7) -u’l-lāhı229 beyān ider z i y ā r e t z i y ā r e t z i y ā r e t z i y ā r e t - i  kerş eri daāı230 şehrüñ 

şimālindedir kerş er231 sulŧān anda medfūndur (8) ammā232 kerş er233 sulŧāndır234 

                                                           
207 H 51b-11: çārşū 
208 P 51b-11: ← Ø “bir” 
209 P 51b-11: kir[e]mit 
210 P 51b-12: örtülü 
211 H 51b-11: tārįħi 
212 P 51b-13: ve gene 
213 H 51b-13: çārşū 
214 H 51b-13: çemen-zār / P 51b-13: çen-zāv 
215 H 51b-14: → “zįrā” 
216 H 51b-14: ← Ø “ve bu” / P 51b-14: ← Ø “bu”  
217 H 51b-14: medese 
218 H 51b-14: tekke 
219 H 51b-14: ĥammām / P 51b-14: ĥamām 
220 P 51b-14: ĥamām 
221 H 51b-15: beźźasteni / P 51b-15: bedāsteni 
222 P 51b-15: hafta 
223 P 51b-15: pāzār 
224 P 51b-15: ŧurur 
225 H 51b-16: carşū pāzārı / P 51b-16: cārsū-yı pāzārı 
226 H 51b-16: hem-vāre 
227 P 51b-16: cānibi 
228 H 51b-17: 3 / P 51b-18: 4 
229 H 51b-18: kibār-ı evliyāu’l-lāhları / P 51b-18: kibār-ı evliyāu’l-lāhları 
230 H 51b-18: bāā 
231 H 51b-18-19: kürs er / P 51b-19: kürs eri 
232 P 51b-19: amā 
233 H 51b-19: gürz er / P 51b-19: güz er 
234 P 51b-19: sulŧān 
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āāyet ulu sulŧāndır buħārā235 erenlerindendir ve aña ėarįb mezār-istān (9) içinde 

Ǿacem sulŧān u Ǿįsā dede ve ĥüsām reǿįs236 cāmiǾi ėıblesinde medfūndur ve yine237 

bir cāmiǾde (10) bir ėubbe-i pür-envār içinde āavvāś-ı deryā-yı dįn baĥr-i Ǿummān 

dürr-i yaėįn ĥaŜret-i şeyħ ĥüsāme’d-dįn (11) ėapusı üzre t ā r į ħ it ā r į ħ it ā r į ħ it ā r į ħ i böyle tastįr 

olınmışdır 

binā-yı türbe-i Ǿarş istibāhe śarf-ı mālile238 

(12) aĥibbā itdiler239 ĥamza efendi240 ĥaŜretin taǾyįn 

mükāfātın ide firdevs-i āǾlāda aña mevlā 

(13) civār-ı ĥaŜret-i sulŧān kevneynile241 ĥūr-ı Ǿįn 

muĥaėėaė kuŧb-ı Ǿālem āavŝ-i āǾžam242 idi Ǿaśrında 

(14) Ǿacepmi243 āşiyān-ı murā-ı rūĥı olsa Ǿıllıyyįn244 

inüp bir śavt-ı hātifden didi tārįħini245 kisbį 

(15) yapıldı türbe ĥālā oldı āsūde ĥüsāme’d-dįn 

    d d d d iiii    gggg    eeee    rrrr        tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ        

yine bir mürşid246 rāh-ı ħudā Ǿuėbāya (16) Ǿazm itdi247 

cihān gibi beėānuñ inėılābından olup āgāh 

ĥüsāme’d-dįn-i kāmil āavŝ-ı (17) āǾžam ėutb-ı dānādır 

ŧurāk aśĥābı248 andan müstefįŜ idi bi-emri’l-lah 

didi249 fevtine kisbį (18) lāfžā250 vü maǾnā251 aña tārįħ 

ĥüsāme’d-dįn geçdi biñ yigirmi altıda eyvāh 

ve bu sulŧānuñ252 (19) merėad-i şerįfi253 öñinde bir āsitāne-i halvetį vardır kim254 

āyende vü revendeye255 niǾmeti mebzūldür ve cānib-i (20) erbaǾasında yüzden 

                                                           
235 H 51b-19: buĥāzır 
236 H 51b-20: reįs 
237 P 51b-20: gene 
238 P 51b-21: binā-yı Ǿarş-ı Ǿarş iştibāhe śarf-ı māl ile 
239 H 51b-21: etdiler 
240 P 51b-22: efenźi 
241 H 51b-22: kevneynle / P 51b-22: kevneyn ile 
242 H 51b-22: Ǿažįm 
243 H 51b-22: Ǿacebmi / P 51b-23: Ǿacebmi 
244 H 51b-22: Ǿıllıyįn / P 51b-23: Ǿılıyyįn 
245 H 51b-23: tārįħi 
246 H 51b-23: mürşįd 
247 H 51b-24: etdi 
248 P 51b-25: ŧuraė-ı aśĥāb 
249 P 51b-25: dedi 
250 H 51b-25: lafŜen 
251 H 51b-25: maǾnen 
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mütecāviz256 ĥücreler257 ve bu258 āsitāne ĥareminde259 bir cāh-i mā var260 kim261 gūyā 

āb-ı zülāldir (21) cümle şehr ħalėı aña muĥtācdır āāyet lezįz ve śovuėdur ve bu 

āsitānede bir bāāçe262 vardır kim263 (22) gūyā bāā-ı iremdir264 cemįǾi seyyāĥ-ı 

Ǿālemüñ ve nedįm-i ādemüñ ārām-gāhıdır bāā-ı ĥüsām-cān demekile265 (23) şöhret 

bulmışdır altmış266 gūne üzümi ve ėırė267 elvān meyvesi sicillātda masŧūrdur (24) e’l-

ĥāśıl nažar-gāh-ı kibār-ı evliyādır ve bu şehrüñ āb [u] hevāsı āāyet laŧįf olduāından 

maĥbūb (25) u maĥbūbesi meşhūrdur ve cümle268 ħalėı cezāyir esbābı giyüp pala-

bıçaė269 ŧaşırlar ve āāyet āarįb- (26) -dost ħalėı vardır ve ħalvetį ŧarįėinde olup 

cümlesi270 ehl-i tevcįddir ve āāyet271 (27) münǾim ėavimdir ve bu şehrüñ cenūbunda 

üç272 sāǾat gökābād ėaŜāsı273 iskelesi vardır (28) anda274 marmaris-nām275 bir 

ėalǾedir süleymān ħan binā itmişdir276 rodos fetĥinde bi’z-zāt süleymān (29) şāh bu 

şehirden Ǿubūr idüp saėar yoėuşı-nām maĥalli aşup saėarbeli demişlerdir277 hālā bir 

maħūf 

[[[[Y Y Y Y 100b]100b]100b]100b] (1) u muħāŧara278 beldir andan 9 sāǾatde marmaris279 ėalǾesinden ėarşu 

rodosa geçmişler ĥaėįr ol yola (2) gitmeyüp ula şehrinden280 āarb ŧarafına bāā u 

                                                                                                                                                                     
252 H 51b-26: sulŧān ki 
253 H 51b-26: merėad-i şerįf 
254 P 51b-26: ki 
255 H 51b-26: āyende vü revende 
256 H 51b-27: → “ve” 
257 P 51b-27: ĥücrelerdir 
258 P 51b-27: ← Ø “ve bu” 
259 P 51b-27: āsitāne-i ĥareminde 
260 H 51b-27: vardır / P 51b-27:  vardır 
261 P 51b-27: ki 
262 H 51b-28:baāçe 
263 P 51b-28: ki 
264 P 51b-28: bāā-ı iremd[ir] 
265 P 51b-28: dimekle 
266 P 51b-29: 60 
267 P 51b-29: 40 
268 P 51b-30: ← Ø “cümle” 
269 P 51b-30: pala ve bıcaė 
270 P 51b-30: ← Ø “cümlesi” 
271 P 51b-30: ← Ø “āāyet” 
272 H 51b-31: 3 / P 51b-31: 3 gibi 
273 H 51b-31: ėalǾesi 
274 H 51b-31: andan / P 51b-31: ← Ø “anda” 
275 H 51b-31:marmarisin-nām 
276 H 51b-32: etmişdir 
277 P 51b-32: dimişlerdir 
278 H 51b-32-33: maħūf u muĥāŧara / P 51b-32: maħūf 
279 H 51b-33: marmarisin 
280 H 51b-33: şehirden 
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bāāçeler281 içre śunǾ-ı ħudāları282 temāşā iderek (3) ulaya bir sāǾat ėarįb                   

m e n zm e n zm e n zm e n z    i li li li l    ----    iiii        m e s i r e m e s i r e m e s i r e m e s i r e ----    g ā h g ā h g ā h g ā h ----    ı  ı  ı  ı  ė a z a n c ė a z a n c ė a z a n c ė a z a n c ı  c ı  c ı  c ı  c ā m i ā m i ā m i ā m i Ǿ iǾ iǾ iǾ i bir ėoyaħ283 ħıyābān dıraħt-

istān284 içre (4) bir namāz-gāhdır sāye-i dıraħtından285 zemįne güneş iśābet286 

etmez287 bir ab-ı ĥayāt cāh-i māsı var kim288 (5) güyā289 şarāben290 ŧahūrdur291 cemįǾi 

ulalı ve muālalı bu çemen-zār namāz-gāhda teferrüc iderler Ǿaceb feraĥ- (6) -fezā292 

yerdir andan ėalėup yine āarbe üç sāǾat maǾmūr u293 ābādān ėurālar Ǿubūr iderek (7) 

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a ś a b a ė a ś a b a ė a ś a b a ė a ś a b a ----    i  y e r k e s e g i i  y e r k e s e g i i  y e r k e s e g i i  y e r k e s e g i  menteşe ħākinde paşa voyvadalıāıdır294 ve 

yüz elli aėçe kaŜādır (8) ve nāĥiyesi […] ėurādır ket-ħudāyeri ve ser-dārı ve 

āǾyānı295 vardır ammā ėaśabası yüz elli miėdārı (9) ŧopraė296 örtüli ve bir cāmiǾli297 

mināresiz298 ŧopraė299 örtüli evlerdir300 ve cāmiǾlerdir ve ĥammāmı301 (10) 

dükkānları ve ħānları yoėdur ammā302 bāā u baāçesi çoėdur ve cümle ħalėı evlerinde 

keçe külāh (11) ve seccāde ve ėırmızı dülbend bürgi303 işlerler āāyet meşhūrdur ve304 

eŧrāfında ėurāları āāyet maǾmūr (12) ve müzeyyendir ve āāyet maĥśūlātlı305 

vilāyetdir ve keçeden306 yek-pāre307 ħırėa308 ve yaāmurluė bunda işlenir309 (13) 

andan ėalėup āarb cānibine gāh seng-istān ve gāh bāā [u]310 bostān311 içre güzer 

                                                           
281 H 51b-33: bāā u baāçeler / P 51b-33: bāā u baāçeler 
282 P 51b-33: śunǾ-ı ħudāyı 
283 H 51b-34: ėobaĥ 
284 P 51b-34: dıraħtān 
285 H 51b-34: dıraħtdan / P 51b-34: dıraħtdan 
286 H 51b-35: iŝābet 
287 P 51b-34: itmez 
288 P 51b-34: ki 
289 P 51b-34: → “ki” 
290 P 51b-35: şarābā 
291 H 51b-35: ŧahūrendir / P 51b-35: ŧahūrādır 
292 P 51b-35: feraĥ-zār 
293 H 51b-36: [u] / P 51b-35: [u] 
294 P 51b-36: [v]oyvadalıāıdır 
295 P 51b-37: āǾyān 
296 H 51b-37: ŧobraė 
297 H 51b-37: cāmiǾi 
298 P 51b-37: mināresi 
299 H 51b-37: ŧobraė 
300 H 51b-37: evler / P 51b-37: evler 
301 P 51b-37: ĥamāmı ve 
302 P 51b-38: amā 
303 P 51b-38: bürügi 
304 P 51b-38: ← Ø “ve” 
305 H 51b-39: maĥśūlli / P 51b-39: maĥśūlli 
306 H 51b-39: keçden 
307 H 51b-39: yek-bāre 
308 H 51b-39: ĥırėa 
309 P 51b-39: işlenür 
310 H 51b-40: [u] 
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iderek ve süleymān ħan (14) Ǿubūr idüp taŧhįr itdügi312 rāhları temāşā iderek313 6 

sāǾatde e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a ś a b a ė a ś a b a ė a ś a b a ė a ś a b a ----    i  b o z ö y ü ki  b o z ö y ü ki  b o z ö y ü ki  b o z ö y ü k314314314314 (15) menteşe sancaāı ħākinde315 paşa 

ħaśśı316 voyvadalıāıdır ve yüz elli aėçe ėaŜādır ve nāĥiyesi317 (16) […] ėurādır ve 

ėaśabası bozöyük daāı dibinde318 yüz evli ve yüz evi de319 ŧopraėlı320 ėaśabecikdir321 

(17) bir cāmiǾi var322 ve323 ħān ve ĥammām ve çārsū-yı bāzārı324 yoėdur ancaė bāā u 

bāāçesi325 bį-hisābdır (18) ve bu ėaśaba içinden326 bir ėaya altından327 bir ŧurna gözi 

śu ėaynar ammā ol ėadar lezįz328 degildir ve (19) bu ėaśabadan329 şimāle bir oė330 

menzili baǾįd bir düz yerde süleymān ħanuñ otaāı331 yeri vardır ėalǾe- (20) -miŝāl bir 

meydān-ı Ǿažįmdir anda332 süleymān ħan rodos fetĥine Ǿubūr iderken anda mekŝ idüp 

(21) bu ėurā333 ve ėaśabāt ħalėları vāfir hedāyā ile istiėbāle çıėarlar334 süleymān ħan 

śafā idüp buyururlar (22) kim bu benim otaāım335 cirmi336 olan yer bu ahālįye hafta 

bāzārı olmaė içün dükkānlar binā337 olunsun338 (23) diyü emr ider ĥālā yüz miėdārı 

kār-gįr dükkānlar ve biz339 ėaśaba-i Ǿālįli340 bir cāmiǾ binā olunup (24) cümle341 

āŝārları342 kiremit örtülidir haftada bir Ǿažįm bāzār durur343 ve nice344 biñ ādem cemǾ 

                                                                                                                                                                     
311 P 51b-40: bāā u bostān 
312 H 51b-41: etdügi 
313 P 51b-40: id[e]rek 
314 H 51b-41: boz ayu beg 
315 P 51b-41: menteşe ħāk-i sancaāında 
316 P 51b-41: ĥaśśı 
317 H 51b-42: nāĥiyesidir 
318 P 51b-42: → “yüz evler ŧopraėlu ėaśabadır” 
319 H 51b-42: ← Ø “evi de” 
320 H 51b-42: ŧobraėlı 
321 P 51b-42: ← Ø “yüz evli ve yüz evi de ŧopraėlı ėaśabecikdir” 
322 P 51b-42: vardır 
323 P 51b-42: ← Ø “ve” 
324 H 51b-43: çārşū-yı pāzārı / P 51b-42: çārsū 
325 H 51b-43: bāā u baāçesi / P 51b-42: bāā u baāçesi 
326 H 51b-43: içinde / P 51b-43: içinde 
327 H 51b-43: altında 
328 P 51b-43: leźįź 
329 H 51b-44: ėaśab[a]dan / P 51b-43: ėaśabada 
330 H 51b-44: kelime اق şeklinde yazılmıştır / P 51b-43: kelime اق şeklinde yazılmıştır 
331 H 51b-44: oŧaāı / P 51b-43: otaā 
332 H 51b-44: andan / P 51b-44: ← Ø “anda” 
333 P 51b-44: köy 
334 H 51b-45: çıkarırlar 
335 H 51b-46: oŧaāım 
336 H 51b-46: ← Ø “cirmi” 
337 P 51b-46: bünyāt 
338 P 51b-46: olsun 
339 H 51b-46: bir / P 51b-46: bir 
340 H 51b-46: ėubbe-i Ǿālįli / P 51b-46: ėubbe-i Ǿālįli 
341 H 51b-47: ← Ø “cümle” 
342 P 51b-46: āŝārlar üzre 
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(25) olup beyǾ u şįrā idüp süleymān ħana duǾā iderler ve ol gün anda ėaŜį ve 

müsellim ve ser-dār (26) anda cemǾ olurlar andan yine āarb cānibine bį-ĥāśıl345 

yerler ile bir sāǾat ŧaşlı yollar ile (27) Ǿubūr iderek346                                                    

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  e s k i  i  e s k i  i  e s k i  i  e s k i  ĥ i ĥ i ĥ i ĥ i ś ā r ś ā r ś ā r ś ā r  sene 755 tārįħinde rūm keferesi (28) destinden 

menteşe oālı347 aĥmed beg fetĥ etmişdir348 anlardan sene 756349 tārįħinde orħan (29) 

āāzį yüz biñ renc [ü] Ǿanā ile fetĥ idüp münhedim etmişdir350 ĥālā eŝer-i binādan 

niçe351 der ü dįvār352 

[[[[Y Y Y Y 101a]101a]101a]101a] (1) ve burc [u] bārū-yı ĥiśār nümāyāndır iç353 el olmaė ile diz-dārı ve 

neferātı yoėdur menteşe (2) sancaāında paşa ħāśśıdır voyvadalıėdır ve yüz elli aėçe 

şerįf ėaŜādır ve nāĥiyesi (3) […] ėurādır ket-ħudāyeri yoėdur ammā354 ser-dārı vardır 

ve āǾyānı yoėdur ekŝeriyyā ħalėı fuėarālardır (4) üzerlerine nuĥuset müstevli olmış 

zįrā kār u kesbleri tütün fürūħt idüp ekerler (5) ve bu şehir iki daā miyānında355 bir 

vāsiǾ öz356 içinde bāā u bāāçeli357 ve āb-ı ĥayāt śulı358 üç359 maĥalle (6) ve iki yüz 

seksen ħāneli ve cümle ŧopraė360 örtüli evlerdir361 ħān u ĥammāmsız362 bir āarįb 

ėaśabadır (7) ancaė on dükkānı363 var ve āb-ı revānı çoė olmaė ile364 ėırė-elli ŧabbāā-

ħāne365 dükkānları var āāyet (8) laŧįf göni olur zįrā daālarında366 māŜısı çoėdur367 ve 

iki cāmiǾi var yuėaruda368 bu ėalǾe (9) fātiĥi menteşe oālı369 sulŧān aĥmedüñ370 

                                                                                                                                                                     
343 P 51b-47: olur 
344 H 51b-47: niçe / P 51b-47: niçe 
345 P 51b-48: → “ve ŧaşlu bir sāǾat yol ile Ǿubūr iderek” 
346 P 51b-48: ← Ø “yerler ile bir sāǾat ŧaşlı yollar ile Ǿubūr iderek” 
347 P 52a-1: oālu 
348 P 52a-1: itmişdir 
349 H 51b-49: ← Ø “756” / P 52a-1: ← Ø “756” 
350 P 52a-2: itmişdir 
351 H 52a-1: nice 
352 P 52a-2: der ü dįvārı 
353 H 52a-1: ic / P 52a-2: ic 
354 P 52a-3: amā 
355 H 52a-4: mā-beynind[e] 
356 P 52a-4: ova 
357 H 52a-4: bāā u baāçeli / P 52a-4: bāā u baāçeleri 
358 P 52a-4: śuları 
359 H 52a-4: üc / P 52a-5: üc 
360 H 52a-4: ŧobraė 
361 P 52a-5: evlerden 
362 P 52a-5: ħān u ĥamāmsız 
363 P 52a-5: dükkān 
364 P 52a-5: olmaėla 
365 H 52a-5: ŧabah-ħāne / P 52a-6: dabāā-ħāne 
366 P 52a-6: ŧaālarında 
367 P 52a-6: çoė 
368 P 52a-6: yuė[a]ruda 
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cāmiǾi371 ki ėuru372 cāmiǾ373 derler374 ŧarz-ı ėadįmdir andan aşaāıda (10) çārsū375 

içinde ŧabbāā-ħāne376 cāmiǾi ki śulu cāmiǾ derler377 bir Ǿanėā bāzer-gānuñ bināsıdır 

kiremitsiz (11) kār-gįr378 ėubbe kireç379 śıvalı380 bir müferrih cāmiǾ-i ėadįmdir ammā 

ĥaremi yoėdur ve ŧaşra yan381 śoffanuñ (12) śolında cāmiǾ divārına muttaśıl merėad-i 

[…] sulŧān medfūndur ve cāmiǾüñ ŧaşra śolında (13) taĥta śoffa altında iki 

degirman382 yürüdür bir āb-ı ĥayāt śu ėaynayup cereyān ider cümle (14) cemāǾat 

andan tecdįd-i vuŜū’383 iderler andan aşaāı ŧabbāā-ħāneye384 ve andan385 bāā u 

bāāçelere386 tevzįǾ387 (15) olur añuniçün bu cāmiǾe śulu cāmiǾ derler388 āāyet mesįre-

gāh yerdir ve cāmiǾüñ ŧaşra (16) śoffalarında mermer sütūnlar389 üzre küçük 

ėubbelerdir ve bu şehr-i ėadįm evvelden390 eyle391 ābādān (17) imiş kim bir sāǾat 

yerde binā-yı Ǿažįm āŝārları var kim ādem vālih [ü]392 ĥayrān olur ħuśūśā (18) 

ėalǾesinüñ bināsı rūy-ı arŜda miŝli393 şāmda baǾal beg394 ėalǾesi ola bu daħı eyle395 

fįl (19) cüssesi ėadar mücellā mermer ve āayrı396 ŧaşlar ile binā olunmışdır aślā kireç 

binā397 degildir ser-ā-pā (20) ŧaş ŧaş üzre demir398 kinedli399 binādır ve cümle ŧaşları 

                                                                                                                                                                     
369 P 52a-6: oālu 
370 H 52a-6: aĥmed / P 52a-7: aĥmed begi 
371 H 52a-6: ← Ø “cāmiǾi” 
372 P 52a-7: ← Ø “ėuru” 
373 P 52a-7: cāmiǾdir 
374 P 52a-7: ← Ø “derler” 
375 H 52a-7: çārşū / P 52a-7: cārsū 
376 H 52a-7: ŧabah-ħāne / P 52a-7: dabāā-ħāne 
377 P 52a-7: dirler 
378 P 52a-7: kā-gįr 
379 H 52a-7: kirec / P 52a-8: kirec 
380 P 52a-8: śıvalu 
381 P 52a-8: yana 
382 P 52a-9: degirmen 
383 H 52a-9: vuŜū 
384 H 52a-10: ŧabah-ħāneye / P 52a-9-10: dabāā-ħāne 
385 P 52a-10: ← Ø “ve andan” 
386 H 52a-10: bāā u baāçelere / P 52a-10: bāā u baāçeye 
387 H 52a-10: tevŜiǾ / P 52a-10: śular tevzįǾ 
388 P 52a-10: dirler 
389 P 52a-10: sü[t]unlar  
390 H 52a-11: evvelde 
391 P 52a-11: öyle 
392 P 52a-11: ü 
393 H 52a-12: miŝāli 
394 P 52a-13: bāǾal beg 
395 H 52a-12: öyle / P 52a-13: öyle 
396 H 52a-12: āayr / P 52a-13: āayr 
397 P 52a-12: bināsı 
398 P 52a-13: demür 
399 P 52a-13:kinedlü 
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birbirine eyle400 imtizāc etmişler401 kim (21) gūyā yek-pāre402 śanarsın403 bir ėalǾe-i 

muǾažžam ve müzeyyen imiş ve ĥālā her ŧarafında nice404 biñ ĥavŜ (22) ve sāz-

revān405 ve tāk ėubbe āŝārları var kim taǾbįr olunmaz ve bunda bir gün mekŝ idüp 

(23) ser-dār şişli muśŧafā beşe ser-dārdan406 on tüfeng-endāz refįė alup yine āarb407 

cānibine (24) teveccüh408 idüp  b a d ı r b a d ı r b a d ı r b a d ı r ė a ė a ė a ė a  boāazın ve deve ėıśıāın aşup ĥamd-ı 

ħudā selāmetle ŧuzla ovacıāın (25) daħı Ǿubūr idüp 6 sāǾatde409                                   

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  t a ı  t a ı  t a ı  t a ĥ t ĥ t ĥ t ĥ t ----ı  c e m ş ı  c e m ş ı  c e m ş ı  c e m ş į d  į d  į d  į d  ş e h r ş e h r ş e h r ş e h r ----    i  i  i  i  Ǿ a Ǿ a Ǿ a Ǿ a ž į m ž į m ž į m ž į m ----    i  ė a l i  ė a l i  ė a l i  ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  m e l ā ś i  m e l ā ś i  m e l ā ś i  m e l ā ś  sene 

[…]410 (26) tārįħinde menteşe oālı411 aĥmed412 āāzį beg413 cemşįd neslinden 

milyāś414-nām bir urūm ėrālınuñ (27) elinden fetĥ etmişdir415 baǾdehu sene 844416 

tārįħinde āl-i Ǿoŝmānįyāndan āāzį ħudāvendigār fetĥidir (28) menteşe sancaāı 

ħākinde menteşe oālı417 aĥmed āāzį evėāfıdır ve yüz elli aėçe ėaŜādır (29) ve 

nāĥiyesi 75 pāre maǾmūr ėurālardır ve ket-ħudāyeri ve yeñiçerį ser-dārı ve āǾyān 

[ve]418 eşrāfı 

[[[[Y Y Y Y 101b]101b]101b]101b] (1) ve naėįb ve müftisi vardır ammā ėalǾesi münhedim olmaė ile diz-dārı 

ve neferātı yoėdur (2) ve şehr-i melāś419 śaĥrāsınuñ āarb cānibinde śudre daāından420 

bir ŧop menzili baǾįd bir (3) ŧaşlıėlı bayır üzre biñ ħāneli śāfį kār-gįr421 binā422 evli423 

ve424 üzerleri425 ŧopraė426 örtüli bāālı (4) ve bāāçeli427 ve limon ve tūrunc ve nār ve 

                                                           
400 P 52a-13: öyle 
401 P 52a-13: itmişler 
402 H 52a-12: yek-bāre 
403 H 52a-14: śanırsız / P 52a-13: Ŝānn idersin 
404 P 52a-13: niçe 
405 H 52a-14: şāz-revān / P 52a-14: şādurvān 
406 H 52a-15: ser-dārından 
407 H 52a-15: āarz 
408 H 52a-15: tevcįh 
409 P 52a-15: → “geçmişdir” 
410 H 52a-17: […] / P 52a-16: […] 
411 P 52a-16: oālu 
412 H 52a-17: → “paşa” 
413 H 52a-17: ← Ø “beg” 
414 H 52a-17: melyaŜ / P 52a-16: mįlyāś 
415 P 52a-17: itmişdir 
416 H 52a-17: 834  
417 P 52a-17: oālu 
418 H 52a-19: ← Ø “ve” / P 52a-18: ← Ø “ve” 
419 H 52a-20: şehr-i melāś 
420 H 52a-20: daāında / P 52a-19: ŧaāında 
421 P 52a-19: kā-gir 
422 P 52a-19: ← Ø “bina” 
423 P 52a-19: evlerdir 
424 P 52a-19: ← Ø “ve” 
425 P 52a-19: ← Ø “üzerleri” 
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incįrli şehirdir ve cümle on iki maĥalle ve yedi miĥrābdır (5) cümleden428 vācibü’s-

seyr cāmiǾ-i kebįr şehrüñ429 şimāl430 cānibinde ėurşum431 örtüli432 ve beş ėubbe-i 

Ǿālįli433 (6) ve bir mināre-i mevzūnlı434 bir Ǿibret-nümā cāmiǾ-i zįbādır ve cānib-i 

erbaǾasında dört dįvārları435 (7) ser-ā-pā gök mücellā mermerdendir anuñiçün etrāk 

ŧāǿifesi gök cāmi436 derler437 ėıble ėapusı (8) üzre tā yuėaru kemerde bu āyet-i 

şerįf438 ve tārįħleri439 taĥrįr olunmışdır440 t ā r į ħt ā r į ħt ā r į ħt ā r į ħ     � 441انَِّماَ يعَْمُر مُسَاجِدَاللهِ مَنْ امَنَ بِا   āyeti 

taĥrįr olınmışdır daħı altında ėapu442 çerçivesi443 mermeri üzre b’ismi’l-lāhi’r-

raĥmani’r-raĥįm emera bi-inşāi haźihi’l-Ǿımārati’l-mübāreketi fį eyyāmi devleti e’l-

melik e’s-sulŧān celāle’d- (11) -dįn bāyezįd ħan bin bin murād ħan bin orħan bin āl-i 

Ǿoŝmān Ǿızze naśrahu mebāne binā-yı zeyne’d-dįn bin (12) hāˇce pįr özbek dāme 

Ǿızzıhu ve zāde tevfįėuhu ve Ǿammerehu min yevmi’l-aĥed fį’s-sādisi ve’l-Ǿışrįn (13) 

fį şehri śaferi’l-ħayr sene sebǾa ve sebǾįn ve sebǾa miǿe böyle taĥrįr olunmışdır ve 

çārsū444 (14) içinde fātiĥ-i vilāyet olan āāzį aĥmed beg cāmiǾi daħı445 ibret-nümā 

binā-yı muśannaǾ446 cāmiǾi (15) zįbādır447 ėıble ėapusı üzre  t ā r į ħt ā r į ħt ā r į ħt ā r į ħ448448448448     b’ismi’l-

lāhi’r-raĥmani’r-raĥįm benā haźihi’l-cāmiǾe’l-kebįr e’l-emįrü’l- (16) -muǾažžam e’s-

sulŧānü’l-mükerrem mālikü riėābı’l-ümem mevlā’l-mulūki’l-Ǿarab ve’l-Ǿacem āāzį 

aĥmed beg (17) ŧavvela’l-lāhu Ǿömrehu ve ibnü’l-merĥūm e’l-maāfūr e’ş-şehįd e’s-

saǾįd e’l-mesǾūd intebehümül-lāhu bihubūbi’l-cennāti (18) ibrāhįm beg bin orħan 

āāzį bin ilbistān feraāa min Ǿimāreti haźihi’l-cāmiǾl-cedįd fį evveli (19) cumāźį’l-

                                                                                                                                                                     
426 H 52a-21: ŧobraė 
427 H 52a-21: baāçeli / P 52a-20: bāālar ve bagceler 
428 H 52a-21: cümlede / P 52a-20: cümle-i 
429 H 52a-22: şehir 
430 H 52a-22: şimāli / P 52a-20: şimāli 
431 P 52a-21: ėurşun 
432 P 52a-21: örtülü 
433 P 52a-21: Ǿālį 
434 H 52a-22: mināre-i mevzūnı 
435 H 52a-22-23: dūr u divarları / P 52a-21: der ü dįvārları 
436 P 52a-22: cāmiǾ 
437 P 52a-22: dirler 
438 H 52a-23: āyet / P 52a-22: āyet 
439 H 52a-23: tārįħler / P 52a-22: tārįħler 
440 P 52a-22: yazılmışdır 
441 Tevbe, 18, “Allah’ın mescitlerini ancak Allah’a iman eden kimseler imar eder.” 
442 H 52a-24: ėabu 
443 P 52a-23: çerçüyesi 
444 H 52a-26: çārşū / P 52a-26: cārsū 
445 P 52a-26: → “bir” 
446 P 52a-26: ibret-nümā-yı muśannaǾ 
447 P 52a-26: cāmiǾ-i zįbādır 
448 H 52a-27: ← Ø “tārįħ” 
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āħir sene semānįn ve sebǾa miǿe taĥrįr olunmışdır  v e  ś a l ā v e  ś a l ā v e  ś a l ā v e  ś a l ā ĥ a ’ d ĥ a ’ d ĥ a ’ d ĥ a ’ d ----    d į n d į n d į n d į n  cāmiǾi 

ŧarz- ėadįmdir (20) ve yalıė camiǾi daħı ŧarz-ı ėadįmdir449 bunlardan māǾādā 

mesāciddir450 ve iki ĥammāmı var biri eski (21) ĥammām ve biri yeñi451 ĥammām ol 

ėadar rūşen ve hevā-dār ĥammām degillerdir ve iki ħānı var ammā452 (22) ėurşumlı 

cāmiǾ453 ħānı āāyet büyük454 ħāndır455 ve kār-gįr456 binā-yı Ǿažįmdir ve457 elli 

miėdārı (23) dekākįnleri458 var ve bu şehrüñ459 memdūĥātından460 cemįǾi 

maĥśūlātı461 tütündür cemįǾi deşt (24) ü śaĥrāsı 462tütündür nįce463 biñ yük baālanup 

kār-bān olup cemįǾi anaŧolıya tütün (25) bundan müstevlį olur ve āb [u] hevāsı āāyet 

ŝaėįldir eşegi ve ecinneyi ısıtma dutar464 (26) ve bu şehre465 bed-duǾā olmışdır sebebi 

oldur kim466 ėadįm eyyāmda mıśırda bir ėaĥŧ-ı Ǿažįm olup (27) bu melāś şehrinden467 

mālları ile āılāl isterler bu şehir ħalėı bir ĥınŧa virmeyüp468 redd iderler (28) bu mıśır 

ħalėı daħı ħāyip ü ħāsir mıśıra geldikleri gibi mā-vaėǾaı takrįr itdükde469 cümle 

ahālį-yi mıśır470 (29) bu melāś şehrinüñ ħarāb olması içün bed-duǾā idüp ĥālā cāmiǾ-i 

ezherde rūz-merre 

[[[[Y Y Y Y 102a]102a]102a]102a] (1) enǾām-ı şerįf tilāvet olınur anuñçün ħarābdır ammā ėadįm eyyāmda bu 

melāś eyle bir şehr-i Ǿažįm (2) imiş kim ĥālā niçe471 biñ Ǿamūd-ı müntehālar üzre 

tāk-i kisrādan nişān472 verir ulu dįvān-ħāneler ve sarāy-ı (3) Ǿālįler473 ve niçe474 biñ 

                                                           
449 H 52a-der-kenarda: ← “ve yalıė camiǾi daħı ŧarz-ı ėadįmdir” 
450 P 52a-29: mesācid 
451 H 52a-31: yeñü 
452 H 52a-31: amā 
453 P 52a-30: ėurşunlu cāmiǾ 
454 P 52a-31: büyükdür 
455 P 52a-31: ← Ø “ħāndır” 
456 P 52a-31: kā-gir 
457 P 52a-31: ← Ø “ve” 
458 H 52a-32: dükkānları 
459 H 52a-32: şehr 
460 H 52a-32: memdūħātından 
461 P 52a-31: cemįǾ-i maĥśūlātı 
462 P 52a-31: cemįǾ-i deşt  ü śaĥrāsı 
463 H 52a-32: nice / P 52a-32: nįçe 
464 P 52a-32: ŧutar 
465 H 52a-34: şehrüñ 
466 P 52a-33: ki 
467 H 52a-34: şehrinde 
468 H 52a-34: vermeyüp 
469 H 52a-35: etdükde 
470 H 52a-35: ahālįsi / P 52a-34: ahālįsi 
471 H 52a-37: nice 
472 H 52a-37: nişā[n] 
473 H 52a-37: serāy-ı Ǿālįleri 
474 H 52a-37: nice 
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kār-gįr475 dekākįnler476 ve ĥālā üç yüz hammām āŝārları ve niçe477 biñ cāmiǾ (4) ve 

mesācid ve Ǿimāret ve medrese ve ħān ve beźźāz-istān478 āŝārları var kim ādem 

engüşt ber-dehen (5) idüp vālih ü ĥayrān olur ve ėalǾe āŝārları var kim479 gūyā her 

ŧaşı ĥammām480 ėubbesi481 miŝāl (6) Ǿād u ŝemūd bināsıdır ādemüñ Ǿaėlı perįşān olur 

e’l-ĥāśıl dünyānuñ fāni olmasına delįldir (7) ki 482كلّ شئ ھالَك اّ� وجھه dir ve bu şehirde 

medfūn olan kibār-ı evliyāları beyān ider (8) z i y ā r e t z i y ā r e t z i y ā r e t z i y ā r e t ----    i  m e l ā śi  m e l ā śi  m e l ā śi  m e l ā ś evvelā şehrüñ483 

āarbında śudre daāında tā zirve-i aǾlāsında śudre (9) erenleri ve şehir içinde 

ėalenderį484 sulŧān ve dede begi485 ve ħayre’d-dįn sulŧān ve boāa baba (10) ve āazāl 

murād baba ve śalaĥa’d-dįn sulŧān ve Ǿibret-nümā-yı taśavvuf ħayāl-i žıll müǿellifi 

şeyħ (11) şüşterį486 ĥaŜretleri bi’ź-źāt bunda medfūndur her kim ziyāret etse e’l-bette 

gülmesi muėarrerdir (12) ėuddisesırrahü’l-Ǿazįz487 bu şehri seyr [ü]488 temāşā489 ve 

ziyāret idüp āǾyān-ı vilāyet ile vedālaşup490 (13) melāś śaĥrāsı içre tütün ŧarlaları içre 

bir sāǾat Ǿubūr idüp  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  d ı  d ı  d ı  d ā r ā r ā r ā r ----    ı  d u ı  d u ı  d u ı  d u ħ ħ ħ ħ ā n  ā n  ā n  ā n  (14)    ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  p i ç e ni  p i ç e ni  p i ç e ni  p i ç e n491 niçe 

yüz yıl bir ecinne begi Ŝabŧ idüp baǾdehu menteşe oālı492 aĥmed beg Ǿilm ėuvveti 

(15) ile Ŝabŧ idüp maǾmūr itdi493 beg-i cin494 ėalǾesinden āalaŧ peçin495 ėalǾesi 

derler496 (16) bu daħı menteşe ħākinde maėtūǾ-ı ėadem497 ve mefrūzü’l-ėalem fātiĥ-i 

vilāyet āāzį aĥmed beg evėāfıdır (17) ve melāś nāĥiyesidir ket-ħudāyeri ve ser-dārı 

melāśda sākindir ancaė nāyibi vardır (18) ve ėalǾesi melāś śaĥrāsına nāžır bir498 

                                                           
475 P 52a-36: kā-gir 
476 H 52a-37: dükkānlar 
477 H 52a-38: nice 
478 H 52a-38: bezisler / P 52a-37: bedāsten 
479 P 52a-38: ki 
480 P 52a-38: ĥamām 
481 H 52a-39: ėapusı 
482 Kasas, 88, “O’nun zatından başka her şey yok olacaktır.” 
483 H 52a-40: şehrün 
484 H 52a-41: ėalendį 
485 H 52a-41: → “sulŧān” / P 52a-40: → “sulŧān” 
486 H 52a-42: şüşter 
487 H 52a-42: ėuddise sırre’l-āarįr 
488 H 52a-42: ← Ø “ü” 
489 P 52a-42: seyr ü temāşā 
490 P 52a-42: vedāǾlaşup 
491 H 52a-43: ėalǾe-i beçin / P 52a-43: ėalǾe-i piçen 
492 P 52a-43: oālu 
493 H 52a-44: etdi 
494 H 52a-44: beg-i çin 
495 H 52a-44: beçin / P 52a-44: beçin 
496 P 52a-44: dirler 
497 H 52a-44: maėtūǾ-ı ėadįm 
498 P 52a-45: → Ø “bir” 
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yalçın kaya üzre evc-i āsumāna ser çekmiş bir saǾb (19) ėalǾe-i metįndir ve şekl-i 

murabbaǾ bir şeddādį binādır ve dāǿiren-mādār499 cirmi biñ ādemdir ve ėıbleye (20) 

nāžır bir ėapusı var diz-dārı ve yigirmi neferātı vardır āāyet śaǾb ve metįn olmaė (21) 

ile menteşe ĥākimleri cemįǾi mücrimleri bunda ĥaps iderler ve yalçın ėaya üzre 

olmaė ile aślā (22) bir cānibinde ħandaėı yoėdur ve bir cānibinden Ŝafer500 mümkin 

degildir ancaė ėapusı öñinde zemberekli501 (23) cisrüñ altı kesme ėayadan on ėulaç 

ħandaėı var ve502 ėapunuñ iki ŧarafında mermer arslan- (24) -lar taśvįr olınmışdır ve 

ėalǾe içinde bir küçük mescidi ve yigirmi ŧopraė503 örtüli evleri (25) var cümle melāś 

śaĥrāsına nāžırdır ammā ŧaşra varoşı āāyet büyük şehr-i Ǿažįm504 imiş (26) ĥālā āŝār-ı 

bināsı cihānı dutmışdır505 ol Ǿimāretden ĥālā yüz miėdārı ŧopraė506 örtüli (27) bāā u 

bāāçeli507508 evlerdir509 bu510 şehrüñ cānib-i erbaǾası ėalǾe-i Ǿažįm imiş ĥālā burc [u] 

bārūları511 (28) žāhir ü bāhirdir512 ve bu varoşda bir ulu cāmiǾ vardır ėıble513 ėapusı 

üzre tārįħi (29) böyle taĥrįr olmışdır514 tārįħtārįħtārįħtārįħ benā haźe’l-mescide’l-mübāreke e’l-

emįrü’l-muǾažžam e’l-mfeħħam e’l-manśūlu’l-muŜaffer    

[[[[Y Y Y Y 102b] 102b] 102b] 102b] (1)    sulŧān murād bin e’l-etrāk şücāǾe’d-dįn bin eke ħan bin mesǾūd 

Ǿazzela’l-lāhu enśārahu fį sene iŝnā (2) ve sebǾa miǿe mināresi yokdur ve ŧopraė515 

örtüli516 cāmiǾ-i ėadįmdir517 ŧūlen ve arŜan518 yüzer519 ayaėdır (3) ve cāmiǾi içinde on 

altı çam direginden sütūnlar vardır ve520 bu cāmiǾ öñinde aĥmed aāa medresesi (4) 

āāyet maǾmūrdur aĥmed āāzį anda medfūndur ve medrese ile ėalǾe ėapusı 

mābeyninde bir śoffa-i (5) Ǿažįm üzre bir çınār-ı müntehā var kim sāyesinde biñ 

                                                           
499 P 52a-46: dārā-madār 
500 H 52a-47: śafer 
501 P 52a-48: zembereklü 
502 H 52a-48: ← Ø “ve” / P 52a-48: ← Ø “ve” 
503 H 52b-1: ŧobraė 
504 H 52b-1: şehri Ǿažįm 
505 P 52b-1: ŧutmışdır 
506 H 52b-2: ŧobraė 
507 H 52b-2: bāā u baāçeleri / P 52b-2: bāā u baāçeler 
508 H 52b-2: → “deyü” 
509 H 52b-2: ← Ø “evlerdir” 
510 H 52b-2: ← Ø “bu” 
511 P 52b-3: burc u bārūları 
512 H 52b-3: žāhirdir 
513 P 52b-3: ėıblesi 
514 H 52b-3: olınmışdır / P 52b-3: olınmışdır 
515 H 52b-5: ŧobraė / P 52b-5: ŧobraė 
516 P 52b-5: örtülü 
517 H 52b-5: cāmiǾi ėadįmdir / P 52b-5: cāmiǾi ėadįmdir 
518 H 52b-5: ŧūlā ve ǾarŜā / P 52b-5: ŧūlā ve ǾarŜā 
519 P 52b-5: yüz 
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ādem sāyelenir521 ve bu śoffanuñ yol (6) aşrı522 ėıblesinde āāzį aĥmed begüñ Ǿıyāli523 

bir türbe-i pür-envārda medfūnlardır ve524 bu ėalǾenüñ (7) enderūn [u] bįrūnında aślā 

çārsū525 pāzār526 ve ħān u ĥammām527 yoėdur bunda bir gice mihmān olup (8) Ǿale’ś-

śabāĥ diz-dārdan on müsellaĥ feten528 alup garb cānibine movalasın boāazı āāyet529 

Ǿaşėıyāsı530 (9) çoė531 maħūf532 yerdir533 anı Ǿubūr idüp molasın śaĥrāsı içre 4 4 4 4 sāǾat 

gidüp ve534 śaā (10) cānibimizde varvūl ŧuzlası leb-i deryāda yedi yük535 aėçeye536 

emānetdir āāyet leźįź ŧuzı olur (11) aydın537 ve538 śarĥān ve menteşe vilāyetlerine 

nice539 kerre yüz biñ yük ŧuz gider ve freng-istāna (12) daħı gider zįrā freng540 

uyuzına541 ve ŧuzlı542 balāama sürüp yetse543 āāyet nāfiǾdir bu maĥalleri (13) Ǿubūr 

idüp meźkūr varvūl ŧuzlısı544 ŧuzlası cānibleri śāfį ĥarāmį ve ĥarām-zādesi çoė545 

olmaė546 (14) ile iç yüzinde547 pįrsiz Ǿalį aāa çiftligine varup andan bir ėaç ādemler 

alup ėıble cānibine 3333548 (15) sāǾat ŧaşlı549 śarp550 boāazlar içre Ǿubūr idüp     ė a r y e ė a r y e ė a r y e ė a r y e ----    

i  k e m e ri  k e m e ri  k e m e ri  k e m e r menteşe ħākinde ėara ova ėaŜāsıdır (16) yüz elli aėçe ėaŜį bunda sākin 

olur ve nāĥiyesi on bir ėurādır ket-ħudāyeri yoėdur ammā551 (17) ser-dārı vardır 

                                                                                                                                                                     
520 H 52b-5: ← Ø “ve” 
521 P 52b-7: sāyelenür 
522 P 52b-7: aşurı 
523 P 52b-7: ayālar 
524 P 52b-7: ← Ø “ve” 
525 H 52b-8: çārşūsı 
526 H 52b-8: bāzār / P 52b-8: çārsū-yı bāzār 
527 H 52b-8: ħān [u] ĥammām 
528 H 52b-8: metā / P 52b-8: fetā 
529 P 52b-9: āāyetį 
530 H 52b-9: eşėıyāsı / P 52b-9: eşėıyāsı 
531 H 52b-9: çoėdur 
532 P 52b-9: → “bir” 
533 H 52b-9: yerde 
534 H 52b-9: ← Ø “ve” 
535 H 52b-10: yol 
536 H 52b-10: aėçe / P 52b-10: aėçe 
537 H 52b-10: ayduz 
538 H 52b-10: ← Ø “ve” 
539 H 52b-10: niçe / P 52b-10: nįçe 
540 H 52b-11: frengüñ 
541 P 52b-11: uyuzuna 
542 P 52b-11: ŧuzlu 
543 H 52b-11: yese 
544 P 52b-12: ŧuzlası 
545 H 52b-12: çoėdur / P 52b-12: → “ammā böyle” 
546 H 52b-12: ← Ø “olmaė” 
547 H 52b-12: yüzde / P 52b-12: yüzde 
548 P 52b-13: üç 
549 P 52b-13: ŧaşlu 
550 H 52b-13: śarb / P 52b-13: śarb 
551 P 52b-14: amā 
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ammā āsitāne-i saǾādetden552 istānköy553 cezįresine limon ve tūrunc ve āayrı554 

rubuǾlar (18) ĥāśıl etmege555 ĥelvācılar gelir556 bu kemer kaŜāsı daħı bāā u 

bāāçe[li]557 [ve]558 limon u tūrunclı559 yer olmaė ile ħünkār (19) ħelvācıları bu kemer 

köyinde sākin olup ĥükūmet idüp limon ve tūrunc ĥāśıl iderler ve bu (20) ėarye-i 

kemer yüz ħāneli560 ve bir cāmiǾli müselmān köyidir ammā çārsū-yı561 pāzār ve ħān 

u ĥammām (21) yoėdur ancaė hafta bāzārı durup562 Ǿažįm cemǾiyyet olup cemįǾi 

mevcūdāt mevcūddur563 (22) ve bu ėaŜāda aślā ėaśaba yoėdur ammā āāyet 

maǾmūr564 ve ābādān ėaŜādır ve leb-i deryāda ėarabaālar (23) bu ėaŜānuñ 

nāĥiyesidir ve ĥaėįr bunda bir gice mihmān olup ėāŜį ve ser-dār565 çavuşoālından566 

(24) on567 tüfeng-endāz alup ĥarāmįler ħavfından bir gicede ėaraova-nām seng-isŧān 

maħūf568 beli Ǿubūr (25) idüp ve śarnıclar-nām maĥalli yüz biñ renc [u] Ǿanā569 ile ol 

gice ėaranlıėda570 daādan daāa ŧaşdan (26) ŧaşa seyis-ħānelerimiz yıėılaraė düşe 

ėalėaraė ve başımızdan śarıėlarımız çalılar alaraė (27) ve esbāblarımız pāre pāre571 

olup at naǾlları dökülerek yüz biñ renc [u] Ǿanā572 ile mıħ döken (28) belin573 aşup 

8888574 sāǾatde ĥamd-i ħudā575 selāmetle Ǿale’ś-śabāh                                                       

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  b o d u r u mi  b o d u r u mi  b o d u r u mi  b o d u r u m576     sene 928928928928 (29) tārįħinde malŧa küffārı 

elinden577 süleymān ħan āāzį fetĥidir be-dest-i ėapudan palaė578 muśŧafā 

                                                           
552 H 52b-14: āsitāne-i saǾādetde 
553 P 52b-14: istanköy 
554 P 52b-14: āayr 
555 P 52b-15: itmege 
556 P 52b-15: gelür 
557 H 52b-15: bāā u baėçe[li] / P 52b-15: bāā u baāçe[li] 
558 P 52b-15: ve 
559 H 52b-15: limon [u] tūrunclı / P 52b-15: limon u tūrunclu 
560 P 52b-16: ħānelü 
561 H 52b-16: çārşūsı 
562 P 52b-17: ėurılup 
563 H 52b-17: ← Ø “mevcūddur” 
564 P 52b-17: maǾmūrdur 
565 H 52b-18: ser-dārı 
566 P 52b-18: çāvūşoālundan 
567 H 52b-18: onun 
568 P 52b-19: → “olan” 
569 P 52b-19: renc u Ǿanā 
570 P 52b-9: ėazaāulıāında 
571 H 52b-21: ← Ø “pāre” 
572 P 52b-21: renc u Ǿanā 
573 P 52b-21: belüñ 
574 P 52b-21: sekiz 
575 P 52b-21: ĥamd-i ħudāya 
576 P 52b-21: evśāf-ı ėalǾe-i bodurumdur 
577 P 52b-22: sulŧān 
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[[[[Y Y Y Y 103a]103a]103a]103a] (1) paşa bu bodrine579 ėral yedi ėraluñ imdādı ile580 binā etmişdir581 

menteşe ħākinde ėaraova ėaŜāsı nāĥiyesidir nāyip ĥükm ider (2) ket-ħudāyeri ve ser-

dārı582 yoėdur nefs-i ėalǾesi cezāyir eyāleti (3) yaǾnį ėapudān paşa ĥükmindedir 

istānköy sancaāıdır ėalǾe diz-dārı sancaė begi ŧarafından (4) ėāǿim583 maėāmdır ve 

ėalǾesi leb-i deryāda bir Ǿamelį584 burun üzre bir şeddādį binā-yı śaǾb u metįndir kim 

(5) anaŧolı ħākinde585 böyle bir kār-ı insān kerb ve müstaĥkem ėalǾe yoėdur ve şekl-i 

murabbaǾdır586 ve dāǿiren- (6) -mādār587 cirmi biñ ādem gūyā śanduė-miŝāl588 bir 

çetįn ėozdır yigirmi589 arşın bālādır içi māl-ā-(7) -māl rıħtımdır ve diz-dārı seksan590 

neferātı istānköy591 cezįresi aėlāmından592 Ǿulūfe alırlar593 (8) ve cümle ėulı ėalǾe 

içinde yüz ŧopraė594 örtüli595 evler içre sākin ve mevcūdlardır ve ĥavlısız596 ve bāā 

(9) u bāāçesiz597598 daracıė599 evlerdir ve ėalǾe içinde bāā u bāāçe600 ve çārsū-yı 

bāzār601 ve ħān u ĥammām yoėdur (10) ancaė süleymān ħanuñ kilisādan vely602 

olınmış bir cāmiǾi var603 ve bir604 alçaė mināreli küçük (11) cāmiǾdir bundan āayrı 

mesācid yokdur ve cāmiǾ ile ėalǾe ėapusı mābeyninde yedi605 küçük (12) dükkāncıė 

vardır ve bir küçük ėahve-ħānesi var606 neferāt anda oŧururlar ve iç kalǾesinde iki 

                                                                                                                                                                     
578 P 52b-22: palaz 
579 H 52b-23: boidrine / P 52b-22: bodurine 
580 P 52b-23: imdādiyle 
581 P 52b-23: itmişdir 
582 H 52b-23: ser-dar yeri 
583 P 52b-24: ėāyim 
584 P 52b-25: Ǿamelü 
585 P 52b-25: ĥākinden 
586 H 52b-26: şeli [şekl-i] murabbaǾdır 
587 H 52b-26: dārā-mādār / P 52b-26: dārā-madār 
588 H 52b-26: śanduėį-miŝāl / P 52b-26: śanduė miŝāli 
589 H 52b-26: ← “ve” 
590 H 52b-27: seksen / P 52b-27: seksen 
591 P 52b-27: istanköy 
592 H 52b-27: aėlāmında 
593 P 52b-27: alurlar 
594 H 52b-27: ŧobraė 
595 P 52b-27: örtülü 
596 H 52b-28: ĥavalısız / P 52b-27: ĥavlısı 
597 H 52b-28: bāā u baėçesiz / P 52b-28: bāā u baāçesi 
598 P 52b-28: → “yoė” 
599 H 52b-28: daracaė 
600 H 52b-28: bāā u baėçe 
601 H 52b-28: çārsū-[y]ı bāzār / P 52b-28: çārsū-yı pāzār 
602 P 52b-28: ← Ø “vely” 
603 H 52b-29: vardır 
604 H 52b-29: ← Ø “ve bir” 
605 H 52b-29: ← Ø “yedi” 
606 H 52b-30: vardır 
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(13) ėulle-i bālāsı607 var diz-dār anda608 olup cebe-ħāne ile leb-ber-lebdir ve bu 

ėalǾenüñ deri (14) dįvārı609 deryādan yigirmi beş arşın610 sedd-i ėahėahā-vār 

yüksekdir ve bi-emri’l-lāh cümle ŧaşları (15) neftį611 eşkāldir ve içi ser-ā-pā dolma612 

ve śarnıc ve zindān613 maħzenlerdir614 ve cānib-i erbaǾası (16) on beş arşın derin 

ħandaėdır ve yigirmi beş arşın615 enlidir ve bu ėalǾe cümle on (17) bir ėat demir616 

ėapulardır617 evvelā ŧaşra lonca ħandaėı ėapusı şimāle nāžır bir śarp618 ėapudur ve on 

(18) ayaė yoėuş ve on ayaė eniş619 ŧaş nerd-bānlı620 ėapudur ve bu ėapunuñ iç yüzi621 

aśma cisirdir (19) anı geçüp yoėuş aşaāı bir Ǿamelį ėaldırımlı622 nerd-bān ile ħandaė 

içine enilir623 ve şimāle nāžır ħandaė (20) ėapuları başėa küçük ėapulardır ammā 

ėalǾe ėapusı degildir ve bu ėapunuñ cānib-i erbaǾasında624625 (21) olan626 deri 

dįvāruñ627 zįr [u] bālāsında beyaŜ mermerler üzre gūnā-gūn Ǿucbe-liėā ve ŧurfe- (22) 

-heykel freng taśvįrleri var kim ĥāşa gūyā zį-rūĥ śanırsın628 ve bu ėapudan içeri629 

(23) ĥiśār-peçe630 mābeyni631 bir vāsiǾ meydāndır anı632 Ǿubūr idüp bir ėat633 ėapu 

daħı vardır şimāle (24) nāžırdır ve bu maĥalde daħı ibret-nümā ŧaśvįrler634 vardır 

                                                           
607 H 52b-30: ėullesi / ← Ø “bālāsı” 
608 H 52b-30: andan 
609 P 52b-31: der ü dįvārı 
610 P 52b-31: arşun 
611 H 52b-31: nefį 
612 P 52b-31: ŧolma 
613 H 52b-32: → “ve” 
614 P 52b-31: ← Ø “maħzenlerdir” 
615 P 52b-32: arşun 
616 P 52b-32: demür 
617 H 52b-33: ėapulıdır 
618 H 52b-33: śarb / P 52b-33: śarb 
619 / P 52b-33: on ayaė eniş ve on ayaė yoėuş 
620 P 52b-33: nerd-bānlu 
621 H 52b-34: yüz[i] / P 52b-33: yüzü 
622 P 52b-34: ėaldırımlu 
623 P 52b-34: enilür 
624 P 52b-34: cānib-i erbaǾası 
625 P 52b-34: → “üzre” 
626 H 52b-35: → Ø “deri dįvāruñ zįr [u] bālāsında beyaŜ mermerler üzre gūnā-gūn Ǿucbe-liėā ve ŧurfe-
heykel frenk taśvįrleri var kim ĥāşa gūyā zį-rūĥ śanırsın ve bu ėapudan içeri” (Y’ye göre 2 satır 
atlanmış) 
627 P 52b-35: der ü dįvāruñ 
628 P 52b-35: śanursın 
629 P 52b-36: içerü 
630 H 52b-35: ĥiśār-pence 
631 P 52b-36: mābeyn 
632 P 52b-36:  → “daħı” 
633 P 52b-36: ėac 
634 H 52b-36: taśavvurlar / P 52b-36: taśvįr 
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ve635 bu ėapunuñ śolında leb-i deryāda (25) ĥįle ile ėalǾe binā etmek636 içün menteş 

bay637 oāullarından bir bodurumlıė638 yer isteyüp yapduāı (26) maĥzenlerdir baǾdehu 

nįce639 sene mürūr idüp hįle ile çalılar içinde bu640 ėalǾei641 binā idüp (27) bir gün 

çalılara ateş idüp ėalǾe žuhūr idüp anuñiçün bodurum642 derler643 ve bu bodrine (28) 

ėalǾesin binā iden bodrine ėraluñ lāşe-i murdārı bir beyāŜ mermerden meźkūr 

bodurum644 (29) maĥzenlerinüñ limana nāžır köşesinde bir beyāŜ mermer üzre 

śūretdir ammā başını645 baǾde’l-fetĥ 

[[[[Y Y Y Y 103b] 103b] 103b] 103b] (1) Ǿasākir-i islām ėırmışlar646 ve bu647 bodurum maħzenleri ėapusından 

içeri648 bir ėat ėapu daħı vardır (2) şimāle nāžırdır649 ve bu iki ėapu mābeyni bir 

ħayli meydāndadır650 āyende vü revende651 at ve ėaŧırların (3) bu ĥiśār-pençeye652 

baālarlar ve şimāl ŧarafındaki653 büyük654 limanuñ iskelesi bu iki ėapu mābeyninde- 

(4) -dir ve liman ile ħandaė mābeynini655 deryā döger bir ėat656 ėalın657 şeddādį 

dįvārdır ėırė adım enli658 (5) ve ėırė659 arşın660 yüksekdir ve ħandaė içinden661 bir 

ėapu ile bu ėalın662 dįvār içinde bir663 ėapudan girüp (6) yoėuş yuėaru664 elli ayaė ŧaş 

nerd-bān ile çıkılup ve iki yüz adım meźkūr dįvār üzre (7) gidilüp tā orta ĥiśāruñ 

                                                           
635 H 52b-36: ← Ø “ve” 
636 P 52b-37: itmek 
637 P 52b-37: beg 
638 P 52b-37: bodurumluė 
639 H 52b-37: niçe / P 52b-37: niçe 
640 H 52b-37: bir / P 52b-38: bir 
641 H 52b-37: ėalǾe / P 52b-38: ėalǾe 
642 H 52b-38: bodrum / P 52b-38: bodrum 
643 P 52b-38: dirler 
644 H 52b-39: bodrum 
645 H 52b-39: [ba]şını 
646 P 52b-40: ėırmışlardır 
647 P 52b-40: ← Ø “bu” 
648 P 52b-40: içerü 
649 P 52b-40: baėar 
650 H 52b-40: meydāndır / P 52b-40: meydāndır 
651 P 52b-40: āyende [vü] revende 
652 H 52b-41: ĥiśār-pençiye / P 52b-41: ĥiśār-peçeye 
653 P 52b-41: ŧarafından 
654 P 52b-41: küçük 
655 P 52b-41: mābeyni 
656 P 52b-41: ėatı 
657 P 52b-42: ← “ve” 
658 P 52b-42: eni 
659 P 52b-42: adım 
660 P 52b-42: arş 
661 H 52b-42: içinde / P 52b-42: içinde 
662 P 52b-42: ėalıñ 
663 P 52b-42: bu 
664 H 52b-42: yuėarı 
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aśma cisirlerine varılur665 cümle at ve ėaŧır666 ve eşek (8) bu dįvār üstinden geçüp ve 

beş ėat aśma cisr ve ėapulardan Ǿubūr iderken ādem aşaāı baėsa (9) gözi ħıyrelenür 

ve her gice bu cisirleri maėara ile kaldırup ėalǾe ėapusına siper iderler (10) ve bu 

ĥisāp üzre bodurum ėalǾesinüñ on bir ėat ėapusı ve evśāfı temām oldı (11) ve bu 

cisirlerden içeri667 kilid668 ėapusı yedi ayaė ŧaş nerd-bān ile çıėılur andan içeri (12) 

bölme ĥiśār ėapusı mābeyninde ėahve ve yedi dükkāncıėdır andan içeri669 ana ĥiśār 

ėapusı670 (13) bu671 ėapular672 lodos cānibine nāžırdır ve bu ėalǾenüñ şarėı673 ve 

āarb674 cānibi limandır675 ammā (14) büyük liman şimāl ile āarbdadır ve bu ėalǾenüñ 

nıśfı deryāda ve nıśfı ėaradadır ve ŧaşrasında (15) aślā varoş evleri yoėdur ħān ve 

cāmiǾ ve ĥammām ve çārsū-yı bāzār676 yoėdur hemān (16) ser-ā-pā bāā u bāāçesi677 

cihānı dutmışdır678 cemįǾi ħalėınuñ kār u kesbleri ėuru üzüm (17) ve incįr679 ve şįre-i 

āb-dārdır680 bāālar içre ėapudān memi paşa śu kemerlerinden ėalǾenüñ şimāl 

cānibinde (18) lonca ėapusından ŧaşra lonca mescidi dibinde bir āb-ı ĥayāt çesmesi 

var ol kemerlerden681 aña śu (19) gelür Ǿažįm ħayrātdır ve büyük limanı altı 

rūzgārdan maĥfūždur ammā lodos ve keşişleme (20) rūzgārlarından682 āāyet 

muħālifdir ammā bir ėaç demür üzre āǾlā yataėdır683 ve iki yüz pāre gemi alur (21) 

ĥattā sene […] tārįħinde venedik donanması on yedi pāre cezāyir āalyonların684 bu 

limanda ėapadup (22) yedi gün yedi gice ceng-i sulŧānį olup ve ėalǾeye nice biñ gülle 

ve ėalǾeden685 kāfire bir ėac (23) balyemez ŧop686 urup küffāruñ iki pāre687 paŧuruna 

                                                           
665 H 52b-43: varılup 
666 P 52b-43: ėatır 
667 P 52b-45: içerü 
668 P 52b-45: gelse 
669 P 52b-46: içerü 
670 H 52b-46: ėapusıdır 
671 P 52b-46: ← Ø “bu” 
672 P 52b-46: ← Ø “ėapular” 
673 P 52b-46: şarkį 
674 P 52b-46: āarbį 
675 P 52b-47: limandan 
676 H 52b-48: çārşū-yı pāzār / P 52b-48: çārsū-yı pāzārı 
677 H 52b-48: bāā u baėçesi / P 52b-48: bāā u baāçesi 
678 P 52b-48: ŧutmışdır 
679 H 52b-48: inçir 
680 H 52b-48: → “ve” 
681 P 53a-1: kemerlerdir ki 
682 P 53a-2: rūzgārından 
683 P 53a-2: yatur 
684 H 53a-3: āalyonlar / P 53a-3: ėalyonların 
685 H 53a-3: ėalǾe 
686 H 53a-4: ← Ø “top” / P 53a-4: ← Ø “top” 
687 P 53a-4: dāne 
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āalyonı688 āarė olup689 cezāyir ėalyonları (24) ħalāś oldılar ve āarė olan küffāruñ690 

keştįsin baǾdehu cemįǾi cebe-ħānesiyle lāşe-i (25) keştįyi691 çıėarup mįrįye ėabŜ692 

olınup ol cengde ancaė cezāyir ėapudānı şehįd (26) olmışdır büyük limanuñ āarbında 

bir sivri ėaya üzre693 bir türbe-i āsitāndır694 ve bu695 türbe-i mehbaŧ-ı (27) nūr-ı 

ħudādır696 bu ėalǾe-i metįn sebebi ile küffār697 ħākisāruñ698 ėarārları firāra mübeddel 

(28) oldı ammā ki bu ėalǾe-i amān-gāh olmasa cümle cezāyirliyi699 alurdı700 ħudā 

hıfž itdi701 (29) e’l-ĥāśıl anaŧolınuñ leb-i deryālarında bu bodurum ėalǾesi miŝāl702 

sedd-i iskender703 yoėdur    

[Y 104a][Y 104a][Y 104a][Y 104a] (1) cemįǾi kāfir-istānda bodrine ve rodos kāfiri704 meşhūrdur ĥafižaka’l-lāh 

ĥamd-i ħudā705 bu ėalǾei seyr [ü] (2) temāşā706 idüp ve cemįǾi āāzįleri707 ile 

vedālaşup708 istānköy709 cezįresine geçmek içün (3) ėalǾenüñ şimāl cānibinden710 bāā 

u bāāçeler711 içre leb-i deryā ile memi paşa kemerlerin712 seyr [ü] temāşā713 iderek 

(4) bir sāǾatde ė a r y e ė a r y e ė a r y e ė a r y e ----    i  v i t e zi  v i t e zi  v i t e zi  v i t e z  bāā-ı iremden nişān verür714 elli ħāneli715 ve bir 

cāmiǾli716 müselmān köyidir anda (5) ħānedan śāĥibi ibrāhįm717 çelebi ĥaėįre bir 

                                                           
688 P 53a-4: ėalyonını 
689 P 53a-4: ve 
690 H 53a-4: küffā[r] / P 53a-4: küffār 
691 P 53a-5: lāşe-i keştįsini 
692 H 53a-5: Ŝabt 
693 H 53a-6: ← Ø “üzre” 
694 P 53a-6: türbe-i āşāndır 
695 H 53a-6: bir 
696 H 53a-6: ėubbe-i mehbaŧ-ı nūr-ı ħudādır / P 53a-6: ėubbe-i mehbaŧ-ı nūr-ı ħudādır 
697 P 53a-6: küffāruñ 
698 P 53a-6: ← Ø “ħākisāruñ” 
699 H 53a-7: → “kāfir” / P 53a-7: → “kafir” 
700 P 53a-7: alurlardı 
701 H 53a-7: etdi 
702 P 53a-7: miŝāli 
703 P 53a-7: ← “bir” 
704 H 53a-8: ← Ø “kāfiri” / P 53a-8: ėalǾesi 
705 P 53a-8: → “olsun” 
706 P 53a-8: seyr ü temāşā 
707 H 53a-8: āāzįlerin 
708 P 53a-8: vedāǾlaşup 
709 H 53a-8: istankögi 
710 P 53a-9: ŧarafından 
711 H 53a-9: bāā u baėçeler / P 53a-9: bāā u baāçeler 
712 H 53a-9: kemerlerüñ 
713 P 53a-9: seyr ü temāşā 
714 P 53a-9: virür 
715 P 53a-9: ħānelü 
716 P 53a-10: cāmiǾlü 
717 H 53a-10: ibrāhim 
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fırėateyi718 elli şeh-bāzı719 ile donadup altı atımız ve beş adamımız (6) ile bizi 

fırėataye ėoyup poyraz rūzgārı ile720 orsa orsa721 sekiz mil yine menteşe kenārınca 

(7)  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  ı i  ı i  ı i  ı ś b ā ŧś b ā ŧś b ā ŧś b ā ŧ722  mā-teėaddem malŧa küffārı venedik elinden 

alup ħarāp etmiş723 baǾdehu (8) menteşe oāulları fetĥ idüp maǾmūr etmişler724 ĥālā 

menteşe ħākinde ėarabāālar ėaŜāsı nām725 bir726 (9) burunda evc-i āsumāna ser 

çekmiş bir śarı727 ėayayı728 kūh-ı bį-sütūn üzre henüz üstād (10) elinden çıėmış bir 

metįn ėalǾedir limanında lenger-endāz olup rūzgār sehl-i māyine729 olsun (11) diyüp 

ārām eyleyüp ėalǾei temāşā itdük yalçın ėaya üzre şekl-i müdevver bir küçük 

ėalǾedir (12) cirmi yedi yüz ademdir ve şimāle nāžır bir ėapusı var ammā āāyet Ǿālį 

olmaė ile anda (13) ādem ve ādemį-źād olmayup muǾaŧŧal yatur ammā ahālįsi 

vilāyet-i küffār ħavfından730 ehl [ü] Ǿıyalların731 ve eŝvāb [ü] (14) eŝėallerin732 anda 

ėoyup muĥāfaža iderlermiş733 diz-dārı ve neferātı ve ŧop u tüfengi734 yoėdur ammā 

(15) aşaāı limanında yalçın ėayalar735 dibinde leb-i deryāda bir āb-ı ĥayāt śuyı 

ėaynayup çıėar (16) on degirmān736 yüridir737 bir āb-ı zülāldir cümle āyende vü 

revende gemiler andan śulanurlar738 zįrā739 śuyı740 (17) bir yıl dursa741 bozılmaz742 

āāyet sükker-miŝāl743 zülāldir744 andan yine fırėateye745 süvār olup746 (18) ıśbaŧ 

                                                           
718 H 53a-10: fırėayeyi 
719 P 53a-10: şeh-bāz 
720 P 53a-11: rūzgārıyla 
721 H 53a-11: ← Ø “orsa” 
722 P 53a-11: evśāf-ı ėalǾe-i ıŜbaž 
723 P 53a-11: itmiş 
724 P 53a-12: itmişler 
725 H 53a-12: ← Ø “nām” 
726 P 53a-12: ← Ø “bir” 
727 P 53a-12: śaru 
728 P 53a-12: ėaya 
729 H 53a-13: sehl-i mābeyyine 
730 P 53a-15: ahālį-yi vilāyet küffār ħavfından 
731 P 53a-15: ehl [ü] ıyalların 
732 H 53a-15: eŝvāb [ü] infāllerin 
733 P 53a-15: iderler imiş 
734 H 53a-15-16: ŧop u tüfeng 
735 H 53a-16: → “üzre” 
736 P 53a-16: degirmen 
737 P 53a-16: yürüdür 
738 P 53a-17: śulanur 
739 P 53a-17: ← Ø “zįrā”; → “ol” 
740 P 53a-17: śu 
741 P 53a-17: ŧursa 
742 P 53a-17: bozulmaz 
743 P 53a-17: sükker miŝāli 
744 P 53a-17: āb-ı zülāldir 
745 H 53a-17: fırėaye 
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ėalǾesi dibinden747 ėıyı śıra iki mil gidüp yalçın ėayalar üzre vardacılar ėoyup (19) 

kāfir gemileri olmaduāınuñ ħaberin alup748 allāha śıāınup altı mil ėarşu śıyırma 

rūzgār (20) ile ĥamd-i ħudā749 selāmetle Ǿubūr idüp750                                                  

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----        ı ı ı ı     c e z į r e c e z į r e c e z į r e c e z į r e ----    i  n ā r e n c  ė a l i  n ā r e n c  ė a l i  n ā r e n c  ė a l i  n ā r e n c  ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  i s t ā n k ö y i  i s t ā n k ö y i  i s t ā n k ö y i  i s t ā n k ö y  sene 928928928928 (21) tārįħinde 

ceneviz küffārı elinden sulŧān süleymān fetĥidir be-dest-i ėapudān palaė muśŧafā 

paşa (22)  t ā r į ħ t ā r į ħ t ā r į ħ t ā r į ħ 751751751751 ِيفَْرَحُ اْلمؤُمِنوُنَ بنِصَْرِالله dır cezāyir eyāletinde rodos sancaāı 

hükminde maėŧūǾ-ı ėadem ve (23) mefrūzü’l-ėalem süleymān ħan evėāfıdır ĥākimi 

mütevellįdir ve Ǿažįm evėāfdır ve üç yüz aėçe752 şerįf (24) ėaŜādır nāĥiyesi ancaė 

cezįre içinde vāėiǾ üç753 ėalǾedir biri istānköy754 biri cenūb (25) ŧarafında ėalǾe-i 

pili755 ve cenubında ėalǾe-i aydamahi756 daħı757 cenūbında ėalǾe-i kefeloz ve bu 

istanköy (26) cezįresinüñ āarbında on iki mil baǾįd cezįre-i ėalǾe-i ėalimyoz758 ve 

ėurbında paşa adası759 (27) nāĥiyeleri bunlardır760 gayri yokdur ammā maĥkeme 

maĥśūli māh-be-māh biñ sivilye ribāl761 ĥāśıl (28) olur Ǿalā ŧarįkü’l-hedāyādan762 

āayrı müftisi ve naėįbü’l-eşrāfı ve ket-ħudāyeri yoėdur (29) ammā yeñiçeri763 ser-

dārı ve cebeci çorbacısı vardır ve zeǾāmet ve tįmār764 olmaduāından 

[Y 104b][Y 104b][Y 104b][Y 104b] (1) alay begisi ve çeri başısı yoėdur ammā cezįrede dört765 Ǿdiz-dār ve bir 

mütevellį ve bir paşa ėāyim (2) maėāmı766 vardır beginüñ ŧaraf-ı pādişāhįden ħāśś-ı 

hümāyūnı cezįre maĥśūlinden on yük (3) aėçedir ĥįn-i seferde ėapudan paşa ile bir 

pāre ėadırāa ile sefer eşer767 ve bodurum ėalǾesi ile (4) istanköy cezįresinde768 olan 

                                                                                                                                                                     
746 P 53a-17: binüp 
747 H 53a-18: dibinde 
748 H 53a-18: olup 
749 P 53a-19: → “olsun” 
750 P 53a-19: itdük 
751 Rûm, 4-5, “…müminler de Allah’ın  yardımıyla sevinecektir.” 
752 P 53a-21: → “ile” 
753 H 53a-21: üç yüz 
754 H 53a-21: istanköyi 
755 P 53a-22: ėalǾe-i pilü 
756 P 53a-22: → “ve” 
757 P 53a-22: → “gene” 
758 H 53a-22: ėalǾe-i cezįre-i ėalimyoz 
759 P 53a-23: aŧası 
760 P 53a-23: bunlardan 
761 P 53a-23: riyāl 
762 H 53a-23: Ǿalā ŧarįkü’l-hedāyeden 
763 H 53a-24: yeñisi 
764 H 53a-24: timār 
765 H 53a-25: dörd 
766 P 53a-25: ėaymaėāmı 
767 P 53a-26: aşar 
768 H 53a-26: cezįresinden 
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beş ėalǾenüñ cümle neferātı altı yüz ādemdir ve üç yüz769 (5) müsellem770 kefere771 

ėulı vardır cemįǾi tekālįf-i Ǿörfiyyeden muǾāflardır772 daālarda kāfir ėalyonları içün 

(6) ve āyende vü revende gemiler içün varda beklerler ammā istanköy kalǾesinüñ üç 

yüz seksan773 (7) neferātı vardır ve diz-dārı āǾlā aāalıėdır ve cümle neferāt774 

Ǿulūfelerin775 istanköy gümrüginden (8) alurlar ve bu istanköy ėalǾesi yüz yigirmi 

mil şarėdan776 āarba tūlānį777 bir cezįreye778 vāėiǾ olmışdır (9) anuñ şarė cānibinde 

bir ėumsal burunda menteşe cānibine ıśbaŧ ėalǾesi burnına altı mil ėarįb (10) ħoros 

śadāsı istimāǾ olınur yaėįn bir burunda779 şekl-i murabbaǾ ciniviz bināsıdır ammā 

nice780 elden (11) geçmiş bir ėalǾe-i ĥıśn-ı ĥaśįn ve sedd-i kār-ı insān bir kerb-i metįn 

ėalǾedir ve cānib-i erbaǾası (12) deryādır ammā ėarada varoş ŧarafı elli adım enli781 

ėaradır ve elli adım derin ħandaėdır küffār zamānı (13) ol ħandaėdan deryā 

dolaşur782 imiş ammā şimdi ėaradır taŧhįr olınsa deryā dolaşup783 ėalǾe (14) ada784 

gibi olur ve bu ħandaė içre baǾzı ėayıė ve fırėateler baālanur ve bu ėalǾenüñ cirmi 

dāǿiren- (15) -mādār785 biñ adımdır ve yalın786 ėat dolma787 şeddādį dįvārdır ve788 

ser-ā-pā789 cānib-i erbaǾası altmış (16) ayaė enli790 rıħtım dolma791 dįvār seng-i 

ħārādır792 ve bu dįvār üzre at ile cilit793 oynamaė mümkindir (17) ve bu dįvār üzre 

hįn-i muĥāśarada şehįdler firārları vardır liman cānibine vāėiǾ olmışdır (18) Ǿazįm 

                                                           
769 P 53a-27: üç yüzi 
770 H 53a-27: ← Ø “müsellem” 
771 P 53a-27: ← “ve üç yüz” 
772 H 53a-27: muǾāriflerdir 
773 H 53a-28: seksen / P 53a-28: seksen 
774 H 53a-28: neferātı 
775 P 53a-29: Ǿulūfelerini 
776 H 53a-29: şarėından 
777 P 53a-29: ŧolanur 
778 P 53a-29: cezįre 
779 P 53a-30: burundur 
780 P 53a-30: niçe 
781 P 53a-31: enlü 
782 P 53a-32: ŧolaşur 
783 P 53a-32: ŧolaşup 
784 P 53a-32: aŧa 
785 H 53a-33: dāren-mādār / P 53a-33: dārā-mādār 
786 P 53a-33: yalıñ 
787 P 53a-33: ŧolma 
788 P 53a-33: ← Ø “ve” 
789 P 53a-33: ← Ø “ser-ā-pā 
790 P 53a-34: eni 
791 P 53a-34: ŧolma 
792 H 53a-34: seng-i ħārdır 
793 P 53a-34: cirid 
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ziyāret-gāhdır794 nįce795 kerre üzerlerine nūr-ı yezdān nāzil olduāı müŝbetdir796 ve 

ėalǾenüñ (19) tā ortasında bir ėat iç ėalǾesi var ol daħı çār-kūşe bir ėalǾedir mā-

tekaddem ėalǾe bu imiş (20) baǾdehu süleymān ħan ħavfından ŧaşra ėalǾeyi797 binā 

etmişler798 ammā yine fetĥi süleymān ħana799 müyesser800 oldı ve bu (21) ėalǾe 

içinde ĥavlısız801 bāā u bāāçesiz802 ŧopraė803 ve kireç örtüli üç yüz804 ħānedir ve ėalǾe 

içi (22) cümle yigirmi altı śadrenc805 naėşı śoėaėdır ve ser-ā-pā ėaldırım döşeli806 

pāk soėaėlardır (23) ve iç ėalǾenüñ ve ŧaşra ėalǾenüñ cenūba807 nāžır808 bir demir 

ėapuları var809 ve büyük ėapunuñ iç yüzinde (24) cāmiǾ-i süleymān ħan cemāǾat-i 

keŝįreye mālikdir ve bir camiǾ daħı kilisadan vely olınmışdır (25) fevėānį olmaė ile 

altı maĥzenlerdir māl-ā-māl cebe-ħāne imiş ĥikmet-i ħudā810 raǾd iśābet811 idüp812 

(26) evc-i semāya münėalib olup münhedim olmış iĥyāya muĥtācdır ammā süleymān 

ħanuñ küçük (27) cāmiǾi ĥareminüñ śolında bir āb-ı ĥayāt ėuyusı var āāyet sovuėdur 

cümle şehirli813 andan (28) kifāflanurlar ve Ǿumėı bir ėulaçdır ĥikmet-i ĥudā bu ėuyu 

deryā içindedir yine āb-ı zülāldir 814 ٌانَِّ اللهِ  (29) عَلى كُلِّ شئ قدَير ve bu cāmiǾ mināresizdir 

ve bu kalǾe cümle sekiz ŧābyadır ve cümle saāįr 

    [Y 105a][Y 105a][Y 105a][Y 105a] (1) ü kebįr iki yüz beş pāre815 ŧopdur ammā ellisi bal yemez ŧoplardır 

deryāyı ve liman aāzın döger ve her (2) ŧābya üzre birer ėaravul-hānesi var şeb [u] 

rūz dįde-bānları āmādedir ve ėalǾe (3) ėapusı mābeyninde dįvān-ħāne kemerleri ve 

deri [ve] dįvārları816 māl-ā-māl ve gūnā-gūn ālet-i ĥarb ile (4) müzeyyendir ve 

                                                           
794 H 53a-35: ziyāret-gāhįdır 
795 H 53a-35: niçe / P 53a-35: niçe 
796 H 53a-35: metįndir / P 53a-35: maǾlūmdur 
797 H 53a-36: ← Ø “ėalǾeyi” 
798 P 53a-36: itmişler 
799 P 53a-36: ħan 
800 P 53a-37: ← “içün” 
801 P 53a-37: ĥavlısı 
802 H 53a-37: bāā u baėçesiz / P 53a-37: bāā [u] baāçesi 
803 H 53a-37: ŧobraė / P 53a-37: ← “çoė” 
804 H 53a-37: ← Ø “üç yüz” 
805 P 53a-37: saŧrenç 
806 P 53a-38: döşelü 
807 P 53a-38: ← Ø “cenūba” 
808 P 53a-38: nāžırı 
809 P 53a-38: vardır 
810 P 53a-39: ĥikmet-i ħudā 
811 P 53a-40: ŝābit 
812 P 53a-40: olup 
813 P 53a-41: şehirlü 
814 Bakara, 20; “Allah her şeye kadirdir” 
815 H 53a-42: ← Ø “pāre” 
816 P 53a-43-44: der [ü] dįvārları 
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ėapudan ŧaşra varoşa gitmege817 elli adım cisirdir baǾŜı yerleri maėara ile her gice (5) 

ėalėup ėalǾe ėapusuna siper iderler ol ħiźmete meǿmūr bās-bānları818 vardır ve bu 

cisir (6) ėapusı üzre bu tārįħ taĥrįr olınmışdır t ā r į ħ t ā r į ħ t ā r į ħ t ā r į ħ (7)    lāilāhe illallāh 

muĥammedün resūlullāh Ǿamel-i (7) bende-i ĥüseyin çavuş sene 1051  bu tārįħ819 bir 

beyāŜ mermer üzre taĥrįr olınmışdır                                                                       

s i t ā y i s i t ā y i s i t ā y i s i t ā y i ş ş ş ş ----    i i i i (8)    ç ı n ç ı n ç ı n ç ı n ā r ā r ā r ā r ----    ı  ı  ı  ı  Ǿ a Ǿ a Ǿ a Ǿ a ž į m ž į m ž į m ž į m ----    i  ė a l i  ė a l i  ė a l i  ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  i s t a n k ö yi  i s t a n k ö yi  i s t a n k ö yi  i s t a n k ö y820     ve bu ėapudan 

ŧaşra ėalǾe ile varoş mābeyninde lonca meydānında (9) bir çınār-ı821 śunǾ-ı ħudā822 

var823 kim cenāb-ı bārį yedd-i kudreti824 ile bir dıraħt-ı Ǿažįm ħalė etmiş825 kim826 

aŧlas-ı felekde827 (10) bu ĥaėįr ėırė bir sene on sekiz pādişāhlıė yer828 seyāĥat idüp 

cihān-bānlıė eyledim ve rūy-ı (11) arŜda829 śunǾ-ı ħudāları830 imǾān831 nažariyle832 

nažar itdim833 bu dıraħt-ı müntehānuñ miŝli meger çerkez- (12) -istān834 

memleketinde ādemį ėabįlesi içinde bir gūne ėavaė dıraħtı var ol ėavim ol aāacı ĥāşā 

(13) ve kellā maǾbūd ittiħāź idinüp aña ŧaparlar bu daħı śunǾ-ı gird-i gārdır anı gören 

zį-rūĥ śanur (14) ve bir dıraħt-ı müntehā daħı daā-ıstān vilāyeti835 ėurbında kūh-ı 

elburz dāmeninde Ǿırāė-ı dādyān836 derler837 (15) nūşervān oālı838 ĥürmüz-i839 tāc-

dāruñ taħtı imiş ĥālā vįrāndır ammā āŝār-ı binādan bir günde Ǿubūr (16) olınmaz 

eyle840 bir şehr-i Ǿažįmdir ĥālā bunda olan Ǿibret-nümā meger iŝvān841 memleketinde 

                                                           
817 H 53a-44: gitmek 
818 H 53a-45: pās-bānları / P 53a-45: pās-bānları 
819 P 53a-46: tārįħi 
820 P 53a-46: sitāyiş-i çınār-ı Ǿažįm der ėalǾe-i istanköy 
821 P 53a-47: → çınār “aāacı” 
822 P 53a-47: ← “ki” 
823 P 53a-47: ← Ø “var” 
824 P 53a-47: bu ėadar şeyǿ 
825 P 53a-47: itmiş 
826 P 53a-47: ki 
827 P 53a-47: → “miŝli yoė” 
828 P 53a-48: yeri 
829 H 53a-48: rūy-ı ǾarŜda 
830 P 53a-48: śunǾ-ı ħudāyı 
831 P 53a-48: ← Ø “imǾān” 
832 H 53a-48: imǾan-ı nažar ile / P 53a-48: nažariyle 
833 H 53a-48: nažar etdim / P 53a-48: temāşā itdim 
834 P 53b-1: çerk-istān 
835 H 53b-2: vilāyet 
836 P 53b-2: Ǿırāė-ı dāźyān 
837 P 53b-2: dirler 
838 P 53b-3: oālu 
839 H 53b-2: ħürmüzį 
840 P 53b-3: öyle 
841 P 53b-3: iŝvār 
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ola e’l-hāśıl (17) bu Ǿırāė-ı dādyān842 ėurbında penç ĥasan derler843 bir śaĥrā-yı 

Ǿažįm vardır anda yılda bir kerre ėırė gün844 ėırė (18) gice845 bir pāzār-ı Ǿažįm846 

olur847 hind ü sind ve belħ u buħārā ve çįn ü māçįn ve faāfūr u ħıtā ve ħoten (19) ü 

maśėov848 memleketinden nįce849 kerre yüz biñ tüccār gelüp beyǾ [u] şįrā850 iderler 

bir cemǾiyyet-i kübrādır meźkūr (20) penç ĥasan ziyāret-gāh-ı Ǿažįmi dibinde bir 

dıraħt-ı ėavaė vardır ammā içi boşdur ve otuz851 atlı852 (21) śıāar ol ėadar ecvefdir853 

ve cānib-i erbaǾası dįvārdır ve cemįǾi ħalė bu dıraħta muǾteėidler- (22) -dir ammā 

çerkezden āayrı bir ėavim ŧapmazlar ancaė temāşā iderler ve cümle ħalė ol zuǾm 

üzrelerdir (23) kim854 bu dıraħt altında iskender-i zü’l-kār-neyn medfūn ola ĥattā ol 

aāacuñ ėovuāı içre (24) benį ādem girüp çıėmadan fenā bulmasın deyü aāacın ėapu 

gibi yerine demir ėaplamışlardır ve enderūn [u] (25) bįrūnında ĥisābın cenāb-ı bārį 

bilür ol ėadar demir ve naǾl ve mıħ ve bıçaė ve ħançer ve ėılıç pāreleri (26) 

mıħlamışlar kim cesed-i şecer gūyā pūlād-ı nahçivānįden855 ħalė olınmışdır ve bu 

dıraħt evc-i āsumāna (27) ser856 çeküp serāmed olması ile şöhre-i şehir857 olmışdır 

ammā bu meźkūr istanköydeki çınār-ı (28) müntehāsı anlar gibi serāmed degildir 

alçaėdır858 ammā bu diraħt-ı Ǿažįme cenāb-ı bārįnüñ bir gūne859 (29) nažarı860 

taǾallūė861 etmiş862 bir çınār-ı şuǾbe-dārdır ve midĥatinde lisān ėaśırdır ammā iħvān-ı 

bā-śafāya 

                                                           
842 P 53b-4: Ǿırāė-ı dāźyān 
843 P 53b-4: dirler 
844 P 53b-4: → “ve” 
845 H 53b-4: giçe 
846 H 53b-4: bāzār-ı Ǿažįm 
847 P 53b-4: → “ki” 
848 P 53b-5: ħotan ü maśėov 
849 P 53b-5: niçe 
850 H 53b-5: beyǾ [ü] seyr 
851 H 53b-6: oŧuz 
852 H 53b-6: altı 
853 P 53b-6: açıėdır 
854 P 53b-7: ki 
855 H 53b-10: nahçivānįde 
856 H 53b-10: siper 
857 P 53b-10: şerĥ şerĥ 
858 P 53b-10: → “adam boyı ėadar” 
859 H 53b-11: gün / P 53b-11: → “śunǾ olmış ki” 
860 P 53b-11: ← Ø “nažarı” 
861 P 53b-11: ← Ø “taǾallūė” 
862 P 53b-11: ← Ø “etmiş” 
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[Y l05b] [Y l05b] [Y l05b] [Y l05b] (1) ve žurefā-yı bā-vefāya ol dıraħt-ı müzeyyenüñ keyfiyyet-i ĥāli şöyle 

maǾlūm ola ki bu dıraħtuñ vücūdın863 (2) on ādem kucaėlar ammā cemįǾi ėuvveti 

dallarına müstevlį olmışdır cümle şuǾbeleri üç yüz daldır (3) ve her daluñ cüssesi 

birer ve ikişer ve üçer ādem dir-āgūş idebilür eyle864 ėalındır ve her biri (4) bir gūne 

sāye śalmış nihāl-i sāye-bāndır ve cümle dalları ser-ā-perde-i süleymānį-miŝāl 

cevānib-i erbaǾasına865 (5) yayılmışdır ve altında āyende vü revende müsāfirįn bir 

ħōş śafā etsünler866 deyü śāĥibü’l-ħayrātlar (6) cümle dalları altına yetmiş yedi867 

sütūn-ı dıraħtlar ve mermer ve śummāėį Ǿamūdlar diküp (7) cemįǾi dalları bu 

Ǿamūdlar868 üzre durur869 baǾŜı direkler ardıç870 ve servi ve mįyşe871 ve çam 

sütūnlardır (8) ammā āāyetü’1-āāye ėalın dalları altına yedi ve sekiz śummāėį 

Ǿamūd-ı müntehālar dikilmişdir872 (9) ve baǾŜı dalları altına beyāŜ mermer sütūnlar 

dikilmişdir e’l-ĥāśıl cümlesi yetmiş yedi (10) sütūndur ĥikmet-i ħudā baǾŜı dalları ol 

sütūn-ı müntehālar üzre dura dura873 meźkūr dallaruñ (11) aāırlıāından mermer 

sütūnlar dallaruñ vücūdına gömülüp meźkūr dallar daħı cüsse-dār olduėça (12) 

hevāya münėalib olup meźkūr sütūnları ėucaėlayup hevāya muǾallaė dururlar874 

śāĥib-i (13) ħayırlar daħı āyende vü revendeden kimse helāk olmaė iĥtimāli ola deyü 

muǾallaė sütūnlaruñ (14) altına mermer ŧabānlar binā etmişler875 ammā yine876 her 

sene meźkūr çınār muǾammer olduėça ol mermer (15) sütūnları hevāya ėaldırur877 bu 

ĥāl üzre bir meydān-ı Ǿažįmi878 sāyesi dutup879 ėoyaħ (16) olmışdır ve baǾŜı dalları 

cānib-i erbaǾasına iki yüz üç yüz adım ėol ėanaŧ880 miŝāli yayılup baǾŜı (17) evlerüñ 

ve dükkānlaruñ ve cāmiǾüñ damları üzre perįşān olmışdır lisān-ı ĥāl ile (18) 

                                                           
863 P 53b-12: vücūdıñ 
864 P 53b-13: öyle 
865 H 53b-14: cānib-i erbaǾasına / P 53b-14: cānib-i erbaǾasına 
866 P 53b-15: itsün 
867 H 53b-15: yerden / P 53b-15: yerden 
868 H 53b-16: Ǿamūd 
869 P 53b-16: ŧurur 
870 P 53b-16: a[r]dıç 
871 H 53b-16: mįşe / P 53b-16: mįşe 
872 P 53b-17: dikilmişlerdir 
873 P 53b-18: ŧura ŧura 
874 P 53b-19: ŧururlar 
875 P 53b-20: itmişler 
876 P 53b-20: gene 
877 H 53b-21: ėaldırup / P 53b-20: ėaldırup 
878 H 53b-21: meydān-ı Ǿažįm / P 53b-21: meydān-ı Ǿažįm 
879 P 53b-21: ŧutup 
880 P 53b-21: ėanat 
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geysūların Ǿāşıėān üzre sāye-bān etmişdir881 ve zįr-i dıraħt eyle882 ėoyaħ u ħıyā-

bāndır kim883 (19) gūyā884 çār-bāā-ı ıśfahāndır aślā güneş teǿŝįr etmez885 dāǿimā bād-

ı śabā uārayup cemįǾi sākināna (20) cān baħş ider ve sāyesi düşdügi yerde ol ėadar 

meydāndır şöyle maǾlūm-ı (21) saǾādet ola kim886 cümle ėırė üç śoffadır on biri 

müsāfir śoffalarıdır bu şehirde ħan (22) u tev-ħāne887 olmamaė ile cümle888 āyende 

vü revende müsāfirįn bu çınār-ı müntehānuñ sāyesinde ħōş- (23) -nişįnlıė889 iderler 

ve üç yerdeki śoffalaruñ her biri onar ve on beşer śummaėį (24) direkler üzre kiremit 

örtüli890 śoffalardır891 gerçi bu dıraħt-ı müntehānuñ sāyesinde (25 kiremit örtüli892 

binā lāzım degildir ammā bārān-ı raĥmetden893 ĥevāyic-i müsāfirįn maĥfūž894 olsun 

(26) içün śāĥib-i ħayırlar895 böyle ārām-gāh binā etmişlerdir896 ve yine897 bu çınār-ı 

müntehānuñ altında üç ėahve- (27) -ħāne śoffası var üsti898 açıėdır cemįǾi seyyāĥ-ı 

Ǿālem ve žurefā-yı benį ādem anda zevė u śafā899 (28) idüp Ǿömür900 uāurlarlar ve 

yine901 bu dıraħt-ı perverdigāruñ902 altında ĥüsām oālı903 ėapudan (29) Ǿalį paşa 

ėurşum904 örtüli bir aāaç ėubbe ile binā etmiş905 bir naėş-ı būėalemūn bir āb-dest-

ħāne 

[Y 106a][Y 106a][Y 106a][Y 106a] (1) ĥavŜı906 var on iki köşe bir ĥavŜ-ı Ǿažįmdir907 ve ortasında bir şāz-

revānı908 şeb [u] rūz revān (2) olup909 emr-i ilāhiye910 imtiŝāl911 iden tecdįd-i vuŜūǿ 

                                                           
881 P 53b-22: itmişdir 
882 P 53b-23: öyle 
883 P 53b-23: ki 
884 P 53b-23: → “ki” 
885 P 53b-23: itmez 
886 H 53b-25: ki / P 53b-24: ki 
887 P 53b-25: ter-ħāne 
888 P 53b-25: ← Ø “cümle” 
889 P 53b-25: ħōş-nişįnlik 
890 P 53b-26: örtülü 
891 P 53b-26: → “ki” 
892 P 53b-26: örtülü 
893 P 53b-27: bārān u raĥmetden 
894 P 53b-27: maĥžūž 
895 P 53b-27: śāĥibü’l-ħayırlar 
896 P 53b-27: itmişlerdir 
897 P 53b-27: gene 
898 P 53b-28: üstü 
899 H 53b-29: zevė u śafālar / P 53b-28: zevė u śafālar 
900 P 53b-28: Ǿıyş 
901 P 53b-28: gene 
902 P 53b-29: dıraħtuñ 
903 P 53b-29: oālu 
904 P 53b-29: ėurşun 
905 P 53b-29: itmiş 
906 H 53b-30: ħavŜı 



 47

iderler ve her köşesinde birer çeşmesi var (3) āāyet lezįz912 āb-ı ĥayātdır cümle şehir 

ħalėı andan defǾ-i Ǿaŧşān iderler ve bu dıraħt sāye- (4) -sinüñ āarb ŧarafı dalları 

altında ħandaė kenārından913 tā aşaāı çārsū başına varınca iki (5) yüz adım bir 

śoffadır ol śoffa üzre yetmiş seksen914 tūrunc aāacı ile müzeyyendir ve bu maĥalde 

(6) yine Ǿalį paşanuñ bir āb-ı ĥayāt çeşmesi var915 ve śoffa üzre mihmān olan 

Ǿāşıėānuñ (7) tūrunc şükūfesi rāyiĥāsından demāāları muǾaŧŧar olur ve bu śoffalaruñ 

şarėında yine çınār-ı (8) müntehā altında bir cāh-ı mā var kim ĥayāt-ı cān-fezādır ve 

bir cāh-ı mā daħı cāmiǾüñ ėapusı dibinde vāėiǾ (9) olmışdır maėaraları meźkūr 

çınāruñ dallarına baālıdır bir āb-ı ĥayāt śudur (10) cümle keştiyānlar andan śulanur 

Ǿaceb āŝār-ı ħayrāt-ı Ǿažįmdir916 ve meźkūr āŝārlar bi’l-cümle çınār-ı (11) 

müntehānuñ altında vāėiǾ olduāından taĥrįr itdük917 ki yārān-ı śafāya maǾlūm ola 

kim918 ne kadar919 (12) Ǿažįm920 dıraħt921 śunǾ-ı ħudādır922 ve ĥikmet-i ħudā bu 

çınāruñ nice biñ dalları birbirine ħalėa (13) ħalėa baālanup çim-ender-çim923 

olmışdır e’l-ĥāśıl924 āarįb ü Ǿacįb Ǿibret-nümā925 kār-ı perverdigārdır926 (14) baǾŜı 

kimesneler bu çınāruñ evśāfın ĥikāyet idüp derler927 kim928 dedelerimizden eyle929 

istimāǾ (15) ideriz930 kim931 bu ėalǾe küffār932 ħāk-sārda iken bir933 mıśır gemisin 

                                                                                                                                                                     
907 H 53b-30: ħavŜ-ı Ǿažįmdir 
908 P 53b-30: şād-revānı 
909 H 53b-31: olur 
910 P 53b-30: emr-i ilāhį ile 
911 P 53b-30: Ǿamel 
912 P 53b-31: leźįź 
913 H 53b-32: kenārında 
914 P 53b-32: yetmiş sekiz 
915 P 53b-33: vardır 
916 H 53b-36: āŝār-ı ħayrātdır Ǿažįmdir 
917 H 53b-36: etdük / P 53b-36: → Ø “ki” 
918 H 53b-37: → “taėdįr” / P 53b-36: ki 
919 H 53b-37: ← Ø “ne kadar” 
920 P 53b-36: ← Ø “Ǿažįm” 
921 P 53b-36: dıraħt-ı “Ǿažįm” 
922 P 53b-36: ← “ve” 
923 P 53b-37: çįm-ender-çįm 
924 H 53b-38: ← Ø “e’l-ĥāśıl” 
925 P 53b-37: Ǿibret-nümādır 
926 P 53b-37: ← Ø “kār-ı perverdigārdır” 
927 P 53b-38: dirşer 
928 H 53b-38: ki / P 53b-38: ki 
929 H 53b-38: öyle / P 53b-38: öyle 
930 P 53b-38: iderüz 
931 H 53b-38: ki / P 53b-38: ki 
932 H 53b-39: küffārı 
933 H 53b-39: bu 
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küffār alup ümmet-i muĥammed934 esįrleri (16) bu çınāruñ dibinde ėayd-bend iderler 

meger ĥuccācuñ birinde bir ėumėuma āb-ı zemzem935 var imiş (17) küffāra naśįb 

olmasun deyü ol ĥācı936 bu āb-ı zemzemi bu çınāruñ dibine döger ĥikmet-i ħudā (18) 

bu çınār günden güne bu ĥāle girer937 ve ĥālā her sene büyümededir deyü rivāyet 

itdiler938 ammā allāhu (19) āǾlem939 ol çerkez-istānda940 ve Ǿıraė-ı dādyāndaki ėadar 

muǾammer olmamaė941 var bu altı942 yedi yüz yıllıė ancaė943 (20) olmaė var944 e’l-

ĥāśıl kibār-ı evliyāu’l-lahuñ nažarı taǾalluė etmiş bir śunǾ-ı yezdāndır ĥaėįr daħı (21) 

teberrüke celį ħaŧŧ ile ol şecer-i müntehānuñ bir dalına 

seyyāĥ-ı āǾlem evliyā945 rūĥıyçün fātiĥā sene 1082  

(22) deyü nev-regān u tilsimān946 demirleri ile elifleri birer arşın947 oyup taĥrįr 

itdük948 inşāallah949 (23) ol ħaŧŧ şerĥe verüp müǿebbed durur950 gören yārān-ı bā-

śafāya951 muħtefį degildir ve bu çınār (24) şehr-i istanköyüñ952 şöhre-i şehr953 

olmasına sebebdir ve bu maĥal cemįǾi žurefā ve yārān-ı bā-śafā954 ve ehl-i (25) 

Ǿirfānuñ cemǾiyyeti yeridir ĥafıžkallāhu teǾālā                                                              

d e r  bd e r  bd e r  bd e r  b    e y ā n e y ā n e y ā n e y ā n ----    ı  e ş k ı  e ş k ı  e ş k ı  e ş k ā l ā l ā l ā l ----    i  v a r o ş  i  v a r o ş  i  v a r o ş  i  v a r o ş  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  i s t a n k ö y i  i s t a n k ö y i  i s t a n k ö y i  i s t a n k ö y (26) ve bu çınār 

olduāı maĥal ŧaşra varoşdadır955 iç ėalǾenüñ cenūbında şekl-i murabbaǾ bir sūr-ı 

Ǿažįmdir (27) ve yalın956 ėat şeddādį ŧaş957 binā ėalǾedir ve dāǿiren-mādār958 cirmi iki 

biñ adımdır ve iç (28) ėalǾeye muttaśıldır başėa ėalǾe degildir ancaė çınār ŧarafı 

                                                           
934 H 53b-39: ümmet-i muĥammedį 
935 H 53b-40: āb-ı zemz 
936 P 53b-40: ĥāc 
937 P 53b-40: girür 
938 H 53b-41: iderler 
939 H 53b-41: allāhu Ǿalem 
940 P 53b-41: çerkestānda 
941 H 53b-41: olmaė 
942 P 53b-41: → “ve” 
943 P 53b-41: ← Ø “ancaė” 
944 P 53b-41: → “ve” 
945 P 53b-42: evliyā 
946 H 53b-43: nev-regān u ŧılŝimān 
947 P 53b-43: arşun 
948 H 53b-43: etdük 
949 H 53b- derkenar: inşāallahu teǾālā / P 53b-43: inşāǿallāh 
950 P 53b-43: ŧurur 
951 H 53b-derkenar ve 44: yārān-ı śafā [vü] bā-śafāya 
952 H 53b-44: şehr-i istanköy 
953 P 53b-44: şöhre şöhre 
954 H 53b-44: yārān-ı śafā 
955 P 53b-45: varoşındadır 
956 P 53b-46: yalıñ 
957 H 53b-45: ŧa[ş] 
958 H 53b-45: dār-madār / P 53b-11: dārā-madār 
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mābeyninde bir ħandaė var ve bunuñ (29) daħı959 cemįǾi ħāneleri kirec örtüli960 

şeddādį961 binā muśannaǾ962 evlerdir cümlesi963 biñ iki yüz 

[Y 106b][Y 106b][Y 106b][Y 106b] (1) ħānedir964 ve bu varoş içre ancaė965 bir maĥalle elli müslimān966 

ħānesi967 vardır968 māǾadā  9 0 0  y ü z  9 0 0  y ü z  9 0 0  y ü z  9 0 0  y ü z  kefere ħānesidir (2) ve çınār altında bir 

cāmiǾdir āayrı mesācid ve tekye yoėdur ve meźkūr969 cāmiǾ ŧūlen u ǾarŜen970 (3) 

altmış ayaėdır ve içinde Ǿamelį altı sütūn üzre ŧavāndır ėubbe degildir ve bir ŧaş 

mināre-i mevzūnı (4) var ve971 iki ėapusı var biri ėıble ėapusı ve biri ėuyu dibinde 

yan ėapudur ve āāyet cemāǾat-i keŝįreye (5) mālikdir zįrā bu varoşda bundan āayrı 

cāmiǾ ve mescid yoėdur ve cümle ŧoėuz yüz kefere ħānesidir (6) ve sekiz kefere 

maĥellesidir ve sekiz kenįsedir972 ve bir yehūdį973 cemāǾati vardır ammā ermenį 

yoėdur (7) ve bunda974 cümle yüz on dükkāndır ve beźźaz-istānı975 yoėdur ve bu 

varoşda ėırė şatranc naėşı976 daracıė977 (8) soėaėlardır ve cümle evleri ĥavlısız978 

daracıė979 evlerdir980 cümle urūm Ǿavretleri evlerinde (9) şarāb raėı śatarlar ve bu 

varoşuñ981 iki ėapusı var biri şarė cānibinde leb-i deryāda (10) iskele ėapusıdır982 

cemįǾi gemiler ol cānibe yanaşurlar983 zįrā gümrük ol cānibdedir ve bu yalı (11) 

ėapusınuñ iç yüzinde984 bir ĥammāmı vardır çifte degildir öyleden śoñra Ǿavretler 

                                                           
959 P 53b-47: ← Ø “bunuñ daħı” 
960 P 53b-47: örtülü 
961 P 53b-47: ← Ø “şeddādį” 
962 P 53b-47: binā-yı muśannaǾ 
963 P 53b-47: ← Ø “cümlesi” 
964 P 53b-47: evdir 
965 P 53b-47: ← Ø “ancaė” 
966 P 53b-47: müselmān 
967 H 53b-47: ħānesidir 
968 H 53b-47: ← Ø “vardır” 
969 P 53b-48: mezbūr 
970 H 53b-48: ŧūlā vü ǾarŜā / P 53b-48: ŧūlā vü ǾarŜā 
971 H 54a-1: ← Ø “ve” 
972 P 54a-2: kilįsādır 
973 H 54a-2: yehūd 
974 H 54a-2: bundan 
975 H 54a-3: bedāsseni / P 54a-3: bedāsteni 
976 P 54a-3: saŧranc naėş 
977 P 54a-3: ŧaracıė 
978 P 54a-3: ĥavlısızdır 
979 P 54a-3: ŧaracıė 
980 P 54a-3: → “ve” 
981 P 54a-4: varoşun 
982 P 54a-4: ėapusında 
983 P 54a-5: aşar 
984 P 54a-5: yüzünde 
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girer985 ve bu varoşuñ986 (12) bir ėapusı daħı āarb cānibinde büyük varoşa açılur ve 

bu varoşuñ leb-i deryāda ħandaėı (13) yoėdur ammā ėara cānibinde üç ŧarafı 

ħandaėdır hattā sene […] tārįħinde cān arslan paşa anda (14) muĥafažada iken cemįǾi 

ahālį-yi vilāyeti987 cemǾ idüp ħandaėı beş ėulac taŧhįr etmiş988 murād (15) idinse 

deryā iĥaŧā ider zįrā alçaėdır  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  i k i n c i  ı  i k i n c i  ı  i k i n c i  ı  i k i n c i  ŧ a ŧ a ŧ a ŧ a ş r a  v a r o ş ş r a  v a r o ş ş r a  v a r o ş ş r a  v a r o ş ----    ı  ı  ı  ı  Ǿ a Ǿ a Ǿ a Ǿ a ž į mž į mž į mž į m989989989989     

ve990 bu991 tavśįf (16) olınan rabāŧlı varoşuñ992 ŧaşrasında cenūbı ve āarbında bir 

varoş-ı Ǿažįm daħı vardır (17) ammā ėalǾesi yoėdur hemān bir sevād-ı muǾažžam bāā 

u bāāçeli993 vāsiǾ bir994 şehr-i Ǿažįmdir cümle (18) iki biñ maǾmūr [u] ābādān995 kār-

gįr996 ŧaş binālı997 ve üzerleri kireç örtüli998 bāā-ı irem-miŝāl999 evlerdir (19) ve 

cümlesi on sekiz kefere maĥallesi ve yedi müslimān1000 maĥallesidir ve cümle beş 

miĥrābdır (20) eski cāmiǾ ve yeñi cāmiǾ ve ŧabaā-ħāne1001 cāmiǾi bu üçi çārsū-yı 

bāzār1002 içinde olmaė ile (21) cemāǾat-i keŝįreye mālikdir ve kār-gįr1003 minārelidir 

ve Ǿabdu’l-lāh-ı belħį tekyesi ħalvetį āsitāne- (22) -sidir āyende vü revendeye niǾmeti 

mebzūldür1004 ve mesciddir leb-i deryāda bir āsitāne-i bāā-ı iremdir (23) ve1005 dede 

mescidi ve bāzār yerinde meydān mescidi cemāǾat-i keŝįreye mālikdir ve bunlardan 

(24) māǾadā bu varoşda cāmiǾ ve mesācid yoėdur ve ħān ve Ǿimāret1006 ve medrese 

yoėdur ammā yedi (25) mekteb-i śıbyān vardır her sene evėafından yetįmlere ħilǾat-i 

fāħire mebzūldür1007 ve bunda (26) yūsuf paşa bāāçesi1008 kurbında bir küçük 

                                                           
985 P 54a-5: girür 
986 P 54a-5: varoşun 
987 H 54a-7: cemǾ-i ahālį-yi vilāyeti 
988 P 54a-7: itmiş 
989 P 54a-8: evśāf- ı ikinci ŧaşra varoşdur 
990 P 54a-8: ← Ø “ve” 
991 P 54a-8: ← Ø “bu” 
992 P 54a-8: varoşun 
993 H 54a-9: bāā u baėçeli / P 54a-9: bāā u baāçelü 
994 P 54a-9: ← Ø “bir” 
995 H 54a-9: maǾmūr u ābādān 
996 H 54a-9: kā-gįr / P 54a-9: kā-gįr 
997 P 54a-9: binālu 
998 P 54a-9: örtülü 
999 P 54a-10: bāā-ı irem-miŝāli 
1000 P 54a-10: müselmān 
1001 H 54a-10: ŧaba-ħāne / P 54a-10: dabāǾ-ħāne 
1002 H 54a-10-11: çārşū-yı pāzār 
1003 H 54a-11: kā-gįr / P 54a-11: kā-gįr 
1004 P 54a-12: mebźūldür 
1005 P 54a-12: → “daħı” 
1006 H 54a-13: Ǿimāretį 
1007 P 54a-14: mebźūldür 
1008 H 54a-14: baėçesi / P 54a-14: baāçesi 
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hammām nev-binā oldı ve bu varoşda ėalǾe dibinde (27) fevėānį maĥkeme 

köşesinden tā yeñi cāmiǾe varınca üç soėaė içi māl-ā-māl iki yüz (28) maǾmūr u 

müzeyyen1009 dekākįnlerdir1010 gerçi beźźāz-istānı1011 yoėdur ammā cemįǾi zį-

ėıymet1012 eşyā anda (29) mevcūddur ve bu varoş ile iç ėalǾe mābeyninde bir liman-ı 

Ǿažįm vardır boāazı dolmaė ile 

[Y 107a] [Y 107a] [Y 107a] [Y 107a] (1) iri keştįler1013 giremez ammā fırėate ve ėayıėlar girer1014 eger taŧhįr olsa 

aǾlā limandır sekiz rūzgārdan (2) maĥfūž bir limandır ammā mürūr-ı eyyām ile 

dolmışdır1015 ammā1016 taŧhįr olsa iki yüz keştį1017 alur1018 (3) ve ĥālā bu ėalǾenüñ 

aśāleten limanı yoėdur ancaė ėalǾenüñ şarė cānibinde demir1019 ėuvveti ile yatılur 

ammā (4) gün ŧoāusı1020 āāyet pek doėınur1021 ammā baŧıdan ve keşişlemeden ve 

lodosdan1022 ħalāś olup (5) ėalǾe dibinde āǾlā yataėdır1023 ve baǾŜı küçük ėayıėlar 

eski limandadır ve ŧabaā-ħāne1024 elli dükkāndır (6) ol maĥalde gemiler1025 demir1026 

üzre yaŧurlar1027 ve bu istanköy şehrinüñ ŧaşra ėıble ve cenūb ve āarbında iki (7) 

sāǾatlik yer bāā u bāāçe1028 ve bōstānı cihānı dutmışdır1029 ve bu adanuñ1030 Ǿöşür 

alduāı defter ĥisābınca (8) bu cezįrede seksen altı biñ dölüm1031 bāādır ve yedi biñ 

limon tūrunç bāāçesidir1032 (9) ve kütüb-i tevārįħānda1033 bu cezįreye dār-ı nārenc 

deyü taĥrįr etmişlerdir1034 ħattā limon ve tūrunc şükūfesi (10) maĥallinde altı mil 

                                                           
1009 H 54a-15: → “ābādān” 
1010 P 54a-15: dükkānlardır 
1011 H 54a-15: bedāsseni / P 54a-15: bedesseni 
1012 P 54a-16: źemį-ėıymet 
1013 P 54a-16: keştiyeler 
1014 P 54a-17: girür 
1015 P 54a-17: ŧolmışdır 
1016 P 54a-17: ← Ø “ammā” 
1017 P 54a-18: gemiyi 
1018 H 54a-18: alup 
1019 P 54a-18: demür 
1020 H 54a-18: doāusı / P 54a-18: ŧogursı 
1021 P 54a-19: ŧokınur 
1022 P 54a-19: rodosdan 
1023 H 54a-19: yataėlardır 
1024 H 54a-20: ŧaba-ħāne / P 54a-20: ŧābe-ħāne 
1025 P 54a-20: keştįler 
1026 P 54a-20: murād 
1027 P 54a-20: yaturlar 
1028 H 54a-20: bāā u baėçe / bāā u baāçe 
1029 P 54a-21: ŧutmışdır 
1030 P 54a-21: aŧanuñ 
1031 H 54a-21: dönüm / P 54a-21: dönüm 
1032 H 54a-22: baėçesidir / P 54a-22: baāçesidir 
1033 P 54a-22: kütüb-i tevārįħde 
1034 P 54a-22: itmişlerdir 
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ėarşu bodurum kalǾesinde şükūfenüñ rāyiĥa-i ŧayyibesi istişmām olınur (11) meşhūr-

ı āfāėdır ve bu cezįrenüñ āb [u] hevāsı ol ėadar laŧįfdir kim bād-ı śabā her bār esüp 

(12) benį ādemüñ reng-i rūyına ve1035 bāde-i gülgūnına1036 ĥumret verdiginden1037 ol 

ėadar maĥbūb u maĥbūbesi (13) var1038 kim1039 taǾbįr olınmaz ammā saėız 

cezįresinüñ cüvānı bunuñ zenānesi1040 meşhūrdur ve āāyet (14) mestūre ehl-i ǾırŜ 

ħātūnları vardır ĥattā rūm Ǿavretleri1041 bile ehl-i perdedir gündüz aślā (15) Ǿavret 

maėūlesi śoėaāa1042 çıėmazlar1043 ammā yine Ǿāşıė-perestlerdir ve urūm keretśaları 

(16) yüzi1044 açıė gezüp fiśdān1045 geyerler ve başlarına ĥavlı maėreme örterler ve 

müsellem Ǿavretleri1046 gūnā-gūn (17) çuėa ferāce geyerler ve cümle ħalėı cezāyir 

esbābı1047 geyerler ve bu şehrüñ meǿkūlāt [u] meşrūbātınuñ1048 (18) memdūĥātından 

limonı ve tūruncı ve kebbātı1049 ve aāac ėavūnı çoėdur ve on bir gūne limonı1050 olur 

(19) ve ĥikmet-i ħudā bir gūne limonı1051 olur1052 içinde bir küçük limonı1053 daħı 

var1054 āāyet lezįzdir1055 Ǿaceb śunǾ-ı (20) ħudādır ki ŧaşrası ekşi içindeki ŧatlı1056   
 ve yedi gūne incįri ve āb-dār (21) şeftālūsı1058 ve yigirmi gūne انَِّا� يفَْعَل مُا يرُيد1057ُ

üzümi olur ħuśūśā1059 pilili aĥmed aāanuñ ve śıyāmį-zāde1060 bāāınuñ (22) cem1061 

üzümi ve āb-ı cān1062 üzümi ve ėaba parmaė1063 ve rāźaėį1064 üzümi bir diyārda 

                                                           
1035 H 54a-23: ← Ø “ve” 
1036 H 54a-23: bāde-i göñül kāvnine 
1037 H 54a-23: virdiginden 
1038 H 54a-23: vardır / P 54a-24: vardır 
1039 P 54a-24: ki 
1040 H 54a-24: zenūnesi 
1041 P 54a-25: → “gibi” 
1042 P 54a-26: soėaėa 
1043 H 54a-25: çıėamazlar 
1044 P 54a-26: yüzü 
1045 P 54a-27: ėaftān 
1046 P 54a-27: → “gibi” 
1047 P 54a-27: eŝvābı 
1048 H 54a-26: meǿkūlā[t] [u] meşrūbātınuñ / P 54a-28: meǿkūlāt u meşrūbātınuñ 
1049 P 54a-28: kebbaėı 
1050 H 54a-27: limanı 
1051 H 54a-27: limanı 
1052 P 54a-29: → “ki” 
1053 H 54a-27: limanı 
1054 H 54a-27: vardır 
1055 P 54a-29: leźįźdir 
1056 P 54a-29: ŧatlu 
1057 Hac, 14; “Şüphesiz Allah istediğini yapar.” 
1058 H 54a-28: şeftālįsi 
1059 H 54a-29: → “śabā” 
1060 P 54a-30: śıyām-zāde 
1061 P 54a-30: cemǾ 
1062 H 54a-29: āb-ı “ĥayāt” cān 
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yoėdur ve bir vuėiyye (23) lüfān nārı sicilde1065 mesŧūrdur ve limon1066 śuyı ve 

limon1067 rubǾı cümle vilāyetlere bundan (24) gider ħuśūśā ĥelvā-ħāne-i 

ħāśśa[da]n1068 ve kilār-ı Ǿāmireden ħünkār ĥelvācıları ve kilārcıları (25) gelüp iki yüz 

fıçı rubǾ1069 ve limon śuyı çıėarurlar her sene bu ħiźmete meǿmūr ħalįfeler1070 (26) 

gelüp limon śuyın1071 taĥśįl idüp mįrį keştįlere1072 taĥmįl idüp āsitāneye götürürler 

ammā (27) incįri1073 zeytūnı az alur1074 ve üzümin1075 ėurudup ve nice kerre yüz biñ 

destį üzüm1076 (28) ŧūrşūsı1077 yapup1078 mıśıra götürürler1079 ve ħalėı āāyet renc-

berdir ve āāyet āarįb-dost münǾim (29) ādemleri vardır dāǿimā meźkūr memdūĥ olan 

çınār sāyesinde oŧurup āarįbü’d-diyār1080 

[Y 107b][Y 107b][Y 107b][Y 107b] (1) olan kimesneleri ħānelerine daǾvet idüp ikrām iderler anuñiçün cenāb-ı 

bārį anlara āanįmet1081 (2) virmiş1082 ħudā maǾmūr [u] ābādān eyleyüp ħālėı maśūf u 

maĥfūž1083 ola ve bu cezįre rubǾ dāǿire-i (3) irtifāǾı üzre iėlįm-i rābǾidir1084 ǾarŜ-ı 

beledi1085 […] ve ŧūl-ı nehārı […] ve ėıblesi anaŧolı (4) cānibinde1086 gökova körfezi 

içine nāžırdır ve bu cezįre śaĥrālı1087 ve otlı1088 ve śulı1089 yer olup (5) emn ü amān 

olmaė ile anaŧolı cānibinden1090 nice1091 yüz türkman obası ve develeri1092 ile (6) 

                                                                                                                                                                     
1063 H 54a-29: barmaė 
1064 P 54a-30: reźźāėį 
1065 H 54a-30: sic[il]de 
1066 H 54a-30: liman 
1067 H 54a-30: liman 
1068 H 54a-30: ĥelvā-ħāne-i ħāśśadan / P 54a-32: ĥelvā-ħāne-i ħāśśadan 
1069 P 54a-33: murabbaǾ 
1070 P 54a-33: adamlar 
1071 P 54a-33: ← Ø “limon śuyın” 
1072 P 54a-33: gemilere 
1073 P 54a-33: → “ve” 
1074 P 54a-34: olur 
1075 P 54a-34: üzümi 
1076 P 54a-34: urūm 
1077 P 54a-34: turşusını 
1078 P 54a-34: ← Ø “yapup” 
1079 P 54a-34: götürdüler 
1080 P 54a-35: āarįb 
1081 H 54a-35: āanimet 
1082 H 54a-35: vermiş 
1083 P 54a-36: maśūn u maĥfūž 
1084 P 54a-37: iėlįm-i rābǾda 
1085 H 54a-36: ǾarŜ-ı beledini 
1086 P 54a-37: cānibde 
1087 H 54a-36: saĥrālı 
1088 P 54a-38: otlu 
1089 P 54a-38: śulu 
1090 P 54a-38: cānibinde 
1091 P 54a-38: niçe 
1092 H 54a-37: devesi 
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gelüp vaŧan dutmışlardır1093 e’l-ĥāśıl cemįǾi1094 adalar1095 bį-ĥāśıldır ammā bu 

istanköy cezįresi (7) cemįǾi1096 adalaruñ1097 mıśırıdır ve āāyet kār yeridir ĥafıžakallāh 

ve’s-selām ve bu istanköyden (8) canūb cānibine iki sāǾat śāfį bāā u bāāçeler1098 içre 

zevė u śafā idüp Ǿubur iderek (9)  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  p i l ii  p i l ii  p i l ii  p i l i  biliyo nāmında bir 

kefere pehlivānınuñ1099 ėalǾesi olmaė ile pili derler1100 sene […] (10) tārįħinde içinde 

olan urūm1101 küffārları rodos fetĥin işidüp mābeynlerinde1102 iħtilāl (11) olup ĥākim 

Ŝābiŧleri olan malŧa küffārın ėılıçdan geçirüp cümle urūmlar ėalǾenüñ (12) 

miftāĥların ėapudan palaė muśŧafā paşaya teslįm idüp anlar daħı süleymān ħana ǾarŜ 

iderler (13) ĥālā ol ecilden pili kefereleri süleymān ħan reǾāyāsı olup āayrı tekālifden 

muǾāflardır (14) bu ėalǾenüñ daħı1103  t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i  […]  1104 ِيغَْرَحُ اْلمؤُمِنْوُنَ بنِصَْرِالله dır bu 

daħı cezāyir eyāletinde süleymān ħan (15) tevliyeti ĥükmindedir ve istanköy 

ėaŜāsı1105 nāhiyesidir1106 ser-dārı1107 ve ket-ħudāyeri (16) istanköydedir ammā diz-

dārı ve […] neferātı vardır ve ėalǾesi evc-i āsumāna ser çekmiş (17) bir küçük 

ėalǾedir1108 cānib-i erbaǾası1109 maħūf u muħaŧaralı olmaė ile ne cirmde1110 ve ėaç 

(18) adımdır1111 add olınmadı1112 ammā küçükdür ancaė içinde yigirmi ħürde neferāt 

evleri var1113 (19) ve bir süleymān ħan mescidi var1114 mināresi yoėdur ve bir buāday 

anbārı var1115 āayrı binā1116 (20) yoėdur ve1117 ėıbleye nāžır iki ėat taħta ėapusı 

                                                           
1093 P 54a-38: ŧutmışlardır 
1094 H 54a-37: cemiǾi 
1095 P 54a-38: aŧalar 
1096 H 54a-38: cemǾ 
1097 P 54a-39: aŧalaruñ 
1098 H 54a-38-39: bāā u baėçeler 
1099 H 54a-39: behlivānınuñ 
1100 P 54a-40: dirler 
1101 H 54a-40: urum 
1102 P 54a-41: → “i ħtilāŧ olmayup” 
1103 P 54a-43: ← Ø “daħı” 
1104 Rûm, 4-5; “...Müminler de Allah’ın yardımıyla sevineceklerdir.” 
1105 H 54a-43: ← Ø “ėaŜāsı 
1106 H 54a-43: nāĥiyesi 
1107 H 54a-43: ėaŜāsıdır 
1108 P 54a-45: → “ve” 
1109 P 54a-45: → “ziyāde” 
1110 P 54a-45: cirmdedir 
1111 P 54a-45: → “dūr olup” 
1112 P 54a-45: → “anuñiçün muĥaėėer geçildi” 
1113 H 54a-45: vardır / P 54a-46: vardır 
1114 P 54a-46: → “ve daħı” 
1115 P 54a-47: vardır 
1116 P 54a-47: ← “eŝer-i” binā 
1117 P 54a-47: → “daħı” 
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vardır1118 ammā1119 şahin yuvası-miŝāl1120 (21) bir yalçın ėaya üzre1121 śarp ėalǾedir 

ammā ŧaşra varoşı ėalǾenüñ ėıble ve şarėında bir1122 (22) varoşı1123 var1124 ėayalı1125 

ve dere ve depeli1126 yerde vāėiǾ olmış biri biri üzre ĥavlısız1127 (23) daracıė1128 

evlerdir ammā cümlesi ėat-ender-ėat kār-gįr1129 binālardır ve bunda1130 bir āb-ı (24) 

ĥayāt śu ėayalardan çıėup aşaāı bāā u bāāçelere cereyān ider eyle1131 śovuėdur kim 

(25) māh-ı temmūzda içinden ādem beş ŧaş çıėaramaz bu ėalǾe bu1132 āb-ı źülāl 

ħāŧırıyçün binā (26) olınmışdır ol sebebden cümle ħalėınuñ1133 reng-i rūyları ĥumret 

üzredir e’l-ĥāśıl (27) miŝli yoė bir āb-ı hāžımdır ve ėalǾe ėapusınıñ eşigi dibinde 

güzelce Ǿalį paşanuñ ceddi (28) ve kendüleri bu pili ėalǾesinde ĥāśıl olmaė ile bir 

kār-gįr1134 binā şekl-i murabbaǾ bir cāmiǾ-i (29) müferrih binā etmiş1135 bir mināresi 

ve bir ėıble ėapusı var ve üsti1136 kirec śıvālıdır bundan 

[Y 108a] [Y 108a] [Y 108a] [Y 108a] (1) āayrı cāmiǾ yoėdur ve bir hammām ve bir çeşme ve bir ĥavŜ-ı Ǿažįm ve 

yigirmi dükkān cümle ħayrāt Ǿalį (2) paşanuñdur āayrı ħān ve Ǿimāret ve medrese 

yoėdur ancaė iki mekteb-i śıbyān vardır (3) ve cümle sekiz yüz kirec örtüli1137 

kā[r]gįr1138 evlerdir1139 cümleden1140 maǾmūr u müzeyyen ve ĥavlılı1141 ve bāāçeli1142 

(4) āǾyān-ı vilāyet1143 aĥmed aāa sarāyı āb-ı hayāt śuları ve ĥavŜ u şāz-revānları1144 

revān olur (5) ve bu şehirden evler mābeyninde yoėuş aşaāı gidüp şehirden ŧaşra śāfį 

                                                           
1118 P 54a-47: → “gūyā ki hemān taśmįmde ol” 
1119 P 54a-47: ← Ø “ammā” 
1120 P 54a-47: yuvası-miŝāli 
1121 P 54a-48: → “binā olup ziyāde” 
1122 P 54a-48: ← Ø “bir” 
1123 P 54a-48: → “daħı” 
1124 P 54a-48: → “bir” 
1125 P 54a-48: ėayalu 
1126 P 54a-48: depelü 
1127 H 54a-48: ĥavalısız 
1128 P 54b-1: ŧaracıė 
1129 H 54a-48: kā-gir / P 54b-1: kā-gir 
1130 H 54a-48: bundan 
1131 P 54b-2: öyle 
1132 H 54b-1: bir 
1133 H 54b-2: ħalėuñ 
1134 H 54b-3: kā-gir / P 54b-4: kā-gir 
1135 H 54b-3: etmişdir / P 54b-4: itmiş 
1136 P 54b-5: üstü 
1137 P 54b-6: → “evler” 
1138 H 54b-6: kā-gir / P 54b-6: kā-gir / → “olmaė üzre” 
1139 P 54b-6: ← Ø “evlerdir” 
1140 P 54b-6: cümle 
1141 P 54b-6: ĥavlılar 
1142 H 54b-6: baėçeli / P 54b-7: baāçeleri / → “vardır” 
1143 P 54b-7: āǾyāndan 
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bāā u bāāçeler (6) içre Ǿubūr iderek nįm sāǾatde aĥmed aāanuñ bāā-ı irem ħānesinde 

bir hafta zevė u śafālar (7) itdük1145 eger bu bāā-ı irem sarāyuñ evśāfın1146 taĥrįr 

etsek taŧvįl-i kelām olur ancaė şöyle (8) bir bāādır kim1147 içinde ādem āāǿib1148 olur 

yetmiş biñ nār ve incįr1149 ve elma ve emrūd1150 ve şeftālū1151 ve sāǿir1152 (9) eşcārāt-ı 

müŝmirāt1153 vardır ol bāā-ı feraĥ-fezā içre olan üzüm aāaçlarınuñ ĥisābın (10) 

cenāb-ı bārį bilür tā güzelce1154 Ǿalį paşa üç biñ ėorsa1155 esįrine binā itdirmiş1156 

senede (11) yedi biñ āuruş maĥśūl verür1157 baėçe-i pür aėçedir1158 andan atlarımıza 

süvār olup cenūb (12) ŧarafına śarp daā1159 ve ŧaşlıėlar aşaraė 2222 sāǾatde1160                 

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  a n d i m a h i i  a n d i m a h i i  a n d i m a h i i  a n d i m a h i  bu istanköy (13) cezįresinde üç pāre ėalǾeler 

fetĥ olup bu andimahi ėalǾesi āāyetü’1-āāye śarp (14) olmaė ile içinde olan malŧa ve 

ciniviz küffārları1161 teǾannüd idüp virmeyince sulŧān süleymān (15) ħan rodosda 

iken bu aĥvāl münǾaėis olup ėapudan palaė muśŧafā paşayı1162 iki1163 (16) yüz pāre 

ėadırāa ile ve istanköy cānibinden1164 ėaradan rüstem paşayı ser-dār idüp inşāǿallāh 

(17) bir ayda ėalǾeyi fetĥ idüñ1165 anda māh itdim1166 yoħsa siz bilürsüz deyü1167 

fermān-ı şāhį olınca1168 (18) deryā ve ėaradan deryā-misāl Ǿasker hücūm-ı 

mehcūm1169 idüp ĥikmet-i ħudā bir ayda fetĥ idüp içinde (19) olan cemįǾi1170 

                                                                                                                                                                     
1144 P 54b-7: şādırvānları 
1145 H 54b-8: etdik 
1146 P 54b-9: evśāfını 
1147 P 54b-9: ki 
1148 H 54b-9: āāyib 
1149 H 54b-9: incir 
1150 H 54b-9: armūd 
1151 H 54b-9: şeftāli 
1152 H 54b-9: sāyir 
1153 P 54b-10: eşcār-ı müŝmirāt 
1154 H 54b-10: güźelce 
1155 P 54b-11: forsa 
1156 H 54b-10: etdirmiş 
1157 P 54b-11: virür 
1158 P 54b-11: baāçe-i pür aėçedir 
1159 P 54b-12: ŧaā 
1160 H 54b-11: saǾade 
1161 H 54b-13: kefereleri / P 54b-13: küffārı 
1162 H 54b-14: paşa / P 54b-14: paşa 
1163 H 54b-14: iken 
1164 P 54b-14: cānibinde 
1165 P 54b-15: itdük 
1166 H 54b-15: etdim 
1167 P 54b-15: dedükde 
1168 P 54b-15: olduėda 
1169 P 54b-15: ← Ø hücūm“-ı mehcūm” 
1170 H 54b-16: cemǾi 
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küffār[ı]1171 dendān-ı tįādan geçirüp bir ayda fetĥ itdük1172 deyü nefes idüp1173 anda 

māh (20) itdim1174 didikleri1175 içün andimahi ėalǾesi dimesinüñ sebeb-i tesmiyesi 

oldur bunuñ (21) daħı  t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i t ā r į ħ i  […] 1176 ِيغَْرَحُ اْلمؤُمِنْوُنَ بنِصَْرِالله dır bu daħı istanköy 

sancaāı ĥükmindedir Ǿöşrin (22) beg alur ħarācı süleymān ħan evėāfıdır mütevellį1177 

Ŝabŧ ider ve istanköy nāhiyesidir (23) ve diz-dārı1178 ve neferātı var ve1179 cebe-

ħānesi āāyet çoėdur zįrā āāyet śarp ve metįn ve serĥad (24) ėalǾedir leb-i deryādan 

bir ŧop menzili baǾįd bir bayırlı evc-i āsumāna müntehį olmış yedd-i ėudret (25) ile 

binā olınmış bir Ǿibret-nümā-yı ėahėahādır tā ėuşluė maĥalli olmayınca ėalǾenüñ 

zirve-i aǾlāsı (26) ebr-i Ǿālįlerden nümāyān olmaz ve şimālden cenūba şekl-i bādemį 

ŧūlāni vāėiǾ olmış seng-i ħārā (27) dįvārlı1180 bir müstaĥkem ėalǾedir ve dāǿiren-

mādār1181 cirmi dįvār üzre kāmil biñ sekiz yüz (28) adımdır ve cānib-i erbaǾası cāh-ı 

āayya1182 derk-i esfelden1183 nişān1184 verür1185 on mināre ėaddi1186 uçurum (29) 

olmaė ile bir cānibinde1187 ħandaė yoėdur ve ėalǾeden aşaāı baėmaāa ādem cürǿet 

idemeyüp aėdeñiz 

[Y 108b][Y 108b][Y 108b][Y 108b] (1) bir ħalįc-miŝāl1188 görinür ve aşaāı śaĥrālarında daāı1189 ve bāāı1190 ve 

baėçeleri1191 naėş-ı būkalemūn-miŝāl1192 (2) žāhirdir ve bu ėalǾe bir ėat dįvār görinür 

ammā1193 ėaya üzre aşaāı dįvārlarınuñ temelleri (3) on beş adım enli1194 rıħtım ve fįl 

cüssesi ėadar ŧaşlar ile bünyād olınmışdır yūnān tevārįħi taĥrįri1195 (4) üzre islāmbolı 

                                                           
1171 H 54b-16: küffārı / P 54b-16: küffārı 
1172 H 54b-16: etdük 
1173 P 54b-16: → “adını” 
1174 H 54b-16: etdük 
1175 P 54b-17: dedikleri 
1176 Rûm, 4-5; “...Müminler de Allah’ın yardımıyla sevineceklerdir.” 
1177 P 54b-18: mütevellįler 
1178 H 54b-18: diz-dār 
1179 P 54b-19: ← Ø “ve” 
1180 P 54b-21: dįvārlu 
1181 H 54b-21: dāǿirā-mādār / P 54b-21: dār-mādār 
1182 H 54b-22: → “ve” / P 54b-:22 → “ve” 
1183 H 54b-22: derk-i esfelinden / P 54b-22: derk-i esfeldir 
1184 H 54b-22: nişā[n] / P 54b-22: ← “ve andan” 
1185 P 54b-22: virür 
1186 H 54b-22: ėadar 
1187 P 54b-22: cānibinden 
1188 P 54b-23: ħalįc-miŝāli 
1189 P 54b-23: ŧaā 
1190 H 54b-23: baāı / P 54b-23: bāā 
1191 P 54b-23: baāçeler 
1192 P 54b-23: naėş-ı būkalemūn-miŝāli 
1193 H 54b-24: → “dįvār” 
1194 P 54b-24: enlü 
1195 P 54b-25: taĥrįr 
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binā iden yanėo ibn-i madyanuñ1196 bināsıdır deyü taĥrįr etmişlerdir1197 ve ĥaėįėat- 

(5) -ü’1-ĥāl kār-ı ėadįmden nişān verür1198 ve içi dolma1199 degildir ser-ā-pā yerli1200 

ėaya üzre binā olınmışdır anuñiçün (6) ėapudan içeri1201 girdükde yoėuş yuėar1202 

ve1203 kesme ėayalar üzre gidilür ve cümle evleri1204 yüksek (7) ėayalar üzre cihān-

nümā kā[r]-gįr binā-yı metįn evlerdir cümlesi kirec örtüli1205 damlardır ve cümle (8) 

üç yüz seksen ħānedir ve bir maĥallesi müslim ve üç maĥallesi keferedir ve sekiz 

kilisadır1206 āayrı (9) yahūdį ve ermenį ve ėıbŧį yoėdur ve ėalǾe ėapusınuñ iç yüzinde 

yarım mināreli bir küçük cāmiǾ (10) vardır mā-teėaddem kilise1207 imiş süleymān 

ħan nāmına cāmiǾ olmış ancaė yüz ādem alur ve on (11) dükkānı var śuyı ve 

hammāmı ve mescidi ve ħān ve Ǿimāret ve medrese ve mektebi ve bāā u baėçesi1208 

(12) yoėdur ancaė ėat-ender-ėat daracıė evlerdir ve ėapusı āarba nāžır iki ėat śarp 

demir1209 (13) ėapudur andan āayrı ėapusı yoėdur ve bu ėapu öñinde bir Ǿažįm 

ŧābyası vardır ėara ŧarafına (14) nāžırdır bu1210 ŧābyanuñ cirmi iki yüz adımdır ve bir 

ħayli meydāndır ve bunda1211 daħı Ǿažįm ŧoplar vardır (15) anuñ daħı şimāle nāžır bir 

ėapusı var aśma zemberekli1212 cisir ile binā olınmışdır her şeb dįde-bānları (16) 

maėaralar ile cisri refǾ idüp ŧābya dįvārına sedd iderler ve bu ėalǾeden1213 ŧaşra (17) 

aślā bir ħāne varoş yoėdur cümle ėalǾe içindedir ve bu ėalǾe aşaāı istanköy 

ėalǾesinden (18) büyükdür ve metįndir ve cānib-i erbaǾası biñ altmış bedendir1214 ve 

yigirmi dirsek ėulledir1215 ve her (19) ėullede beşer altışar ŧop muėarrerdir ve yılda 

on gün bu istanköy cezįresinüñ cemįǾi (20) reǾāyā vü berāyāsı1216 at ve ėaŧır ve 

                                                           
1196 P 54b-25: yanėoben madyan 
1197 P 54b-25: itmişlerdir 
1198 P 54b-26: virür 
1199 P 54b-26: ŧolma 
1200 P 54b-26: yerlü 
1201 P 54b-26: içerü 
1202 H 54b-26: yuėaru / P 54b-26: yuėaru 
1203 P 54b-26: ← Ø “ve” 
1204 H 54b-27: evler 
1205 P 54b-27: örtülü 
1206 H 54b-28: kilitsiyādır 
1207 P 54b-29: kilisā 
1208 P 54b-30: bāā u baāçesi 
1209 P 54b-31: demür 
1210 H 54b-31: bir 
1211 H 54b-32: bundan 
1212 P 54b-32: zembereklü 
1213 H 54b-33: ėalǾenüñ 
1214 H 54b-34: yedidir 
1215 P 54b-34: ėullelerdir 
1216 H 54b-35: reǾāyā vü rāyāsı 
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eşekleri ile gelüp bu ėalǾe içinde olan yetmiş Ǿaded śu (21) śarnıçların māl-ā-māl 

iderler tā sene āħirine1217 dek1218 kifāyet ider tedrįc ile istiǾmāl iderler (22) ve dāǿimā 

taze śuları aşaāı derelerden eşekler ile ŧaşırlar ve her ādemde1219 beşer1220 onar (23) 

eşek muėarrerdir zįrā ėalǾenüñ āarbında mezārlıėdan alārėa cihānı bāā u bāāçe1221 

dutmışdır1222 (24) andan eşekleri ile cümle maĥśūlātların ŧaşırlar ve bu ėalǾe eyle1223 

Ǿālįdir kim küşāde hevāda (25) yüz otuz mil cenūb cānibine1224 girid adası1225 görinür 

ve yüz mil ėıbleye rodos cezįresi (26) nümāyāndır ve yine cenūb üstine cezįre-i 

hereke ve    i l i k ii l i k ii l i k ii l i k i1226122612261226     ve  c e z į r e c e z į r e c e z į r e c e z į r e ----    i  i n c į r l i i  i n c į r l i i  i n c į r l i i  i n c į r l i  151227 mildir cümle (27) evleri 

görinür ve şarė ŧarafında yigirmi mil menteşe ėıyıları cānibinde tekir burnu ve dacca 

(28) ve dārāhiyye daāları1228 ayaė altında-miŝāl žāhirdir ve āarb cānibinde on mil 

cezįre-i (29) kalimyoz ėalǾesi ve evleri ile āşikāredir e’l-ĥāśıl cihān-nümā ve Ǿibret-

nümā ėalǾe-i bį-hemtādır 

[Y 109a][Y 109a][Y 109a][Y 109a] (1) ve hevāsı āāyet laŧįf1229 olduāından al tebekānį ruħsārlı1230 maĥbūb u 

maĥbūbesi andımāhį (2) güzeli1231 misin1232 ne istiānā1233 idersin1234 deyü Ŝarb-ı 

meŝel1235 olmışdır ĥaėėa āāyet şįve-kār maĥbūbı1236 (3) vardır ve ħalėı āāyet āarįb-

dostdurlar1237 ve cümle cezāyir esbābı1238 geyerler1239 ve bu ėalǾe istanköy 

cezįresinüñ (4) tā ortasında vāėiǾ olmaė ile1240 elzem-i levāzımından1241 kilidi’l-

                                                           
1217 H 54b-36: → “varınca” 
1218 H 54b-36: ← Ø “dek” 
1219 P 54b-37: ādem 
1220 P 54b-37: ← “içün” 
1221 H 54b-37: bāā u baėçe / P 54b-37: bāā u baāçe 
1222 P 54b-37: ŧutmışdır 
1223 P 54b-38: öyle 
1224 P 54b-38: cānibinde 
1225 P 54b-38: aŧası 
1226 P 54b-39: ilitki 
1227 P 54b-39: on beş 
1228 P 54b-40: ŧaāları 
1229 H 54b-41: laŧįfdir 
1230 P 54b-41: ruħsārlu 
1231 P 54b-42: güreli 
1232 H 54b-42: güzelisiz / P 54b-42: misüz 
1233 H 54b-42: istiǾnā / P 54b-42: istiābinā 
1234 H 54b-42: idersüz / P 54b-42: idersüz 
1235 H 54b-42: Ŝarb-ı miŝa[l] 
1236 H 54b-42: maĥbūbesi / P 54b-42 maĥbūbesi 
1237 P 54b-43: āarįb-dostur 
1238 P 54b-43: eŝvābı 
1239 P 54b-43: giyerler 
1240 P 54b-43: olmaāla 
1241 H 54b-43: elzem-i lev[ā]zımından 
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berdir    ĥafıžakallāhu taǾālā    bu ėalǾeyi (5) temāşā idüp1242 āarb cānibinde bāālar ve 

bāāçeler1243 içre Ǿubūr iderek andan cenūb cānibine daālı1244 (6) ve ŧaşlı1245 yerlerde 

murā-ı keklik śayd [u] şikār1246 iderek 44441247 sāǾatde1248                                                

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  k e f e l o z i  k e f e l o z i  k e f e l o z i  k e f e l o z  (7) bu daħı süleymān ħān fetĥidir be-dest-i 

ėapudan palaė muśŧafā paşa bunuñ daħı  t ā r į t ā r į t ā r į t ā r į ħ i ħ i ħ i ħ i  […] 1249يغرف المؤمنون dür zįrā bu 

cezįrelerüñ1250 cümlesi rodos fetĥ olınca1251 cümlesi fetĥ olmışdır (9) istanköy 

sancaāı ĥükminde süleymān ħan evėāfıdır mütevellįsi ĥākimdir śalb [u] siyāset1252 

(10) śāĥibidir ħarācın taĥśįl idüp Ǿimāret ve mürteŜįėaya mevācib1253 verür1254 Ǿažįm 

tevliyetdir (11) ve istanköy ėaŜāsı niyābetidir ve bu ėalǾe istanköy cezįresinüñ 

lodos1255 cānibinde bir (12) burunda vāėiǾ bir yalçın ėaya üzre bir küçük ėalǾedir 

dāǿiren-mādār1256 cirmi […] adımdır ve1257 (13) […] ŧarafına nāžır bir ėapusı var 

āāyet śaǾb u metįn bir ėalǾe-i müzeyyendir ammā eŧrafında ħandaėı (14) yoėdur ve 

içinde […] miėdārı müslim ve kefere1258 yetmiş kirec örtüli şeddadį binā1259 evlerdir 

ve bir (15) miĥrābdır āayrı Ǿimāret yoėdur āāyet küçük ėalǾedir ammā aşaāıda 

varoşı maǾmūr u müzeyyen (16) […] ħānedir cümlesi kā[r]-gįr1260 binā kireç 

örtüli1261 evlerdir ve ėalǾenüñ cümle otuz beş neferātı (17) ve diz-dārı vardır ve ėırė 

pāre ħūrde ŧopları var ve ħān u hammām ve āayrı binā yoėdur āāyet (18) cezįre 

yerdir ve śuları eşekler ile aşaāıdan ŧaşırlar aǾlā śarnıçları vardır ve bir ėaç (19) kerre 

duėa ve papa ve malŧa gemileri gelüp şeb-ħūn etmişlerdir1262 Ŝafer1263 bulmayup 

                                                           
1242 P 54b-44: ider 
1243 H 54b-44: baėçeler 
1244 P 54b-44: ŧaālu 
1245 P 54b-44: ŧaşlu 
1246 P 54b-44-45: śayd u şikār 
1247 P 54b-45: dört 
1248 P 54b-45: → “güzer iderek” 
1249 Rûm, 4-5; “...Müminler de Allah’ın yardımıyla sevineceklerdir.” 
1250 H 54b-47: cezįrelerin 
1251 P 54b-46: → “bunlar daħı ol sene” 
1252 P 54b-47: → “bi’ ź-źāt anuñdur ve ĥükm” 
1253 P 54b-48: mevācibdir 
1254 P 54b-48: ← Ø “verür” 
1255 P 55a-1: rodos 
1256 H 55a-1: dār-madār / P 55a-1: dāǿirā-mādār 
1257 H 55a-1: ← Ø “ve” / P 55a-1: ← Ø “ve” 
1258 P 55a-2: keferedir 
1259 P 55a-3: binālu 
1260 P 55a-3: kā[r]-gir 
1261 P 55a-4: örtülü 
1262 P 55a-6: itmişlerdir 
1263 H 55a-6: śaāįr 
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ħāyib [ü] ħāsir1264 (20) getmişlerdir ve aşaāı varoşında altı yedi dükkānları vardır 

ammā ŧaşrada1265 bāā u bāāçeleri1266 (21) çoėdur ve limanında gūnā-gūn māhįler 

çıėar kim taǾbįr olınmaz ve bu ėalǾeden rūşen hevāda (22) lodos1267 cānibine yüz elli 

mil girid cezįresi nümāyāndır e’l-ĥāśıl bu daħı intihā-i serĥad (23) ėalǾedir anı 

temāşā idüp gerü1268 Ǿavdet idüp 4444 sāǾatde ol gün yine1269 ėalǾe-i (24) istanköy1270 

e’l-ĥāśıl bir ay zevė u śafālar1271 idüp āǾyān [u] eşrāflarında1272 ħāne1273 

śāĥibimiz1274 (25) muślı1275 aāa ile ve birāderi Ǿalį çelebi ve pilili aĥmed aāa ve 

dāmādı müstedām aāa ve ser-dār ĥüseyin (26) aāa ve śıyāmį-zāde ve semiz1276 mūsā 

çelebi ve diz-dār1277 mūsā aāa ve cebecibaşı ĥasan aāa (27) ve cebeci çorbacısı 

muśŧafā aāa ve lonca cāmiǾi imāmı1278 muǾįd efendi ve Ǿabdü’l-cebbār (28) efendi 

ve dervįş Ǿabdu’l-lah efendi ve nāyib dervįş efendi ve1279 veliyyü’n-niǾm mütevellį 

[…] aāa (29) ile ve cümle huėuėın kesb itdügimiz1280 yārān-ı bā-śafā1281 ile 

vedālaşup1282 cümlenüñ duǾāsın1283 alup 

[Y 109b][Y 109b][Y 109b][Y 109b] (1) biñ seksen iki senesi cemāźiye’l-evvelüñ yigirmi beşinde pür-silāĥ bir 

fırėateye1284 süvār olup (2) 1285وقل ار كبوا  ve āyetin tilāvet idüp bād-bān-ı zevraėı çāk 

idüp keskin poyraz eyyāmı ile (3) rodosa Ǿazįmet idüp giderken istanköyden yigirmi 

mil baǾįd tekir burnu-nām maĥalli1286 dolaşınca1287 (4) sekiz pāre kāfir ėalyonları 

içine gire düşdük hemān bizim1288 Ǿalį reǿįs ŧarfetü’l-Ǿayn1289 içre1290 pocalayup1291 

                                                           
1264 P 55a-6: ħāǿib ü ħāsir 
1265 H 55a-7: ŧaşra 
1266 H 55a-7: bāā u baėçeler / P 55a-6-7: bāā u baāçeleri 
1267 P 55a-7: rodos 
1268 H 55a-8: görüp / P 55a-8: girü 
1269 P 55a-8: gene 
1270 P 55a-9: ėalǾe-i istanköyde 
1271 H 55a-9: zevė [u] śafālar 
1272 P 55a-9: eşrāfları 
1273 P 55a-9: ħānelerinde 
1274 P 55a-9: ← Ø “śāĥibimiz” 
1275 P 55a-9: ← “meŝelā” 
1276 P 55a-10: semüz 
1277 P 55a-10: diz-dārı 
1278 H 55a-11: ← Ø “imāmı” 
1279 H 55a-12: ← Ø “ve” 
1280 H 55a-12: etdigimiz 
1281 H 55a-12: yārān-ı śafā / P 55a-12: yārān-ı śafā 
1282 P 55a-12: vedāǾlaşup 
1283 H 55a-13: duǾāsıñ 
1284 H 55a-14: fırėaya 
1285 Hud, 41; “Haydi (geminin içine) bininiz dedi.” 
1286 P 55a-15: maĥalleri 
1287 P 55a-15: ŧolaşınca 
1288 P 55a-15: bizüm 
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(5) orsa orsa anaŧolı cānibin isteyince1292 melǾūn küffār bir ėat alabanda ŧopların 

üzerimize1293 (6) atup cümle yelkenlerin1294 döküp bizi Ǿejder-i heft-ser-miŝāl1295 

şikārımdır deyü ėova ėova raǾd-vār (7) gelmede ammā bizim1296 fırėate reǿįsi1297 bu 

ĥāli görüp baş yelkenin daħı baālayup cunda seren (8) idüp yaā1298 gösterüp ve pür-

silāĥ āmāde olup alavere cānėurtaran ėullanup ān-ı (9) sāǾatde yıldırım-miŝāl1299 

şaėıyup küffāruñ gözinden1300 āāǿib1301 olduė ĥamd-i ħudā ħalāś olduė (10) deyü 

cezįre-i hereke ve cezįre-i iliki ve cezįre-i incįrli mābeynlerinde ėollanup giderken 

ĥikmet-i (11) ħudā yine melǾūn küffār keştįleri üzerimize1302 çıėa geldiler içlerinde 

iki balėarmaŧaları var (12) ėırlanėıc ėuşı gibi uçar anlar bizi özleyince yine allāha 

sıāınup1303 yine anaŧolı cānibin özledik (13) āħirü’1-emr rodosa yapışmadan1304 

meǿyūs olup bir gice bizi ėovup ĥamd-i ħudā1305 yetişemeyüp (14) menteşe ħākinde 

poça1306 ėıyılarına cān atup cān ėurtarınca melǾūn küffār āayrı1307 ėovmayup (15) 

ħāyib ü ħāsir1308 dönüp cehennemrā1309 gitdi biz ise eyyām-ı müsāǾid ile poça1310 

kenārınca şarėa (16) on sekiz mil gidüp dacca kenārınca on mil daħı Ǿubūr idüp        

ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  k i l s e l i  i  k i l s e l i  i  k i l s e l i  i  k i l s e l i  (17) bir alçaė ėaya üzre bir burunda bir vįrān ėalǾedir ammā 

bir aǾlā yataė yer1311 limanı var mā- (18) -teėaddem āāyet maǾmūr iskele imiş 

menteşe kenārlarında dacca ve poça1312 ve dārāhiyye1313 ėaŜāsı derler1314 (19) seksen 

                                                                                                                                                                     
1289 H 55a-15: → “ile” 
1290 H 55a-15: içeri 
1291 H 55a-15: bocalayup 
1292 H 55a-16: ise nice 
1293 H 55a-16: üzre dimize 
1294 P 55a-16: yelkenlerimiz 
1295 P 55a-16: ejder-i heft-ser-miŝāl 
1296 P 55a-17: bizüm 
1297 H 55a-17: reǿįs 
1298 P 55a-17: yan 
1299 P 55a-18: yıldırım-miŝāli 
1300 P 55a-18: gözünden 
1301 H 55a-18: āāyib 
1302 H 55a-20: üzre dimize 
1303 P 55a-20: → “biz” 
1304 H 55a-21: yaşanmadan / P 55a-21: yanaşmadan 
1305 P 55a-21: → “olsun bize” 
1306 H 55a-22: neçe / P 55a-21: becce / “becce [ Y Nüshasına göre 1,5 satır, H nüshasına göre ise 1 
satır atlanmıştır]  kenārınca şarėa on mil…” 
1307 H 55a-22: Ǿubūr 
1308 H 55a-22: cāyib ü ĥāsir 
1309 H 55a-22: cehennemā 
1310 H 55a-23: pençe 
1311 H 55a-24: yeri / P 55a-23: yeri 
1312 H 55a-24: becce / P 55a-23: becce 
1313 P 55a-23: dārhiyye 
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aėçe ėaŜā-yı āsumānįdir1315 aślā ėaśabası yoėdur cümle nāĥiyesi ėırė yedi1316 

pāre1317 (20) Ǿāśį türk ėurālarıdır ve daħı menteşe paşasınuñ ħāśśıdır voyvadası1318 

ĥükm ider (21) neǾūźü bi’l-lāh āāyet śarp ve çengel-istān ve seng-istān-miŝāl freng-

istān yerlerdir bizi (22) küffār ėovup e’l-amān deyü1319 yanaşdıāımız görüp ve1320 

türkler1321 bizi1322 dūr idüp bir içim śu (23) vermediler1323 allāhümme āfinā ve bu 

maĥal āarbdan1324 şarėa seksen mil bir burundur bir cānibi sönbeki (24) adası 

ėıyılarıdır1325 ve1326 bir cānibi gökova körfezidir ancaė bir burun üzre bu ėaŜā (25) 

ėurāları Ǿāśį tüfeng-endāz ėavimdir ammā bizden üç gün evvel malŧa gemileri1327 bu 

kenāra (26) Ǿasker döküp ėurāları āāret idüp zaħāyir1328 ve1329 esįr almaė murād 

idinüp1330 Ǿasker döker (27) meźkūr Ǿāśį türkler fi’l-ĥāl yedi sekiz biñi bir yire1331 

cemǾ olup hemān leb-i deryāya segir- (28) -düp kāfir gemilerin ėayalar mābeyninden 

ėurşum1332 ile döge döge alarėa iderler beri1333 (29) cānibde küffār ėarada ėalup aślā 

birisi ħalāś olmayup dendān-ı tįāden1334 geçirüp baėıyyetü’s-  

[Y 110a][Y 110a][Y 110a][Y 110a] (1) -seyfį1335 esįr idüp daālarında keçi güderler idi gerçi1336 melǾūn 

ėavimdirler1337 ammā āāyet bahādır (2) ve pehlevān ve tüvānā1338 ėavimdir1339 e’l-

ĥāśıl bu ėavimden bir nān-pāre1340 alamayup yine fırėatemize (3) süvār olup yüz mil 

şarė cānibine girmiş gökova körfezi içre emn [ü] emān üzre (4) iki cānibimizde 

                                                                                                                                                                     
1314 P 55a-23: dirler 
1315 P 55a-24: ėaŜā-yı āsumāniyedir 
1316 H 55a-25: maĥelleśi 
1317 H 55a-25: ← Ø “pāre” 
1318 H 55a-26: [v]oyvadası 
1319 P 55a-25: → “gelüp” 
1320 P 55a-26: ← Ø “ve” 
1321 H 55a-27: türk / P 55a-26: türk 
1322 P 55a-26: → “vurur” 
1323 P 55a-26: virmediler 
1324 H 55a-27: āarbından / P 55a-26: āurbetden 
1325 H 55a-28: ėayalarıdır 
1326 P 55a-27: ← Ø “ve” 
1327 H 55a-29: → “bu ŧarafa” 
1328 H 55a-29: Ŝahāyir / P 55a-28: ← Ø “zaħāyir” 
1329 P 55a-28: ← Ø “ve” 
1330 H 55a-29: edinüp 
1331 H 55a-30: yere 
1332 P 55a-29: ėurşun 
1333 H 55a-31: biz / P 55a-30: berü 
1334 H 55a-31: dendān-ı tıāden 
1335 H 55a-31: baėıyyetü’s-sefį 
1336 P 55a-31: → “anlar” 
1337 H 55a-32: ėavimdir / P 55a-31: ėavimdir 
1338 P 55a-31: tüvānādırlar 
1339 P 55a-31: ← Ø “ėavimdir” 



 64

yalçın ėaya ve liman ve daā u bāā ve rāā u ıraā u yaėįn1341 cibālleri seyr [ü] 

temāşā1342 (5) iderek Ǿubūr itdük1343 ammā bu yüz mil körfezüñ nihāyeti sögüdcük-

nām maĥaldir eger mülūk (6) himmet etse bu sögüdcükden ol dere içre sönbeki 

boāazına daė kesseler1344 dacca ve poça1345 (7) ve dārāhiyye1346 ėaŜāsı bir cezįre olur 

ammā himmet-i Ǿažįm1347 ister1348 e’l-ĥāśıl bu gökova körfezi (8) içre meymene vü 

meysere giderken eyyām-ı muħalif olur deyü ħavfımızdan bodurum ėalǾesi 

ėıyılarından (9) ėırė mil gidüp  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  g e r e m e i  g e r e m e i  g e r e m e i  g e r e m e  leb-i deryādan bir 

ŧop menzili içeri1349 bir śarp ėaya (10) başında bir şeddadį śaǾb ŧaş1350 binā1351 ħarāb 

ėalǾedir içinde ādem ve ādemį-zādı1352 yoėdur (11) ammā ėalǾe dibinde bir maǾmūr 

u ābādān bir müslimān1353 köyi vardır śāfį bāā u baāçedir ve bu ėalǾe (12) menteşe 

ħākinde gereme ėaŜāsıdır ėırė yedi pāre ėurādır ėaŜį1354 ve1355 ser-dārı bu geremede 

(13) sākindir ammā ket-ħudāyeri yoėdur ve bu ėaŜānuñ leb-i deryāsında1356 çamlı1357 

ve ardıclı1358 daālar1359 (14) temāşā iderek elli mil daħı şarėa bu körfez içre1360 Ǿubūr 

iderek1361  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  i  i  i  (15)        g ö k o v a g ö k o v a g ö k o v a g ö k o v a  menteşe ħākinde1362 yüz elli aėçe 

ėaŜādır ve nāĥiyesi yetmiş pāre maǾmūr ve maĥśūlli1363 (16) ėurādır ket-ħudāyeri ve 

ser-dārı ulada sākindir ve ėaŜįsi ėurā ėurā1364 devr ider ve bu ėalǾe (17) bu gökova 

körfezinüñ nihāyetinde1365 bir yalçın ėaya üzre bir küçük ėalǾedir içinde diz-dārı (18) 

                                                                                                                                                                     
1340 P 55a-31: → “eyle” 
1341 H 55a-34: → “yüz mil şarė cānibine girmiş” 
1342 H 55a-34: ← Ø “seyr [ü]” temāşā / P 55a-33: seyr ü temāşā 
1343 H 55a-34: etdik 
1344 H 55a-35: kimesneler 
1345 H 55a-35: becce 
1346 H 55a-35: dārhiyye / P 55a-34: ecce ve dacca ve dārāhiyye 
1347 P 55a-35: → “olur” 
1348 P 55a-35: ← Ø “ister” 
1349 P 55a-36: içre 
1350 P 55a-36: → “üzre” 
1351 P 55a-37: → “ve” 
1352 P 55a-37: ādemį-zād 
1353 P 55a-37: müselmān 
1354 P 55a-38: ėāŜįsi 
1355 H 55a-39: ← Ø “ve” 
1356 P 55a-39: leb-i deryāsına 
1357 P 55a-39: ← “yaėįn” 
1358 P 55a-39: ardıçlı 
1359 P 55a-39: ŧaālar 
1360 P 55a-39: → “giderek” 
1361 P 55a-39: ← Ø “Ǿubūr iderek” 
1362 P 55a-39: ĥākinde 
1363 P 55a-40: maĥśūllü 
1364 P 55a-40: ėurā kurāya 
1365 P 55a-41: nihāyeti 
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ve neferātı ve ādemį-zādı yoėdur ammā gūyā üstād elinden henüz çıėmış bir 

muśannaǾ çār-kūşe (19) ėalǾecikdir ammā ŧaşra ėalǾesi Ǿažįm sūr1366 imiş ĥālā āŝār-ı 

bināları Ǿayan u beyāndır (20) e’l-ĥāśıl bu ėalǾe āāyet elzem-i levāzımından taǾmįre 

muĥtācdır zįrā bu iskele muāla ve ulanuñ (21) ve yerkesiginüñ ve bozüyügüñ1367 ve 

menteşe ve melaśuñ1368 mıśır1369 iskelesidir yılda nice1370 yüz pāre (22) gemi taĥmįl 

olınup cümle vilāyete gider bender iskeledir ĥattā sene […] tārįħinde bu liman (23) 

içre yigirmi pāre şayėa yaŧarken Ǿale’l-āafle venedik donanması gelüp on sekiz pāre 

(24) şayėayı māl-ā-māl ıśėarça1371 yüki ile bį-pāk u bį-pervā alup getdi ve cümle 

ħalėı1372 (25) daālara1373 ėaçup ħalāś oldılar eger bu ėalǾe liman1374 aāzında maǾmūr 

olsa aślā küffār bir gemi (26) almaāa ėādir olmazdı zįrā1375 limanı1376 sekiz 

rūzgārdan1377 emįn1378 biñ pāre1379 gemi1380 alur ėapulı yedd-i (27) ėudret1381 

limanıdır1382 ammā ėayalar dibinden1383 cereyān iden śuyı acıdır ammā lezįz śuları 

daħı1384 (28) yaėįndir ve1385 bu limanda bir küçük ħāndan1386 āayrı bir şeyǿi1387 

yoėdur cümle āyende vü revendeler dıraħt-ı (29) müntehālar sāyesinde mekŝ iderler 

ĥaėįr daħı bu iskelede bir gice mihmān olup küffārdan 

[Y 110[Y 110[Y 110[Y 110b] b] b] b] (1) ħalāś olduāımıza biñ biñ ĥamd ü ŝenālar1388 idüp ve atları fırėateden 

çıėarup süvār (2) olup refįėlerimiz ile marmarise revāne1389 olduāımız yol üzre 

süleymān ħan sakar beli (3) deyü nefes itdügi1390 yolı śolımıza alup süleymān ħanuñ 

                                                           
1366 H 55a-43: süvād 
1367 P 55a-43: bozöyügi 
1368 P 55a-43: melāśul 
1369 P 55a-43: ← “ve” 
1370 P 55a-43: niçe 
1371 H 55a-45: śıėarça 
1372 H 55a-46: ħalė 
1373 P 55a-45: ŧaālara 
1374 H 55a-46: limanı 
1375 P 55a-46: → “anuñ oldıāı maĥal” 
1376 H 55a-47: liman 
1377 P 55a-46: rūzgārdır / → “anda merśūddur” 
1378 P 55a-47: emįzdir → “kim” 
1379 H 55a-47: → “liman” 
1380 H 55a-47: ← Ø “gemi” 
1381 H 55a-47: ← Ø “yedd-i” ėudret / P 55a-47: ėudret 
1382 H 55a-47: limandır 
1383 P 55a-47: dibinde 
1384 P 55a-47: → “aña” 
1385 P 55a-48: ← Ø “ve” 
1386 P 55a-48: ħāneden 
1387 H 55a-48: şeyi / P 55a-48: şeyǿ 
1388 H 55b-1: ĥamd ü ŝenā / P 55b-1: ĥamd ü ŝenā 
1389 H 55b-2: revān 
1390 H 55b-2: etdügi 
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ŧaş döşeme ėaldırımı1391 üzre Ǿubūr (4) idüp ve dört1392 yerden ŧaş binā cisirleri güzer 

idüp müşkli1393 bel1394 demek1395 ile (5) maǾrūf bir çamlı beldir ve cümle kūh-ı bālāsı 

gūnā-gūn dıraħtlaruñ rāyiĥa-i ŧayyibesinden āyende (6) vü revendenüñ demāāı 

muǾaŧŧar olur ve bu maĥalde bir ırmaė cereyān ider süleymān ħan (7) anda çatırın1396 

ėurup taĥte’l-ėahve tenāvül idüp o Ǿayndan nūş idüp Ǿamber śuyı1397 deyü (8) nuŧė 

idüp tįz bu Ǿayn-ı Ǿamber1398 üzre bir müşkli1399 cisir yapsunlar deyü emr1400 idince 

fi’l-ĥāl ol maĥalde (9) iki göz1401 bir1402 cisir bünyād idüp temeline misk dökerler 

anuñiçün müşkli1403 köprü derler1404 ve bunda1405 (10) Ǿayn-ı Ǿamber üzre bir çemen-

zār nişįmen1406 üzre bir namāz-gāh binā etmişdir1407 āyende vü revendeye1408 

mihmān-gāh (11) [u] ārām-gāhdır anı bir sāǾatde Ǿubūr idüp bir bel daħı Ǿubūr idüp 

ol ħıyābān-ı ėudret içre (12) olan gūnā-gūn eşcārātlar ki dıraħt-ı tefne ve ardıç1409 ve 

servi ve ėarabuħūr ve ispent1410 ve ėaragünlük (13) aāacları rāyiĥasından demāāları 

muǾaŧŧar olup ol maĥalle Ǿamber1411 beli1412 deyü nefes etmişler1413 ve ol (14) 

maĥalde daħı bir çay cereyān idüp anda daħı bir śavmaǾa ārām-gāh iderler e’l-ĥāśıl 

bu rāh üzre (15) cemįǾi1414 Ǿubūr itdügi1415 yerlere birer ismile1416 müsemmā ider 

saėar yoėuşından berü cennet yollarına (16) geldük deyü buyurmışlar ĥaėįėatü’1-ĥāl 

                                                           
1391 P 55b-3: ėaldırım 
1392 H 55b-3: dörd 
1393 H 55b-3: müşkil 
1394 P 55b-3: beli 
1395 P 55b-3: dimek 
1396 P 55b-5: çatırıñ 
1397 P 55b-5: śu 
1398 P 55b-5: Ǿayn ← Ø “Ǿamber” 
1399 H 55b-5: miskli 
1400 H 55b-6: murād 
1401 P 55b-6: günde 
1402 H 55b-6: ← Ø “bir” 
1403 P 55b-6: misklü 
1404 P 55b-6: dirler 
1405 P 55b-6: bundan 
1406 H 55b-7: nişįmiz / P 55b-7: nişimįn 
1407 P 55b-7: itmişdir 
1408 P 55b-7: ← “ki” 
1409 P 55b-8: ardıc 
1410 P 55b-8: isbet 
1411 H 55b-9: Ǿamberli 
1412 H 55b-9: ← Ø “beli” 
1413 P 55b-9: itmişler 
1414 H 55b-10: cemǾi / P 55b-10: cümlesi 
1415 H 55b-10: etdügi 
1416 P 55b-10: isim ile 
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bu yollar üzre ādemüñ demāāı muǾaŧŧar olur bu yolları (17) zevė [u] śafā1417 ile1418 

Ǿubūr idüp yine cenūba1419 4444 sāǾat gidüp  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i   ė u r u i   ė u r u i   ė u r u i   ė u r u ĥ i ĥ i ĥ i ĥ i ś ā r ś ā r ś ā r ś ā r  bir yalçın (18) 

ėaya üzre bir küçük vįrān ėalǾedir ve dibinde ovava1420 deresi cereyān idüp gök- (19) 

-ova körfezine1421 maħlūŧ olur ve bu nehir kenārında cezāyirli ėapudan1422 

muśŧafā1423 bir kār-gįr1424 ŧoloz1425 binā (20) bir ħān-ı zįbā bünyād etmiş1426 ve ėapusı 

öñinde bir çemen-zār śoffa üzre dıraħt-ı Ǿālįler1427 içre (21) sāyesinde bir namāz-gāh 

binā etmiş1428 Ǿaceb ārām-gāh ħayrātdır anı Ǿubūr idüp yine cenūb (22) cānibine 

sögüdcük nehri bu daħı gökova körfezine maħlūŧ olur bu nehir kenārınca ispet (23) 

aāaçları ve ėarabuħūr aāaçları rāyiĥasın istişmām iderek 3333 sāǾat1429 gidüp marmaris 

(24) beli ol maĥalden marmaris ėalǾesi ve körfezi nümāyāndır anı yoėuş aşaāı Ǿubūr 

idüp (25) vāsiǾ dereler içre süleymān ħan yolı ile yine cenūba bir sāǾat gidüp             

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  i  i  i  (26)        m a r m a r i s  m a r m a r i s  m a r m a r i s  m a r m a r i s  sene […] tārįħinde bi’ź-źāt süleymān ħan 

rodos fetĥine Ǿubūr etmek1430 içün (27) muėaddem tārįħ ile binā olınmışdır ħayli 

büyük ėalǾe binā idüñ1431 deyü fermān-ı şehriyārį śādır (28) olup seng-istān ve 

teng1432 yerde vāėiǾ olmaė ile dāǿiren-mādār1433 cirmi dörd1434 yüz adım1435 bir (29) 

küçük ėalǾedir ammā bir yalçın ėaya-yı Ǿālį üzre şekl-i murabbaǾ āāyet metįn ü 

müstaĥkem ėalǾedir 

[Y 111a[Y 111a[Y 111a[Y 111a]]]] (1) baǾdehu süleymān ħan saǾādetle gelüp rodosa Ǿubūr iderken bu ėalǾeyi 

görüp miǾmāra ħiŧāben1436 (2) yā miǾmār bu ėalǾe azdır dimek ile miǾmār azdır diye 

diye āalaŧ-ı meşhūr marmaris1437 derler1438 (3) sebeb-i tesmiyesi oldur leb-i deryāda 

                                                           
1417 P 55b-11: zevė u śafā 
1418 P 55b-11: ← Ø “ile” 
1419 P 55b-11: ← Ø “cenūba” 
1420 P 55b-12: ovaova 
1421 H 55b-12: körfezi 
1422 H 55b-13: ← Ø “ėapudan” / P 55b-13: ← Ø “ėapudan” 
1423 H 55b-13: → “ėapudan” / P 55b-13: → “ėapudan” 
1424 H 55b-13: kā-gir / P 55b-13: kā-gir 
1425 H 55b-13: ŧolur / P 55b-13: śulut 
1426 P 55b-13: itmiş 
1427 H 55b-13: dıraħt-ı Ǿalįler 
1428 P 55b-14: eylemiş 
1429 H 55b-15: sāǾatde 
1430 P 55b-16: itmek 
1431 H 55b-18: etdük / P 55b-18: itdük 
1432 H 55b-18: beng 
1433 H 55b-der-kenar: dārā-madār / P 55b-18: dārā-mādār 
1434 P 55b-19: dört 
1435 P 55b-19: adımdır 
1436 P 55b-20: ħiŧābā 
1437 H 55b-20: marmariz 
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bir māvį yalçın ėaya üzre dört ŧābyalı (4) bir ėalǾe-i beyŜ-āsādır1439 ve yalçın ėaya 

üzre olmaė ile ħandaėı yoėdur ve şimāle nāžır1440 bir demir1441 ėapusı (5) var kemeri 

üzre çār-kūşe beyāŜ mermer üzre ammā münĥak olınması1442 ile1443 taĥrįr olınmadı 

(6) ve ėalǾe içinde ancaė diz-dār ve imām ve müǿeźźin ve ėayyım-ħānesi ve buāday 

anbārları var āayrı (7) şeyi1444 yoėdur ve bir kemer altında mināresiz bir mescidi var 

ve otuz neferātı vardır ve diz-dārı (8) liman śāĥibi aāadır ve ŧaşra varoşı ėayalar 

mābeyninde elli dāne kiremitli1445 ve bir cāmiǾli1446 ve bir (9) ĥammāmlı1447 varoşdur 

ve iskele başında bir kā[r]-gįr1448 binā ħānı var ve ėapusı üzre çār-kūşe (10) bir beyāŜ 

mermer üzre tārįħi böyle taĥrįr olınmışdır benā haźe’l-Ǿimārete fį ümmi sulŧānü’l-

berreyn (11) ve ħāėānü’l-baĥreyn mālikü memāliki’l-Ǿarab ve’l-Ǿacem žıllullāhi fį’l-

Ǿālem e’s-sulŧān ibn (12) e’s-sulŧān e’s-sulŧān süleymān ħan ibn e’s-sulŧā[n] selįm 

şāh ħalledallāhu mükehü ilā inėirāŜ- (13) -i’d-devrān lisene iŝnā ve Ǿışrįn ve tisǾa 

miǿe ketebehu ĥasan çelebi ibn aĥmed e’l-ėaraĥiśārį (14) deyü ketebesi vardır ammā 

gūyā bu ħaŧŧ sihr-i mübįndir üstād-ı mermer1449 böyle1450 ėazmış1451 kim1452 gūyā 

(15) ėudret ėalemi ile taĥrįr olınmışdır ve bu ħānuñ öñinde sekiz dükkāndır ħānuñ 

śaçaāı altındadır (16) ve ħān kirec śıvālıdır1453 ėurşum örtüli degildir ve leb-i deryāda 

on Ǿaded pāzar-gān1454 (17) maĥzenleri vardır cümle metāǾ ile leb-ber-lebdir1455 ve 

cāmiǾ çār-kūşe kā[r]-gįr1456 binā on iki aāaç (18) sütūn üzre ŧavāndır daħı üsti1457 

kirec śıvālıdır ve mināresi yoėdur ve cāmiǾ (19) öñinde bir āb-ı ĥayāt Ǿayn cereyān 

ider cümle ħalė ol śudan istiǾmāl iderler ve ĥammām (20) cāmiǾüñ miĥrābı öñindedir 

ve ėalǾeden āayrı cümle ĥayrāt süleymān ħan vālidesinüñdür (21) ammā āāyet cezįre 

                                                                                                                                                                     
1438 P 55b-21: dirler 
1439 H 55b-20: beyāŜ-āsādır 
1440 P 55b-22: nāžırdır 
1441 H 55b-21: ← Ø “demir” / P 55b-22: demür 
1442 H 55b-21: olması / P 55b-22: → “üzre” 
1443 P 55b-22: ← Ø “ile” 
1444 P 55b-23: şeyǿ 
1445 P 55b-24: kiremitlü 
1446 P 55b-24: cāmiǾlü 
1447 P 55b-25: ĥammāmlu 
1448 P 55b-25: kā-gir 
1449 P 55b-28: → “üzre” 
1450 H 55b-27: bu eyle / P 55b-28: öyle 
1451 P 55b-28: ėazımış 
1452 P 55b-28: ki 
1453 P 55b-29: śıvaludur 
1454 H 55b-28: bāzār-gān / P 55b-30: bāzār-gān 
1455 P 55b-30: leb-ā-lebdir 
1456 H 55b-29: kār-gir / P 55b-30: kā-gir 
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yerdir ve hevāsı āāyet ŝaėįldir ve ħalėı yay günleri daālara çıėup (22) kesb-i hevā 

iderler ve ėalǾeyi nöbet ile beklerler ve bāā u baāçe1458 olmaz ammā ėoyun ve śıāır 

ve ekin (23) āāyet dāne-dār olur ve1459 bunda cümle metāǾdan gümrük alınup rodos 

ŧopçılarına (24) aėlāmdır ve on yedi biñ aėçe senevį marmaris ėullarına verilür1460 ve 

limanında beşer (25) altışar ve1461 vuėıyye levrek1462 balıāı çıėar ve bu liman biñ 

pāre gemi alur sekiz rūzgārdan emįn [u] (26) aǾlā1463 yataėdır ve limanuñ niĥāyetinde 

dıraħt-ı müntehālar sāyesinde bir namāz-gāhı vardır ve1464 bir (27) ābı ĥayāt śuyı 

ėaynayup çıkar āāyet lezįz-i zülāldir1465 ve cānib-i erbaǾası kā[r]-gįr1466 binā dįvārdır 

(28) āyende vü revendeye1467 ārām-gāh bir mesįre-gāh1468 namāz-gāhdır ve bu 

ėalǾenüñ iki ŧarafı (29) daħı limandır her gice körfez ŧaşra alup1469 rodosa çeker ve 

gündüz rodosdan marmarise 

[Y 111b] [Y 111b] [Y 111b] [Y 111b] (1) çeker Ǿaceb ĥikmetdir ve limanuñ śaā cānibi bir daracıė boāazdır ādem 

ayaāın śıāayup geçmek mümkindir (2) bir kerre küffār bizim bir fırėatemizi ol 

boāaza ėıśdırup liman aāzında küffār lenger-endāħt (3) olup yaŧar1470 derĥāl ol 

fırėate reǿįsi meźkūr śıādan fırėateyi beri1471 cānibe aşırup (4) ħalāś olup Ǿale’ś-

śabāĥ küffāruñ yaŧduāı boāaza bizim1472 fırėate varup āl-i vilāyete ħaber (5) idüp 

cümle ahālį-i vilāyet boāazuñ iki ŧarafından kāfir gemilerinüñ cümlesin amān 

vermeyüp1473 (6) fetĥ iderler böyle bir śıā boāazdır ve ĥālā ol sıā yerde kibār-ı 

evliyāu’l-lāhdan gözci (7) baba medfūndur cümle keştį-bānlar aña muǾteėiddirler1474 

her bār nuzūrāt1475 gönderürler ve marmarisden1476 (8) şimāle bir ėurşum1477 menzili 

                                                                                                                                                                     
1457 P 55b-30: üstü 
1458 H 55b-32: bāā u baėçe 
1459 P 55b-33: ← Ø “ve” 
1460 H 55b-33: verilüp / P 55b-34: virilür 
1461 H 55b-33: ← Ø “ve” 
1462 H 55b-33: levzek 
1463 P 55b-35: emįn u aǾlā 
1464 H 55b-34: ← Ø “ve” 
1465 P 55b-36: leźįź-i zülāldir 
1466 P 55b-36: kā[r]-gir 
1467 H 55b-35: ← Ø “āyende vü” revendeye 
1468 H 55b-35: seyr-gāh 
1469 H 55b-36: olup 
1470 P 55b-39: yaŧardı 
1471 P 55b-40: berü 
1472 P 55b-40: bizüm 
1473 H 55b-39: virmeyüp / P 55b-41: virmeyüp 
1474 H 55b-40: muǾteėiddir derler / P 55b-42: muǾteėiddir 
1475 P 55b-42: nežāret 
1476 H 55b-41: mamarisinden 
1477 P 55b-42: ėurşun 
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baǾįd pilāv depesi dimek1478 ile meşhūr1479 bir sivri depe vardır (9) anda ziyāret-i 

yaǾėūb baba ėuddise sırrıhu süleymān ħan ile mülāėat olduėda var (10) śarı1480 oālan 

1481يغرح المؤمنون  āyetin oėuyup rodosı1482 al deyüp1483 keşf idüp bu (11) āyet-i şerįf 

tārįħ olmışdır1484 baǾde’1-fetĥ süleymān ħan yaǾėūb1485 dedeyi1486 merĥūm bulmışdır 

(12) ėuddise sırrıhu ve bu marmaris1487 gerçi menteşe ħākindedir ammā süleymān 

ħan bināsı olmaė ile (13) rodosda süleymān ħan mütevellįsi ĥükmindedir śalb [u] 

siyāseti1488 ve cürm ü cināyeti1489 anuñ (14) elindedir1490 ĥālā1491 rodos eyāletidir ĥįn-

i taĥrįrde süleymān şāh eyle taĥrįr etmişdir1492 ammā (15) ėalǾeden bir ŧop menzili 

gökova ėaŜāsı ĥükmindedir meźkūr namāz-gāha her cumǾa gök- (16) -ova ėāŜįsi1493 

gelüp daǾvā faśl ider ve bu limanuñ cenūb ŧarafı deryā aşırı ŧarāhiyye (17) ėaŜāsıdır 

ve menteşe sancaāıdır ve 88881494 sāǾat cenūba śarp çengel-istān ve seng-istān (18) 

daālardır kim e’l-iyāźü-bi’l-lāh piyāde ādemden āayrı ĥayvanāt maėūlesi1495 

yürümek mümkin degildir (19) bu temāşālardan śoñra ėalǾe-i marmarisden habįb 

bölük başınuñ fırėatesine ŧoėalac aĥmed (20) reǿisi reǿįs idüp yetmiş bahādır pür-

silāĥ şeh-bāz1496 ile ve altı atlarımız ve beş refįėimiz ve baǾŜı (21) āmāde1497 yolcılar 

ile fırėateye1498 süvār olup marmarisden yelken1499 yırtup1500 muvāfıė eyyām ile (22) 

ħudāya sıāınup ol körfez içre on bir mil iki cāniblerinde śunǾ-ı ħudāyı temāşā 

iderek1501 (23) Ǿubūr1502 iderken ĥikmet-i ħudā eyyām1503 aşaāı ėoyup                        

                                                           
1478 H 55b-41: demek 
1479 P 55b-42: meşhūrdur 
1480 P 55b-43: śaru 
1481 Rûm, 4-5; “...Müminler de Allah’ın yardımıyla sevineceklerdir.” 
1482 P 55b-44: rodos 
1483 P 55b-44: deyü 
1484 H 55b-43: olınmışdır 
1485 H 55b-43: yaǾėūbda 
1486 H 55b-43: ← Ø “dedeyi” 
1487 H 55b-43: marmarisin 
1488 P 55b-45: śalb u siyāseti 
1489 H 55b-44: cürmi cināyeti / P 55b-45: cürm [ü] cināyeti 
1490 P 55b-46: → “ve” 
1491 P 55b-46: ← Ø “ĥālā” 
1492 P 55b-46: itmişdir 
1493 H 55b-46: ėaŜāsı / P 55b-47: ėaŜisi 
1494 P 55b-48: sekiz 
1495 P 55b-48: → “yoėdur ve” 
1496 P 55a-1: ← Ø “şeh-bāz” 
1497 H 56a-2: ādem 
1498 H 56a-2: fırėate 
1499 P 55a-2: yalñız 
1500 H 56a-2: yırŧup 
1501 P 55a-3: ← Ø “iderek” 
1502 P 55a-3: ← Ø “Ǿubūr” 
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ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  s e r ç e c i g ei  s e r ç e c i g ei  s e r ç e c i g ei  s e r ç e c i g e  yanaşdıė menteşe ħākinde (24) dārāhiyye1504 ėaŜāsı 

nāĥiyesinde leb-i deryāda bir śarı1505 yalçın1506 ėaya üzre1507 şekl-i murabbaǾ (25) 

bir1508 ėalǾe-i şeddādį imiş içinde ābādān yoėdur ancaė bir aǾlā ėapulı limanı1509 var 

iki yüz (26) pāre gemi1510 alur ve bu liman içre daālardan bir āb-ı ĥayāt śu cereyān 

ider sekiz rūzgār- (27) -dan maĥfūždur ve ne cānibe demir atsañ aǾlā yataėdır ve bu 

limandan1511 cümle şeh-bāzlarımız kürek (28) çekerek sekiz mil cenūba gidüp 

marmaris boāazından altı mil gidüp ėadırāa burnu-(29) -nām maĥalle1512 varınca1513 

cenūb cānibinde rodos nümāyān olup1514 ĥamd-i ħudā idüp1515 ise seren 

[Y 112a] [Y 112a] [Y 112a] [Y 112a] (1) yelken döküp eyyām-ı muvāfıė ile üç mil miėdārı çıėup tekirburnu-nām 

maĥalden1516 üç pāre zaāra (2) şayėası1517 alavere yelkenlerin açup uçup şaėıyup1518 

gelür anı gördük ardı śıra sekiz pāre (3) kāfir ėalyonları1519 orsa bayraėların açup 

torompete ve nākūsların dögerek fį’l-ĥāl meźkūr (4) şayėalara yetişüp bir yaylım 

ŧop1520 urup1521 derĥāl şayėanuñ birisine śarılup āmān vermeyüp1522 (5) alup 

dikildi1523 ammā iki şayėa ceng-i Ǿažįm āhenge başladı hemān iki āalyon1524 

bizim1525 fırėateyi (6) özleyüp gelmede biz daħı anı gözleyüp hemān1526 iki mil ėarįb  

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  c e z ı  c e z ı  c e z ı  c e z į r e į r e į r e į r e ----    i  ė a l i  ė a l i  ė a l i  ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  s ö n b e k ii  s ö n b e k ii  s ö n b e k ii  s ö n b e k i1527152715271527        (7) ŧarfetü’1-Ǿayn1528 içre sönbeki 

                                                                                                                                                                     
1503 P 55a-3: ← Ø “eyyām” 
1504 H 56a-3: dāhiyye / P 55a-3: dārhiyye 
1505 H 56a-4: śārb / P 55a-4: ← Ø “śaru” 
1506 P 55a-4: → “ve śaru” 
1507 P 55a-4: → “bir” 
1508 P 55a-4: ← Ø “bir” 
1509 P 55a-4: liman 
1510 P 55a-5: gemiyi 
1511 H 56a-6: limanda 
1512 P 55a-6: maĥaldir 
1513 P 55a-7: ← “aña” 
1514 P 55a-7: → “Ǿavn-i ħudā ile” 
1515 P 55a-7: ← Ø “ĥamd-i ħudā idüp” 
1516 P 55a-8: maĥaldir 
1517 P 55a-8: → “nümāyān” 
1518 P 55a-8: ← Ø “şaėıyup” 
1519 H 56a-8: gemileri 
1520 P 55a-9: → “ile” 
1521 P 55a-9: ← Ø “urup” 
1522 P 55a-10: virmeyüp 
1523 H 56a-10: dikili 
1524 H 56a-10: ėalyon / P 55b-10: ėalyon 
1525 P 55a-10: bizüm 
1526 P 55a-10: ←Ø “hemān” 
1527 H 56a-10: evśāf-ı ėalǾe-i sönbeteki 
1528 H 56a-11: ŧarāfetü’1-Ǿayn 
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limanına dāħil olduė beri1529 cānibden1530 ceng [ü] cidāli1531 temāşā (8) itdük1532 bizi 

ėovan iki āalyon1533 daħı varup ol altı āalyona1534 imdād itdiler1535 meger meźkūr iki 

(9) şayėa içinde mıśır Ǿaskeri var imiş kāmil1536 yedi sāǾat iki şayėa yedi āalyon1537 

ile ceng (10) idüp kāfirde ve şayėalarda direk ve yelken pāre pāre olup eyyām 

bunları bizim1538 cānibimize (11) ėarįb getürüp bir1539 Ǿažįm1540 temāşā itdük1541 

hemān iki pāre āalyon1542 büyük şayėanuñ biri1543 śaāına (12) ve biri śolına çatup 

içine kāfir dökülince şayėa içinden bir śadā-yı allāh allāh1544 ėopup1545 kılıc (13) 

şaǾşaǾası1546 ve1547 ŧop u tüfeng śadāsı cihānı dutup1548 dūd-ı bārūt evce ber-hevā 

olduėda (14) şayėa ve kāfir gemileri nümāyān olınca şayėa içinden1549 kāfirler 

deryāya atılmaāa başladılar hemān (15) şayėadan āuzāt-ı müslimįn śandallar ile 

deryādan küffārları alup şayėaya çıėarup (16) iki kāfir āalyonları1550 içre guzāt-ı 

müslimįn girüp ėılıc ururken biz daħı beri1551 ŧarafda1552 atları1553 (17) fırėateden 

ŧaşra1554 çıėarup avanta1555 diyerek üzerlerine imdāda1556 varurken gerüden1557 ibtidā 

alınan (18) şayėayı altı pāre āalyon1558 bıraāup ŧarfetü’1-Ǿayn içre üzerlerine 

                                                           
1529 P 55a-11: berü 
1530 H 56a-11: cānibinde 
1531 P 55a-11: ceng ← “[ü] cidāli” 
1532 P 55a-11: iderek 
1533 H 56a-11: ėalyon / P 55a-11: ėalyon 
1534 H 56a-11: ėalyona / P 55a-12: ėalyona 
1535 H 56a-12: etdiler 
1536 P 55a-12: ← Ø “kāmil” 
1537 H 56a-12: ėalyon / P 55a-12: ėalyon 
1538 P 55a-13: bizüm 
1539 P 55a-13: biz 
1540 P 55a-13: Ǿažįm 
1541 H 56a-13: i[t]dük 
1542 H 56a-13: ėalyon / P 55a-13: ėalyon 
1543 P 55a-13: birini 
1544 P 55a-14: → “gelüp” 
1545 P 55a-14: ← Ø “ėopup” 
1546 P 55a-14: şaǾşası 
1547 P 55a-14: ← Ø “ve” 
1548 P 55a-14: ŧutup 
1549 H 56a-15:içinde 
1550 H 56a-16: ėalyonları / P 55a-16: ėalyonları 
1551 P 55a-16: berü 
1552 P 55a-16: ŧarafdan 
1553 H 56a-17: anları 
1554 P 55a-17: ← Ø “ŧaşra” 
1555 P 55a-17: āl-i avanta 
1556 P 55a-17: ← Ø “imdāda” 
1557 P 55a-17: girüden 
1558 H 56a-17: ėalyon / P 55a-17: ėalyon 
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gelürken1559 bir1560 fırėate büyük (19) şayėaya yetişüp içine imdād1561 girdük ne 

gördük cān u ėan ceyħūn-vār1562 revān olmış (20) fį’l-ĥāl cümle1563 āuzāt-ı müslimįn 

cümle1564 küffār āalyonlarında1565 meşveret idüp büyük şayėa1566 Ǿaskeri1567 küffār 

(21) gemilerinden yedi śunduė āuruş ve nice1568 yüz silāĥ meėūlesi eşyālar1569 ve 

yigirmi altı maĥbūb (22) freng oālanı ve yetmiş beş esįr ve nice1570 kelepür1571 

maėūlesi eşyālaruñ1572 źį-ėıymetlerin1573 şayėaya1574 (23) ŧaşıyup ve küçük 

āalyonuñ1575 ėapudanın1576 yaralı1577 bulup1578 otuz1579 freng maĥbūbı1580 ile ŧarfet- 

(24) -ü’1-Ǿayn1581 içre1582 şayėaya doldurup1583 fį’l-ĥāl şayėayı bizim1584 fırėateye1585 

yedege1586 alup cümle- (25) -miz kürege girüp dįn Ǿaşėına eyle1587 ribacsa 

çekmedeyüz obir1588 küçük şayėa daħı (26) obir āalyondan1589 ol ėadar māl-ı 

āanāyim1590 aėdarup deryādan çıėan kāfirlerden cümle yüz elli freng (27) ve nice1591 

źį-ėıymet eşyālar alup anlar daħı bizim1592 şayėa1593 śandalın1594 ve kendü 

                                                           
1559 P 55a-18: → “bizüm” 
1560 P 55a-18: ← Ø “bir” 
1561 P 55a-18: imdāda 
1562 P 55a-18: ceyĥūn-vār 
1563 P 55a-18: ← Ø “cümle” 
1564 H 56a-19: ← Ø “cümle” / P 55a-18: ← Ø “cümle” 
1565 H 56a-19: ėalyonlarında / P 55a-18: ėalyonlarında 
1566 H 56a-19: şayėaya 
1567 H 56a-19: Ǿaskerį 
1568 P 55a-19: niçe 
1569 P 55a-19: eşyāları 
1570 H 56a-20: niçe / P 55a-20: niçe 
1571 P 55a-20: kebeleler 
1572 P 55a-20: ← Ø “maėūlesi eşyālaruñ” 
1573 P 55a-20: ← “ve” 
1574 P 55a-20: ← “eşyāları” 
1575 H 56a-21: ėalyonuñ / P 55a-20: ėalyonuñ 
1576 P 55a-20: ėapudanı 
1577 P 55a-20: yaralu 
1578 P 55a-20: ← Ø “bulup” 
1579 P 55a-20: ← “ve” 
1580 P 55a-20: maĥbūbįleri 
1581 H 55a-: → “ile” 
1582 H 56a-21: ← Ø “içre” / P 55a-20: ← Ø “ile ŧarfetü’1-Ǿayn içre” 
1583 P 55a-21: ŧoldurup 
1584 P 55a-21: bizüm 
1585 H 56a-22: fırėate 
1586 P 55a-21: yedek 
1587 P 55a-21: öyle 
1588 P 55a-21: ve bir 
1589 H 56a-22: ėalyondan / P 55a-22: ėalyonlardan 
1590 H 56a-22: āl-i āanāyim 
1591 H 56a-23: niçe / P 55a-22: niçe 
1592 P 55a-23: bizüm 
1593 H 56a-23: şayėaya / P 55a-23: şayėaya 
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śandalın1595 donadup1596 (28) yedege alup1597 direk1598 ve yelken1599 yoė bizim1600 

ardımız śıra yetişüp gelince melǾūn küffāruñ altı pāre (29) gemisi yetişüp bizi 

ŧoplaya ŧoplaya ĥamd-i ħudā1601 fį’l-ĥāl sönbeki limanına1602 cān atup ħalāś 

[Y 126a][Y 126a][Y 126a][Y 126a] (20) bu baĥr-i ħarezüñ daā-ıstān ŧarafın ve terek ve edil cāniblerin geşt [ü] 

güzār (21) itdim1603 bu deryāda aślā cezįre yoėdur ve görmedik deyü keştį-bānları 

şehādet itdiler1604 (22) aė deñiz cezāyirleri taėrįbi ile bu1605 ėara deñiz ve baĥr-i 

ħarezüñ1606 daħı1607 tahrįr olundı biz yine1608 (23) śadede rücūǾ idelim cezįre-i rodos 

bu cümle cezāyirlerüñ sedd-i iskenderi ve kilidü’l- (24) -baĥri olup deryā ėaleminde 

eyālet olmışdır ĥafi-žakallāhu mine’l-āfāt cümle aĥvā- (25) -lātlarına1609 vāėıf olup 

bir ay zevė u śafā idüp baǾdehu cümle aĥibbā ile ve tatar ħan (26) sulŧānları mübārek 

geray ve nūre’d-dįn sulŧān ve diz-dār1610 […] aāa ve ėāŜį efendi (27) ve ser-dār 

edhem1611 çorbacı ve monlā çelebįler ve mütevellį kātibi Ǿömer çelebį ve Ǿabdü’l-

ėādir paşa (28) ket-ħudāsı maĥmūd çelebį e’l-ĥāśıl cümle iħvān-ı bā-śafā ile 

vedālaşup1612 atlarımız1613 (29) bir1614 firėateye ėoyup ve ĥaėįre ėalǾe aāaları elli1615 

pür-silāĥ dayı yigitler ve1616 nice meǿkūlāt 

[Y 126b][Y 126b][Y 126b][Y 126b] (1) u meşrubātlar virüp1617 anatolı1618 cānibinde mekrį1619 körfezine 

muvāfıė keskin baŧı eyyāmı ile bayraė (2) yırŧup ve1620 allāha1621 śıāınup altmış mil 

                                                                                                                                                                     
1594 P 55a-23: śandaluñ 
1595 P 55a-23: śandaluñ 
1596 P 55a-23: ŧonadup 
1597 P 55a-23: → “demir” 
1598 P 55a-23: ← Ø “direk” 
1599 P 55a-23: yelkeni 
1600 P 55a-23: bizüm 
1601 P 55a-24: ← Ø “ĥamd-i ħudā” 
1602 P 55a-24: → “ĥamdu’l-lāh” 
1603 H 61a-8: etdim 
1604 H 61a-9: etdiler 
1605 H 61a-9: ve 
1606 H 61a-9: baĥr-i ħarez / P 61a-9: baĥr-i ħarez 
1607 P 61a-9: ← “deyü” 
1608 H 61a-10: birine 
1609 P 61a-10: aĥvāllarına 
1610 P 61a-11: diz-dārlar 
1611 P 61a-11: [ed]hem 
1612 H 61a-12: vedāǾlaşup / P 61a-12: vedāǾlaşup 
1613 P 61a-12: atlarımızı 
1614 P 61a-12: ← Ø “bir” 
1615 P 61a-12: → “Ǿaded” 
1616 P 61a-13: ← Ø “ve” 
1617 H 61a-13: verüp 
1618 P 61a-13: anaŧolu 
1619 P 61a-13: mekr 
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şarėa engin söküp ėarşu ėıyıda ėurdoālı1622 burnı- (3) -nām1623 maĥalle selāmetle 

varup küffār ħavfından emįn olduė1624 meźkūr ėurdoālı burnı1625 menteşe (4) 

ħākinde mekrį ėaŜāsı ĥududıdur bu burunuñ ėarşu muėābelesindeki buruna 

elbesu1626 (5) burnu derler1627 bu daħı mekrį ėaŜāsı hududıdur1628 bu meźkūr iki 

burun bir boāaz aāzı (6) vāėiǾ olup bundan içeri şarėa yüz elli mil tā mekrį ėalǾesine 

varınca bir körfesdir (7) yine ėurdoālı burnı ėıyıları ile on mil baŧı eyyāmı1629 ile 

gidüp göben limanı1630 yüz pāre (8) gemi alur aǾlā yataėdır ve bu ėıyılara fārėį 

ėıyıları derler1631 çamlı daālardır1632 andan yigirmi (9) mil gūnā-gūn burunlar 

dolaşaraė1633 bir yalçın püşte üzre  ėėėė    aaaa    llll    ǾǾǾǾ    eeee    ----    i i i i     ssss    eeee    çççç    eeee    nnnn     cümle deryāya nāžır (10) 

olduāı içün seçen ėalǾesi derler1634 ammā içinde ėoyun çobanları sākin olurlar andan 

(11) beş mil daħı gidüp  eeee    v ś ā f v ś ā f v ś ā f v ś ā f ----    ıııı        ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  m e k r į i  m e k r į i  m e k r į i  m e k r į     sene […] tārįħinde menteşe 

oālı1635 […] (12) ħan ciniviz küffārı elinden fetĥ idüp sene […] tārįħinde āāzį ħudā-

vendigār fetĥ etmişdir1636 (13) baǾdehu yine küffār müstevlį olup ėalǾesin münhedim 

etmişdir1637 ĥālā Ǿažįm burc [u] bārūlarında (14) ciniviz ħaŧları ve taśvįrātları vardır 

leb-i deryāda bir Ǿažįm ėalǾe imiş ve bir ėalǾe daħı (15) ėayalar üzredir1638 dįvārları 

sedd-i sedįddir ve bu ėayalar altında nice yüz maāārālar var kim her (16) birine 

imǾān-ı nažar ile1639 nigerān1640 etseñ dįde-i bįnā ħıyrelenüp ādem vālih [ü] ĥayrān 

ėalur meŝelā (17) ol maāāralaruñ ėapularınuñ cānib-i erbaǾası ve rev-zenleri ve nerd-

bānları ve gelū-yı varāėları (18) eyle seng-i ħārādan peynir oyar gibi oyup ħūrde 

                                                                                                                                                                     
1620 P 61a-13: → “mevlāya” 
1621 P 61a-13: ← Ø “allāha” 
1622 P 61a-14: ėurdoālu / → Ø “burnı-nām maĥalle selāmetle varup küffār ħavfından emįn olduė 
meźkūr ėurdoālı” 
1623 H 61a-14: burnu-nām 
1624 H 61a-14: oldıė 
1625 P 61a-14: burnu 
1626 H 61a-15: elbes / P 61a-14: elbeşu 
1627 P 61a-14: dirler 
1628 P 61a-15: → Ø “bu meźkūr iki burun bir boāaz aāzı vāėiǾ olup bundan içeri şarėa yüz elli mil tā 
mekrį ėalǾesine varınca bir körfesdir yine ėurdoālı burnı ėıyıları ile” 
1629 H 61a-17: eyyāmıyla / P 61a-15: eyyām 
1630 P 61a-15: limanınuñ ki 
1631 P 61a-15: dirler 
1632 P 61a-16: ŧaālardır 
1633 P 61a-16: ŧolaşup 
1634 P 61a-16: dirler 
1635 P 61a-17: oālu 
1636 P 61a-18: itmişdir 
1637 P 61a-18: itmişdir 
1638 H 61a-21: üzre durur 
1639 P 61a-20: ← Ø “ile” 
1640 P 61a-20: ← Ø “nigerān” 
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rūmį ve islimį ve şükūfeler ile müzeyyen (19) idüp naėş-ı būėalemūn etmiş1641 ĥālā 

üstād mühendis destinden henüz çıėmış ħūrde münaėėaşdır1642 (20) Ǿažamet-i ħudā 

zamān-ı ėadįmde daħı şįvekārlıāı şįrįnkārlıė ve üstād miǾmārlıė var imiş1643 (21) e’l-

ĥāśıl maǾmūr şehr-i Ǿažįm imiş ammā ĥālā leb-i deryāda bir küçük ėaśabadır menteşe 

sancaāı1644 (22) ĥududında1645 yüz elli aėçe ėaŜādır1646 ve nāĥiyesi yetmiş pāre 

ėurādır ve āāyet maĥśūlli (23) ėaŜādır ve ĥākimi menteşe paşasınuñ śubaşısıdır ve 

iskelesinde yedi yük aėçe (24) iltizām ile gümrük emįni vardır rodos ėolınuñ 

aėlāmıdır ve cümle elli (25) ŧopraė1647 örtüli1648 evlerdir1649 ve ėırė1650 bāzer-gān 

maĥzenleri vardır ve bir kā-gįr1651 binā ħānı1652 ve bir ŧopraė (26) örtüli cāmiǾi ve 

mināresi taĥtalıdır kā-gįr1653 binā degildir ve bir küçük ĥammāmı var ve on (27) 

dükkānlı1654 kaśabecikdir ammā āāyet işlek iskeledir teke ve ĥamįdden cümle metāǾ 

bunda gelür1655 (28) iki daāuñ1656 mābeyninde bir düz śaĥrāda ve leb-i deryāda bāālı 

ve bōstanlı1657 yerdir ĥattā cümle ėavunı (29) ve ėarpuzı rodosa gemilerle1658 gidüp 

rodosı āanįmet ider bu şehri temām seyr  

[Y 127a][Y 127a][Y 127a][Y 127a] (1) idüp emįnden ve śubaşıdan onar ādem refįė alup şarėa bir sāǾat śaĥrā 

içre1659 Ǿubūr (2) iderek  ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     kkkk    iiii    rrrr    iiii    şşşş     mekrį nāĥiyesinde1660 iki yüz müselmān 

evli1661 alaybegi zeǾāmetidir (3) ve bu maĥalde Ǿažįm çınār-ı müntehālar var1662 

kim1663 her biri1664 ebrlere1665 ser-i sebze1666 çekmiş anlaruñ sāyesinde (4) haftada bir 

                                                           
1641 P 61a-22: itmiş 
1642 P 61a-22: menteşedir 
1643 H 61a-24: varımış 
1644 P 61a-24: sancaāında 
1645 P 61a-24: ĥududında 
1646 P 61a-24: ėaŜālıėdır 
1647 H 61a-26: ŧobraė 
1648 P 61a-25: → “elli” 
1649 P 61a-25: evdir 
1650 P 61a-26: → “pāre” 
1651 P 61a-26: kā-gir 
1652 P 61a-26: ħān 
1653 P 61a-26: kā-gir 
1654 P 61a-27: dükkānlu 
1655 H 61a-28: gelir 
1656 P 61a-27: ŧaāuñ 
1657 P 61a-28: bāālu ve bōstanlu 
1658 P 61a-28: gemiler ile 
1659 P 61a-29: içinde 
1660 H 61a-29-30: nāĥiyesisinden 
1661 P 61a-29: evlü 
1662 H 61a-30: vardır 
1663 P 61a-30: ki 
1664 P 61a-30: → “buluda” 
1665 P 61a-30: ← Ø “ebrlere” 
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ahālį-yi vilāyet1667 cemǾ olup beyǾ [u] şįrā idüp1668 şarāb1669 içerler ve ėanlı1670 kebāb 

(5) yeyüp śafā iderler andan yine1671 şarė cānibine altı sāǾat çamlı1672 beller ve 

ıśsız1673 yollar aşup (6) ve1674 maħūf u muħāŧara boāazlar Ǿubūr iderek                       

nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    iiii        uuuu    llll    uuuu        śśśś    uuuu     bir nehr-i Ǿažįmdir ki aślā śayf u şitāda (7) geçit vermez1675 bir 

āb-ı ĥayātdır teke sancaāında aāırıdos ėaŜāsından çıėup [ė]aş (8) ėaŜāsında mekrį 

ėalǾesine ėarįb ėaśaba-i ėıyıėda ak deñize maħlūŧ olur1676 anı yedi göz (9) aāac 

cisirden Ǿubūr idüp ėarşu cānibinde1677 bir dıraħt-ı çınār sāyesinde ārām idüp (10) 

refįėlerimiz1678 edā-yı hiźmet itdik1679 deyü Ǿavdet1680 itdiler1681 ĥaėįr kendü 

tevābiǾimizle1682 kaldıė (11) e’l-garįbü ke’l-aǾmā1683 maŜmūnınca ayā ne çāre ve ne 

cānibe Ǿažįmet etsek1684 deyü meşveret iderken (12) yine nehrüñ ėarşu cānibinde       

ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     tttt    eeee    kkkk    yyyy    eeee    şşşş    įįįį    nnnn    llll    eeee    rrrr1685     beş on ādem gelüp selām virdiler1686 Ǿaleyke (13) 

alup tāze cān bulduė1687 bize ikrām idüp ħayli ŧaǾām getürüp Ŝiyāfet itdiler1688 (14) 

eŝnā-yı kelāmda1689 köylerin1690 suǿāl itdim1691 vallāhį biz bu cisrüñ taǾmįr ü 

termįmine meǿmūr1692 cemįǾi1693 (15) tekālįf-i Ǿörfiyyeden muǾāf1694 yüz evli1695 

köyüz ve ecdād-ı Ǿižāmımız seki yaylasında eşref paşa (16) tekye-nişįnleriyiz 

                                                                                                                                                                     
1666 P 61a-30: ← Ø ser“-i sebze” 
1667 P 61a-30: vilāyet-i ahālįsi 
1668 P 61a-30: → “yiyüp” 
1669 P 61a-30: ← Ø “şarāb” 
1670 P 61a-31: ėanlu 
1671 P 61a-31: gene 
1672 P 61a-31: çamlu 
1673 H 61a-31: ıssız 
1674 P 61a-31: ← Ø “ve” 
1675 P 61a-32: virmez 
1676 H 61a-33: olup 
1677 P 61a-33: cānibde 
1678 P 61a-34: refįėlerim 
1679 H 61a-34: itdük / P 61a-34: itdük 
1680 P 61a-34: Ǿavdete 
1681 H 61a-34: etdiler / P 61a-34: ← “rücū” itdiler 
1682 H 61a-34: tevābiǾimiz ile / P 61a-34: tevābıāımız ile 
1683 P 61a-34: “Yabancı kör gibidir”; → “veluken baśįr abler” 
1684 P 61a-35: “ayā ne cānibe çār u nāçār birǾažįmet etsek” 
1685 H 61a-35: ėarye-i tekyeşįnlerdir 
1686 H 61a-35: verdiler 
1687 P 61a-36: → “ve” 
1688 H 61a-36: etdiler 
1689 H 61a-36: eŝnā-yı kelāmdan 
1690 P 61a-36: köylerden 
1691 H 61a-36: etdim 
1692 P 61a-37: meǿmūruz 
1693 P 61a-37: ← “ve” 
1694 P 61a-37: muǾāfız 
1695 P 61a-37: → “bir” 



 78

anuñiçün köyimize tekye-şįnler derler1696 ol sulŧānuñ evlādlarındanız ammā (17) siz 

ne cānibe gidersiz bu bį-amān yollarda bu oālanlarla1697 nereye gidersiz deyü suǿāl 

itdiklerinde1698 (18) biz daħı teke1699 vilāyetine gideriz1700 bize ħayırlı1701 yol 

gösterüp ocaāıñızdan1702 ėulaāız viriñ1703 yine1704 (19) hiźmet bāėį didik1705 ey imdi 

bu ėaş ėaŜāsı daālarından1706 aşmañ bugün ol daālarda (20) Ǿažįm ceng olup henüz 

tüfeng śadāsı şimdi kesildi geliñ imdi seki yaylası (21) bir ėonaė-ı śalcāndır ve 

śarp1707 yollardır ammā cümle türkmān eli göçüp gelüp gitmede (22) şenlikdir bir 

gice daāda1708 el içinde yaŧarsız1709 irte1710 ėalėup şenlige erersiz1711 deyü on altı yem 

(23) ve yigirmi ekmek ve beş tekerlek peynir verüp1712 bize bir zengį küĥeyl atlı1713 

Ǿarab yigidi verdiler1714 vedālaşup1715 (24) şimāl cānibine seki yaylaāına revāne 

olduė  ssss    eeee    rrrr    ----    g ü z e şg ü z e şg ü z e şg ü z e ş    t t t t ----    i  i  i  i  ĥ a ĥ a ĥ a ĥ a ė ė ė ė įįįį    rrrr     beş sāǾatde seki yaylaāı (25) daāına1716 

aħşama1717 ėarįb Ǿurūc idüp bir ŧaşlıė yalçın ėayalar altında ėarakeçeli obaları (26) 

içinde bir mişe-zār1718 yerde bir dıraħt sāyesinde yüklerimiz yıėup atlarımıza yemler 

aśup ŧaǾām (27) yerken oba śāĥiblerinden on dāne iħtiyār türkmān babaları1719 iş 

görmiş ataları gelüp selām (28) verdiler1720 Ǿaleyke alup yer gösterüp ėahveler Ǿaşė 

eyledik1721 sulŧānum śafā geldiñiz yediñiz (29) içtiñiz bizden bir şey istemeyüp ehl 

[ü] Ǿıyālimiz üzre gelmediñiz bu maĥalle ėonduñuz ħāś kişilermişsiz 

                                                           
1696 P 61a-38: dirler 
1697 P 61a-38: oālanlar ile 
1698 H 61a-38: etdiklerinde / P 61a-39: itdüklerinde 
1699 H 61a-38: tekye 
1700 P 61a-39: giderüz 
1701 P 61a-3: ħayırlu 
1702 P 61a-39: ocaāıñızdır 
1703 P 61a-39: virüp 
1704 P 61a-39: gene 
1705 P 61a-39: dedik 
1706 P 61a-40: ŧaālarından 
1707 H 61a-40: śarb 
1708 P 61a-41: ŧaāda 
1709 P 61a-41: yatursız 
1710 H 61a-41: erte 
1711 P 61a-42: irersiz 
1712 P 61a-42: virüp 
1713 P 61a-42: atlu 
1714 P 61a-42: virdiler 
1715 H 61a-41: vedāǾlaşup / P 61a-42: vedāǾlaşup 
1716 P 61a-43: ŧaāına 
1717 H 61a-42: aħşam 
1718 H 61a-43: mįşe-dār 
1719 P 61a-44: bubaları 
1720 H 61a-44: virdiler / P 61a-45: virdiler 
1721 P 61a-45: eyledük 
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[Y 127b ] [Y 127b ] [Y 127b ] [Y 127b ] (1) sizden ħāŧır-mānde olup yavuncluė1722 görmedik ey1723 imdi size bir 

yaħşi naśiĥatimiz var ėabūl (2) eyleñ1724 deyü ricā itdiler1725 buyuruñ didim1726 

sulŧānım1727 seyįs-ħānelerüñ çınėıraėların kesiñ çıėarıñ (3) bundan ėalėup şu 

daālaruñ içinde bir aŜarr1728 yerde yaŧıñ1729 buradan yer degiştiriñ yoħsa bizim1730 (4) 

başımıza belā olursuz zįrā sizden evvel beş atlı1731 beş1732 yaya gelüp yigirmi 

ekmek1733 ve yigirmi (5) yem aldılar ve aħşamdan soñra ėoyun almaāa gelürüz 

didiler ŧopaçoālı-nām1734 bir türkmān aślacaāıdır1735 (6) yüz atlıya1736 mālikdir 

yedi1737 sekiz1738 yıldır1739 bugün1740 ėaş yaylasında bir1741 kār-bān1742 bozup ħayli1743 

ādem (7) ėırup bizden ekmek1744 almaāa gelen1745 ādemlerinüñ1746 biri1747 yaralı1748 

idi bu ėadar yıldan berü1749 bir1750 müsellem anı (8) ele getüremedi biz andan 

ėorėarız iĥtimāldir ėoyun almaāa gelüp sizi bunda göreler ĥālimiz mükedder (9) olur 

işte aĥvāl-i pür-melāl budur deyü cevāb itdiler1751 hemān ĥaėįr bire ādemler siz 

deli1752 (10) misiz1753 dįvāne misiz biz size doārılup1754 tañrı müsāfiri olayız ve1755 

                                                           
1722 P 61a-46: yavızlıė 
1723 P 61a-46: ← Ø “ey” 
1724 P 61a-46: idiñ 
1725 H 61a-45: etdiler 
1726 P 61a-47: dedik 
1727 P 61a-47: sulŧān 
1728 H 61a-46: bizāz / P 61a-47: ıśsız 
1729 H 61a-46: yatın 
1730 P 61a-48: bizüm 
1731 H 61a-47: → “ve” / P 61a-48: atlu 
1732 P 61a-48: ← “ve” 
1733 H 61a-47: etmek 
1734 P 61b-1: ŧopacoālu 
1735 H 61a-48: aślacaėdır 
1736 P 61b-1: atluya 
1737 P 61b-1: → “yıldır” 
1738 H 61a-48: ← Ø “sekiz” 
1739 H 61a-48: → “sekizdir” / P 61b-1: ← Ø “yıldır” 
1740 P 61b-1: ← “gündür” 
1741 P 61b-1: → “bāzer-gān” 
1742 P 61b-1: ← Ø “kār-bān” 
1743 H 61a-48: ĥayli 
1744 H 61a-48: etmek 
1745 P 61b-2: gelür 
1746 P 61b-2: ādemleriyle / → “daħı” 
1747 P 61b-2: ← Ø “biri” 
1748 P 61b-2: yaralılar 
1749 H 61b-1: beri 
1750 H 61b-1: ← Ø “bir” 
1751 H 61b-2: etdiler 
1752 P 61b-3: delü 
1753 H 61b-2: deli misiñiz 
1754 H 61b-2: ŧoārılup / P 61b-3: ŧoārılup 
1755 P 61b-4: ← Ø “ve” 
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biz pādişāh ħiźmetine meǿmūr (11) olup gezeyiz1756 ilerüde1757 girüde iki yüz atlı1758 

ėadar yoldāşlarımız vardır biz size āalabalıė1759 olmasun1760 (12) deyü1761 geldik 

ve1762 yoldāşlarımıza burayı gösterüp geldik anlar śabāĥ buraya gelüp bizim1763 

ölümiz (13) ve dirimiz alırlar biz buradan bu bį-vaėit zamān ėande gidelim1764 bu ne 

sözdür ki söylersiz emir (14) ħudānuñ iki el bir baş içündür bu ėaranlıė1765 gicede bir 

adım gitmek iĥtimālim1766 yoėdur diyüp1767 aślā1768 vücūd (15) virmez şeklin1769 

itdim1770 ammā yüregimden ėan getdi1771 zįrā muėaddemā tekyeşįn emįrler ėaş (16) 

yolından gitmeñ ceng oldı didügine bunlaruñ cevābı muvāfıė geldi ĥaėįr bunlara bu 

güne cevāb (17) verince1772 bunlar daħı ėan ėuśmaāa başladı gördiler ki1773 bir vech 

ile ĥaėįri ėaldıramadılar (18) cümle1774 bir yire1775 gelüp müşāvere itdiler1776 

neyleyelim1777 bu gice müsāfirimizdir uāurına ėırılalım1778 deyüp (19) eŧrāf [u] 

eknāfda1779 olan1780 obalaruñ ādemleri cümlesi pür-silāĥ1781 iki yüz ādem ėuzuları ile 

(20) höşmerim ve gölemez ve ėaymaā1782 ve yoāurdları1783 ile ve çeşte ve ŧanbūraları 

ile gelüp yanımıza (21) oŧurup tesellį-yi1784 ħāŧır1785 vermege1786 başladılar ve yedi 

                                                           
1756 H 61b-2: → “ve” / P 61b-4: göreyüz 
1757 H 61b-2: → “ve” / P 61b-4: → “ve” 
1758 P 61b-4: atlu 
1759 H 61b-3: ėalabalıė / P 61b-4: ėalabalıė 
1760 P 61b-4: olup 
1761 P 61b-4: ← Ø “deyü” 
1762 P 61b-4: → “daħı” 
1763 P 61b-5: bizüm 
1764 P 61b-5: gidelüm 
1765 P 61b-6: ėarañlıė 
1766 P 61b-6: iĥtimālimiz 
1767 H 61b-4: deyüp / P 61b-6: deyüp 
1768 P 61b-6: → “sözlerine” 
1769 P 61b-6: şeklinde 
1770 H 61b-5: etdim / P 61b-6: etdim 
1771 P 61b-7: gider 
1772 P 61b-8: virince 
1773 H 61b-6: kim 
1774 P 61b-8: cümlesi 
1775 P 61b-8: yere 
1776 H 61b-6: etdiler 
1777 P 61b-8: neyleyelüm 
1778 P 61b-8: ėırılalun 
1779 P 61b-9: eŧrāf [u] eknāfdan 
1780 P 61b-9: ← Ø “olan” 
1781 P 61b-9: → “olup” 
1782 P 61b-10: ėaymaė 
1783 H 61b-7: yoāurtları 
1784 P 61b-10: tesellįye 
1785 P 61b-10: ħāŧır 
1786 H 61b-8: etmege / P 61b-10: ← Ø “vermege” 
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yire1787 āteş-i nemrūd1788 yaėup her āteşe ikişer ėuzu (22) kebāb1789 çevirüp śabāĥa 

dek1790 ĥüseyin bayėarā1791 meclisi idüp ėanlı kebāblar tenāvül itdik1792 meger bir 

(23) iħtiyārlarınuñ gözleri aārur imiş aña bir sürme çeküp ve bir ėaç ħıyār-şenbe 

ĥabbı verüp1793 (24) iltifāt itdigim1794 görince cümlesi bizim1795 şemǾimize pervāne 

oldılar Ǿale’ś-śabāĥ gördük (25) şerįflerüñ1796 bize refįė verdigi1797 Ǿarab firār etmiş 

cehennemrā ėıyılır1798 diyüp1799 atları silāĥlayup ve (26) seyįs-ħāneleri taĥmįl idüp 

ėırė atlı ve elli pür-silāĥ türkmān piyādesi öñimize düşüp (27) 44441800 sāǾat ħudā 

ĥaėėıyçün çekdigimiz1801 ālām-ı şedāyidi1802 ħudā bilür hele yüz biñ renc [ü] 

anāyile1803 (28) giderek  gggg    öööö    kkkk        bbbb    eeee    llll1804180418041804    -nām mahallüñ başına selāmet1805 vardıė1806 

didigimizde hemān bir śarp1807 ėayalı1808 (29) dere içinden on1809 atlı1810 ve on yayan 

üzerimize at sürince bizim1811 türkmānlar daħı anlaruñ üzerlerine 

[Y 128a][Y 128a][Y 128a][Y 128a] (1) at sürüp birbirleri1812 ile1813 ħayli kelimāt idüp epsem oluñ1814 bunlar 

bizim1815 müsāfirlerimizdir ve pādişāh (2) hiźmetine giderler1816 yükleri1817 çul1818 

                                                           
1787 P 61b-10: yerde 
1788 P 61b-10: ← Ø āteş“-i nemrūd” 
1789 P 61b-11: kebābı 
1790 H 61b-8: śabaĥdaė 
1791 H 61b-8: ĥüseyin bayėarār 
1792 P 61b-11: itdük 
1793 H 61b-9: virüp / P 61b-12: virüp 
1794 H 61b-9: etdigim 
1795 P 61b-12: bizüm 
1796 H 61b-10: şerįflerin / P 61b-12: şerįflerin 
1797 P 61b-12: virdügi 
1798 H 61b-10: ėılar / P 61b-13: ėılar 
1799 P 61b-13: deyüp 
1800 P 61b-14: dört 
1801 P 61b-14: çekdügimiz 
1802 P 61b-14: ālām-ı şedįdi 
1803 P 61b-14: renc ile 
1804 P 61b-14: gök beli 
1805 P 61b-14: selāmete 
1806 P 61b-14: irdük 
1807 H 61b-12: žarb 
1808 P 61b-15: ėayalu 
1809 P 61b-15: → “ iki ādem” 
1810 P 61b-15: atlu 
1811 P 61b-15: bizüm 
1812 H 61b-13: birbirler 
1813 P 61b-16: birbirleriyle 
1814 H 61b-13: olun 
1815 P 61b-16: bizüm 
1816 P 61b-16: → “dediklerinde” 
1817 P 61b-16: → “ceviz ŧoludur” 
1818 P 61b-16: ← Ø “çul” 
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ŧorvādır1819 alarėa1820 refįėlerimiz1821 silāĥa yapındılar hemān melǾūnlar (3) gerü1822 

ol boāaza girüp firār itdiler1823 ĥamd-i ħudā selāmetle 2222 sāǾatde gök beli aşup (4) öte 

yüzde  ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     aaaa    ė ė ė ė ıııı    nnnn    cccc    ıııı    llll    aaaa    rrrr     menteşe ĥākinde alaybeginüñ yüz ħaneli ve bāā u 

bāāçeli1824 bir maǾmūr (5) köydür bunda gelüp tāze cān bulup cümle refįėlere beş 

āuruş verüp Ǿavdet itdiler1825 (6) bir iki gün bu ėaryede mekŝ idüp śafā itdik1826 ve bu 

ėurā ħalėı ne Ǿaceb ħaŧā1827 śavdıñız (7) bu daāları1828 nice aşdıñız ve ne yol şaşdıñız 

ŧopaçoālı1829 bu daāları1830 ėurutmışdır1831 ve yolların (8) ėurutmışdır var1832 ėurbān 

eyle1833 deyü cevāb iderlerdi ĥāmd-ı ħudā śıĥĥat selāmetle menteşe sancaāın (9) geşt 

[ü] güzār idüp bu maĥalde yigirmi pāre sancaāuñ1834 altmış pāre ėaŜāsın meymene 

ve meysere1835 (10) ėırāŧ-be-ėırāŧ geşt [ü] güzār itdigimiz1836 ėurā ve ėaśabātların1837 

ve daā u1838 ŧaş ve rāāların ve bōstan u bāāların (11) ve yollar ve bellerin Ǿubūr 

iderek cemįǾi aĥvālātına vāėıf olup seyr [ü] temāşā itdim1839 ve dest-i (12) āl-i 

Ǿoŝmānda menteşe sancaāı ėadar maĥśūlli sancaė yoėdur ve benį ādemi āāyet çoėdur 

ve ėaŜāları (13) maǾmūr [u] ābādān ėurāları śıėdır ve1840 geşt [ü] güzār itdigim1841 

ėaŜāları Ǿale’t-tertįb birbirlerine (14) müşā1842 olduāın beyān ider evvelā taĥt ėaŜāsı 

muāla şehridir ki paşalar bunda sākin olurlar (15) bālāda evśāfı taĥrįr olınmışdır 

anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı ula ve anuñ āarbında1843 ėaŜā-yı (16) yerkisigi ve śolında 

                                                           
1819 P 61b-16: ← Ø “ŧorvādır” 
1820 P 61b-17: alarėada 
1821 P 61b-17: ← “niçe bizüm” 
1822 P 61b-17: girü 
1823 H 61b-14: etdiler 
1824 P 61b-18: bāā u baėçelü 
1825 H 61b-15: etdiler  
1826 H 61b-15: etdik / P 61b-19: itdük 
1827 P 61b-19: ėaŜā 
1828 P 61b-20: ŧaāları 
1829 P 61b-20: ŧopaçoālu 
1830 P 61b-20: ŧaāları 
1831 H 61b-16-17: ėurudmışdır 
1832 P 61b-20: varın 
1833 P 61b-20: eylen 
1834 H 61b-17: sancaāın 
1835 H 61b-18: meyser 
1836 H 61b-18: etdigimiz / P 61b-22: itdügimiz 
1837 P 61b-22: ėaśabalar 
1838 H 61b-18: ← Ø “u” 
1839 H 61b-19: etdim / P 61b-23: itdüm 
1840 P 61b-24: ← Ø “ve” 
1841 H 61b-21: etdigim / P 61b-24: itdügim 
1842 P 61b-24: müşābe 
1843 H 61b-21: ėurbında 
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ėaŜā-yı gereme ve anuñ āarbında1844 ėaŜā-yı ėaraova ve anuñ āarbında1845 ėaŜā-yı 

śıravala (17) yaǾnį ėara baālar ve anuñ şarėında ėaŜā-yı melāś ve anuñ şimālinde 

ėaŜā-yı mandaliyāt ve anuñ şarėında1846 (18) ėaŜā-yı maŜįn ve anuñ şarėında ėaŜā-yı 

śubuca ve anuñ şarėında ėaŜā-yı eskiĥiśār ve anuñ (19) şarėında ėaŜā-yı bozöyük ve 

anuñ şarėında ėaŜā-yı müsevlį ve anuñ şarėında ėaŜā-yı davaz (20) ve anuñ 

ėıblesinde1847 ėaŜā-yı gerenez ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı üzümli ve aña1848 ėarįb1849 

ėaŜā-yı averdos1850 (21) ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı dögej ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı 

eşen ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı (22) mekrį1851 ve aña ėarįb ėaŜā-yı punaz1852 ve aña 

ėarįb ėaŜā-yı gökçegöz1853 ve anuñ āarbında leb-i deryāda (23) ėaŜā-yı gökābād ve 

anuñ āarbında ėaŜā-yı dabya ve anuñ āarbında1854 ėaŜā-yı dārāhiyye ve mekrį (24) 

cāniblerinde ėaŜā-yı ėaş leb-i deryāda finike ėalǾesi ħāki ile müşādır1855 ve ėaŜā-yı 

ėalėanlı1856 baǾŜı zamān (25) teke ħākinde ėaŜālara Ŝamm olınur bu daħı leb-i 

deryāya ėarįbdir ve bu taĥrįr olınan ėaŜālaruñ (26) cümlesinden nebātāt müŝmirāt ve 

maĥśūlātı ziyāde olan beş ėaŜādır evvelā gökābād (27) bunda śıāla yaāı ĥāśıl olur ve 

ėaŜā-yı purnazda daħı sıāla yaāı ĥāśıl olur ve ėaŜā-yı (28) gökçegözde daħı ĥāśıl olur 

ve ėaŜā-yı darende daħı az ĥāśıl olur ve ėaŜā-yı dārāhiyyede (29) daħı bį-ĥisāp ĥāśıl 

olur bu beş ėaŜādan āayrı menteşe ĥākinde degil rubǾ-ı meskūnda olmaz 

[Y 128b][Y 128b][Y 128b][Y 128b] (1) śıāla yaāı taǾbįr itdikleri1857 oldur kim ėavaė-miŝāli bir küçücük1858 

aāaçlardır daāı1859 ŧaşı dutmışdır1860 (2) ol diyāruñ śaāįr u kebįr reǾāyāsı ellerinde 

birer egri keskin ėızaāı-miŝāl demirler1861 ile (3) cümle aāaçlaruñ ėabuėların1862 yol 

                                                           
1844 H 61b-21: ėurbında 
1845 H 61b-22: ėurbında 
1846 P 61b-27: ← Ø “ėaŜā-yı maŜįn ve anuñ şarėında ėaŜā-yı śubuca ve anuñ şarėında ėaŜā-yı 
eskiĥiśār ve anuñ şarėında ėaŜā-yı bozöyük ve anuñ şarėında” 
1847 P 61b-27: ← Ø “ėaŜā-yı gerenez ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı üzümli ve aña ėarįb ėaŜā-yı averdos 
ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı dögej ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı eşen ve anuñ ėıblesinde” 
1848 H 61b-24: anuñ 
1849 H 61b-24: ėurbında 
1850 H 61b-24: avendos 
1851 P 61b-27: → “ve gerenez ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı üzümli ve aña ėarįb ėaŜā-yı averdos ve anuñ 
ėıblesinde ėaŜā-yı dögej ve anuñ ėıblesinde ėaŜā-yı eşen ve anuñ ėıblesine ėaŜā-yı mekri” 
1852 H 61b-25: purnāz 
1853 H 61b-25: gökçe nuz 
1854 H 61b-25: ėurbında 
1855 P 61b-30: müşābedir 
1856 P 61b-30: ėaŜā-yı ėalėanlu 
1857 H 61b-29: etdikleri / P 61b-33: itdükleri 
1858 P 61b-34: küçük 
1859 P 61b-34: → “ve” 
1860 H 61b-29: ŧutmışdır / P 61b-34: ŧutmış 
1861 P 61b-34: demürler 
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yol ėāzıyup çuvallara doldururlar1863 ammā aāaçlaruñ (4) ėabuāın bütün ėazımazlar 

ki ėurur zįrā zeǾāmetleridir maĥśūl1864 alırlar1865 baǾdehu ol ėabuėları (5) 

cenderelerde śıėup ėabuėların ŧulumlara doldurup yedi iėlįme gidüp mübārek (6) 

gicelerde buħūr yaėarlar Ǿamber-i ħāmdan laŧįf rāyiĥa-i ŧayyibesi vardır yaāı atina (7) 

balı-miŝāl1866 ĥumret üzre bir yaādır ŧulumlar ve fıçılar1867 içine doldurup1868 

marmaris1869 iskelesinden (8) mıśıra andan süveyis deryāsı ile hindustāna gidüp anda 

terbiyet idüp zebāt-miŝāl1870 (9) burunlarına ve yüzlerine ve ėulaėlarına sürüp cüzām 

raĥmetinden1871 ħalāś olurlar ve ĥukemālar (10) andan Ǿasel-bend yapup yine rūma 

gönderürler e’l-ĥāśıl hindūstānda altun ile berāber (11) ŧarŧup1872 śatarlar baǾŜı 

ĥukemā aña ispet1873 yaāı derler1874 ammā degildir bunuñ bir zerre yaāı ādemüñ eline 

(12) ve esbābına sürülse1875 bir hafta müşk ü Ǿamber-i ħām-miŝāl1876 ādemüñ 

demāāın muǾaŧŧar idüp (13) rāyiĥası esbābdan çıėmaz çoė ħāśśası vardır ve bu beş 

ėaŜā yerüñ cümle ħalėı bunı taĥśįl (14) idüp Ǿöşr-i sulŧānįsin melāś şehrinde […] 

cāmiǾi mütevellįsine Ǿöşür verürler1877 ėadįm eyyāmdan (15) berü bu daālar1878 ol 

cāmiǾün evėāfıdır Ǿöşürden māǾadāsın rodos muėābelesinde marmaris (16) 

iskelesine1879 götürüp füruħt iderler ve cümle marmaris1880 daāları1881 ve dere ve 

depeleri cümle (17) śıāla aāacı1882 ve tefne aāacı ve mersin aāacı ile müzeyyen olup 

āyende vü revendenüñ demāāın (18) Ǿıŧr-ı şāhį-miŝāl muǾaŧŧar ider ĥattā sulŧān 

süleymān ħan1883 rodos fetĥine müteveccih olduėlarında1884 (19) bu gökābād 

                                                                                                                                                                     
1862 P 61b-35: ėabuėlarıñ 
1863 P 61b-35: ŧoldururlar 
1864 P 61b-35: ekerler 
1865 P 61b-35: ← Ø “alırlar” 
1866 P 61b-37: atina balı-miŝāli 
1867 H 61b-32: fuçılar 
1868 P 61b-37: ŧoldurup 
1869 H 61b-33: marmari 
1870 H 61b-33: zebāt-miŝāli / P 61b-38: zebād-miŝāli 
1871 H 61b-34: zaĥmetinden 
1872 H 61b-34: ŧartup 
1873 H 61b-35: ispit 
1874 H 61b-35: dirler 
1875 H 61b-35: sürilse 
1876 H 61b-35: müşk ü Ǿamber-i ħām-miŝāli 
1877 H 61b-37: virürler / P 61b-41: virürler 
1878 P 61b-42: ŧaālar 
1879 P 61b-42: iskelesinde 
1880 P 61b-43: ← Ø “marmaris” 
1881 P 61b-43: ŧaālar 
1882 H 61b-38: aāacları 
1883 P 61b-44: ← Ø “ħan” 
1884 P 61b-44: olduėda 
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ħıyābānı içinden Ǿubūr iderken demāāı muǾaŧŧar olup bire benim mümessek 

gökābādım (20) deyüp ol maĥalde bir nehir Ǿubūr idüp Ǿayn-ı misk deyüp1885 ol1886 

nehrüñ1887 üstine iki göz1888 (21) bir1889 cisr-i laŧįf inşā1890 idüp1891 miskli cisir ve 

misk śuyı1892 deyü tesmiye olınmışdır ammā  meźkūr (22) yaā dārāhiyye ėaŜāsında 

cümleden āǾlā ve ėuvvetli1893 ĥāśıl olur zįrā āb [u] hevāsınuñ letāfetinden (23) Ǿažįm 

dıraħt-ı müntehālardan ĥāśıl olur ve āb [u] hevāsı ol mertebede ħōş-hevādır kim1894 

(24) sene […] tārįħinde feyleėos oālı1895 iskender-i yūnān cihān-gįr olmaāa sehel 

ėalup ancaė pārs (25) ve Ǿıraė memleketleri ėalmış idi āħir aña daħı müstevlį olmaė 

içün leşker-i deryā-miŝāl ile dārā (26) şāhuñ üstine varup nuśaybin altında ėara dārā-

nām1896 maĥalde dārā şāhı münhezim idüp (27) cümle māmelekin1897 ve cümle1898 

vüzerā vü vükelāsın1899 ve ehl [ü] Ǿıyālin1900 esįr idüp1901 ancaė dārā şāh ėaçup1902 

(28) eli vilāyeti āāret ve tālān ve ħalėı nālān olup1903 cizye ėabul itdiler1904 baǾdehu 

iskender (29) iskenderiyye taħtına manśūr gelüp ėarar itdükde1905 dārā şāhuñ ehl [ü] 

Ǿıyāli1906 nāz [u] naǾįm ile perveriş19071908 

[Y 129a][Y 129a][Y 129a][Y 129a] (1) bulmış1909 ruĥ-ı muśavverler1910 sevāhil-i deryāda1911 ālām-ı şedāyid1912 

çekerek1913 cüzām zaĥmetine mübtelā olurlar1914 (2) cemįǾi ĥükemā Ǿilāclarında 

                                                           
1885 P 61b-45: → “anuñ” 
1886 P 61b-45: ← Ø “ol” 
1887 P 61b-45: ← Ø “nehrüñ” 
1888 H 61b-40: güzel / P 61b-45: gün 
1889 H 61b-40: ← Ø “bir” 
1890 P 61b-45: [bi]nā 
1891 H 61b-40: cisir inşā latįf idüp 
1892 P 61b-45: śu 
1893 P 61b-46: ėuvvetlü 
1894 P 61b-47: ki 
1895 P 61b-47: oālu 
1896 H 61b-43: ėara dār-nām 
1897 H 61b-44: mālmelekin 
1898 P 62a-1: ← Ø “cümle” 
1899 P 62a-1: → Ø “ve ehl [ü] Ǿıyālin” 
1900 H 61b-44: ehl [ü] ıyālin 
1901 P 62a-1: ← Ø “idüp” 
1902 P 62a-1: → Ø “eli vilāyeti āāret ve tālān” 
1903 P 62a-1: ← Ø “nālān olup” 
1904 H 61b-45: etdiler 
1905 H 61b-45: etdükde 
1906 H 61b-45: ehl [ü] ıyāli / P 62a-1: ← Ø “ehl [ü] Ǿıyāli” 
1907 P 62a-2: → “olan” 
1908 P 62a-2: → “ehl [ü] Ǿıyālüñ” 
1909 P 62a-2: ← Ø “bulmış” 
1910 P 62a-2: ← Ø “ruĥ-ı muśavverler” 
1911 H 61b-45: sevāhil-i diyārda 
1912 P 62a-2: ← Ø ālām“-ı şedāyid” 
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Ǿāciz-mānde1915 olurlar1916 aħir dārā şāh ėızı1917 pür1918 ĥoėėasından1919 meźkūr (3) 

śıāla yaāın1920 gösterüp1921 biz bunuñla śıĥĥat buluruz yoħsa bize Ǿilāc1922 teǿŝir 

etmez didiklerinde1923 fi’l- (4) -ĥāl bunları rodos ėarşusındaki daālara bıraāup1924 

Ǿažįm1925 saraylar ve bāā u bāāçeler1926 binā olınup (5) meźkūr yaādan1927 cümle1928 

vücūdlarına sürünüp1929 ve āb-ı ĥayāt śularından19301931 nūş idüp1932 (6) vücūdları 

dürr-i beyŜ-āsā olup1933 ifāėat1934 bulurlar1935 ĥālā bu yaylaāda1936 medfūnlardır ve 

āŝār-ı binālar (7) žāhirdir1937 anuñiçün bu yaylaāa dārāhiyye ėaŜāsı1938 derler1939 ve 

śıāla yaāı meşhūrdur ammā taĥśįli1940 (8) müşkil olduāından vuėıyyesi bir āuruşa 

beyǾ olınur deyü menteşe sancaāında bunuñ1941 emŝāli1942 (9) nice1943 maǾādinler1944 

vardır ammā taĥśįli1945 semtin bilmezler ve kitre ve karagünlük bį-ĥisābdır ve anaŧolı 

(10) eyāletinde bu menteşe1946 sancaāından1947 büyük sancaė yoėdur ve ādemi 

                                                                                                                                                                     
1913 P 62a-2: → “her biri” 
1914 P 62a-2: oldılar 
1915 P 62a-2: Ǿāciz 
1916 P 62a-2: ← Ø “olurlar” 
1917 H 61b-46: ? 
1918 P 62a-3: bir 
1919 P 62a-3: ĥoėkasında 
1920 P 62a-3: → “çıėarup” 
1921 P 62a-3: ← Ø “gösterüp” 
1922 P 62a-3: → “olınmaz” 
1923 H 61b-47: dediklerinde / P 62a-3: dediklerinde 
1924 P 62a-4: → “anda” 
1925 P 62a-4: ← Ø “Ǿažįm” 
1926 H 61b-47: bāā u baāçeler / P 62a-4: ← Ø “bāā u” baāçeler 
1927 P 62a-4: yaāı 
1928 P 62a-4: ← Ø “cümle” 
1929 P 62a-4: sürüp 
1930 P 62a-4: śulardan 
1931 P 62a-4: → “içüp” 
1932 P 62a-4: ← Ø “nūş idüp” 
1933 P 62a-4: ← Ø “vücūdları dürr-i beyŜ-āsā olup” 
1934 P 62a-4: ← “kālāvül” 
1935 P 62a-4: buldılar” 
1936 P 62a-4: yaylaėda 
1937 P 62a-5: ← Ø “āŝār-ı binālar žāhirdir” 
1938 P 62a-5: ← Ø “ėaŜāsı” 
1939 P 62a-5: dediler 
1940 P 62a-5: taĥśįl 
1941 P 62a-5: → “gibi” 
1942 P 62a-5: ← Ø “emŝāli” 
1943 P 62a-5: niçe 
1944 P 62a-5: maǾādin 
1945 P 62a-6: taĥśįl 
1946 P 62a-6: menteşeden 
1947 P 62a-6: ← Ø “sancaāından” 
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Ǿanėa1948 ve1949 çoėdur ve şimāl cānibi (11) aydın sancaāı ile muşāǿdır ve yıldız 

ŧarafı śıāla sancaāı ile muttaśıldır ve şarė ŧarafı teke sancaāı (12) ile mülāĥıėdır 

vallāhu aǾlemü bi’ś-śavāb1950 bu eyāleti tamām idüp1951 bālāda1952 taĥrįr olınan 

ėarye-i (13) aėıncılı ki menteşe ĥududı1953 tamām olup andan ėıbleye meźkūr seki 

yaylaāından1954 eniş aşaāı (14) yeksi yaylaāından1955 aşaāı1956 beşinci sāǾatde             

ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     yyyy    uuuu    vvvv    aaaa    llll    ıııı     siyek daāı dibinde teke sancaāı1957 (15) ĥükminde yüz elli 

evli1958 ve bāā u bāāçeli1959 ve bir1960 cāmiǾli ve1961 cümle śāz örtüli evlerdir ve1962 

serbest1963 (16) zeǾāmetdir ve bundan ėıbleye gönye śaĥrāsı içre maǾmūr [u] ābādān 

ėurālar Ǿubūr iderek1964 (17) gönye göli kenārınca1965 güzer iderek1966 yine ol śaĥrā 

içre altı sāǾat gidüp  zzzz    iiii    yyyy    āāāā    rrrr    eeee    tttt    ----    iiii  (18)  mmmm    aaaa    ĥĥĥĥ    rrrr    eeee        mmmm    ----    i i i i     eeee    ssss    rrrr    āāāā    rrrr        vvvv    e e e e     mmmm    uuuu    ėėėė    aaaa    dddd    dddd    eeee    mmmm    ----    

iiii        eeee    bbbb    rrrr    āāāā    rrrr        ffff    uuuu    kkkk    aaaa    rrrr    āāāā    ----    yyyy    ıııı        āāāā    llll    ----    i i i i     ǾǾǾǾ    aaaa    bbbb    āāāā        ĥĥĥĥ    aaaa    ŜŜŜŜ    rrrr    eeee    tttt    ----    i i i i     aaaa    bbbb    dddd    āāāā    llll1967196719671967        mmmm    ūūūū    ssss    āāāā        bbbb    aaaa    bbbb    aaaa     

ėuddise sırruhu’l-Ǿazįzüñ (19) evśāfın beyān ider bir kūh-ı bālānuñ dāmeninde yüz 

evli ve1968 bir cāmiǾli ve bāā u bāāçeli1969 ve cümle (20) taĥta örtüli evlerdir ve 

muǾāf [u] müsellem sulŧān-ı fuėarā Ǿabdāl mūsā evėāfıdır ol (21) āsitānenüñ taǾmįr 

[ü] termįmine ve meǾkūlāt [u] meşrubātınuñ ve āyende vü revende-gānlaruñ1970 

hiźmetine (22) meǿmūrlardır ve bu ėaryenüñ1971 ėıblesi ŧarafında ėalǾe-miŝāl kerpiç 

dįvārlı ve cirmi1972 dört biñ (23) adım bir bāā-ı Ǿiremüñ1973 ortasında āsitāne-i ėadįm 

                                                           
1948 P 62a-6: ← Ø “Ǿanėa” 
1949 P 62a-6: ← Ø “ve” 
1950 P 62a-7: ← Ø “vallāhu aǾlemü bi’ś-śavāb” 
1951 P 62a-7: → “muėaddem” 
1952 P 62a-7: ← Ø “bālāda” 
1953 H 62a-4: → “anda” 
1954 H 62a-4: yaylasından 
1955 H 62a-5: yaylasından 
1956 P 62a-8: ← Ø “yeksi yaylaġından aşaġı”  
1957 P 62a-8-9: → “dibinde ve” 
1958 P 62a-9: evlü 
1959 H 62a-5: bāā u baāçeli / P 62a-9: bāā u baāçelü 
1960 P 62a-9: ← Ø “bir” 
1961 P 62a-9: ← Ø “ve” 
1962 P 62a-9: → “cümle” 
1963 P 62a-9: ← Ø “serbest” 
1964 P 62a-9: ← Ø “maǾmūr “[u] ābādān ėurālar Ǿubūr iderek” 
1965 P 62a-10: → “geçüp” 
1966 P 62a-10: ← Ø “güzer iderek” 
1967 H 62a-7: ĥaŜret-i Ǿabdāl 
1968 H 62a-7: ← Ø “ve” 
1969 H 62a-7-8: bāā u baāçeli / P 62a-11: bāā u baāçeli 
1970 P 62a-12: āyende ve revendenüñ 
1971 P 62a-12: ← Ø “bu ėaryenüñ” 
1972 P 62a-12: ← Ø “cirmi” 
1973 P 62a-12: bāā-ı Ǿiremi 
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binā1974 merėad-i abdāl mūsā1975 baba bir ulu ėubbe-i nühŧāė (24) içinde1976 

medfūnlardır1977 ve1978 kā-gįr1979 ėubbesi1980 üsti1981 çam taĥtası1982 örtüli bir sivri1983 

ėubbe-i (25) Ǿālįdir zirve-i aǾlāsında1984 altun Ǿalemi beş sāǾat yerden şuǾlesi1985 

nümāyāndır ve1986 merėad-i (26) [p]ür-envārlar1987 müşk [ü] Ǿamber-i ħām1988 ile1989 

muǾaŧŧardır1990 ve śandūėa-i şerįfüñ1991 cānib-i erbaǾasında1992 (27) ėıŧǾa ėıŧǾa ĥüsn-i 

haŧŧ-ı girān-bahā kelām-ı Ǿizzetler1993 ile bezenmişdir1994 ve gūnā-gūn altun-miŝāl 

çeraā ve (28) mücevher gümüş ve altun1995 ėanādįller ile ve bį-ĥad muśannaǾ 

āvįzeler ile1996 ārāste ėılınmışdır ve ser-i (29) saǾādetlerinde1997 tāc-ı bozdoāanį1998 ki 

beş terkdir māsivā-yı terk [ü] tecrįd Ǿalāmetidir ol kisbet1999 

[Y 129b][Y 129b][Y 129b][Y 129b] (1) üzre yeşil Ǿimāmeleri2000 vardır2001 ki Ǿırė-ı ŧāhirden olup ħorāsān2002 

erenlerinden2003 ĥācı bektāş-ı (2) velį fuėarāsıdır ve ėubbe-i münevveri2004 içi gūnā-

gūn ėıŧǾalar ile her birin birer erbāb-ı maǾārif (3) āŝār idüp2005 taĥrįr2006 etmişler2007 

                                                           
1974 P 62a-12: ← Ø “āsitāne-i ėadįm binā” 
1975 H 62a-9: Ǿabdāl mūsā 
1976 P 62a-13: içindedir 
1977 P 62a-13: ← Ø “medfūnlardır” 
1978 P 62a-13: ← Ø “ve” 
1979 P 62a-13: kā-gir 
1980 P 62a-13: ėubbe 
1981 P 62a-13: üstü 
1982 P 62a-13: taĥta 
1983 P 62a-13: ← Ø “bir sivri” 
1984 P 62a-13: ← Ø “zirve-i” aǾlāsında 
1985 P 62a-13: şuǾlelenür 
1986 P 62a-13: ← Ø “nümāyāndır ve” 
1987 H 62a-11: pür-envārı / P 62a-13: ← Ø “merėad-i [p]ür-envārlar” / merėadi 
1988 P 62a-13: ← Ø “merėad-i [p]ür-envārlar müşk [ü] Ǿamber-i ħām” 
1989 P 62a-13: ← “misk” 
1990 P 62a-14: → “eŧrāf-ı śanduėasında” 
1991 H 62a-11: śanduėa ve şerįfüñ 
1992 P 62a-14: ← Ø “ve śandūėa-i şerįfüñ cānib-i erbaǾasında” 
1993 P 62a-14: kelām-ı Ǿizzet 
1994 P 62a-14: → “mücevher” 
1995 P 62a-14: ← Ø “ve gūnā-gūn altun-miŝāl çeraā ve mücevher gümüş ve altun” 
1996 P 62a-14: → “bezenmişdir” 
1997 P 62a-14: ← Ø “ārāste ėılınmışdır ve ser-i saǾādetlerinde” 
1998 P 62a-14: ← “başı ucında” 
1999 P 62a-15: kisvet 
2000 P 62a-15: Ǿimāmeler 
2001 P 62a-15: ← Ø “vardır” 
2002 P 62a-15: ħorāsānda 
2003 P 62a-15: ← Ø “erenlerinden” 
2004 P 62a-16: ėubbe-i mudevveri 
2005 P 62a-16: ← Ø “içi gūnā-gūn ėıŧǾalar ile her birin birer erbāb-ı maǾārif āŝār idüp” 
2006 P 62a-16: ← “üzre niçe āŝār erbāb-ı maǾārif” 
2007 P 62a-16: itmişler 
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ve2008 rūm u Ǿarab ve hind ü sind2009 ve belħ u buħārā ve semerėand ve ħorāsān 

seyyāĥları2010 (4) gelüp2011 Ǿalāmetlerimiz olsun deyü pālhenk ve zer-deste ve nefįr 

ve keşkül ve śapān-ı dāvūdįler aśmışlar (5) ĥaėįr daħı bāb-ı muǾallāsı üzre celį ħaŧŧ 

ile bu beyti taĥrįr itdim2012 beyt 

bįşvā-yı ŧarįė-ı āl-i Ǿabā2013 

(6) merėadi pāk tekyede2014 mūsā baba 

ve ėubbenüñ cānib-i erbaǾası2015 başėa bir çevirme dįvārlı2016 (7) bir gül [ü] gül-

istānlı2017 ve sünbül [ü] reyĥanlı2018 bāā-ı iremdir andan2019 ŧaşrası meźkūr ėalǾe 

içre2020 müteǾaddid (8) müsāfir-ħāne ve meydānlar2021 ve2022 kilār ve2023 maŧbaħ-ı 

keykāvūs2024 ve fuėarā meydānları2025 ve mesāciddir ve cā-be-cā āb-ı (9) revānlar 

üzre çemen-zār śoffalar ve ėaśr-ı laŧįfler2026 ile müzeyyendir ve her köşesi2027 Ǿuşşāėį 

ħālįçeleri2028 (10) ile mebsūŧdur ve ālāt-ı aǾvānuñ ĥisābın ħudā bilür ve 

meydānlarında nice yüz altun-miŝāl Ǿalemler (11) ve çerāā ve deff ü ėudūm [ve] 

nefįr ü naėėareler ile pįrāstedir ve üç yüzden mütecāviz pā-bürehne2029 (12) ve çār-

Ŝarb ārif-i bi’l-lāh terk-i tecrįd2030 cānları2031 var2032 kim her biri Ǿaėl-ı arisŧōdur şeb 

[u] rūz Ǿilme (13) ve maǾrifetu’l-lāha2033 meşāūllerdir ve āāyet ehl-i sünnet ve’1-

                                                           
2008 P 62a-16: ← Ø “ve” 
2009 H 62a-14: hind ü sindin 
2010 P 62a-16: → “her biri” 
2011 P 62a-16: ← Ø “gelüp” 
2012 H 62a-15: etdim 
2013 H 62a-16: pįşvā-yı ŧarįė-ı āl-i Ǿabā / P 62a-17: pįşvā-yı ŧarįė-ı āl-i Ǿabā 
2014 H 62a-16: tekkede / P 62a-18: tekkede 
2015 P 62a-18: cevānib-i erbaǾası 
2016 P 62a-18: dįvārlu 
2017 P 62a-18: gül [ü] gül-istānlu 
2018 P 62a-18: sünbül [ü] reyĥanlu 
2019 P 62a-18: ← Ø “andan” 
2020 P 62a-18: ← Ø “meźkūr ėalǾe içre” 
2021 H 62a-17: meydānları 
2022 P 62a-19: ← Ø “ve” 
2023 P 62a-19: ← Ø “ve” 
2024 P 62a-19: ← Ø “maŧbaħ “-ı keykāvūs” 
2025 P 62a-19: meydān-ı fuėarā 
2026 P 62a-19: ← Ø “ve ėaśr-ı laŧįfler” 
2027 P 62a-19: ← Ø “ve her köşesi” 
2028 P 62a-19: ħālįçeler 
2029 H 62a-19: → “ve ser-bürehne” / P 62a-20: → “ve ser-bürehne” 
2030 P 62a-21: → “alur” 
2031 H 62a-19: cānlardır / P 62a-21: cānlar 
2032 H 62a-19: ← Ø “var” / P 62a-21: ← Ø “var” 
2033 P 62a-21: Ǿilm ü maǾrifetu’l-lāha 
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cemāǾat fuėarālardır ve2034 maŧbaħ-ı keykāvūsında2035 (14) ėırė dāne telātin tennūre-

keş2036 ħuddāmları2037 var kim2038 her biri2039 rāĥatü’l-ervāĥ2040 ŧaǾāmlar2041 ŧabħ idüp 

(15) āyende vü revendeye śofra-i bį-imtinānında ħūn-ı beyāŜı2042 mebzūldür2043 

2044و يطعمور  āyetin (16) tilāvet idüp2045 yā2046 rezzāė ismine mažharlardır2047 ve 

fuėarā2048 meydānı2049 öñinde bir çemen-zār meydānda2050 cereyān (17) iden Ǿaynuñ 

iki cānibinde gūnā-gūn bįd-i ser-nigūn ve çınār ve ėavāė ile bir müzeyyen bir çemen-

zār2051 mekān-ı (18) dervįşāndır2052 ve anda bir namāz-gāh köşki var taĥta örtüli2053 

sivri ėubbedir ve altında bir āb-ı (19) ĥayāt ėaynaė2054 śuyı vardır mūsā babanuñ 

nažar-gāhıdır bį-emr’i-llāh ħasta2055 nūş etse2056 (20) şifā bulur ve bu meydānuñ bir 

ŧarafında yigirmi anbārdır2057 içi2058 gūnā-gūn2059 maĥśūlāt ile2060 leb-ber-lebdir2061 

(21) ve bu meydāndan ŧaşra başėa2062 bir müsāfir-ħāne-i Ǿažįm var cānib-i 

erbaǾası2063 başėa2064 dįvārdır2065 ve bu (22) dįvān-ħāne fevėānidir altı iki yüz 

reǿs2066 at alur āħūrdur ve bu meydāna ħiźmet iden (23) mihmān-dārlardırlar2067 ze-

                                                           
2034 P 62a-21: → “maŧbaħında” 
2035 P 62a-21: ← Ø “maŧbaħ-ı keykāvūsında” 
2036 P 62a-22: tennūreli 
2037 P 62a-22: ħuddāmlar 
2038 P 62a-22: ← Ø “kim” 
2039 P 62a-22: → “hiźmetinde” 
2040 H 62a-21: rāħatü’l-ervāĥ / P 62a-22: ← Ø “rāĥatü’l-ervāĥ” 
2041 P 62a-22: taǾām 
2042 P 62a-22: ← Ø “ŧabħ idüp āyende vü revendeye śofra-i bį-imtinānında ħūn-ı beyāŜı” 
2043 P 62a-22: ← “gelene ve gidene ħˇān bį-imtināndan” 
2044 Đnsân, 8; “[yemeği yoksula, yetime ve esire] yedirirler” 
2045 P 62a-22: iderler 
2046 P 62a-22: ← “ve” 
2047 H 62a-22: mažhardırlar 
2048 P 62a-23: ← Ø “fuėarā” 
2049 P 62a-23: meydān 
2050 P 62a-23: ← Ø “bir çemen-zār meydānda” 
2051 P 62a-23: → “mekāndır” 
2052 P 62a-23: ← Ø “mekān-ı dervįşāndır” 
2053 P 62a-24: örtülü 
2054 P 62a-24: ėaynar 
2055 H 62a-24: → “içse” 
2056 H 62a-24: ← Ø “nūş etse” 
2057 P 62a-25: anbār 
2058 P 62a-25: → “envāǾi” 
2059 P 62a-25: ← Ø “gūnā-gūn” 
2060 P 62a-25: → “pürdür” 
2061 P 62a-25: ← Ø “leb-ber-lebdir” 
2062 P 62a-25: ← Ø “başėa” 
2063 P 62a-25: ← Ø “cānib-i erbaǾası” 
2064 P 62a-25: başėaca 
2065 P 62a-25: ← Ø “dįvārdır” 
2066 P 62a-25: ← Ø “reǿs” 
2067 P 62a-26: mihmān-dārlar 
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ber-dest2068 cānlardır ve2069 şeb [u] rūz āyende vü revendenüñ atlı ve piyādesi2070 (24) 

eksik2071 degildir iki2072 müsāfir gelse fi’l-ĥāl2073 māĥŜar2074 baba çorbası2075 

muėarrerdir ve eyle2076 ĥikāyet (25) iderler kim2077 mūsā baba bu āsitāneyi inşā ideli 

maŧbaħında āteş sönmemişdir ve ħudā söndürmeyüp2078 (26) inėırāŜü’d-devrān2079 

müǿebbed2080 ola2081 Ǿaceb ħāne-i bį-minnetdir ve Ǿažįm evėāfdır on biñden 

mütecāviz ėoyunı (27) ve biñ cāmūsı ve on ėaŧār devesi ve yedi ėaŧār ėaŧırı ve 

biñden mütecāviz śıāırı ve yedi (28) yüz ėulunı2082 ėısraāı ve yedi degirmānı2083 ve 

bu ėadar bāā u bāāçe2084 ve ŧarlası ve daālarında2085 (29) ėorusı var ve2086 her bir 

śāĥib-i ħayrātuñ iĥsānıdır zįrā bu anaŧolı vilāyeti ħalėı bu sulŧāna 

[Y 130a][Y 130a][Y 130a][Y 130a] (1) āāyet muǾteėidlerdir yigirmi otuz ėonaė yerden2087 berr ü baĥrden 

nüzūrāt2088 gelür2089 āāyet ulu (2) sulŧāndır nice2090 biñ kerāmātı žāhir u bāhir2091 

olmışdır cümleden biri tekyesi öñi āāyet (3) baŧaė ve çamurlı2092 yer imiş bir nice2093 

fuėarāları sulŧānım şu āsitāne öñi āāyet çamurlıdır (4) gelen yārān [u] züvvārān2094 

ħayli taǾb u ıŜŧırāb2095 çekerler2096 himmetiñiz2097 ile bir ėaldırım etseñiz deyü ricā 

iderler (5) n’ola güllerim deyüp ol gice çerāā ve meşǾaleler yaėup dez ü 

                                                           
2068 P 62a-26: ← “ĥidmetine” 
2069 P 62a-26: → “gice ve gündüz” 
2070 P 62a-26: ← Ø “şeb [u] rūz āyende vü revendenüñ atlı ve piyādesi” 
2071 P 62a-26: ← “atlu ve yayası” 
2072 P 62a-26: ← Ø “iki” 
2073 P 62a-26: → “müsāfir içün” 
2074 P 62a-26: ← Ø “māĥŜar” 
2075 P 62a-27: → “māħlardır” 
2076 H 62a-26: öyle / P 62a-27: ← Ø “muėarrerdir ve eyle” 
2077 P 62a-27: ki 
2078 P 62a-27: → “baba çorbası taǾbįr ĥālā andan ėalmışdır ola tā” 
2079 P 62a-27-28: inėırāŜü’d-devrān-ı ħudā 
2080 P 62a-28: → “ile” 
2081 P 62a-28: ← Ø “ola” 
2082 H 62a-28: ėulunlı / P 62a-29: ėulanlı 
2083 P 62a-29: degirmeni 
2084 H 62a-28: bāā u baāçeli / P 62a-29: bāā u baāçe 
2085 P 62a-29: ŧaālarında 
2086 P 62a-29: ← Ø “ve” 
2087 P 62a-30: → “berren ve baĥren ziyārete” 
2088 P 62a-30: ← Ø “berr ü baĥrden nüzūrāt” 
2089 P 62a-30: gelürler 
2090 P 62a-30: niçe 
2091 P 62a-30: ← Ø žāhir “u bāhir” 
2092 P 62a-31: çamurlu 
2093 P 62a-31: niçe 
2094 H 62a-31: yārān [u] devvārān / P 62a-31: yārān u iħvān 
2095 H 62a-31: taǾb u ıśŧırāb / P 62a-31: ← Ø “ħayli taǾb u ıŜŧırāb” 
2096 P 62a-31: ← “zaĥmet” 
2097 P 62a-31: ← Ø “himmetiñiz” 
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ėudūmlerin2098 dögüp rüsūm [u] ŧabbalların2099 (6) çalup ĥālā āsitānesine ĥavāle olan 

ŧaşlı2100 ŧaāa tevĥįd-i erre ile varup esselāmü (7) aleyke yā cibāla’l-lāh deyüp iki 

rekǾat namāz ėılup yā cibāl bi-emr’i-llāh senden ricām oldur2101 kim2102 (8) bir 

müsāfir-ħāne yapdım göñüller kaǾbesi yapmaė içün anuñ ėaldırımı yoėdur ecdād-ı 

Ǿižāmım (9) seyyidü’l-kevneyn Ǿaşėına ve on iki imāmān Ǿaşėına senden on iki biñ 

ŧaş isterim ki (10) her biri at ve ėaŧır gövdesi gibi ola gelüp ŧarįė-i muĥammedį üzre 

selāma duralar2103 deyü bir gül-bāngį2104 (11) muĥammedį2105 çeküp2106 cümle 

ĥuŜŜār-ı abdālān2107 allāh deyüp el yüze sürülince2108 Ǿažamet’u-llāh2109 ol an (12) bir 

śāǾiėa ve raǾd u barė ėopar kim baǾŜı fuėarālaruñ zehresi çāk olup cümle çerāālar 

sönüp (13) bir rįĥ-i śarśar zemįni śarśup ŧaşı ve ŧopraėı2110 śavurup mūsā baba cümle 

fuėarāların2111 (14) el ele verüp2112 güzeller duǾāmız ėabūl oldı2113 gelüñ ŧarįė-i 

muĥammede giriñ görüñ nice2114 ėaldırım (15) döşenmişdir deyüp2115 Ǿale’ś-śabāĥ 

āsitāneden ŧaşra çıėup görseler kim2116 murād-ı şerįfleri2117 (16) olan2118 maĥalde 

ĥālā üç biñ adım ŧulı śunǾ-ı ħudā bir ėaldırımdır2119 kim imǾān-ı nažar ile2120 nigerān 

(17) eyleseñ çeşm-i Ǿibret2121 ħıyrelenür maėdūr-ı beşer degildir eyle2122 ĥem-vār 

ŧaşlardır2123 kim2124 her biri2125 (18) üstād-ı ĥaėėaė2126 elinde2127 inĥikāk olınmış 

                                                           
2098 H 62a-31: def ü ėudümlerin / P 62a-32: def u ėudümlerin 
2099 P 62a-32: rüsū u ŧabbalların 
2100 P 62a-33: ŧaşlu 
2101 H 62a-33: budur 
2102 H 62a-33: ki / P 62a-33: ki 
2103 P 62a-35: ŧuralar 
2104 H 62a-34: gül-bāng / P 62a-35: gül-bāng 
2105 H 62a-34: muĥammed 
2106 P 62a-35: çekdi 
2107 H 62a-34-35: ĥuŜŜār-ı Ǿabdālān 
2108 P 62a-36: sürer 
2109 P 62a-36: ← “ve niçe” 
2110 H 62a-36: ŧobraėı 
2111 H 62a-36: fuėarālarına / → “birbirine” / P 62a-37: → “birbirlerine” 
2112 H 62a-36: virüp / P 62a-37: virüp 
2113 H 62a-36: ← Ø “oldı” 
2114 P 62a-38: niçe 
2115 P 62a-38: deyü 
2116 P 62a-38: → “murādları üzre” 
2117 P 62a-38: ← Ø “murād-ı şerįfleri” 
2118 P 62a-38: ol 
2119 P 62a-38: ėaldırım 
2120 P 62a-39: → “baėsa çeşm” 
2121 P 62a-39: ← Ø “nigerān eyleseñ çeşm-i Ǿibret” 
2122 H 62a-38: öyle / P 62a-39: ← Ø “eyle” 
2123 P 62a-39: ŧaşlar 
2124 P 62a-39: ← Ø “kim” 
2125 P 62a-39: → “guyā” 
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muśayėal ve mücellā ŧaşlardır2128 eyle2129 tertįb ile dizilüp (19) zeyn olmışdır kim2130 

gūyā bir rādde-i ħaŧŧāŧdır gören seyyāĥāna ħafį degildir2131 bunuñ emŝāli (20) nice2132 

kerāmātları tevārįħātlarda2133 ve menāėıblarda2134 masŧūrdur himmetleri ĥāŜır ola2135 

andan ėıbleye (21) altı sāǾat ŧaşlıėlı yerler2136 ile2137 Ǿubūr iderek                                

ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     ssss    eeee    vvvv    iiii    nnnn    dddd    iiii    kkkk        dddd    eeee    dddd    eeee     Ǿabdāl mūsā (22) ĥaŜretlerinüñ ħalįfelerinden2138 bir 

sulŧān2139 anda medfūndur bir ėaç fuėarāları vardır andan (23) yine2140 ėıbleye yedi 

sāǾat maĥśūlli2141 ėurālar içre Ǿubūr iderek ve2142 iki cānibi seng-istān2143 cibāl-i (24) 

ser-āmedler temāşā2144 iderek  e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  f i n i k e  i  f i n i k e  i  f i n i k e  i  f i n i k e  mā-teėaddem ciniviz 

keferesi bināsıdır (25) sene […] tārįħinde teke bay oālı2145 aĥmed bay fetĥ idüp āl-i 

Ǿoŝmāndan orħan āāzį (26) sūrına biñ teke keçi ile ve2146 bu2147 finike ėalǾesinüñ 

miftāĥların śaçı2148 hedāyā virdügi içün2149 (27) teke bay olasın deyü nuŧė etmişler 

anuñiçün tekeleri çoėdur ve teke vilāyeti deyü andan (28) ėalmışdır2150 meźkūr finike 

ėalǾesi teke eyāletinde paşa ħāśśıdır śubaşısı vardır ve yüz (29) elli aėçe ėaŜādır ser-

dārı ve diz-dārı ve yetmiş neferātı ve gümrük emāneti vardır ėalǾe ėulları 

[Y 130b][Y 130b][Y 130b][Y 130b] (1) Ǿulūfelerin gümrük emįninden alurlar ammā ket-ħudāyeri ve naėįbi ve 

şeyħü’l-islāmı elmalı şehrindedir (2) leb-i deryāda bir2151 derbend-i çālenderdir2152 ve 

mıśır iskelesi olmaė ile her sene vāfir gemiler gelüp (3) gümrük alınur ve ėalǾesi bir 

                                                                                                                                                                     
2126 H 62a-38: üstād-ı ĥakkāk / P 62a-39: ← Ø “üstād-ı ĥaėėāė” / ← “hakkāk” 
2127 P 62a-39: elinden 
2128 H 62a-38: → “ve” 
2129 H 62a-38: öyle / P 62a-39: ← Ø “eyle” 
2130 P 62a-40: ki 
2131 P 62a-40: ← Ø “gören seyyāĥāna ħafį degildir” 
2132 P 62a-40: niçe 
2133 P 62a-40: tevārįħlerde 
2134 P 62a-40: ← Ø “ve menāėıblarda” 
2135 P 62a-40: ← Ø “himmetleri ĥāŜır ola” 
2136 P 62a-40: yerleri 
2137 P 62a-40: ← Ø “ile” 
2138 P 62a-41: ħalįfelerindendir 
2139 P 62a-41: ← Ø “bir sulŧān” 
2140 P 62a-41: ← Ø “yine” 
2141 P 62a-41: ← Ø “maĥśūlli” 
2142 P 62a-41: ← Ø “ve” 
2143 P 62a-41: → “cibāl seyr” 
2144 P 62a-41-42: ← Ø “cibāl-i ser-āmedler temāşā” 
2145 P 62a-42: oālu 
2146 P 62a-43: → “mift āĥ-ı finike ėalǾesinüñ” 
2147 P 62a-43: ← Ø “bu” 
2148 P 62a-43: ← Ø “miftāĥların śaçı” 
2149 H 62a-42: virdügiçün 
2150 P 62a-43: ← Ø “ve “teke vilāyeti” deyü andan ėalmışdır” 
2151 P 62a-44: derbenddir 
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musaŧŧaĥ püşte üzre şekl-i muħammes bir şeddādį ŧaş binā bir küçük (4) ėalǾedir 

cirmi maǾlūmum degildir2153 içinde bir cāmiǾi2154 ve diz-dārı ve neferāt evleri ve 

buāday (5) anbārları vardır ve2155 […] nāžır bir demir ėapusı var2156 ve limanı 

ucında2157 deryā içinde bir metįn mendirek2158 (6) ėullesi var ŧoplar ile cānib-i 

erbaǾasını2159 muĥāfaža ider bu ėulle śoñra binā olınmaė ile başėa neferātı (7) ve diz-

dārı var2160 ve bunuñ2161 ėalǾe dibinde bir varoşı vardır cümle2162 ŧopraė örtüli üç yüz 

ħānedir (8) ve2163 […] maĥalle [...] mihrābdır cümleden çārsū2164 içinde [...] cāmiǾi 

cemāǾat-i keŝįreye mālikdir ve ħānı (9) ve ĥammāmı [...] ve cümle [...] dükkāndır 

ve2165 ser-ā-pā bu şehrüñ cānib-i ŝülāŝi2166 limon ve tūrunc ve bāā (10) u bāāçedir2167 

ĥattā yüz limon tūrunc bir aėçeye2168 beyǾ olınur2169 ve buña ėarįb [...] ėaśabasında 

Ǿabdāl (11) mūsā śultānuñ bir āsitānesi vardır2170 bu daħı limon ve tūrunc ve enār ve 

incįr ħıyābānı içinde ürŜ-i (12) behiştden2171 nişān verir2172 bir irem-i źātü’l-

Ǿimāddır2173 ammā evėāfı olmamaė ile fuėarāsı azdır ammā yine (13) ėırė elli fuėarā 

eksik degildir2174 ve2175 bunuñ bāāçesi2176 içinde nažar dede ve balım2177 dede 

medfūnlardır (14) andan şarėa ėaŜā-yı egdir finike ile müşā bir ėaŜādır yolları 

śarp2178 ve vācibü’s-seyr bir şehri (15) olmamaė ile ol semte Ǿazįmet etmeyüp2179 

                                                                                                                                                                     
2152 P 62a-44: ← Ø “derbend-i çālenderdir” 
2153 P 62a-46: ← Ø “cirmi maǾlūmum degildir” 
2154 P 62a-46: → “var” 
2155 P 62a-46: ← Ø “ve” 
2156 P 62a-46: ← Ø “var” 
2157 P 62a-46: ← Ø “ucında” 
2158 P 62a-47: ← Ø “mendirek” 
2159 H 62a-47: cānib-i erbaǾasın 
2160 P 62a-47: ← Ø “var” 
2161 P 62a-47: ← Ø “bunuñ” 
2162 P 62a-47: ← Ø “cümle” 
2163 P 62a-48: ← Ø “ve” 
2164 H 62a-48: çārşū 
2165 P 62a-48: ← Ø “ve” 
2166 P 62b-1: cevānib-i erbaǾası 
2167 H 62b-1: bāā u baāçedir / P 62b-1: bāā u baāçedir 
2168 P 62b-1: aėçeyedir 
2169 P 62b-1: ← Ø “beyǾ olınur” 
2170 H 62b-1: vardırdır 
2171 H 62b-2: ürd-i behiştden / P 62b-2: ürd-i behiştden 
2172 H 62b-2: virür / P 62b-2: virür 
2173 P 62b-2: ← Ø “bir irem-i źātü’l-Ǿimāddır” 
2174 H 62b-2: ← Ø “degildir” 
2175 H 62b-2: ← Ø “ve” 
2176 H 62b-3: baėçesi / P 62b-3: baāçesi 
2177 P 62b-3: balı[m] 
2178 H 62b-3: Ŝarb 
2179 P 62b-4: itmeyüp 
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şarė cānibine altı sāǾat śarp2180 çengel-istān (16) yollar ve beller aşup                          

eeee    v ś ā f v ś ā f v ś ā f v ś ā f ----    ı  ı  ı  ı  ė a l ė a l ė a l ė a l Ǿ e Ǿ e Ǿ e Ǿ e ----    i  a źi  a źi  a źi  a ź    r a r a r a r a śśśś    a n a n a n a n teke ħākinde ve egdir nevāĥįsindedir2181 ser-dārı 

(17) ve ket-ħudāyeri yoėdur ėalǾesi [...] bir śarp2182 yalçın ėaya üzre şekl-i 

muħammes bir şeddādį (18) binā2183 küçük ėalǾedir ol gün bārān-ı raĥmet çoė 

yaāmaė ile çıėup murād üzre seyr [ü] temāşā (19) etmedim ammā āāyetü’1-āāye2184 

evce2185 ser çekmiş iki ėat ėalǾedir ve ŧaşra ėatınuñ baǾŜı yeri (20) münhedim olmış 

ammā iç ėalǾesi henüz üstād mühendis elinden çıėmışdır ve ol gün teke (21) 

müsellemi çavuş-zāde muśŧafā aāa ŧarafından bir ėaç ėanlı2186 ve ĥarāmį ĥaps2187 

olmaė içün getirüp (22) diz-dārı sefer aāaya teslįm eylediler zįrā teke vilāyetinde 

böyle bir śarp2188 ėalǾe-i bālā (23) yoėdur ėırė neferātı vardır ve aşaāıda varoşı 

cümle ŧopraė örtüli [...] evlerdir [...] (24) maĥalledir ve cümle [...] miĥrābdır [...] 

cāmiǾi ve [...] ĥammāmı ve [...] ħānı vardır ve bunuñ2189 (25) daħı limonı2190 tūruncı 

çoėdur ve bāā u bāāçesine2191 nihāyet yoėdur ve bu ėalǾenüñ şarė ŧarafında (26) bir 

ėonaė baǾįd leb-i deryā üzre śarp2192 ėayalarla2193 adalya körfezine ėarįb evc-i 

semāya (27) ser çekmiş ėayalardır aña eeee    llll    bbbb    iiii    ssss    llll    eeee    rrrr        dddd    eeee    rrrr    llll    eeee        rrrr        ĥĥĥĥ    iiii    kkkk    mmmm    eeee        tttt    ----    i i i i     ħħħħ    uuuu    dddd    āāāā     

ol ėayalarda şeb [u] rūz Ǿalev-ber-Ǿalev āteşler (28) evce ser çekmiş2194 lakin gice 

vaėitleri mıśırdan ve ėıbrısdan gelen2195 gemiler yüz mil yerden meźkūr (29) elbisleri 

seçüp selāmet yaėın olduāın bilüp şād-mān2196 iderler2197 ĥikmet bu kim ol āteşlerüñ 

[Y 131a][Y 131a][Y 131a][Y 131a] (1) yanına bir ādem varsa bir āteş daħı žāhir olur iki üç yā ħūd2198 on ādem 

varsa ol ėadar (2) āteşler žāhir olur kükürd-miŝāl rāyiĥası vardır ammā benį ādeme 

                                                           
2180 H 62b-4: Ŝarb 
2181 H 62b-5: nevāĥįsindendir 
2182 H 62b-5: Ŝarb 
2183 P 62b-5: → “ve” 
2184 P 62b-6: → “eflāke” 
2185 P 62b-6: ← Ø “evce” 
2186 P 62b-7: ėanlu 
2187 H 62b-7: ← Ø “ĥaps” / P 62b-7: ĥabs 
2188 H 62b-8: Ŝarb 
2189 P 62b-9: bunun 
2190 H 62b-9: limon / P 62b-9: limon → “ve” 
2191 H 62b-9: bāā u baāçesine / bāg u baāçesine 
2192 H 62b-10: Ŝarb 
2193 P 62b-10: ėayalar ile 
2194 H 62b-11: ser çekmişdir / P 62b-11: ser çekmişdir 
2195 H 62b-11: gelür 
2196 P 62b-12: → “olurlar” 
2197 P 62b-12: ← Ø “iderler” 
2198 P 62b-12: ← Ø “iki üç yā ħūd” 
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Ŝarar iśābet etmez2199 (3) ve temāşā iden kimesneler gidince evvelki2200 āteşler ėalup 

soñraki āteşler2201 āāyib2202 olur ve şiddet-i (4) ĥarāretinden yanına varılmaz zįrā 

āǾlevi ħayli yerden teǿŝįr ider 2203 اِ نَّ اللهَ عَلى كُلِ شئَ قدير  bu (5) burundan içeri2204 adalya 

körfezidir ki ŧulı ėırė mildir bu elbisleri temāşā idüp (6) şimāl cānibine śarp2205 seng-

istān2206 yollar aşup2207 sekiz sāǾatde  ė a r y e ė a r y e ė a r y e ė a r y e ----    i  g e r e n l e ri  g e r e n l e ri  g e r e n l e ri  g e r e n l e r yüz altmış2208 ŧopraė 

(7) örtüli2209 evlerdir bir cāmiǾi ve bir ħānı var ve zeǾāmetdir cümle2210 ħalėı 

müselmānlardır2211 andan (8) yine2212 şimāl2213 ŧarafına2214 śarp2215 çengel-istān ve 

seng-istān2216 rāhlar Ǿubūr iderek2217 śaĥrā-yı elmalıya2218 çıėup (9) ĥamd-i ħudā 

atlarımızuñ ayaėları2219 ħāke ŧoėınup āayrı2220 ŧaşdan eŝer2221 görmeyüp bu śaĥrā 

içre2222 nice22232224 (10) maǾmūr u müzeyyen irem-źāt-miŝāl2225 ėurālar2226 Ǿubūr 

idüp2227 gönye göli bir Ǿažįm ħalįçedir2228 içinde gūnā-gūn (11) mahįler şin-āverlik 

idüp ėurālaruñ ħalėı śayd idüp kifāflanurlar ve bu śaĥrānuñ şarėį2229 cānibindeki (12) 

ėayalardır  nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     eeee    llll    mmmm    aaaa    llll    ıııı     tulūǾ idüp geçit vermez2230 śāǾiėasından ādemi2231 

                                                           
2199 P 62b-13: itmez 
2200 P 62b-13: → “aśıl” 
2201 P 62b-13: → “maĥv” 
2202 H 62b-14: gāǿib / P 62b-13: ← Ø “āāyib” 
2203 Bakara, 20; “Allah her şeye kadirdir” 
2204 P 62b-14: içerü 
2205 H 62b-15: Ŝarb 
2206 P 62b-15: → “rāhlar Ǿubūr idüp śaĥrā-yı elmalıya çıkup ĥamd u ħudā” 
2207 P 62b-15: ← Ø “yollar aşup” 
2208 P 62b-15: ← Ø “yüz altmış” 
2209 P 62b-15: → “yüz altmış” 
2210 P 62b-15: ← Ø “cümle” 
2211 H 62b-16: müselmānlar 
2212 P 62b-16: gene 
2213 H 62b-16: cānibine 
2214 H 62b-16: ← Ø “ŧarafına” 
2215 H 62b-16: Ŝarb 
2216 P 62b-16: ← Ø “çengel-istān ve seng-istān” 
2217 P 62b-16: → “elmalıya” 
2218 P 62b-16: ← Ø “śaĥrā-yı elmalıya” 
2219 H 62b-17: ayaāı 
2220 H 62b-17: āayr 
2221 P 62b-16: eŝer-i ŧaşdan 
2222 P 62b-16: ← Ø “bu śaĥrā içre” 
2223 P 62b-16: niçe 
2224 P 62b-16: → “maǾmūr” 
2225 P 62b-16: ← Ø “maǾmūr u müzeyyen irem-źāt-miŝāl” 
2226 P 62b-16: ėurāları 
2227 P 62b-16: ← Ø “idüp” 
2228 H 62b-18: ħalįçdir / P 62b-17: ħalįçdir 
2229 P 62b-17: şarė 
2230 H 62b-19: virmez / P 62b-18: virmez 
2231 H 62b-19: ādem / P 62b-18: ādem 
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dehşet alur bir (13) degirmi maāara ėapusından çıėup elmalı şehri altından cereyān 

idüp meźkūr gönye (14) göline maĥlūŧ olup āāyib2232 olur lakin meźkūr göl baǾŜı 

mevsimde ŧaşup elmalı śaĥrāsın (15) ve köylerin2233 āarė idüp cemįǾi2234 maĥśūlātları 

hebāya2235 gider ve mürtefiǾ yerlerde olan ėurālar cezįre2236 (16) cezįre-miŝāl ėalurlar 

ve2237 meźkūr nehrüñ ėayalardan çıėduāı maĥalde daā eteklerinde śāĥibü’l-ħayrāt 

(17) Ǿömer paşa kāmil bir sāǾat2238 ŧulı2239 bir sedd-i iskender-miŝāl bir dįvār binā 

idüp üzerin ėaldırım (18) idüp ve nice yerleri cisirdir baǾŜı zamān bu seddi daħı āarė 

idüp beş altı (19) ay yol daālardan2240 işleyüp ol nehir başı olan maāaradan bilā-ĥadd 

ü lā-āāyet elvān elvān2241 (20) balıėlar çıėar kim ol vilāyet māǿide ile āanįmet olur 

bu ĥikmet kim ol maāarada2242 ol ėadar (21) balıė nerede ĥāśıl olup dururlar2243 

bu2244 temāşāları2245 idüp Ǿömer paşa cisrinden geçüp rubuǾ (22) sāǾatde elmalı 

şehrinüñ bāā u bāāçeleri22462247 içinden güzer idüp2248  eeee    vvvv    śśśś    āāāā    ffff    ----    ıııı        şşşş    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     ėėėė    aaaa    dddd    įįįį    mmmm        

dddd    āāāā    rrrr    ----    ı ı ı ı     (23) tttt    üüüü    ffff    ffff    āāāā    ĥĥĥĥ        eeee    llll    mmmm    aaaa    llll    ıııı     bu şehrüñ şimāl cānibinde zirve-i aǾlāya ser çekmiş 

bir püşte vardır anda ĥālā (24) nümāyān2249 maāaralar vardır teke bay oāulları 

Ǿaśrında ol maāaranuñ birinden almalı (25) birinden almamalı śadāsı istimāǾ olınup 

nice2250 yıl bu ĥāl üzre mürūr idüp bir ferd-i (26) āferįde2251 daħme-küşālik idüp bir 

kimseye muvaffaė olmaz ĥālā ki herkes maāara içinde- (27) -ki genci görürler āħir 

germiyān oāullarından yaǾėūp germiyānuñ isĥāė faėįh-nām bir ħˇācesi (28) gelüp 

meźkūr daħme dibinde bir erbaǾįn çıėarup leyle-i ėadirdirde altun ve āuruş ırmaė- 

                                                           
2232 H 62b-20: āāǿib 
2233 P 62b-19: köyleriñ 
2234 P 62b-19: ← Ø “cemįǾi” 
2235 P 62b-19: hevāya 
2236 P 62b-19: ← Ø “cezįre” 
2237 P 62b-19: ← Ø “ve” 
2238 P 62b-20: ← Ø “bir sāǾat” 
2239 P 62b-20: → “bir sāǾat” 
2240 P 62b-21: ŧaālardan 
2241 P 62b-21: ← Ø “elvān” 
2242 P 62b-22: ← Ø “ol maāarada” 
2243 P 62b-22: ŧururlar 
2244 P 62b-22: ← “ol maāarāda” 
2245 P 62b-22: temāşāyı 
2246 H 62b-24: bāā u baāçeleri / P 62b-23: bāā u baāçeşerin 
2247 P 62b-23: → “seyr idüp” 
2248 P 62b-23: ← Ø “içinden güzer idüp” 
2249 P 62b-24: ← Ø “nümāyān” 
2250 P 62b-24: niçe 
2251 P 62b-25: ferd ve bir āferįde 
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(29) -miŝāl2252 ŧaşra aėup teke bay oālına2253 Ǿöşrün verüp2254 ve almalı diye diye 

cümle elmalı ħalėı teke bay 

[Y 131b][Y 131b][Y 131b][Y 131b] (1) iken elmalı bay olup bu şehre elmalı dimenüñ sebeb-i tesmiyesi oldur 

baǾdehu isĥāė (2) faėįh anaŧolı şehirleri2255 ħalėın bay idüp biñ deve yüki māl ile 

kütāhiyyeye gelüp yaǾėūp (3) germiyāna bu ėadar ħazįne2256 verüp2257 

rıŜāǾenlillāh2258 bir cāmiǾ ve bir medrese ve ĥammām ve Ǿimāret binā ider (4) ĥālā 

kütāhiyye çārsūsı2259 içre2260 śāė faėı didükleri2261 āalaŧ-ı meşhūrdur isĥāė faėįh (5) 

cāmiǾi oldur ĥālā elmalı şehrinde ol maāara maǾlūmdur ve bu şehir anaŧolı eyāletinde 

teke (6) paşasınuñ taħtıdır ve paşasınuñ2262 ŧaraf-ı pādişāhįden ħāśś-ı hümāyūnı 

328000 ĥįn-i seferde (7) paşası ħāśśına göre kānūn üzre dört yüz2263 ādem ile sefer 

eşer2264 ve2265 alay begisi ve çerį (8) başısı vardır ve sekiz zeǾāmeti vardır2266 ve üç 

yüz ŧoksan iki tįmārı vardır (9) kānūn üzre beş biñ aėçede bir cebelüsi ile sefer eşer 

paşa Ǿaskeri ile2267 cümle sancaė (10) Ǿaskeri […] olup sefere revāne olurlar bu 

şehrüñ şeyħü’l-islāmı ve nakįbü’l-eşrāfı (11) ve ket-ħudāyeri ve yeñiçeri ser-dārı ve 

aǾyān [ü] eşrāfı vardır ve yüz elli aėçe şerįf2268 kaŜįlıėdır (12) ve nāĥiyesi […] 

ėurādır senevį üç biñ āuruş ĥāśıl olur2269 ber-vech-i Ǿadālet sancaė (13) paşasına 

senevį elli beş kįse ĥāśıl olur āāyet maĥśūlli vilāyetdir ve sancaāı ėaŜāları (14) cümle 

[…] ėaŜādır evvelā baş ėaŜā taĥt-ı elmalı ve Ǿarab2270 ŧarafında ėaŜā-yı ėaş ve yine 

āarbında (15) ėaŜā-yı ėalėanlı2271 ve anuñ şarėında ėaŜā-yı finike ve anuñ şarėında 

ėaŜā-yı egdir ve anuñ (16) ėurbında ėaŜā-yı adrāsān2272 ve anuñ şarėında körfez aşrı 

                                                           
2252 P 62b-26: ırmaė-miŝāli 
2253 P 62b-27: oāluna 
2254 H 62b-28: virüp / P 62b-27: virüp 
2255 P 62b-28: şehri 
2256 H 62b-30: ĥazįne 
2257 H 62b-30: virüp / P 62b-28: virüp 
2258 H 62b-30: rıŜā-yı ėadir 
2259 H 62b-30: çārşūsı 
2260 P 62b-29: içinde 
2261 H 62b-30: dedikleri / P 62b-29: dedikleri 
2262 P 62b-30: ← Ø “paşasınuñ” 
2263 H 62b-32: ← Ø “yüz” 
2264 P 62b-31: ider 
2265 H 62b-32: ← Ø “ve” / P 62b-31: ← Ø “ve” 
2266 P 62b-31: var 
2267 P 62b-32: Ǿaskerleriyle 
2268 P 62b-33: ← Ø “şerįf” 
2269 P 62b-33: olup 
2270 P 62b-34: āarb 
2271 P 62b-35: ėaŜā-yı ėalėanlu 
2272 P 62b-35: aźrasān 
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ėaŜā-yı adalya ve anuñ şimālinde (17) ėaŜā-yı ıśŧanāz ve anuñ şimālinde ėaŜā-yı 

ėızılėaya ve ėaŜā-yı teke ėaraĥiśārı bu sancaėda (18) meşhūr ėaŜālar bunlardır ammā 

baǾŜı zamān ėaŜā-yı ėaş ve ėaŜā-yı ėalėanlı2273 menteşeye Ŝamm (19) olınur ve bu 

elmalı şehrinde ėalǾe yoėdur şehri elmalı cibāli dāmeninde cihāngįr yoėuşı- (20) -

miŝāl evleri2274 biri biri2275 üzre dereli ve depeli yerde vāėiǾ olmış bir bāā-ı merām-

miŝāl2276 (21) şehr-i ėadįmdir cümle otuz iki maĥalle ve sekiz biñ sekiz yüz seksen 

sekiz ser-ā-pā2277 taĥta (22) örtüli evlerdir ve cümle otuz iki miĥrābdır ve […] 

cumǾadır evvelā cümleden2278 mükellef ü müzeyyen (23) ve Ǿibret-nümā binā-yı 

rūşen2279 kār-ı muśannaǾ cāmiǾ-i muraėėaǾ ketenci Ǿömer paşa cāmiǾi2280 çārsū-yı2281 

pāzār (24) içinde vāėiǾ olmaė ile cemāǾat-i keŝįreye mālik bir cāmiǾ-i feraĥ-fezādır 

ve enderūn [u] bįrūnı2282 (25) ser-ā-pā naėş-ı būėalemūn müźehhebdir kim2283 bihzād 

ėalemin2284 çekmede2285 Ǿācizdir ve ėubbe-i nįl-gūnı bir (26) mudevver ėubbedir 

kim2286 miŝli meger ėubbe-i çarħ ola ve bu ėubbenüñ eŧrafında sekiz ħūrde ėubbeler 

var (27) hemān miŝli islāmbolda eyyūp sulŧānda zāl paşa resmindedir ŧūlen ve ǾarŜen 

(28) seksener2287 ayaėdır ve bir śurāĥį mināresi var2288 kim evce2289 ser çekmiş bir 

mevzūn2290 mināre-i (29) muśannaǾdır ve ėıble ėapusı üzre maśtūr olan tārįħ 

budur2291 

dįn-į islāma şeref 

[132a] [132a] [132a] [132a] (1) virdi Ǿömer paşa bugün  

nitekim fārūė-ı āǾžamla zeyn oldı bu dįn 

                                                           
2273 P 62b-36: ėaŜā-yı ėalėanlu 
2274 P 62b-37: evlerdir 
2275 P 62b-37: birbiri 
2276 P 62b-38: bāā-ı merām 
2277 P 62b-38: ← Ø “ser-ā-pā” 
2278 P 62b-39: → “mükellef rūşen” 
2279 P 62b-39: ← Ø “mükellef ü müzeyyen ve Ǿibret-nümā binā-yı rūşen” 
2280 P 62b-39: → “ki” 
2281 H 62b-41: çārşūsı 
2282 H 62b-41: enderūn [u] bįrūn / P 62b-40: enderūn [u] bįrūn 
2283 P 62b-40: ki 
2284 H 62b-42: ėalemi 
2285 P 62b-40: çekmekde 
2286 P 62b-40: ki 
2287 P 62b-41: seksen 
2288 P 62b-42: → “arŜa” 
2289 P 62b-42: ← Ø “kim evce” 
2290 P 62b-42: ← Ø “mevzūn” 
2291 P 62b-42: ← Ø “budur” 
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şād (2) olup itmamınuñ yaĥyā didi2292 tārįħini  

cāmiǾ-i bünyād beytu’l-lāh u hādį rükn-i dįn 

(3) sene 1016 

ve ŧaşra śoffalaruñ yemįn ü yesārında olan revzenler üzre kāşį-i çįn lāciverd ile (4) 

celį ħaŧŧile bu ebyātlar taĥrįr olınmışdır beytbeytbeytbeyt 

ŧavė-ı ŧāǾat baālayup Ǿifrįt-i nefsiñ (5) boynına 

āśaf-ı ĥaėla riǾāyet ėıl süleymānlıė budur 

ve bir ĥarem-i feraĥ-fezāsı var kim (6) gūnā-gūn şecere-i müntehālar ile tezyįn 

olınmışdır žıll-i ĥimāyesindeki yeşil ve dūhāvį ėaŧįfe- (7) -vār çemen-zārında 

cemāǾat raĥat olup haėėa Ǿibādet iderler ve bu ĥaremüñ cānib-i erbaǾası (8) medrese 

ĥücreleridir ve bir ėubbe-i Ǿālį ders-ħāne ve dār-ı ėurrāsı var cümle ĥücreler (9) öñi 

sütūnlar üzre tāklardır ve cāmiǾüñ ŧaşra śoffası daħı Ǿamūd-ı müntehālar üzre (10) 

ėubbe-i Ǿālįlerdir ve ĥareminüñ ortasında bir āb-dest ĥavuŜı var kim2293 ortasında bir 

şāz- (11) -revānı2294 var ādem gövdesi-miŝāl2295 tā ėubbeye pertāb ider ve2296 ĥavŜ-ı 

laŧįfüñ2297 cānib-i (12) erbaǾasından Ǿuyūnlar selsebįl-āsā revān olmadadır ve bu 

ħayrāt [u] ĥasenātın2298 cemįǾisi (13) nįl-gūn ėurşum2299 örtüli2300 binālardır e’l-ĥāśıl 

anaŧolı2301 eyāletinde tįre ve maǾnįsā ve ama- (14) -siyyeden āayrı yerde böyle binā-

yı muśannaǾ yoėdur bu cāmiǾden soñra cemāǾat-i keŝįreye mālik (15) eski camiǾ 

binā-yı ėadįm olmaė ile bir rūĥāniyyet var2302 kim içinde ādem iki rekǾat namāz 

ėılup (16) duǾā etse dünyevį ve uħrevį cemįǾi ħayır murādātı bi-emr’i-llāh ĥāśıl olur 

zįrā kibār-ı (17) evliyā’u-llāh nažar-gāhıdır ki meşhūr-ı āfāėdır ve şeyħ yūsuf efendi 

cāmiǾi ve ümmį sinān (18) efendi cāmiǾi anuñdur ve yeni cāmiǾ ħanım2303 

ėadınuñdur bu cāmiǾlerden māǾadā otuz iki miĥrāb (19) mesācidlerdir ve yedi 

mekteb-i śıbyān vardır evėāfından her sene cümle2304 ŧıfl-ı ebced- (20) -ħˇānlara2305 

                                                           
2292 P 62b-43: dedi 
2293 P 62b-48: ki 
2294 P 62b-48: şād-revānı 
2295 H 63a-1: gövdesi-miŝāli / P 62b-48: gövdesi-miŝāli 
2296 H 63a-2: → “daħı” / P 63a-1: ĥavŜ 
2297 H 63a-2: ← Ø “ĥavŜ-ı” laŧįfüñ” / P 63a-1:  ← Ø “ĥavŜ-ı” laŧįfüñ” 
2298 P 63a-1: ħayrāt [u] ĥasenātuñ 
2299 H 63a-2: ėurşunlı 
2300 P 63a-1: örtülü 
2301 H 63a-3: anaŧolıda 
2302 P 63a-3: vardır 
2303 P 63a-4: ĥanım 
2304 P 63a-5: ← Ø “cümle” 
2305 P 63a-5: ← Ø “ŧıfl-ı ebced-ħˇānlara” 
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surre2306 ve Ǿaŧıyye2307 ve birer2308 ėat eŝvāb śadaėa2309 iĥsān olınur bu yedi 

mektebden (21) māǾadā vaėfı olmayan yetmiş mekteb-i śıbyān vardır zįrā bunda 

ėurǿān-ı Ǿažįme olan raābet (22) meger ėasŧamonide ola āayrı diyārda2310 yoėdur 

anuñiçün2311 cenāb-ı bārį2312 bu şehir ħalėın (23) Ǿankā idüp āanįmet iĥsān etmişdir 

ve dört medrese ve bir Ǿimāret2313 vardır ve beş (24) ĥammāmı var ŧabbāā-ħānede2314 

taĥtalı ĥammām maĥkemenüñ2315 öniñdedir ve eski ĥammām ve şeyħ paşa (25) 

öñinde çavuş ĥammāmı ve demirciler2316 öñinde beg ĥammāmı āb [u] hevāsı āāyet 

laŧįfdir (26) ve ėaf2317 maĥallesinde ėarėalı ĥammām ve cümle üç yüz dükkāndır ve 

şehir içinde nehr-i cereyān (27) üzre2318 cümle yetmiş degirmāndır2319 ve üç ħānı 

vardır gerçi beźźāz-istānı2320 yoėdur ammā (28) bu ħānlarda2321 cemįǾi źį-ėıymet 

eşyā mevcūddur ve bu şehrüñ der [ü] dįvārı cümle dįvārlarınuñ (29) zeyli2322 ŧaşdır 

ve bālāsı kerbic dįvārdır ve cümle soėaėları eniş ve2323 yoėuş ŧaş ėaldırımdır 

[Y 132b][Y 132b][Y 132b][Y 132b] (1) ve ėıble cānibi ser-ā-pā bāā u bāāçelerdir2324 ve bundan āayrı her evde 

bāāçe2325 muėarrerdir2326 gūnā-gūn2327 engūr aāaçları2328 (2) ve çınār ve ėavāė ve 

ėaraaāaçlara śarılmış üzümleri olur kim mine’l-Ǿacāyibdir ve her evde birer āb-ı (3) 

ĥayāt mā-i ŧāhir žāhirdir ve bu şehir dāmen-i kūhda vāėiǾdir ammā şimāl cānibi 

küşāde olmaė ile (4) āb [u] hevāsı leŧāfetinden maĥbūb u maĥbūbesi āāyet 

memdūĥdur ve cümle ħalėı āarįb-dōstlardır (5) ekŝeriyyā teke külāhı üzre śarıė 

                                                           
2306 P 63a-5: ← “ŧıfl içün” / śurreler 
2307 P 63a-5: Ǿaŧıyyeler 
2308 P 63a-5: bir 
2309 P 63a-5: → “ve” 
2310 P 63a-6: → “belki islāmbolda bile” 
2311 P 63a-6: bārį 
2312 P 63a-6: ← Ø “cenāb-ı bārį” 
2313 P 63a-7: Ǿimāreti 
2314 H 63a-8: ŧabbah-ħānede / P 63a-7: ŧabaė-ħānede 
2315 P 63a-7: maĥkeme 
2316 P 63a-8: demürciler 
2317 P 63a-8: ėaė 
2318 P 63a-9: → “şehir içinde” 
2319 P 63a-9: degirmendir 
2320 H 63a-10: beźastānı / P 63a-9: bedesteni 
2321 H 63a-10: ħānelerde 
2322 P 63a-10: ← Ø “dįvārlarınuñ (29) zeyli” 
2323 H 63a-11: ← Ø “ve” 
2324 H 63a-11-12: bāā u baāçelerdir / P 63a-10: bāā u baāçelerdir 
2325 H 63a-12: baāçeleri 
2326 P 63a-11: ← Ø “muėarrerdir” 
2327 P 63a-11: ← “vardır” 
2328 P 63a-11: ← Ø “aāaçları” 
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śararlar ve dāǿimā müsāfir ararlar ve çuėa ferrāce ve māvį ve neftį2329 (6) boāaśı 

ħaftān2330 geyerler ve meǿkūlāt [u] meşrūbātınuñ memdūĥātından ėırė gūne elması 

ve yedi2331 (7) elvān2332 üzümi ve beyāŜ ve ħāśś ekmegi meşhūrdur ve beyāŜ bezi 

deñizli boāaśısına tercįh (8) olınur ve bunda olan kibār-ı evliyāu’l-lāhları beyān ider        

z i y ā r e t g ā h z i y ā r e t g ā h z i y ā r e t g ā h z i y ā r e t g ā h ----    ı  e l m a l ı  ş e h r iı  e l m a l ı  ş e h r iı  e l m a l ı  ş e h r iı  e l m a l ı  ş e h r i  evvelā şehir (9) içinde şeyħ baba sulŧān eski 

cāmiǾ miĥrābı öñinde medfūndur menāėıbı bisyārdır (10) ve bıñarbaşında2333 

Ǿabdü’l-vehhāb efendi bir mesįre-gāh āsitānesi var kim2334 cümle aĥibbā ve erbāb-ı 

(11) žurefānuñ ārām-gāh [u] namāz-gāhıdır anda bir ėubbe-i Ǿālį içinde 

medfūndurlar2335 kuddise sırruh ėaramān (12) ereglisinüñ bıñārbaşısı2336 gibi bu 

şehre cümle āb-ı ĥayāt bu maĥalden taėsįm olınur ve cümle (13) Ǿaynlaruñ her biri 

birer2337 dıraħt-ı bālānuñ2338 altından2339 çıėar Ǿažįm teferrüc-gāh [u] ziyāret-gāhdır 

ve şehir içinde (14) ümmį sinān sulŧān ve şehrüñ tā şarė ŧarafı ucında ıśžanoz2340 yolı 

üzre balŧası gedik2341 (15) maĥmūd dede bir mesįre-gāh [u] temāşā-gāh2342 cihān-

nümā bir mürtefiǾ āsitānede medfūndur Ǿabdāl (16) mūsā sulŧānuñ birāder-i cān-

berāberleridir çoė kerāmātı žāhir olmışdır ve bu elmalı şehrinüñ (17) cümle 

śularından āb-ı zülāli bunlardır ki źikr olınur alaca mescid maĥallesinde ėarabıñār2343 

(18) ve ulubıñārbaşı2344 ve ĥacı aĥmed bıñārı2345 bu cümle altmış bıñārdır2346 bir 

yire2347 cemǾ olup nehr-i (19) Ǿažįm-i elmalıya maħlūŧ olup gönye gölinde āāyib olur 

ve bu şehri2348 daħı seyr [ü] temāşā idüp (20) şarė ŧarafında daālar2349 eteginde 

                                                           
2329 H 63a-14: neftį ve māvį 
2330 P 63a-13: ėaftān 
2331 P 63a-14: → “dürlü” 
2332 P 63a-14: ← Ø “elvān” 
2333 P 63a-15-16: pıñarbaşında 
2334 P 63a-16: ki 
2335 P 63a-16: medfūndur 
2336 H 63a-18: buñarbaşısı / P 63a-17: pıñarbaşısı 
2337 P 63a-17: bir 
2338 P 63a-17: ← Ø “dıraħt-ı bālānuñ” 
2339 P 63a-18: ← “dıraħt-ı müntehānuñ” 
2340 H 63a-19: ıśŧanoz / P 63a-18: ıśŧanoz 
2341 P 63a-19: gedük 
2342 P 63a-19: ← Ø “[u] temāşā-gāh” 
2343 P 63a-20: ėarapıñar 
2344 P 63a-20: ulupıñarbaşı 
2345 P 63a-20: pıñarı 
2346 P 63a-20: pıñardır 
2347 P 63a-20: yere 
2348 H 63a-22: şehir 
2349 P 63a-21: ŧaālar 
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yigirmi pāre maǾmūr [u] ābādān ėurāları ve türkmān yataāı maħūf (21) yolları2350 

güzer idüp2351 on ikinci2352 sāǾatde śaĥrā2353 ve bayırlar aşaraė                                    

e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f e v ś ā f ----    ı  yı  yı  yı  y    a y l a a y l a a y l a a y l a ā ā ā ā ----    ı  ş e h r ı  ş e h r ı  ş e h r ı  ş e h r ----    i  ı i  ı i  ı i  ı ś ŧ a n ś ŧ a n ś ŧ a n ś ŧ a n āāāā    z z z z (22)    sene […] tārįħinde teke bay 

oālı2354 ermenį keferesi elinden fetĥ idüp baǾdehu yıldırım ħan2355 (23) destine2356 

girmişdir teke sancaāı ħākinde paşa ħāśśı2357 voyvadalıėdır2358 müftįsi ve nakįb- (24) 

-ü’l-eşrāfı ve ėaŜįsi ve ket-ħudāyeri ve yeñiçeri ser-dārı cümlesi adalyada sākinlerdir 

lakin (25) yılda bir kerre bu yaylaāa gelüp sekiz ay Ǿayş [u] Ǿışret idüp kesb-i hevā 

iderler baǾdehu güz (26) eyyāmında saāįr ü kebįr adalyaya gidüp2359 ancaė nāǿib ve 

śubaşı yüz ādem ile cümle evleri (27) hıfž [u] ĥirāset üzre olur2360 ve bu şehrüñ 

ėalǾesi āarb cānibinde bir bayır üzre bir küçük (28) vįrānca ėalǾecikdir2361 diz-dārı 

neferātı iç el olmaė ile bir şeyǿ yoėdur ancaė içinde2362 bir ėaç (29) fuėarā ermenįler 

sākindir2363 ve celālį Ǿaśrında münhedim olan yerlerin2364 kerbic2365 ile taǾmįr 

etmişler 

[Y 133a][Y 133a][Y 133a][Y 133a] (1) ve āarba nāžır bir ėapusı vardır bir2366 alçaė ėayalı2367 püşte üzre şekl-i 

murabbaǾ ėalǾecikdir ve cenūp (2) cānibinde bir dere aşırı2368 bir2369 yalçın 

maāāralı2370 ėayalar bu ėalǾeye ĥavāledir ve bu yayla evlerinde ancaė (3) yüz ħānede 

ādem ėışlar yerlidir2371 māǾādāsı göçerler ve bu ıśŧanāz deresinüñ içi bir (4) vāsiǾ 

özdür nehrüñ iki cānibinde ėat-ender-ėat on biñ altı yüz içli ve ŧaşralı ve müteǾaddid 

(5) ĥammāmlı ve havŜ u şāz-revānlı2372 sarāy-ı Ǿālįlerdir āāyet maǾmūr u müzeyyen 

                                                           
2350 P 63a-22: → “geçüp” 
2351 P 63a-22: ← Ø “güzer idüp” 
2352 H 63a-23: iki 
2353 P 63a-22: śaĥrālar 
2354 P 63a-22: oālu 
2355 P 63a-23: → “eline” 
2356 P 63a-23: ← Ø “destine” 
2357 P 63a-23: ħāśśıdır 
2358 P 63a-23: ← Ø “voyvadalıėdır” 
2359 H 63a-26: gelüp 
2360 H 63a-26: olurlar 
2361 P 63a-26: ėalǾedir 
2362 P 63a-26: ← Ø “ancaė içinde” 
2363 P 63a-26: sākinlerdir 
2364 P 63a-26: yerler 
2365 P 63a-27: kerpiç 
2366 P 63a-27: ← Ø “bir” 
2367 P 63a-27: ėayaluda 
2368 P 63a-27: aşurı 
2369 P 63a-27: ← Ø “bir” 
2370 P 63a-27: ← Ø “maāāralı” 
2371 P 63a-28: ←Ø “yerlidir” 
2372 P 63a-29: havŜ u şād-revānlu 
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Ǿanėā evleri nehrüñ iki (6) cānibinde tabaėa tabaėa şāh-nişįnli2373 gül [ü] gül-

istānlı2374 ve bāā [u] bōstanlı2375 ħavernaėlardır ve bu nehir üzre (7) cümle yetmiş 

aāac cisirdir herkes ħānesinden yārānları ile āavvās-vār şin-āverlik iderek (8) 

māhįler śayd iderler kim2376 her bir alabalıāı üç vuėıyye gelür māhį-i ilāhįdir ve bu 

şehrüñ nehir kenārınca (9) şarėdan āarba ŧulı kāmil iki sāǾat yerdir ve ǾarŜı ancaė 

üçer ve dörder śıra evlerdir (10) māǾadā ŧaā u ŧaşı2377 bāādır ve cemįǾi soėaėları 

vāsiǾdir ve bāā u bāāçe2378 içleri olmaė (11) ile şāh-rāhlarında aślā güneş teǿsįr 

etmeyüp Ǿacem diyārınuñ ħıyābānı-miŝāl ėoyaħdır (12) ve her kūçesinde birer 

āsiyāblı2379 śoėaħdır2380 ve bu nehir […] daāından ŧulūǾ idüp finike (13) ėalǾesi ile 

adrasan2381 ėalǾesi mābeyninde aė deñize maħlūŧ olur ve bu şehir cümle iki yüz (14) 

beş miĥrābdır her śāĥib-i ħayr birer mescid binā etmek ile mesācidleri çoėdur ve 

çoāınuñ evėāfları (15) yoėdur ancaė yayla maĥallinde cemāǾati çoėdur ammā śalāt-ı 

cumǾa edā olınur üç cāmiǾdir şehrüñ (16) āarb ŧarafı2382 ucında2383 çārsū-yı pāzār2384 

içinde2385 cemāǾat-i keŝįreye mālik2386 cāmiǾ-i sulŧān Ǿalā- (17) -e’d-dįn bir cāmiǾ-

i2387 vāsiǾdir mā-teėaddem kurşum2388 örtüli imiş2389 celālį ėarayazıcı gelüp (18) 

kurşumın2390 sekbān-ı bį-pāyānına2391 verüp2392 bu2393 cāmiǾ-i münevveri2394 

iĥrāė2395 bi’n-nār ider baǾdehu sene […] (19) sulŧān aĥmed Ǿaśrında ėuyucı2396 

murād paşa rūy-ı arŜı celālį ĥaşerātından taŧhįr idüp (20) bu cāmiǾi taǾmįr [ü] termįm 

                                                           
2373 P 63a-30: şāh-nişįnlü 
2374 P 63a-30: gül ü gül-istānlu 
2375 P 63a-30: bāā u bōstanlu 
2376 P 63a-31: ki 
2377 H 63a-33: daā u ŧaşı 
2378 H 63a-33: bāā u baāçe / P 63a-32: bāā u baāçe 
2379 P 63a-33: āsiyāblu 
2380 H 63a-34: śoėaĥdır / P 63a-33: śoėaėdır 
2381 H 63a-35: azrasan 
2382 P 63a-36: → “cānibinde” 
2383 P 63a-36: ← Ø “ucında” 
2384 H 63a-37: çārşū-yı bāzār / P 63a-36: ← Ø “çārsū-yı pāzār” 
2385 P 63a-36: ← “çārsū” 
2386 P 63a-36: → “sulŧān Ǿalāe’d-dįn cāmiǾi ki” 
2387 P 63a-36: ← Ø “cāmiǾ-i sulŧān Ǿalā- (17) -e’d-dįn bir cāmiǾ-i” 
2388 H 63a-37: ėurşun 
2389 P 63a-37: → “ve ĥālā” 
2390 H 63a-38: ėurşumuñ / P 63a-37: ėurşumın 
2391 P 63a-37: → “öz” 
2392 P 63a-37: deyüp 
2393 P 63a-37: ← Ø “bu” 
2394 P 63a-37: ← Ø “cāmiǾ-i münevveri” 
2395 P 63a-37: ← “ve cāmiǾi” 
2396 P 63a-38: ėapucı 
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etmişdir2397 ĥālā camiǾ içinde yigirmi çam direkleri meydāndadır (21) ve yigirmi 

çam direkleri daħı cāmiǾüñ dįvārlarına muttaśıl ėāyimdir cümle ėırė sütūn-ı keştį-

vārdır2398 (22) direkler2399 üzre yine çam kirişler üzre sāde-dil-miŝāl bį-naėş2400 bį-

şöhret ŧavānlardır kār- (23) -gįr2401 ėubbeler degildir ve2402 üsti2403 kireç örtüli2404 

damdır ve bu cāmiǾüñ ortası bursada (24) ulu cāmiǾ-miŝāl2405 açıėdır mā-teėaddem 

bir ħavŜ-ı Ǿažįmi var imiş ĥālā2406 beyāŜ mermer-i ħām döşelidir (25) ve bu camiǾ 

çār-kūşedir ėıble ėapusından2407 miĥraba ŧulı iki yüz2408 ayaėdır2409 ve ǾarŜı yüz 

yigirmi (26) ayaėdır ve müǿeźźinler maĥfili cāmiǾüñ ortasında bir muśannaǾ çam 

binā-yı maėśūredir (27) ve miĥrābı ve2410 minberi ŧarz-ı ėadįm2411 sāde2412 binādır ve 

ėıble ėapusından on iki2413 ėat2414 ŧaş nerd-bān (28) ile enilür ve bu ėapudan māǾadā 

ėapusı yoėdur ve bu ėapunuñ śaā ŧarafında bir kā-gįr2415 mināre-i (29) mevzūnı var 

kim siĥr-i iǾcāz binā-yı muśannaǾ imiş lakin2416 celālį iĥrāė itdükde cā-be-cā yerleri 

[Y 133b][Y 133b][Y 133b][Y 133b] (1) munĥariė olmış ve minārenüñ ŧaşra yoldan2417 ŧarafında iki ādem2418 

ėaddi mürtefiǾ yerde bu ħaŧŧ masŧūrdur (2)  tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ    benā haźihi’l-minārete’ş-şerįf 

murād paşa fį evāili rebįǾi’l-āħir sene 979 ve bir medrese (3) ve bir ħān ve bir 

ĥammām ve mā-teėaddem bir Ǿimāret cümle sulŧān Ǿalāe’d-dįniñdir2419 ve bir 

ĥammām daħı […] (4) -nıñdır2420 ve cümle2421 üç yüz dükkāndır aślā bu dükkānlaruñ 

                                                           
2397 P 63a-38: itmişdir 
2398 H 63a-40: sütūn-ı keştį-vār / P 63a-39: sütūn-ı keştį 
2399 H 63a-40: direkleri 
2400 P 63a-40: → “ve” 
2401 H 63a-41: kā-gir 
2402 P 63a-40: ← Ø “kār-gįr ėubbeler degildir ve” 
2403 P 63a-40: üstü 
2404 P 63a-40: örtülü 
2405 P 63a-40: ulu cāmiǾ-miŝāli 
2406 P 63a-40: ← Ø “ĥālā” 
2407 P 63a-41: ėapusında 
2408 P 63a-41: → “adımdır” 
2409 P 63a-41: ← Ø “ayaėdır” 
2410 P 63a-42: ← Ø “ve” 
2411 P 63a-42: ėadįm ŧarz 
2412 P 63a-42: ← “üzre” 
2413 H 63a-44: ėademe 
2414 H 63a-44: ← Ø “ėat” / P 63a-42: ← Ø “ėat” 
2415 P 63a-43: kā-gir 
2416 P 63a-43: ← Ø “lakin” 
2417 P 63a-44: ← Ø “yoldan” 
2418 H 63a-45: ← Ø “ādem” 
2419 P 63a-45: Ǿalāe’d-dįn 
2420 P 63a-45: ← Ø “ve bir ĥammām daħı […] nıñdır” 
2421 P 63a-45: ← “yapmışdır” 
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ėapuları ve kepenekleri yoėdur herkes metāǾın (5) gice ħānesine götürürler2422 ve 

cemįǾi śoėaėları ėumsaldır ėaldırımı yoėdur ve’1-ĥāśıl (6) āb [u] hevāsı ol ėadar 

laŧįfdir kim2423 cümle adalya ėavminüñ reng-i rūyları zerde çehredir (7) boz2424 

[…]2425 […]2426 iderek kesb-i ŧarāvet idüp gül-çehre olup ĥayāt bulurlar ve adalya (8) 

ėavmi bu yaylaāa gelmeseler memāt bulurlar e’l-ĥāśıl medĥinde lisān ėāśırdır ve 

cemįǾi müŝmirāt (9) meǾėūlesi memdūĥdur ammā kirāzı ve emrūdı ve elması2427 ve 

fındıāı meşhūrdur ve cümle (10) sarāylardan muśannaǾı ve kār-ı ėadįmi2428 

müzeyyeni islāmbolda āalaŧa mevlevį-ħānesi şeyħi ādem (11) efendi ĥaŜretlerinüñ 

ebā ve ecdādından irŝile2429 intiėāl iden sarāy-ı Ǿālįsi bir diyārda (12) yoėdur ĥattā 

böyle yayla yerde limon ve tūrunç ve kebbāt Ǿirem-źāt-miŝāl2430 müzeyyen2431 bir 

bāā-ı ıśŧanāz- (13) -dır2432 ve bu şehirde haftada bir pāzār olur kim ādem deryāsı olup 

nice2433 yüz biñ āuruş (14) metāǾ cānib-i erbaǾa2434 vilāyetlerden gelüp beyǾ [u] şįrā 

olınur ve āl-i Ǿosmānuñ2435 ĥükminde ėonya (15) şehrinüñ merām2436 ve 

malaŧiyyenüñ aśpuzısı ve beçūy sirem-mānend bāā-ı Ǿiremüñ bārūd-ħānesi (16) ve 

ėırım vilāyetinde kefenüñ śudaāı ve bu adalyanuñ ıśŧanāzı rūm u Ǿarab u Ǿacemde2437 

(17) meşhūr-ı āfāėdır eger bu ıśŧanāz yaylaāına ıŧŧilāǾ ĥāśıl itdügimiz ėadar evśāfın 

(18) taĥrįr eylesek bir mücelled olur andan şimāl cānibine dört sāǾat maǾmūr ėurālar 

Ǿubūr (19) iderek ė a r y e ė a r y e ė a r y e ė a r y e ----    i  i n c įi  i n c įi  i n c įi  i n c į    r l i r l i r l i r l i  teke ħākinde bir maǾmūr müselmān köyidir 

andan şarėa on (20) bir sāǾat maǾmūr ėurālar ve çengel-istān daālar aşup şiddet-i 

ĥarāret çeküp renc [ü] Ǿanā (21) çekerek2438 merkez2439 belin2440 daħı Ǿubūr idüp       

                                                           
2422 H 63a-47: götürür / P 63a-46: götürür 
2423 P 63a-47: ki 
2424 H 63a-48: bunda / P 63a-47: bunuñ 
2425 H 63a-48: sekiz ay / P 63a-47: hevasında 
2426 H 63a-48: zevė [u] śafā / P 63a-47: śafā 
2427 H 63b-2: elması ve emrūdı 
2428 P 63b-1: kār-ı ėadįm 
2429 P 63b-2: irŝ ile 
2430 P 63b-3: ← Ø “Ǿirem-źāt-miŝāl” 
2431 P 63b-3: ← “ile” 
2432 H 63b-4: ıśŧanāz 
2433 P 63b-3: niçe 
2434 P 63b-4: cevānib-i erbaǾa 
2435 P 63b-4: āl-i Ǿosmān 
2436 H 63b-5: merāmı / P 63b-4: merāmı 
2437 P 63b-5: rūm uǾacemde ve Ǿarabda 
2438 P 63b-8: ← Ø “renc [ü] Ǿanā çekerek” 
2439 H 63b-9: mezker 
2440 P 63b-8: beliñ 
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e v ś ā e v ś ā e v ś ā e v ś ā f f f f ----    ı ı ı ı     […]  ş e h r […]  ş e h r […]  ş e h r […]  ş e h r ----    i  ş i  ş i  ş i  ş į r į  nį r į  nį r į  nį r į  n----    i  ı i  ı i  ı i  ı ś b ā r ŧś b ā r ŧś b ā r ŧś b ā r ŧ    aaaa        sene […] (22) tārįħinde ermen2441 

destinden sulŧān Ǿalāe’d-dįn fetĥidir baǾdehu sene […] tārįħinde āl-i (23) 

Ǿoŝmāniyāndan […] fetĥidir anaŧolı eyāletinde ĥamįd paşasınuñ taħtıdır başėa (24) 

sancaėdır paşasınuñ ŧaraf-ı pādişāhįden ħāśś-ı hümāyūnı 4000002442 aėçedir ĥįn-i 

(25) seferde ħāśśına göre dört yüz ādem ile sefer eşer alay begisi ve çeri başısı (26) 

vardır […] ve ŧoėuz zeǾāmeti ve beş yüz seksen beş tįmārı vardır ve cümle erbāb-ı 

(27) züǾamā ve erbāb-ı tįmāruñ mutaśarrıf olduėları maĥśūlātları2443 ne ėadar2444 māl 

olursa2445 beş2446 (28) biñde bir yarar cebelüleri ile sefer eşerler […] paşası Ǿaskeri 

ile cümle sekiz biñ (29) Ǿasker olur şeyħü’l-islāmı ve naėįbü’l-eşrāfı ve sipāh ket-

ħudāyeri ve yeñiçeri ser-dārı 

[Y 134a][Y 134a][Y 134a][Y 134a] (1) ve aǾyān [u] eşrāfı ve Ǿulemāsı çoėdur ve yüz elli aėçe2447 şerįf ėaŜādır 

ve nāĥiyesi […] ėurādır (2) ėāŜįye senevį altı biñ āuruş2448 paşaya otuz biñ āuruş 

ber-vech-i Ǿadālet ĥāśıl olur (3) ve cevz-i maǾdūdı yedi biñ āuruş2449 vardır bāc u 

bāzārdan ve kār-i dil-āzārdan berrānį yedi (4) biñ āuruş daħı2450 ĥāśıl olur ve bu2451 

sancaė eyāleti āāyet2452 vāsiǾ diyārdır cümle (5) […] ėaŜā2453 yerdir2454 ve ıśbārŧa2455 

şehri on yedinci iėlįm-i Ǿörfiyyedendir ve rūm şehirlerindendir ve diyār (6) beyti e’l-

ĥamįddir2456 ve bir medįne-i müzeyyenedir2457 ve śāĥib-i irşād u keşf [ü]2458 kerāmāt 

śāĥibi (7) selefde ve ĥāŜırda çoė kimesneler vardır ve cümle […] Ǿaded miĥrābdır    

eeee    vvvv    vvvv    eeee    llll    āāāā        ffff    iiii    rrrr    dddd    eeee    vvvv    ssss        bbbb    eeee    gggg     (8) cccc    āāāā    mmmm    iiii    ǾǾǾǾ    iiii  ėoca miǾmār sinān binā2459 itdi2460 […]    

zzzz    iiii    yyyy    āāāā    rrrr    eeee    tttt    eeee    ’’’’    şşşş    ----    şşşş    eeee    yyyy    ħħħħ        (9)        vvvv    eeee    llll    įįįį     ĥamįd sancaāında aārāsa ėaśabasındandır 

śılalarında bir zāviye binā idüp anda (10) medfūndur firdevs beg cāmiǾinde vāǾıž ve 

                                                           
2441 H 63b-9: ermez / P 63b-8: ermez 
2442 P 63b-10: 4000 
2443 P 63b-11: → “muėaddem” 
2444 P 63b-11: ← Ø “ne ėadar” 
2445 P 63b-11: olur ise 
2446 P 63b-11: beşer 
2447 P 63b-13: aėçelü 
2448 P 63b-13: ← Ø “āuruş” 
2449 P 63b-14: āuruşı 
2450 P 63b-14: ← Ø “daħı” 
2451 P 63b-15: → “eyālet” 
2452 P 63b-15: ← Ø “sancaė eyāleti āāyet” 
2453 P 63b-15: ėaŜādır 
2454 P 63b-15: ← Ø “yerdir” 
2455 P 63b-15: ıśpārŧa 
2456 P 63b-15: diyār-ı beyne’l-ĥamįddir 
2457 P 63b-15: ← Ø “ve bir medįne-i müzeyyenedir” 
2458 P 63b-16: ← Ø “keşf [ü]” 
2459 P 63b-16: bināsıdır 
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nāśıĥ Ǿārif-i bi’l-lāh kimesne idi2461 çoė sebaė2462 (11) kerāmātı žāhir u bāhir 

olmışdır ve bu ıśbārŧa şehrin Ǿalā ėadri’l-imkān iki günde (12) seyr [ü] temāşā idüp 

ėıble2463 cānibine2464 maǾmūr u müzeyyen ėurālar Ǿubūr iderek sekiz sāǾatde              

ė a r y e ė a r y e ė a r y e ė a r y e ----    i  i  i  i  (13)        ś a r ś a r ś a r ś a r ı  ı  ı  ı  Ǿ Ǿ Ǿ Ǿ a l į  b e g a l į  b e g a l į  b e g a l į  b e g  maǾmūr müslümān köyidir ve2465 zeǾāmetidir2466 

andan yine2467 ėıbleye2468 altı sāǾat (14) vāsiǾ śaĥrālar ve maǾmūr ėurāların2469 Ǿubūr 

iderek2470  ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     ėėėė    aaaa    rrrr    aaaa    ėėėė    aaaa    llll    dddd    ıııı    rrrr    ıııı    mmmm        -nām maĥalle gelindi2471 andan kāmil 

(15) sekiz sāǾatde2472 ėıble cānibine ėaraėaldırım üzre Ǿubūr itdük ki2473 meźkūr 

ėaraėaldırım Ǿarab (16) u Ǿacemde2474 meşhūr-ı āfāėdır kim2475 yüz-iki yüz ādem āb-

ı rūy ile ĥüsn-i ĥāl ile Ǿubūr idemez (17) cümle Ǿaşėıyā ve ĥarāmįlerüñ ārām-

gāhları2476 ve kemįn-gāhlarıdır2477 ve bu ėaraėaldırımuñ her cānibi fįl (18) cüssesi-

miŝāl2478 seng-i ħārālardır kim üstād mühendis destinden henüz çıėmış žann 

olınur2479 ve bu (19) şāh-rāhuñ iki cānibinde olan Ǿibret-nümā mermer 

śandūėlarla2480 herbiri birer ĥücre žann olınur (20) ve baǾŜısınuñ ėapaėların açmışlar 

cümle lāşe ile ve üstü-ħˇān-ı naǾşe ile memlūdur ve her śanduėa (21) üzre lisān-ı 

yūnān ile ikişer üçer saŧır tārįħleri vardır ve böyle nice2481 yüz biñ (22) śandūėlar2482 

nümāyāndır2483 ve2484 nice2485 biñ kenįse ve manaśŧır ve ėalǾe ve degirmān arėları ve 

ėırėar ellişer (23) ayaė ŧaş nerd-bān ile enilür Ǿamūd-ı müntehālar üzre śu śarnıcları 

                                                                                                                                                                     
2460 H 63b-17: etdi / P 63b-16: ← Ø “itdi” 
2461 P 63b-24: → “niçe” 
2462 P 63b-24: ← Ø “çoė sebaė” 
2463 P 63b-25: → “ŧarafına” 
2464 P 63b-25: ← Ø “cānibine” 
2465 P 63b-26: ← Ø “ve” 
2466 P 63b-26: zeǾāmetdir 
2467 P 63b-26: gene 
2468 P 63b-26: ← Ø “ėıbleye” 
2469 P 63b-26: ėurālar 
2470 H 63b-27: idüp / P 63b-26: idüp 
2471 P 63b-26: gelüp 
2472 P 63b-27: sāǾat 
2473 P 63b-27: ← Ø “ki” 
2474 P 63b-27: → “meşhūrdur” 
2475 P 63b-27: ← Ø “meşhūr-ı āfāėdır kim” 
2476 P 63b-28: ārām-gāhlarıdır 
2477 P 63b-28: ← Ø “ve kemįn-gāhlarıdır” 
2478 P 63b-28: cüssesi-miŝāli 
2479 H 63b-30: olunur 
2480 P 63b-29: śandūėalar ile 
2481 P 63b-31: niçe 
2482 P 63b-31: śandūėalar 
2483 P 63b-31: → “…kefere mezārlıāı imiş” 
2484 P 63b-31: ← Ø “ve” 
2485 P 63b-31: ← “zirā” niçe 
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ve Ǿibret-nümā āŝār-ı binālar (24) var kim sekiz sāǾatlik yolı dutmışdır2486 ammā ĥālā 

vįrāndır ĥamd-i ħudā selāmetle bunları2487 (25) Ǿubūr idüp                                          

m e n z i l m e n z i l m e n z i l m e n z i l ----    i  y e i  y e i  y e i  y e ñ    i c e  i c e  i c e  i c e  ħ ħ ħ ħ ā n ā n ā n ā n  dār-ı emāndır adalya ħākinde bir yalçın ėayalı2488 

dereli2489 yerde2490 (26) üç kıtǾa ħāndır adalya ile ıśŧanāz mābeyninde vāėiǾ2491 

olmışdır2492 āyende vü revendeye2493 (27) ārām-gāhdır henüz binā olınur ve bir 

ėahve-ħānesi ve bir ėaç nev-binā2494 dükkānları var ve2495 adalya (28) ėalǾesinüñ 

diz-dārı celeb2496 caǾfer aāa ħanuñ muėabelesinde nev-binā bir çeşme-i āb-ı źülāl 

(29) inşā iderken ĥaėįrüñ bi’1-bedāhe bu tārįħi celį ħaŧŧ ile taĥrįr olınmışdır  tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ     

śāĥibü’l-ħayra 

[Y 134b][Y 134b][Y 134b][Y 134b] (1) suna mā-i kevŝer  

şād ola rūĥ-ı ĥüseyn-i ĥayder 

evliyā didi anuñ tārįħin 

(2) şād [u] ĥurrem ola Ǿayn-ı caǾfer 

sene 1078 

andan ėıble cānibine śarp ėayalar ve dereler içre (3) çengel-istān ve orman-istān2497 

yerler içre2498 güzer2499 ederek2500 beş sāǾatde  eeee    vvvv    śśśś    āāāā    ffff    ----    ı ı ı ı     ėėėė    aaaa    llll    ǾǾǾǾ    eeee    ----    i i i i     (4)        aaaa    dddd    aaaa    llll    yyyy    aaaa        

sene    […] tārįħinde ciniviz elinden sulŧān Ǿalāe’d-dįn fetĥidir baǾdehu sene […] 

tārįħinde (5) orħan2501 āāzį destine girmişdir yine işpanya küffārı müstevlį olup sene 

[…] tārįħinde (6) āāzį ħudāvendigār fetĥidir ve teke sancaāı taħtı idi lakin bir kenār 

yerde vāėiǾ olmaė ile ĥālā (7) teke paşası elmalı şehrinde sākin olup taĥt 

olınmışdır2502 ĥālā üç yüz aėçe şerįf (8) ėaŜādır ve cümle nāĥiyesi […] ėurādır 

senevį sekiz biñ āuruş ĥāśıl olur ber-vech-i Ǿadālet (9) ve şeyħü’l-islāmı ve naėįbü’l-

                                                           
2486 P 63b-32: ŧutmışdır 
2487 P 63b-33: ← Ø “bunları” 
2488 P 63b-33: ėayalu 
2489 P 63b-33: derelüdür 
2490 P 63b-33: ← Ø “yerde” 
2491 P 63b-33: vāėiǾdir 
2492 P 63b-33: ← Ø “olmışdır” 
2493 H 63b-35: āyende vü revende 
2494 P 63b-34: ← Ø “nev-binā” 
2495 P 63b-34: ← Ø “ve” 
2496 P 63b-34: çelebi 
2497 P 63b-36: orman 
2498 P 63b-37: Ǿubūr” 
2499 P 63b-37: ← Ø “güzer” 
2500 H 63b-38: iderek 
2501 P 63b-38: → “orħan” 
2502 P 63b-39: olmışdır 
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eşrāfı ve ket-ħudāyeri ve ser-dārı ve ulu2503 münǾim Ǿanėā bāzer-gānları (10) ve diz-

dārı ve2504 yüz elli müselmān ve yüz elli kefere ėalǾe neferātı vardır ve ėalǾesi adalya 

körfezinüñ niĥāyetinde (11) leb-i deryāda mināre ėaddi yalçın ėayalar üzre2505 şekl-i 

muėavves2506 bir şeddādį ŧaş binā ėalǾe-i (12) ėadįmdir ve dāǿiren-mādār2507 cirmi 

liman kenārı dolaşmasıyla2508 dört biñ dört yüz (13) adımdır āarb ŧarafında paşa2509 

limanı2510 köşesinden2511 nārin ėulleye ve varoş ėapusı üzre mehter- (14) -ħāne 

ėullesin Ǿubūr idüp şarė cānibinde lala ėullesine varınca bu ėalǾe iki ėat2512 (15) […] 

dįvārıdır2513 ve otuzar arşın2514 yedi ve sekizer arşın2515 ǾarŜı sedd-i iskender-vār 

muĥkem dįvārdır (16) ve bu ŧaraf ėırė ėulle ve biñ üç yüz adımdır andan cenūba biñ 

adım ve2516 on sekiz2517 (17) ėulledir andan āarba ėız ėullesi burnına varınca biñ 

adım ve on beş ėulledir ve bu ŧaraflar (18) ėara ŧarafları olmaė ile ikişer ėat ėalǾe 

dįvārı2518 yigirmi2519 arşın Ǿumėı2520 ve2521 yigirmi arşın2522 (19) ǾarŜı vāsiǾ kesme 

ėaya ħandaėdır ve meźkūr2523 ėız ėullesi ėatmer gül gibi biri biri2524 içinde (20) śāfį 

beyāŜ mermerden bir muśannaǾ vācibü’s-seyr bir2525 ėalǾedir2526 ve2527 limanı2528 

dolaşınca biñ yüz adımdır (21) ve bu ŧarafı gerçi yalın ėat dįvārdır ammā ėırė 

arşın2529 bālā dįvār-ı metįndir ve āayrı yerleri (22) on beşer yigirmişer arşın2530 

                                                           
2503 P 63b-40: ← Ø “ulu” 
2504 P 63b-40: ← Ø “ve diz-dārı ve” 
2505 P 63b-41: → “pāk-i muėaddes” 
2506 P 63b-41: ← Ø “şekl-i muėavves” 
2507 H 63b-43: dāren-mādār / P 63b-42: dār-mādār 
2508 P 63b-42: ŧolaşmasıyla 
2509 H 63b-44: → “sarāy” / P 63b-42: → “sarāyı” 
2510 H 63b-44: ← Ø “limanı” / P 63b-42: ← Ø “limanı” 
2511 P 63b-42: köşesinde 
2512 H 63b-45: → “ėalǾe” / P 63b-43: → “metįn” 
2513 P 63b-43: dįvārdır 
2514 P 63b-44: arşun 
2515 P 63b-44: arşun 
2516 P 63b-44: ← Ø “adım ve” 
2517 P 63b-44: biñ yüz on sekiz 
2518 H 63b-47: → “on” 
2519 H 63b-47: ← Ø “yigirmi” 
2520 P 63b-45: ← “yigirmi arşın Ǿumėı” 
2521 P 63b-46: ← “şeddādį binā” 
2522 P 63b-46: arşun 
2523 H 63b-47: merkūz 
2524 P 63b-46: birbiri 
2525 H 63b-48: ← Ø “bir” / P 63b-47: → “ėulledir andan” 
2526 H 63b-48: ← Ø “ėalǾedir” / P 63b-47: ← Ø “ėalǾedir” 
2527 H 63b-48: ← Ø “ve” / P 63b-47: ← Ø “ve” 
2528 H 63b-48: ← “ėulle-i mevzūndur andan” 
2529 P 63b-47: arşun 
2530 H 64a-1: arşun / P 63b-48: arşun 
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bālādır ve liman eŧrāfı on iki ėulle-i zįbālardır bu ĥisāb (23) üzre cümle adalya ėalesi 

seksen2531 ėulledir ve her ėulle mābeyni yigirmişer bedendir bu ĥisāb (24) üzre 

adalya ėalǾesinüñ dāǿiren-mādār2532 iki2533 ėalǾe dįvārı bedenleri iki biñ altmış (25) 

bedendir ve cümle dört ėapudur cümleden2534 işlek şāh-rāh ŧaşra varoş ėapusıdır ki 

(26) biri birinden geçme yedi ėat egri bügri kimi şarėa ve kimi āarba nāžır 

ėapulardır ammā yine (27) bir yoldur ve her bir ėapu mābeynlerinde2535 nice biñ 

maĥįl [ü] şeyŧānet2536 taśnįfātlar var2537 kim ādem ĥayrān (28) olur ve aśma demir2538 

ėafeśler ve gūnā-gūn ālet-i ĥarbler2539 ile ārāste2540 ve cebe-ħāne ile pįrāste2541 (29) 

ėapulardır ve diz-dār dįvān-ħānesi ve mescidi bu maĥaldedir cümle neferāt bu 

maĥalde pür-silāĥ 

[Y 135a][Y 135a][Y 135a][Y 135a] (1) ĥāŜırlardır zįrā āāyet śaǾb u metįn ėalǾe olmaė ile bir ėaç kerre āl-i 

Ǿoŝmān paşaları (2) ėapanup āl-i Ǿoŝmāna ėarşu ėomışdır ve cemįǾi kefere āh adalya 

deyü feryād iderler ĥafižak- (3) -allah ve bu varoş ėapusından āayrı yerden ėaraya 

çıėar ėapu yoėdur cümle ħalė bu ėapuya (4) muĥtāclardır māǾadā üç ėapu liman 

cānibine işler ve büyük liman ėapusından limana ėırė ayaė (5) ŧaş nerd-bān2542 ile2543 

enilür cenūba nāžır bir ėapudur ve limanuñ orta2544 kapusı şarėa nāžırdır (6) ve bu 

kapunuñ kemeri üzre bir beyāŜ mermer üzre be-dürüstį ādem ėaddince fireng-pesend 

bir (7) dervįş taśvįri2545 etmişler2546 gūyā źį-rūĥdur elinde Ǿaśāsı ve serinde külāhı ve 

belindeki (8) pālhengi üzre allāhlı lafžı2547 yazılmışdır ve bu taśvįrüñ başı ucında 

yine ol mermer (9) üzre üç saŧır yūnān lisānınca2548 evśāfın tahrįr etmişler ve ol 

ĥaŧŧuñ tercemesi oldur ki (10) bu evvel allāh ėulıdır kim2549 seyyid aĥmedü’l-bedevį 

                                                           
2531 P 63b-48: seksan 
2532 P 64a-1: dārā-mādār 
2533 P 64a-1: → “ėat” 
2534 P 64a-1: cümle 
2535 P 64a-2: mābeyni 
2536 P 64a-3: ĥįle vü şeyŧanet 
2537 H 64a-4: vardır 
2538 P 64a-3: demür 
2539 P 64a-3: ālet-i ĥarb 
2540 P 64a-3: ārāste ve pįrāste 
2541 P 64a-3: ← Ø “ve cebe-ħāne ile pįrāste” 
2542 P 64a-6: nerd-bāndır 
2543 P 64a-6: ← Ø “ile” 
2544 H 64a-7: orŧa 
2545 P 64a-7: taśvįr 
2546 H 64a-8: → “ki” / P 64a-7: itmişler 
2547 P 64a-8: lafıžla 
2548 P 64a-9: lisān-ı yūnānca 
2549 H 64a-10: ki 
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fuėarāsıdır her sene mıśırdan deryā üzre (11) yürüyerek gelüp bizim angiliye ėraldan 

ellişer esįr alup ħalāś idüp yine gözümüz öñinde (12) deryā üzre giderdi deyü taĥrįr 

etmişler gören seyyaĥān-ı cihāna2550 ħafį degildir ve bu ėapu (13) ile gümrük ėapusı 

ėarįbdir āāyet küçük ėapudur ve ėıbleye nāžırdır ve gümrük-ħāne (14) bu ėapunuñ 

iç yüzindedir yetmiş yük aėçe māl-ı pādişāhį ĥāśıl olur Ǿažįm iskele-i mıśırdır (15) 

ve bu dört ėapu ŧaşra ĥiśār ėapularıdır ki büyük ėapulardır ammā bölme bölme ĥiśār 

(16) dįvārlarınuñ maĥalleler içre cümle śaāįr ü kebįr yigirmi iki küçük ėapulardır 

baǾŜısı gicelerde (17) ėapanur2551 baǾŜısı maėfūllenmez zįrā bu ėalǾe yedi ėat bölme 

pįç-ender-pįç ĥiśār-pįçelerdir ĥaŜret-i (18) Ǿįsā Ǿaśrında ancaė liman ŧarafı küçük 

ėalǾe imiş devletleri müǿebbed olduėda ėat- (19) -ender-ėat ėalǾeler Ŝamm idüp yedi 

ėatdır gūyā ėalǾe-i toėatdır ve her ėatı birer ĥıśn-ı ĥaśįn (20) ėulle-i metįn dįvārlıdır 

lakin bu ėatlaruñ ħandaėları ve bedenleri yoėdur ancaė ŧaşra iki ėatı2552 (21) 

bedenli2553 ve ħandaėlıdır2554 ve mevlevį-ħāne ile eski cāmiǾ iç ėalǾe-miŝāl2555 altı 

ėulleli2556 bir ėat bölme ĥiśārdır (22) ve paşa sarāyı daħı başėa bölmedir ve alt2557 

yanında limana nāžır balyemez ŧoplar durduāı2558 ĥiśār- (23) -pįçe2559 başėa 

bölmedir ve çārsū2560 bölmesi ve ħünkār cāmiǾi bölmesi e’l-ĥāśıl yedi (24) bölme 

śaǾb ĥiśār-ı sedd-i iskenderdir ve bu eşkālde olan ėalǾe içinde cümle dört (25) 

maĥalle ve üç biñ kiremit örtüli ėat-ender-ėat kār-ı ėadįm evlerdir ve āāyet śıėdır 

(26) ve cümle yetmiş śoėaėdır ve pāk ü pākįze ėaldırımlıdır ve her evde dörder2561 

direk üzre (27) çardaė2562 muėarrerdir her gice2563 anda kesb-i hevā idüp2564 

yaŧarlar2565 ve cümle ħāneleri cenūba ve āarba (28) liman cānibine nāžırdır2566 ve bu 

                                                           
2550 P 64a-11: seyyaĥān-ı cihānlara 
2551 P 64a-13: ėaparlar 
2552 P 64a-16: ėat 
2553 P 64a-16: bedenlü 
2554 P 64a-16: ħandaėludur 
2555 P 64a-16: ėalǾe-miŝāli 
2556 P 64a-16: ėullelü 
2557 H 64a-16: altı 
2558 H 64a-16: durur / P 64a-17: ŧurduāı 
2559 H 64a-17: ← “daħı” 
2560 H 64a-17: çārşū 
2561 P 64a-19: dört 
2562 P 64a-19: çārdāėdır 
2563 P 64a-20: ← Ø “muėarrerdir her gice” 
2564 P 64a-20: iderler 
2565 P 64a-20: ← Ø “yatarlar” 
2566 H 64a-19: nāžırlardır / P 64a-20: nāžırlardır 
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şehir bir görmezüñ niĥāyetinde vāėiǾ olmaė ile śaā2567 rūzgār (29) iśābet etmez ve 

bu şehrüñ enderūn [u] bįrūnında cümle […] miĥrābdır on biri cumǾadır cümleden  

[Y 135b][Y 135b][Y 135b][Y 135b] (1) laŧįf ve binā-yı naŜįf cāmiǾi rūşen ve bir vāsiǾ ĥaremli ve miĥrāb öñi 

bāā-ı iremli ve ĥareminüñ (2) cānib-i erbaǾası medrese2568 ĥücreleri2569 ve cümle 

āŝārları nįl-gūn ėurşum2570 örtüli ėubbe-i Ǿālįler ile (3) ārāste ve bir mināre -i mevzūn 

ile pįrāste fātiĥ-i celālį ėuyuçı2571 murād paşa cāmiǾi bir hevā-dār dārü’l- (4) -ėarār 

cāmiǾ-i dil-küşādır ve ėıble ėapusı üzre tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ    iiii        bbbb    uuuu    dddd    uuuu    rrrr2572257225722572         

ola dāǿim murād paşanuñ 

(5) raĥmet-i ĥaė revānına vāśıl 

yapdı bu cāmiǾi murād idinüp 

ėıldı Ǿuėbā ŝevābını (6) ĥāśıl 

ide ħayrātını ħudā maėbūl 

Ǿadn cennet ola aña menzil 

sene 978 

bu2573 şehr-i (7) Ǿažįm2574 içinde2575 olacaė cāmiǾdir lakin ŧaşra varoş kenārında 

ėalmış bir āarįb cāmiǾdir2576 bundan (8) śoñra cāmiǾ-i zįbā ėalǾe içinde2577 teki2578 

paşa cāmiǾi cemāǾat-i keŝįreye mālikdir ve āāyet muśannaǾ (9) ėurşum2579 örtüli2580 

ėubbe-i Ǿālįlerdir ve bir mināre-i mevzūnı var kim2581 bu şehir içre miŝli yoėdur ve 

yol (10) kenārında vāėiǾ olmaė ile ĥaremi daħı2582 yoėdur ammā cemāǾat2583 çoėdur 

[…] andan śoñra cāmiǾ-i ėadįm2584 (11) eski cāmiǾ2585 sulŧān Ǿalāe’d-dįnüñdür 

                                                           
2567 P 64a-20: aślā 
2568 H 64a-21: → “ve” 
2569 H 64a-21: ĥücreli / P 64a-22: ĥücrelü 
2570 H 64a-21: ėurşul 
2571 H 64a-22: ėapucı / P 64a-23: ėapucı 
2572 P 64a-23: ← Ø “budur” 
2573 P 64a-24: → “cāmiǾ” 
2574 P 64a-24: ← Ø “şehr-i Ǿažįm” 
2575 P 64a-24: ← “bir şehr” 
2576 H 64a-24: cāmiǾ-i āarįbdir 
2577 P 64a-25: ← Ø “cāmiǾ-i zįbā ėalǾe içinde teki” 
2578 H 64a-24: tekeli / P 64a-25: tekeli 
2579 H 64a-25: ėurşun 
2580 P 64a-26: örtülü 
2581 P 64a-26: ki 
2582 P 64a-27: ← Ø “daħı” 
2583 P 64a-27: cemāǾati 
2584 P 64a-27: ← Ø “cāmiǾ-i ėadįm” 
2585 P 64a-27: → “ki” 
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derler2586 ammā teėaddüm2587 kenįse imiş ėapusı üzre lisān-ı yūnānca (12) ĥaŜret-i 

Ǿįsādan muėaddem binā olınduāın2588 işāret etmişdir2589 baǾdehu yine meźbūr ėapu 

üzre śāĥib-i (13) fetĥüñ cāmiǾ itdügine  tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ        bbbb    uuuu    dddd    uuuu    rrrr2590        b’ismi’l-lāhi’r-

raĥmani’r-raĥįm baǾde faŜli’l-lāhi teǾālā ve cemįle’ŧ-ŧāfiyyeti (14) mā ĥaśala’l-lāhu 

tebāreke ve teǾālā bi-Ǿināyeti’l-lāhi’l-Ǿaliyeti min fetĥi anŧāliyye2591 benā ceddede 

haźe’l-cāmiǾ e’ş-şerįf (15) e’l-mübāreke e’l-mükerrem e’l-mevāhibeti’l-veėāyā 

emįrü’l-müǿminįn e’s-sulŧānü’s-sevāĥil zemānü’d-devābb ve’d-dįn muĥammed (16) 

bin maĥmūd bin yūnus ħalleda’l-lāhu mülkehu e’l-ĥādį ve’l-Ǿışrūn  min źį’l-ėaǾde li-

seneti erbaǾa ve sebǾįn (17) ve sebǾi miǿe ve miǾmāruhu balabān e’ŧ-ŧevāşį2592 ve 

bu2593 cāmiǾe muttaśıl medresenüñ ėapusı üzre (18)  tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ    iiii        bbbb    uuuu    dddd    uuuu    rrrr        e’l-mülkü 

li’l-lāhi’l-vāĥidi’-ėahhār bi-Ǿimāreti’l-medreseti’l-mübāreketi devlet sulŧānü’l-aǾžam 

žıllu’l- (19) -lāhi fi’l-Ǿālem āıyāsü’d-dünyā ve’d-dįn ebū’l-fetĥ keyħusrev bin 

keyėubād ħalleda’l-lāhu mülkehu li-seneti sitte miǿe- (20) -dir2594 ve medresenüñ 

muėabelesinde yol aşrı Ŝarb-ħāne medresesi sulŧān keyħüsrev (21) ħatunınuñdur ve 

bu medreseye ėarįb sulŧān maĥmūduñ naėş-ı cihān derler2595 bir2596 medrese-i Ǿibret- 

(22) -nümāsı vardır ki çeşm-i beşer rūy-ı arŜda miŝlin2597 görmemişdir bir Ǿacem 

üstādı gelüp (23) var maėdūrın śarf idüp Ǿilm-i miǾmārįde ol ėadar muśayėal ve 

mücellā ŧaşları birbirlerine eyle2598 (24) mümtezic etmiş kim ādem engüşt ber-dehen 

idüp ĥayrān olur ve derveze revzenlerinüñ (25) ve ĥavŜ-ı şāz-revānlarında2599 olan 

ħūrde naėş-ı Ǿibret-nümūn bir diyārda yoėdur ve bu medreselerde (26) yine cumǾa ve 

mesācid ve mināre olup cāmiǾ evśāfında taĥrįr olındı ve ėalǾenüñ ikinci (27) ėatında 

ħünkār cāmiǾi2600 derler mā-teėaddem kenįse imiş ŧūlı iki yüz ayaėdır ve ǾarŜı yüz 

yigirmi (28) ayaėdır ve laŧįf rūĥāniyyetli cāmiǾdir ve yeñi cāmiǾ sulŧān ėorėuduñdur 

                                                           
2586 P 64a-27: ← Ø “derler” 
2587 H 64a-26: mā-teėaddüm 
2588 P 64a-28: olduāın 
2589 P 64a-28: itmişdir 
2590 P 64a-28: ← Ø “budur” 
2591 P 64a-29: anŧakiyye 
2592 P 64a-31: → “deyü” 
2593 ← Ø “ve bu” 
2594 P 64a-33: ← Ø “-dir” 
2595 P 64a-34: dirler 
2596 P 64a-34: ← Ø “bir” 
2597 P 64a-34: miŝliñ 
2598 P 64a-35: öyle 
2599 P 64a-35: şād-revānlarında 
2600 P 64a-37: cāmiǾdir 
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ve ėaradayı (29) cāmiǾi daħı rūşen cāmiǾdir2601 ve bu ėalǾe içinde ancaė beş mināre 

vardır ve ėalǾeden ŧaşra 

[Y 136a][Y 136a][Y 136a][Y 136a] (1) murād paşa cāmiǾi ve boėçı-zāde cāmiǾi2602 ėubbesi2603 kā-gįr2604 binā-

yı Ǿālįdir2605 ve kiremit örtülidir ve yaśśı (2) mināre cāmiǾi ve śofılar cāmiǾi ve şeyħ 

cāmiǾi ve kāzer-gāh cāmiǾi meşhūr cāmiǾler2606 bunlardır māǾadāsı2607 (3) 

mesācidlerdir2608 ve2609 yedi medrese ve on yedi mekteb-i śıbyān2610 ve2611 bir dārü’l-

ĥadįŝ ve bir dār- (4) - ü’l-ėurrā vardır ve yedi tekyedir cümleden2612 ėalǾe içinde2613 

mevlevį-ħāne kā-gįr2614 ėubbe-i Ǿālįli2615 bir2616 āsitāne-i celāl- (5) -e’d-dįndir ve 

śāĥibü’l-ħayrāt miĥrāb öñinde bir2617 sivri2618 ėubbe-i bālānuñ2619 içinde medfūndur 

ve gülşenį (6) tekyesi ve āħį sulŧān ėızı tekyesi ve ėalǾeden ŧaşra şarė ŧarafında 

ħandaė kenārında (7) tekye-i ėoyun baba2620 āsitāne-i bektāşįyāndır limonlı2621 

tūruclı ve gül [ü] gül-istānlı2622 mesįre-gāh2623 bir tekyedir şeyħi (8) boşnaėü’l-aśıl 

zülfiėār dedenüñ demine hū śāĥib-i ŧarįė merdān-ı ħudā2624 cāndır2625 āyende vü 

revendeye (9) niǾmeti bį-imtināndır ve bu şehrüñ enderūn [u] bįrūnında cümlesi2626 

sekiz ĥammāmdır ėalǾe içinde (10) çuėur ĥammām2627 ve büyük ĥammām ve nāžır 

ĥammāmı ve paşa hammāmı ve mevlevį-ħāne ĥammāmı ve ėalǾeden ŧaşra (11) çavuş 

                                                           
2601 P 64a-37: ← Ø “derler mā-teėaddem kenįse imiş ŧūlı iki yüz ayaėdır ve ǾarŜı yüz yigirmi ayaėdır 
ve laŧįf rūĥāniyyetli cāmiǾdir ve yeñi cāmiǾ sulŧān ėorėuduñdur ve ėaradayı cāmiǾi daħı rūşen 
cāmiǾdir” 
2602 H 64a-37: → “ve balı paşa cāmiǾi” / P 64a-38: → “ve balı paşa cāmiǾi” 
2603 P 64a-38: ėubbesi 
2604 H 64a-37: kā-gir / P 64a-38: kā-gir 
2605 H 64a-37: binā-yı Ǿālįlerdir 
2606 P 64a-38: ← Ø “cāmiǾler” 
2607 P 64a-38: ← Ø “māǾadāsı” 
2608 P 64a-38: ← “āayrı” 
2609 P 64a-38: ← Ø “ve” 
2610 P 64a-39: ← Ø “mekteb-i śıbyān” 
2611 P 64a-39: ← “mekteb” 
2612 P 64a-39: cümle 
2613 P 64a-39: içindedir 
2614 H 64a-39: kā-gir / P 64a-39: kā-gir 
2615 P 64a-39: ← Ø “ėubbe-i Ǿālįli” 
2616 P 64a-39: ėubbelü 
2617 H 64a-40: → “süzme” 
2618 H 64a-40: ← Ø “sivri” 
2619 H 64a-40: ėubbe-i Ǿālānuñ / P 64a-40: ėubbenüñ 
2620 P 64a-40: → “ki” 
2621 H 64a-41: limon / P 64a-41: limon 
2622 P 64a-41: ve tūruclu ve gül [ü] gül-istānlu 
2623 P 64a-41: mesįre 
2624 P 64a-42: merd-i ħudā 
2625 P 64a-42: cāndır 
2626 P 64a-42: ← Ø “cümlesi” 
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ĥammāmı ve balı beg ĥammāmı ve şeyħ ĥammāmı ve bunlardan māǾadā on bir sarāy 

ĥammāmları2628 (12) vardır ve bu şehrüñ dāħil ü ħāricinde cümle […] ħāndır evvelā 

ėalǾe içinde gümrük dibinde (13) bazer ħānı ve ėapan ħānı ve durveli ħānı ve pirinç 

ħānı ve murād paşa ħānı ve çavuş ħānı ve urūm (14) Ǿalį ħānı ve serçe-i nebį ħānı 

Ǿažįm odalardır ve ėalǾeden ŧaşra varoşda diz-dār caǾfer (15) aāa ħānı ve çārsū 

pāzār2629 içinde2630 cümle altı yüz dükkāndır ammā beźźaz-istānı2631 ŧaşra varoşdadır 

(16) ve bu ėalǾenüñ2632 şimāl cānibinde vāėiǾ olan2633 varoş-ı Ǿažįm2634 cümle 

yigirmi2635 […] (17) müsellem ve dördi urūm2636 keferesi maĥallesidir ammā 

kefere2637 aślā urūmca bilmezler bāŧıl türk lisānı (18) üzre kelimāt iderler ve 

cümle2638 yüz ŧoėsan ħānelerdir ve cümle maǾmūr u müzeyyen bāā u bāāçeli2639 (19) 

vāsiǾ evlerdir ve cümle beş yüz dükkāndır ve dört2640 ėapulı2641 ėubbe binā bir2642 

[…] varoşdur (20) ve iki yüzden mütecāviz çeşmeleri var cümle śuyı nehr-i 

düdenden gelür nehr-i düden bu şehrüñ yıldız (21) ile şarė mābeyninde donanma 

taǾbįr itdükleri2643 yollardan gelüp tā düden daālarından ŧulūǾ idüp (22) bu şehre 

gelince birkaç ėol olmışdır bir ėolın selef pādişāhları yalçın ėayalar2644 ve śaǾb 

yollar2645 (23) kesüp adalya ėalǾesine getürmişler2646 bir ėaç ėolı daħı manāvāat 

nāĥiyesine giderken ŧaş binā (24) cisirler ile Ǿubūr olınup2647 ol maĥalde deryāya 

maħlūŧ olur ve bir ėolı daħı adalya ėurbında ėayalar (25) mābeyninde āāǿib2648 olup 

adalya ėalǾesinüñ limanı kenārlarında leb-i deryāda Ǿažįm ėaynaėlar vardır (26) ve 

baǾŜı ėaynaėları iskele başında deryā içre ėaynayup çıėar selef pādişāhları śaĥrāda 

                                                                                                                                                                     
2627 H 64a-42: ĥammāmı 
2628 P 64a-43: ĥammāmı 
2629 H 64a-45: ← Ø “çārsū pāzār” / P 64a-45: çārsū-yı pāzārında 
2630 P 64a-45: ← Ø “içinde” 
2631 H 64a-46: beźāsteni / P 64a-46: bedestānı 
2632 P 64a-46: ← Ø “bu ėalǾenüñ” 
2633 P 64a-46: → “varoş” 
2634 P 64a-46: ← Ø “varoş-ı Ǿažįm” 
2635 P 64a-46: → “maĥalledir on altı maĥalle” 
2636 H 64a-47: urum 
2637 P 64a-47: keferesi 
2638 P 64a-47: → “kā-gir ve vāsiǾ” 
2639 H 64a-48: bāā u baāçeli / P 64a-48: bāā u baāçelü 
2640 P 64a-48: dördi 
2641 P 64a-48: ← Ø “ėapulı” 
2642 P 64a-48: → “sedd-i iskenderdir ve metįn ve” 
2643 H 64b-1: etdikleri 
2644 H 64b-2: ėayaları / P 64a-2: ėayaları 
2645 H 64b-3: yolları 
2646 H 64b-3: getürmişler 
2647 H 64b-3: olınur 
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āāǿib2649 (27) olan śulara śaman ve kömür döküp bu liman ėaynaėlarından ħurūc 

idüp çıėduāı muĥaėėaėdır (28) ammā bu adalyanuñ cümle śuyı leziz2650 degildir 

cereyān itdügi2651 yollarda buz ĥāśıl olur yaǾni alçı (29) gibi doñar ve śu yolların 

ėapar ve her sene yolların taŧhįr2652 iderler e’l-ĥāśıl maǾmūr [u] ābādān şehirdir 

ammā 

[Y 136b][Y 136b][Y 136b][Y 136b] (1) āb [u] hevāsı sevāhil olmaė ile ŝaėįldir anuñiçün her sene ıśŧanāz 

yaylasına çıėarlar ve limanı Ǿamelį (2) limandır ancaė iki yüz pāre gemi alur ve sekiz 

rūzgārdan emįndir aǾlā yataėdır zįrā ėapulı limandır (3) aāzında iki ėalǾe-i 

Ǿažįmleri2653 vardır ki2654 kirpi-miŝāl2655 ŧopları26562657 cānib-i erbaǾayı2658 muĥāfaža 

ider ammā (4) liman içre her rūzgāruñ2659 ėaśırėa2660 ve śaānaāı eksik degildir ol 

ecilden cümle gemileri lenger- (5) -endāħt2661 olup ėoltuė pilāmārların2662 cümlesi 

limanuñ cānib-i erbaǾasındaki mināre ėaddi (6) olan ėayalara ėalǾe ėullelerine 

baālarlar altından cümle ħalė güzer iderler aǾlā laŧįf limandır (7) aāzı keşişleme 

cānibine nāžırdır ve āāyet ıssı hevāsı vardır2663 ol ecilden cümle ahālįsi- (8) -nüñ 

rūyları2664 śaruya māyildir2665 ve hummā2666 maraŜı2667 āāyet çoėdur ammā cemįǾi 

derdlerine devā ėaŧıǾu’s-sümüm (9) olan limonı fārūė-ı āǾžamdır śafrā ve balāamı 

pāre pāre idüp cümle emraŜ-ı muħtelifeyi maĥv ider (10) ve meǿkūlāt [u] 

meşrūbātınuñ memdūĥātından tūrunc ve kebbāŧ ve ħūrmā ve zeytūn ve incįri2668 

şeker ėāmışı (11) ve nārı cihānı dutmışdır2669 ve cānib-i ŝelāŝiŝi2670 bāā-ı irem-miŝāl 

                                                                                                                                                                     
2648 P 64b-4: āāyib 
2649 P 64b-5: āāyib 
2650 P 64b-6: leźiź 
2651 H 64b-6: etdügi 
2652 H 64b-7: tažhįr 
2653 H 64b-8: ėalǾe-i Ǿažįmler / P 64b-8: ėalǾe-i Ǿažįm 
2654 H 64b-8: kim 
2655 P 64b-8: kirpi-miŝāli 
2656 P 64b-8: ŧoplar 
2657 P 64b-8: → “vardır” 
2658 P 64b-8: cānib-i erbaǾası 
2659 H 64b-9: rūzgārın 
2660 H 64b-9: ėaśırāa 
2661 P 64b-9: endāħt 
2662 P 64b-9: pilāmārları 
2663 H 64b-11: ← Ø “vardır” 
2664 P 64b-10: reng-i rūyları 
2665 H 64b-11: māǿildir 
2666 H 64b-11: ← Ø “hummā” 
2667 H 64b-11: mārāŜ 
2668 H 64b-13: → “ve” 
2669 P 64b-12: ŧutmışdır 
2670 H 64b-13: cānib-i ŝelāŝi / P 64b-12: cānib-i erbaǾası 
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ħıyābān-ı2671 bāā-ı iremdir cümle (12) bāāçelerden2672 vācibü’s-seyr paşa bāāçesi2673 

ėalǾenüñ ėıble ŧarafında2674 ħandaė2675 kenārında ħūrmā (13) ve servi dıraħtları2676 

śıra śıra tertįb ile2677 müzeyyen2678 olmışdır ve2679 limon ve tūrunc ve sāǿir fevākih 

(14) dıraħtları ve gūnā-gūn ĥavŜ u sel-sebįller ile inşā olınmış bir ėoyaħdır ve bu 

şehrüñ ħalėı (15) cümle baba-yı Ǿālem anaŧolı ħalėı-miŝāl2680 ŧalāėat-i lisānları türkçe 

kelimāt iderler ve cümle çuėėa2681 esbāblar (16) geyüp kendü ticāretlerine muėayyed 

olup Ǿanėa pāzār-gānlardır2682 ve tāze yigitleri cezāyir levendi esbābı2683 (17) geyüp 

kār iderler ve zenāneleri çuėa ferrāceler geyüp başlarına sivri tāėyeler2684 üzre (18) 

beyāŜ Ǿizār urınurlar ve cümle ħalėı ehl-i ǾırŜ ve āarįb-dostlardır ve bu şehirde 

medfūn (19) kibār-ı evliyāları2685 beyān ider  zzzz    iiii    yyyy    āāāā    rrrr    eeee    tttt    ----    gggg    āāāā    hhhh    ----    ı ı ı ı     aaaa    dddd    aaaa    llll    yyyy    aaaa        evvelā 

aħi evrān sulŧān ve yine ėalǾe içinde (20) aħi yūsuf sulŧān ve murād paşa cāmiǾi 

ėurbında Ǿāşıė doāan sulŧān ve aħi sulŧān (21) ėızı ve nice ziyāretler daħı itdük2686 

ammā meşhūr-ı āfāė bunlardır ve bir hafta bu şehirde mekŝ (22) idüp nice2687 zevė u 

śafālar idüp mevlevį-ħāne şeyħi ile ve diz-dār caǾfer aāa ile ve çavuş (23) beg ile ve 

ser-dār ile ve’l-ĥāśıl cümle aĥibbā ile vedālaşup2688 ve bize refįėler ėoşup ėıbleye 

(24) üç sāǾat gidüp  ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     ėėėė    oooo    nnnn    dddd    iiii        śaĥrāsında türkmān köyidir anuñ şimālinde 

bir sāǾat (25) baǾįd serik daāı eteginde  eeee    vvvv    śśśś    āāāā    ffff    ----    ı ı ı ı     ėėėė    aaaa    llll    ǾǾǾǾ    eeee    ----    i i i i     tttt    eeee    kkkk    eeee        ėėėė    aaaa    rrrr    aaaa        ĥĥĥĥ    iiii    śśśś    āāāā    rrrr    

ıııı        mā-teėaddem ėayśer bināsı imiş baǾdehu (26) fireng bedrenk müstevlį olup 

baǾdehu sulŧān keyħüsrev fetĥidir andan orħan āāzį fetĥidir (27) teke paşasınuñ 

ħāśśıdır2689 śubaşısı ĥākimdir ve yüz elli aėçe şerįf ėaŜādır ve nāĥiyesi (28) yetmiş 

pāre ėurādır ve ėalǾesi bir püşte üzre şekl-i murabbaǾ bir küçük ėalǾedir yedi ėullesi 

                                                           
2671 P 64b-12: ← Ø “bāā-ı irem-miŝāl ħıyābān-ı” 
2672 H 64b-13: baāçelerden 
2673 H 64b-14: baāçesi / P 64b-:13 ← “tekyeli” paşa baāçesi 
2674 H 64b-14: ŧarafından / P 64b-13: ŧarafından 
2675 H 64b-14: ĥandaė 
2676 H 64b-14: → “eyle” / P 64b-13: → “eyle” 
2677 P 64b-13: ← Ø “ile” 
2678 P 64b-13: müzeyyendir 
2679 P 64b-13: ← Ø “olmışdır ve” 
2680 P 64b-14: ħalėı-miŝāli 
2681 H 64b-16: çuĥĥa 
2682 H 64b-16: bāzār-gānlardır 
2683 P 64b-15: eŝvāblar 
2684 P 64b-15: taėye 
2685 P 64b-16: kibār-ı evliyāul-lāh evliyāları 
2686 H 64b-19: etdik 
2687 P 64b-18: nice 
2688 H 64b-20: vedāǾlaşup / P 64b-19: vedāǾlaşup 
2689 H 64b-22: ĥāśśıdır 
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(29) ve cenūba nāžır bir ėapusı vardır ve eñsesinde ĥavālesi vardır ve ħandaėı yoėdur 

ve ėalǾe 

[Y 137a][Y 137a][Y 137a][Y 137a]    (1) diz-dārı ve neferātı ve ket-ħudāyeri ve ser-dārı ve āǾyānı yoėdur ancaė 

yetmiş seksen2690 ħāne türkmān (2) ėavmi sākindir2691 anlar daħı temmūzda 

yaylaya2692 çıėarlar ol ėadar maǾmūr ėalǾe degildir ancaė (3) nāĥiyesi maǾmūr u 

maĥśūl-dār ėaŜādır anı temāşā idüp ėıble cānibine daālı2693 ormanlı2694 yollar (4) 

Ǿubūr iderek  nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     aaaa    ėėėė        śśśś    uuuu        Ǿažįm2695 śudur tā şimāl ŧarafında ĥamįd vilāyetinde 

egirdir daālarından (5) ve ĥamįd derelerinden cemǾ olup2696 bu ėondı śaĥrāsı 

içinden2697 Ǿubūr idüp2698 yine bu maĥalle ėarįb (6) aė deñize maħlūŧ olur ammā 

ėanlı2699 ve ħayırsız śudur bu maĥalde anı gemi ile2700 güzer idüp2701 (7) ėarşu 

cānibinde  ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     gggg    öööö    rrrr    üüüü    şşşş        iki yüz evli bāālı ve2702 bōstānlı2703 maǾmūr2704 

köydür anı geçüp iki (8) sāǾat bir düz ormanlarda dıraħt-ı Ǿālįleri temāşā iderek  nnnn    eeee    hhhh    

rrrr    ----    i i i i     uuuu    llll    uuuu        śśśś    uuuu        bu daħı şarė (9) ŧarafında ĥamįd daāından2705 gelüp bu maĥalde sulŧān 

Ǿalāe’d-dįnüñ on bir göz cisr-i Ǿažįm2706 (10) altından cereyān idüp bu maĥalde aė 

deñize maħlūŧ olur deryā-miŝāl Ǿažįm āb-ı ĥayāt śudur (11) ve gūnā-gūn māhįleri 

vardır ve cisrüñ2707 adalya cānibinde biñden2708 mütecāviz2709 śāz u neyden (12) 

kulbe-i aĥzān-miŝāl dükkānlar vardır haftada bir cumǾa ertesi gün serik nāĥiyesinden 

ve ėara (13) ĥiśārdan ve Ǿalāǿiyye2710 ve adalya ve teke ve ĥamįdden ėırė elli biñ 

ādem bir gün bir gicede cemǾ (14) olup Ǿažįm pāzār durur2711 ve2712 serik śubaşısı 

                                                           
2690 H 64b-24: seksān / P 64b-23: sekiz 
2691 H 64b-24: sākinlerdir / P 64b-23: sākinlerdir 
2692 H 64b-24: yaylaāa / P 64b-23: yaylaė 
2693 H 64b-25: daālar 
2694 P 64b-24: daālu ve ormanlu 
2695 P 64b-24: → “bir” 
2696 P 64b-25: olur 
2697 P 64b-25: → “geçüp” 
2698 P 64b-25: ← Ø “Ǿubūr idüp” 
2699 P 64b-25: ėanlu 
2700 P 64b-26: → “geçüp” 
2701 P 64b-26: ← Ø “güzer idüp” 
2702 P 64b-26: baāçelü 
2703 P 64b-26: ← Ø “bōstānlı” 
2704 H 64b-27: ← Ø “maǾmūr” 
2705 H 64b-28: daālarından / P 64b-27: ŧaālarından 
2706 H 64b-29: cisr-i Ǿažamı 
2707 P 64b-28: ← Ø “cisrüñ” 
2708 P 64b-29: → “ziyāde” 
2709 P 64b-29: ← Ø “mütecāviz” 
2710 H 64b-31: Ǿalāye 
2711 P 64b-30: ŧurur 
2712 H 64b-31: ← Ø “ve” 
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nişāncı paşa ħāśśıdır anuñ śubaşısı (15) ve ėāŜįsi2713 ėaraĥiśār ve manāvāat ėāŜįsi ol 

gün anda ĥāŜır olup Ǿažįm āavāa (16) ve daǾvālar faśl idüp ėāŜįlere sicil içün üç aėçe 

ĥüccet içün on aėçe verürler bir aėçe (17) ziyāde ŧaleb etse ėāŜįlerüñ pįş-taĥtasın2714 

başında pāre iderler giderler2715 eyle2716 lecūc (18) manāvāat ėavmidir ve manāvāat 

ne2717 yerdir2718 sūǿāl etseñ2719 yā girü ėaldı yā ileridedir deyü cevāb (19) iderler 

böyle mezmūm-ı āfāė ėavimdir ve bu vilāyet ħalėı2720 hafta ĥisābın śalı ve çahar-

şenbe (20) ve penc-şenbe ve2721 cümle2722 deyü ĥisāb idemezler ancaė her gün bir 

semtde pāzār durur ol pāzār (21) günleri ile ĥisāb idüp ulu bāzār kiçi pāzār2723 beri 

pāzār öte pāzār ve serik pāzār (22) ve manāvāat pāzār deyü sekiz güni sekiz pāzār 

ismiyle Ǿadd iderler ŧurfe ėavimdir lakin āāyet (23) muśallį2724 ħalėdır2725 bu pāzārda 

bir gün mekŝ idüp Ǿacįb u āarįb2726 temāşālar2727 idüp (24) ulu śu cisrinden2728 Ǿubūr 

idüp2729 beş sāǾatde düz ormanlar içre güzer idüp śol (25) ŧarafda                                 

eeee    vvvv    śśśś    āāāā    ffff    ----    ı ı ı ı     ėėėė    aaaa    llll    ǾǾǾǾ    eeee    ----    i i i i     gggg    üüüü    vvvv    eeee    rrrr    cccc    iiii    nnnn    llll    iiii    kkkk        teke ħākinde ėaraĥiśār nāĥiyesinde bir 

yalçın püşte (26) üzre şekl-i murabbaǾ bir şeddādį binā2730 śaǾb u metįn ėalǾedir 

cirmi sekiz yüz adım2731 bir ėat (27) ėalǾe-i bālādır ve cenūba nāžır bir ėapusı var 

içinde diz-dārı ve neferātı yoėdur ve ėırė elli (28) miėdārı śāz örtüli türkmān evleri 

vardır anlar daħı ėışın2732 sākin2733 olurlar āayrı (29) zamān muǾaŧŧaldır bunı2734 

temāşā idüp ve bir sāǾat gidüp  ffff    įįįį    llll    eeee        dddd    eeee    rrrr    eeee    ssss    iiii    nnnn        at ile Ǿubūr 

                                                           
2713 H 64b-32: ← Ø “ėāŜįsi” 
2714 H 64b-33: pįş-taĥtasun 
2715 H 64b-33: gider 
2716 H 64b-33: öylece / P 64b-32: öyle 
2717 P 64b-33: → “dimekdir deyü” 
2718 P 64b-33: ← Ø “yerdir” 
2719 P 64b-33: idersen 
2720 P 64b-33: → “bir” 
2721 H 64b-35: → “cumǾa” / P 64b-34: → “cumǾa” 
2722 H 64b-35: ← Ø “cümle” 
2723 H 64b-35: pāzārı 
2724 P 64b-35: → “ėavimdir” 
2725 P 64b-35: ← Ø “ħalėdır” 
2726 P 64b-36: → “şeyǿler” 
2727 P 64b-36: temāşā 
2728 P 64b-36: → “geçüp” 
2729 P 64b-36: ← Ø “Ǿubūr idüp” 
2730 P 64b-37: ← Ø “binā” 
2731 H 64b-38: adımdır 
2732 P 64b-39: ėış 
2733 P 64b-39: ← “güni” 
2734 H 64b-40: → “daħı” / P 64b-39: → “daħı” 
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[Y 137b][Y 137b][Y 137b][Y 137b] (1) idüp manāvāat ĥudūdı derler ammā köylerinden ve ėaśabalarından bir 

ferd ħaber vermeyüp2735 Ǿāciz- (2) -mānde ėaldıė cümlesi manāvāatı2736 bilmeziz 

deyü inkār idüp ferdāya śalarlar idi Ǿaceb ĥarām- (3) -zāde ėavimdir ve bu daālarda 

ėaplan çoėdur zįrā āāyet śarp2737 ŧaşlı2738 ve ormanlı2739 (4) daālardır ĥattā ĥaėįr āyā 

bu gice2740 nereye ėonśaė deyü serserį gezerken bir dere içre bir cāmūsı (5) bir 

ėaplan śayd idüp iptidā cigerin çıėarup yerken biz daħı üzerine varınca hemān (6) 

şikārın bıraāup derenüñ bir mürtefiǾ yerine çıėup bize aları aları baėarken faėįr (7) 

cāmūs cān ĥavli ile2741 ayaāa ėakup giderken yine yıėıldı hemān ėaplan raǾd-vār (8) 

gürleyüp üzerimize hücūm idüp gelürken hemān ĥaėįrüñ memlūkleri bir ėaç ėol 

tüfengleri (9) atup ėaplan bir püşte üzre ėarār itdi2742 ĥaėįr alarėadan seyr [ü] temāşā 

iderken daālar içinden (10) bir gürüldi žāhir olup meźkūr ėaplanuñ şikārı üzre 

ėasŧamonı ėaŧırından mefret (11) bir ėaplan-ı beyābān2743 […] […] parça2744 parça 

idüp ekl etmege başlayınca evvelki ėaplan (12) daħı gelüp birbirleri ile eyle2745 ceng 

[ü] cidāl idüp ikisi de2746 […] […] (13) ĥaėįr bu ĥāli görüp şükr-i yezdān eyleyüp 

ėaplanlaruñ2747 yanına varup derilerin yüzerken üç türk (14) ādemi daħı gelüp anlar 

daħı2748 imdād2749 idüp2750 fį’l-ĥāl2751 iki2752 ėaplan derisi śāĥibi olup ve Ǿažįm (15) 

seyr [ü] temāşā idüp2753 vālih [ü] ĥayrān olduė ve bu manāvāat ėavmi ėaplanlarından 

melǾūnlardır e’l-ĥāśıl (16) işte manāvāat bu maĥaldir der2754 ādem2755 bulmayup zār 

u ser-gerdān vālih [u] ĥayrān ŧoėuz2756 sāǾat (17) gezüp āħir                                        

                                                           
2735 H 64b-41: virmeyüp 
2736 H 64b-41: manāvāāŧı 
2737 H 64b-42: Ŝarb 
2738 P 64b-41: ŧaşlu 
2739 P 64b-41: ← Ø “ve ormanlı” 
2740 P 64b-41: ← Ø “bu gice” 
2741 P 64b-43: ĥavliyle 
2742 H 64b-45: etdi 
2743 H 64b-45: ėaplan-ı bā[…] / P 64b-45: ėaplan 
2744 P 64b-45-46: ← “piyāde gelüp meźbūr cāmūsı görüp hemān fi’l-ĥāl” 
2745 H 64b-46: öyle / P 64b-46: ← Ø “eyle” 
2746 P 64b-47: → “birbirleriyle ceng ederek birbirini helāk etdiler” 
2747 H 64b-47: ėaplanların / P 64b-47: ėaplanuñ 
2748 H 64b-48: ← Ø “daħı” 
2749 P 64b-48: ← “imdād” 
2750 P 64b-48: ← “bizlere yardım” 
2751 H 64b-48: fį’l-ĥelāl 
2752 P 64b-48: ← “yüzüp” 
2753 P 64b-48: ← Ø “ve Ǿažįm seyr [ü] temāşā idüp” 
2754 P 65a-1: ← Ø “der” 
2755 P 65a-1: ← “bir” 
2756 H 65a-1: 9 / P 65a-1: 9 
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ė ė ė ė aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     yyyy    oooo    nnnn    mmmm    aaaa        ŧŧŧŧ    aaaa    şşşş        dimekile maǾrūf bir yalçın ėaya dibinde yetmiş seksen2757 

evli (18) bir etrāk-i bį-idrāk köyinde müsāfir olup yüz biñ renc [ü] Ǿanā ile atlarımıza 

yem ve bizlere birāz2758 (19) ŧaǾām getürüp anda mekŝ idüp2759 yonma ŧaş-nām 

ėayaya bir sāǾatde çıėup seyr [ü] temāşā (20) itdük2760 bir śaĥrāda vāėiǾ olmış zirve-i 

aǾlāya ser çekmiş bir sivri ėaya üzre bi-emri’l-lāh (21) at egeri gibi yonılmış bir 

muśayėal ėırmızı ėayadır ol diyār ėavminüñ2761 zuǾmı2762 Ǿūc2763 bin Ǿunūė (22) bu 

ėayaya gelüp at gibi binerdi deyü efvāh-ı nāsda şāyiǾdir ammā laāvdır lakin 

vācübü’s-seyr (23) Ǿibret-nümā kūh-ı bālādır andan yine2764 ėonaāımız olan yonma 

ŧaşa geldik bunlar daħı manāvāatlı (24) degilüz deyü inkār itdiler ammā taĥėįė 

manāvāat ĥudūdıdır ve Ǿalāǿiyye śancaāı ĥükmindedir (25) teke ĥükmi bu2765 yonma 

ŧaşdan gerü ėaldı ve bu köyden ėalėup 2222 sāǾat düz yerlerde ėorular (26) içre Ǿubūr 

iderek  nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     śśśś    aaaa    rrrr    ı ı ı ı     śśśś    uuuu  ol kadar Ǿažįm śu degildir Ǿalāǿiyye yaylalarından (27) 

gelüp bu cisir maĥallinde aė deñize maħlūŧ olur2766 āb-ı ĥayāt śudur laŧįf ve lezįz2767 

māhįleri (28) olur ve menbaǾı āb-ı zülālli ėarlı daālardan2768 gelür2769 ve nehrüñ 

kenārında büklükler2770 içre ėara (29) ĥayvānları çoė olur2771 Ǿaceb av-gāh ve mesįre-

gāh yerlerdir anı cisrden Ǿubūr idüp beş 

[Y 138a][Y 138a][Y 138a][Y 138a]  (1) sāǾat gidüp  nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     ǾǾǾǾ    aaaa    žžžž    įįįį    mmmm        mmmm    aaaa    nnnn    āāāā    vvvv    āāāā    aaaa    tttt     şimāl cānibinde 

Ǿalāǿiyye ve seydi şehri daālarından (2) cemǾ olup bir nehr-i Ǿažįm olup bu maĥalle 

bir sāǾat ėarįb aė deñize maħlūŧ olur bu nehri (3) gemi ile Ǿubūr idüp                        

ė a ś a b a ė a ś a b a ė a ś a b a ė a ś a b a ----    i  m a n ā v i  m a n ā v i  m a n ā v i  m a n ā v ā ā ā ā aaaa    t  v e  t  v e  t  v e  t  v e  ā ā ā ā ā d ā r ā d ā r ā d ā r ā d ā r ā a ŧā a ŧā a ŧā a ŧ2772        Ǿalāǿiyye śancaāı ĥākinde 

śubaşılıėdır (4) ve yüz elli aėçe ėažā-yı āsumānįdir ve nāĥiyesi ėırė bir2773 pāre 

                                                           
2757 H 65a-2: seksān / P 65a-1: sekiz 
2758 H 65a-2: birez / P 65a-2: ← Ø “birāz” 
2759 P 65a-2: ← Ø “idüp” 
2760 H 65a-3: etdik 
2761 H 65a-4: ėavminden 
2762 H 65a-4: Ǿumı 
2763 H 65a-4: Ǿuc 
2764 P 65a-4: ← Ø “yine” 
2765 P 65a-5: ← Ø “yonma ŧaşa geldik bunlar daħı “manāvāātlı degilüz” deyü inkār itdiler ammā 
taĥėįė manāvāāt ĥudūdıdır ve Ǿalāǿiyye śancaāı ĥükmindedir teke ĥükmi bu” 
2766 P 65a-6: olup 
2767 P 65a-6: leźiź 
2768 P 65a-6: daālardır 
2769 P 65a-6: ← Ø “gelür” 
2770 P 65a-7: güllükler 
2771 P 65a-7: olup 
2772 P 65a-9: evħādarāāt 
2773 P 65a-9: ← Ø “bir” 
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ėurādır ve paşa ħāśśıdır2774 ve yetmiş (5) seksen2775 miėdārı śarı2776 ŧopraė örtüli2777 

evlerdir bir cāmiǾi ve bir ĥammāmı ve bir ħānı ve yedi (6) dükėānları var2778 ammā 

haftada bir gün Ǿažįm bāzārı2779 olup biñden2780 mütecāviz2781 ėolivā śāzlı (7) 

dükkānları vardır nehrüñ kenārında yigirmi biñ ādem cemǾ olup ħayli pāzār olup2782 

köşe (8) köşe sāye-i çenār [u] bįd-i ser-nigūnlarda2783 germā-germ zevė u śafā2784 

iderler andan yine2785 şarėa 3 (9) sāǾat düz2786 śaĥrālı2787 ve maǾmūr [u] ābādān 

maĥśūlli2788 ėurālar Ǿubūr iderek  ė a r y e ė a r y e ė a r y e ė a r y e ----    i  c e r c į i  c e r c į i  c e r c į i  c e r c į ssss    llll    iiii        manāvāat (10) nāĥiyesinde 

bir ėayalı2789 bayır dibinde yüz elli evli2790 bir cāmiǾli müselmān köy2791 imiş ĥaėė 

anlardan (11) rāŜı olsun meger yol yañılup gelmişiz2792 bize2793 ėarşu çıėup bire ħōş 

geldiñiz çoė ādemleriñiz (12) helāk oldı mı nice ħalāś oldıñız didiler2794 biz Ǿālem-i 

ĥayretde ėalup siz ne2795 dersiz2796 deyü sūǿāl (13) itdük2797 be siz manāvāat 

bāzārından gelürken şimdi şu daāuñ ardında ceng etmediñiz mi (14) didiler biz yoė 

didük2798 bre şükür siz ol yire uāramayup allāh sizi bu yola śalmış ey imdi (15) bize 

layıė olan sizi buradan sālimįn ü āānimįn Ǿalāǿiyyeye düşürmek boynumıza vācibdir 

deyü (16) 2799خير الطعام حضر deyü ŧaǾām getürüp tanāvül olınca köyden bize yigirmi 

tüfengli2800 piyāde (17) şeh-pāz2801 yigitler refįė2802 ėoşup yolladılar iki sāǾatde         

                                                           
2774 P 65a-9: ← Ø “ve paşa ħāśśıdır” 
2775 H 65a-11: seksān / P 65a-10: sekiz 
2776 P 65a-10: ← Ø “śarı” 
2777 P 65a-10: örtülü 
2778 P 65a-10: vardır 
2779 H 65a-12: pāzārı 
2780 P 65a-10: → “ziyāde” 
2781 P 65a-10: ← Ø “mütecāviz” 
2782 P 65a-11: olur 
2783 H 65a-13: bįd-i ser-nigūnlardır 
2784 P 65a-12: zevė 
2785 P 65a-12: gene 
2786 P 65a-12: ← Ø “düz” 
2787 P 65a-12: śaĥrālar 
2788 P 65a-12: maĥśūllü 
2789 P 65a-12: ėayalu 
2790 H 65a-14: → “ve” 
2791 P 65a-13: köyi 
2792 P 65a-13: gelmişüz 
2793 P 65a-13: ← Ø “bize” 
2794 H 65a-15: dediler 
2795 P 65a-14: → “söylersiz” 
2796 P 65a-14: ← Ø “dersiz” 
2797 H 65a-15: etdik 
2798 H 65a-16: dedik 
2799 Yiyeceğin hayırlısı, hazır olandır. 
2800 P 65a-17: tüfenglü 
2801 H 65a-18:şeh-bāz 
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nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     ėėėė    aaaa    rrrr    pppp    uuuu    zzzz    llll    ıııı2803280328032803        ya varup nehrüñ (18) kenārında kimi cānlı mecrūĥ2804 ve 

kimi merĥūm olmış on2805 yedi ādem ter ü tāze civār-ı ĥaėėa vāśıl olup (19) yaŧurlar 

meger çerçįslide bize didükleri2806 ceng bu imiş cümle eŧrāf ėurālar ħalėı gelüp ve 

nāĥiye2807 (20) nāǿibi gelüp keşf olınca ĥaėįri ėoyuvermeyüp sicillāta ism [ü] 

resmimizle taĥrįr olınup şehįdleri (21) bir püşte üzre defn idüp mecrūĥları ėurālara 

tevzįǾ idüp yola revāne olup ėarpuz nehrin2808 (22) atlar ile Ǿubūr itdük2809 küçük 

nehirdir ammā ŧuāyānında bir ay bekleyüp geçit virmez imiş (23) Ǿalāǿiyyenüñ 

şimālinde alara daālarından2810 gelüp bu maĥalde aė deñize maħlūŧ olur ve bu 

nehre2811 ėarįb2812 (24) bir püşte üzre bir Ǿažįm virān ėalǾe var türkler aña                   

aaaa    llll    aaaa    rrrr    aaaa        ėėėė    aaaa    llll    ǾǾǾǾ    eeee    ssss    iiii2813281328132813     derler ĥālā vįrāndır (25) içinde ādem ve2814 ādemį-zād yoėdur 

ammā āāyet2815 Ǿažįm ėalǾe imiş eŧrāfında āŝār-ı binādan ve mezār-istāndan (26) 

geçilmez tāk-i kisrādan nişān verür2816 binālardır ėış günleri içinde türkmān sākin 

olur (27) imiş2817 andan yine şarėa 4444 sāǾat gidüp  nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     aaaa    llll    aaaa    rrrr    aaaa     bu daħı şimāl 

cānibinde alara (28) yaylaāından ŧulūǾ idüp Ǿalāǿiyye ėurbında aė deñize maħlūŧ olur 

ve bu maĥalde nehir kenārında (29) bir ŧopraėlı2818 mürtefiǾ bayır üzre                        

ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     aaaa    llll    aaaa    rrrr    aaaa     Ǿalāǿiyye ħākinde altmış yetmiş miėdārı müslimān 

[Y[Y[Y[Y    138b]138b]138b]138b] (1) evleridir bir cāmiǾleri var ve bu alara nehri kenārında Ǿažįm ħıyābān 

mesįre-gāh-ı cihān çemen- (2) -zār yerlerde dıraħt-ı Ǿažįmler sāyesinde Ǿalāye2819 

müsellimi anda mekŝ idüp çerçįsli2820 ėarye- (3) -sinden bize refįė olan yigirmi 

tüfeng-endāz bizi müsellime teslįm idüp bizden śıĥĥat (4) kāāıtları ve bir ėaç 

                                                                                                                                                                     
2802 H 65a-18: refįėler / P 65a-17: ← Ø “refįė” 
2803 P 65a-17: ėarpūzlu 
2804 P 65a-18: mecrūĥ cānlu 
2805 P 65a-18: ← Ø “on” 
2806 H 65a-19: dedikleri 
2807 H 65a-20: → “ħalėı” 
2808 H 65a-21: nehriñ 
2809 H 65a-21: etdik 
2810 P 65a-21: ŧaālarından 
2811 H 65a-22: nehr 
2812 H 65a-22: āarįb 
2813 H 65a-23: ėalǾesidir 
2814 P 65a-22: ← Ø “ādem ve” 
2815 P 65a-22: ← Ø “āāyet” 
2816 H 65a-24: virür 
2817 H 65a-24: olurmış 
2818 P 65a-24: ŧopraėlu 
2819 H 65a-27: Ǿalāǿiyye / P 65a-25: Ǿalāǿiyye 
2820 P 65a-25: çerçįsler 
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āuruş2821 ĥaėė-ı ŧarįė2822 alup Ǿavdet itdiler2823 ĥaėįr müsellime bu ėarpuz nehri (5) 

kenārında şehįd olan āarįb tüccārlaruñ aĥvālātın taėrįr itdügimde2824 fį’l-ĥāl baş 

bölük (6) başısı ile üç bayraė Ǿasker gönderüp teftįş ve tefaĥĥuŜ etmege gitdiler ĥaėįr 

anda anlar ile (7) bir gün teėāǾüd idüp ertesi2825 gün cemāpur Ǿaskeri-miŝāl2826 derinti 

ėavim ile gāh leb-i deryā ile (8) ve gāh seng-istān ve cibāl ile maħūf u muħāŧara 

yollarla her ėayanuñ zirve-i aǾlāsından ādem (9) aşaāı deryāya baėsa zehresi çāk olur 

eyle2827 bir muśįbet Ǿaėabenüñ niĥāyetine çıėduė2828 (10) gūyā ebrūlar2829 serimiz 

üzre güzer idüp2830 śadā-yı kerrūbiyān istimāǾ olınurdı bu kūh-ı (11) bālādan ėalǾe-i 

Ǿalāǿiyye leb-i deryāda nümāyan oldı anı ser-ber-zemįn nüzūl idüp bir sāǾat (12) daħı 

ėumsal düz yerde yüriyüp mecmūǾa-ı altıncı sāǾatde                                                    

eeee    vvvv    śśśś    āāāā    ffff    ----    ı ı ı ı     ėėėė    aaaa    llll    ǾǾǾǾ    eeee    ----    iiii        ǾǾǾǾ    aaaa    llll    ā ā ā ā ǿǿǿǿ    iiii    yyyy    yyyy    eeee     sene (13) […] tārįħinde sulŧān Ǿalāe’d-dįn 

ėuvvet-i bāzū ile işpanya2831 küffārı elinden fetĥ etmişdir tā zirve-i (14) aǾlāda 

yuėaru iç ėalǾe ėapusı şimāle nāžırdır ve iki ėat2832 ėapusı āarba nāžırdır (15) bu 

ėapunuñ kemeri üzre masŧūr olan  tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ    dddd    iiii        rrrr     e’s-sulŧān Ǿalāe’d-dünyā ve’d-dįn 

keyėad bin (16) keyħüsrev bin hāy emįrü’l-müǿminįn taĥrįr olınmışdır ve ŧaşra 

ėatındaki ėapu şimāle nāžırdır anuñ (17) üstinde2833  tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ2834283428342834  e’l-mevlā e’s-

sulŧānü’l-aǾžam şehinşāhu’l-muǾažžam Ǿalāe’d-dünyā ve’d-dįn ebū’l-fetĥ (18) 

keyėubād bin keyħüsrev ėayyim fį sene ŝemāne ve Ǿışrįn ve sitti mie taĥrįr 

olınmışdır ve bu ėapunuñ (19) bir köşesinde Ǿamel-i e’l-Ǿabdü’l-faėįr ėaraca taĥrįr 

olınmışdır baǾdehu mürūr-ı zamān āl-i Ǿoŝmān (20) destine sulŧān bāyezįd-i velį 

fetĥidir be-desti gedik aĥmed paşa sene 876 tārįħinde girmişdir2835 (21) ĥālā adana 

eyāletinde2836 Ǿalāyye2837 paşasınuñ taħtıdır paşanuñ2838 ŧaraf-ı pādişāhįden ħaśś-ı 

                                                           
2821 H 65a-28: → “ĥaėė” 
2822 H 65a-28: ← Ø “ĥaėė-ı ŧarįė” 
2823 H 65a-28: etdiler 
2824 H 65a-29: etdigimde 
2825 P 65a-28: irtesi 
2826 P 65a-28: Ǿaskeri-miŝāli 
2827 H 65a-31: öyle / P 65a-29: öyle 
2828 H 65a-31: çıėdıė 
2829 H 65a-31: ebrler / P 65a-29: ebrler 
2830 P 65a-29: ider 
2831 P 65a-31: ispanya 
2832 H 65a-34: → “ėapudır iç ėat” / P 65a-31: → “ėapudır iç ėat” 
2833 P 65a-33: üstündeki 
2834 P 65a-33: → “budur” 
2835 P 65a-35: ← Ø “sene 876 tārįħinde girmişdir” 
2836 H 65a-38: eyāletinden 
2837 H 65a-38: Ǿalāǿiyye / P 65a-36: Ǿalāǿiyye 
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humāyūnı (22) 250000 aėçe ile ėanūn üzre gāh ėaraya gāh deryāya taǾyįn olınur 

deryāda iki pāre (23) mükellef ėadırāa ile sefer eşer2839 eger2840 ėaraya taǾyįn olınsa 

sekiz yüz Ǿasker ile edā-yı sefer ider2841 (24) ve bu sancaėda alay begi ve çeribaşı 

vardır ve erbāb-ı zuǾamā2842 yedisi zeǾāmetdir ve yedi yüz (25) altmış tįmārdır ėanūn 

üzre cebelüleri ile cümle üç biñ Ǿasker olup pür-silāĥ (26) sefer eşerler ve yüz elli 

aėçe şerįf ėaŜādır ve nāĥiyesi2843 yüz beş pāre Ǿāsį ve daāį ėurālardır2844 (27) cümle 

ėavmi ĥarbe ucıyla söyleşirler ėaŜįye senevį2845 ancaė iki biñ āuruş2846 paşaya otuz 

(28) biñ āuruş ĥāśıl olur2847 […] śāĥibi2848 paşa esrü sancaāı ħākinde cümle2849 

yigirmi (29) altı ėaŜādır ket-ħudāyeri yoėdur ammā ser-dārı ve2850 şeyħü’l-islāmı 

naėįbü’l-eşrāfı ve cā-be-cā 

[Y 139a][Y 139a][Y 139a][Y 139a] (1) aǾyān [u] eşrāfı ve diz-dārı2851 vardır2852 ve ėalǾesi leb-i deryāda evc-i 

āsumāna ser çekmiş2853 yalçın ėırmızı (2) ėaya üzre şekl-i muħammes sedd-i 

iskender-miŝāl2854 bir ėalǾe-i Ǿažįmdir ve dāǿiren-mādār2855 cirmi2856 […] […] 

adımdır2857 (3) ve āarb cānibi yüksek ėayalar üzredir ki evce ser çekmişdir2858 şarė 

cānibi liman cānibine ilĥāėdır (4) cümle evleri biribiri üzerlerine2859 […] […] 

ancaė2860 şimāl cānibinde ħandaė vardır māǾadā (5) āayrı2861 ŧarafe’l-Ǿıyāzan2862 bi’l-

                                                                                                                                                                     
2838 P 65a-36: ← Ø “paşanuñ” 
2839 H 65a-39: eşerler / P 65a-37: eşerler 
2840 H 65a-39: ← Ø “eger” / P 65a-37: ← Ø “eger” 
2841 H 65a-39: iderler 
2842 P 65a-38: → “biñ” 
2843 P 65a-38: ← Ø “yedisi zeǾāmetdir ve yedi yüz altmış tįmārdır ėanūn üzre cebelüleri ile cümle üç 
biñ Ǿasker olup pür-silāĥ sefer eşerler ve yüz elli aėçe şerįf ėaŜādır ve nāĥiyesi” 
2844 P 65a-38: → “yedi sekiz zeǾāmetdir ve yedi yüz altmış tįmārdır ėanūn üzre cebelüleri ile cümle üç 
biñ Ǿasker olup pür-silāĥ sefer eşerler ve yüz elli aėçe şerįf ėaŜāludur ve meźbūr yüz beş pāre Ǿāsį ve 
daāį ėurālardır” 
2845 P 65a-39: ← Ø “senevį” 
2846 H 65a-41: → “ve” 
2847 P 65a-40: ← Ø “olur” 
2848 H 65a-41: ← “ammā cürǿet” / P 65a-40: ← “olacaė yerdir” 
2849 P 65a-40: ← Ø “cümle” 
2850 H 65a-42: ← Ø “ve” 
2851 H 65a-42: ← Ø “ve diz-dārı” / P 65a-41: ← Ø “ve diz-dārı” 
2852 H 65a-42-43: → “ve iki diz-dārı vardır” 
2853 H 65a-43: ser çekmişdir 
2854 H 65a-43: sedd-i iskenderdir-miŝāl / P 65a-41: sedd-i iskender 
2855 P 65a-42: dārā-mādā 
2856 H 65a-43: → “on bir biñ yüz” / P 65a-42: ← Ø “cirmi” 
2857 P 65a-42: ← “niçe biñ” 
2858 P 65a-42: çekmiş 
2859 H 65a-44: ← Ø “üzerlerine” / P 65a-42: ← Ø “biribiri üzerlerine” 
2860 H 65a-44: ← “biri biri üzre ėat-ender-ėat şarėa nāžırdır” / P 65a-42-43: ← “birbiri üzre 
yapılmışdır” 
2861 H 65a-45: āayr 
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lāh evc-i āsumāna berāber ser çekmiş yalçın kūh-ı bį-sütūn-vār2863 ėırmızı 

ėayalardır2864 (6) […][…] ve ėıble2865 cānibi daħı eyle2866 yalçın ėanāre2867 

ėayalardır ve şarė cānibi liman-ı Ǿažįmdir ki2868 (7) iki biñ pāre gemi alur ve bu ėalǾe 

cümle beş ėapudur2869 […][…] iç ėalǾe altında şimāle (8) nāžır egri ėapu andan aşaāı 

yedi yüz adım eski pāzār ėapusı daħı şimāle nāžırdır andan iç2870 (9) […][…] bu2871 

daħı şimāle nāžırdır2872 gümrük2873 emįni bunda sākin olur2874 ve2875 bir2876 ėapu2877 

(10) daħı2878 meyyit ėapusı derler ol ėadar2879 şöhreti yoėdur2880 […][…] ve bir2881 

ėapu daħı ėıble cānibine (11) nāžırdır2882 uārın2883 ėapudur ve bu ėalǾenüñ iki2884 iç 

ėalǾesi vardır büyük iç ėalǾe tā zirve-i aǾlāda (12) evc-i semāya münėalib çār-kūşe 

bir sedd-i yeǿcūcdur cirmi altı yüz adımdır ve iki ėapusı var (13) biri şimāle ve biri 

cenūba nāžırdır bu kapulara onar on beşer ayaė ŧaş nerd-bān ile çıėılur (14) 

alçacıė2885 küçücük2886 ėapulardır zįrā2887 iç ėalǾe içine at ve ėaŧır ve sāǿir ĥayvān 

girmez başėa (15) bevābları2888 vardır zįrā bu kalǾede aślā ev yokdur ancaė bir 

çemen-zār düz śaĥrādır altı ser-ā-pā (16) boşdur üç yüz altmış sütūn śummāėįler üzre 

deryā-miŝāl śu śarnıcıdır ve altı bölük (17) śarnıcdır her biri ikişer ay kifāyet idüp bir 

yılda devr ider cümle bārān-ı raĥmet bu śarnıclarda (18) cemǾ olup māh-ı temmūzda 

                                                                                                                                                                     
2862 H 65a-45: ŧarafe’l-Ǿıyāź / P 65a-43: ŧarafe’l-Ǿıyāź 
2863 P 65a-43: kūh-ı bį-sütūndur 
2864 H 65a-45: → “aşaāı baėanuñ zehresi çāk olur” / P 65a-43: ← Ø “ėırmızı kayalardır” 
2865 P 65a-44: ėıblesi 
2866 H 65a-46: öyle / P 65a-44: öyle 
2867 P 65a-44: ← Ø “ėanāre” 
2868 P 65a-44: ← Ø “ki” 
2869 H 65a-46: → “cümle ikişer ėat demür ėapularıdır ve küçük” / P 65a-44: beşer ėapuludur 
2870 H 65a-47: içeri / P 65a-45: ← Ø “iç” 
2871 H 65a-47: ← “leb-i deryā ile dörd yüz adım iskele ėapusı” / P 65a-45: ← Ø “bu” 
2872 H 65a-48: nāžır / P 65a-45: nāžır 
2873 H 65a-48: ← “ėapudur” / P 65a-45: ← “ėapudur” 
2874 H 65a-48: olurlar 
2875 H 65a-48: → “bu” 
2876 H 65a-48: ← Ø “bir” / P 65a-46: bu 
2877 H 65a-48: ėapuya 
2878 H 65a-48: ← Ø “daħı” 
2879 H 65a-48: → “şāh-rāh degildir şimāl cānibine mezār-istāna nāžırdır” / P 65a-46: → “vāsiǾdir” 
2880 H 65a-48: ← Ø “şöhreti yoėdur” / P 65a-46: ← Ø “şöhreti yoėdur” 
2881 H 65b-1: ← Ø “ve bir” 
2882 H 65b-1: nāžır / P 65a-46: nāžır 
2883 H 65b-1: uārun 
2884 P 65a-46: ← Ø “iki” 
2885 P 65a-48: alçaė 
2886 P 65a-48: küçük 
2887 P 65a-48: → “bu” 
2888 H 65b-3: bābları 



 128

buz pāre2889 āb-ı ĥayātı nūş idüp defǾ-i Ǿaŧşān iderler ve her- (19) -kes śu almaāa 

geldükde pābūçların bu ėalǾe ėapularında bıraāup pā-bürehne gelüp cāh-ı mādan 

(20) śu alurlar āāyet pāk2890 śaĥrādır2891 ve bu śarnıç ėalǾesine aşaāı2892 iskeleden2893 

kāmil bir sāǾatde (21) çıėılur ve bu maĥalden hevā küşāde olduėda cenūb ile ėıble 

mābeyninde ėıbrıs cezįresi (22) ažhar mine’ş-şems2894 rāygāndır2895 Ǿaceb mürtefiǾ 

ėalǾe-i bālādır ve bu śarnıç ėalǾesinden şimāle (23) yoėuş aşaāı altı yüz adım küçük 

iç ėalǾedir bu daħı orta2896 ĥiśaruñ şimāl cānib (24) köşesinde şekl-i murabbaǾ iki ėat 

dįvārlı bir küçük iç2897 ėalǾedir ve ėıble ŧarafında (25) sehel ħandaėı vardır āayrı2898 

yerleri cāh-i āayya-miŝāl2899 ėayalardır2900 ve āarba nāžır iki ėat demir (26) ėapusı 

vardır ve dįvārları cümleden2901 metįn ü bālā bir ėalǾe-i vālādır içinde diz-dārdan 

(27) āayrı bir merd olmaz ve bu iç ėalǾe ile śarnıc ėalǾesi orta ėalǾenüñ biri şimāline 

(28) ve biri cenūbına vaėiǾ olmışdır ve orta ĥiśār2902 içinde cümle üç yüz ŧoprak 

örtüli2903 (29) kā-gįr2904 binā evlerdir ve bunda daħı dört Ǿažįm śu śarnıcları vardır ve 

sulŧān süleymān 

[Y 139b][Y 139b][Y 139b][Y 139b] (1) cāmiǾi kā-gįr2905 binā ėubbe-i Ǿālįleri kiremit örtülidir2906 ŧulen ve 

ǾarŜen2907 seksener2908 ayaėdır ve ėıble ėapusı (2) kemerinüñ iç yüzinde beyāŜ 

mermer üzre  

2909في بيوت اذن الله ان ترفع و يذكر  āyeti2910 taĥrįr olınmışdır (3) ve mināresine yıldırım2911 

iśābet idüp2912 münhedim olmışdır ve buña karįb aėşebįh mescidi (4) ŧūla2913 

                                                           
2889 P 65b-3: pāresi 
2890 P 65b-4: → “śudur” 
2891 P 65b-4: ← Ø “śaĥrādır” 
2892 P 65b-4: aşaāısından 
2893 P 65b-4: ← Ø “iskeleden” 
2894 P 65b-5: mine’ş-şemsdir 
2895 P 65b-5: ← Ø “rāygāndır” 
2896 P 65b-6: orŧa 
2897 P 65b-6: ← Ø “iç” 
2898 H 65b-9: āayr 
2899 P 65b-7: cāh-i āayya-miŝāli 
2900 H 65b-:ėayalar 
2901 P 65b-7: cümle 
2902 P 65b-8: ĥiśāruñ 
2903 P 65b-9: örtülü 
2904 H 65b-11: kā-gir / P 65b-9: kā-gir 
2905 P 65b-9: kā-gir 
2906 P 65b-10: örtülüdür 
2907 P 65b-10: ŧula ve ǾarŜa 
2908 P 65b-10: seksen 
2909 Nûr, 36; “Allah’ın yükseltilmesine izin verdiği evlerdir.” 
2910 P 65b-11: āyet-i kerįmesi 
2911 H 65b-13: inüp 
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minārelidir ve bir kār-ı ėadįm muǾaŧŧal ve2914 beźźāz-istānı2915 var2916 baǾŜı 

dükkānlarında ādem vardır (5) ve baǾŜı dükkānları ŧalebe ĥücreleridir ve bir ėahve-

ħānesi var mecmuǾa’l-Ǿirfān yeridir ve bu ėalǾede (6) bunlardan āayrı ħān [u] 

ĥammām ve Ǿimāret ve medreseden bir Ǿalāmet yoėdur ve bu orta ĥiśārdan (7) aşaāı 

büyük ĥiśāra inecek ancaė şarėa nāžır gön ėaplı2917 aāaçdan2918 üç ėat ėapulardır2919 

ve bu (8) ėapular mābeyninde olan ĥiśār dįvārınuñ ŧaşları her biri fįl cüssesi ėadar 

ŧaşlardır (9) gūyā bu binā dįv bināsıdır andan aşaāı büyük ėalǾe içinde cümle altı 

maĥalle2920 ve sekiz yüz (10) ŧopraė ve kireç örtüli ėat-ender-ėat2921 evlerdir ve 

bālāda orta ĥiśār miĥrābları ile cümle (11) on altı miĥrābdır bu aşaāı ėalǾede2922 

ancaė2923 bedre’d-dįn cāmiǾi cumǾadır māǾadā mesāciddir (12) ve bedre’d-dįn 

cāmiǾinüñ ėapusı üzre  tttt    āāāā    rrrr    įįįį    ħħħħ    iiii        bbbb    uuuu    dddd    uuuu    rrrr2924292429242924     taėarrüben ila’l-lāhi teǾālā fį eyyāmi 

devleti (13) e’s-sulŧānü’l-aǾžam āıyāŝe’d-dünyā ve’d-dįn ħalleda’l-lāhu salŧanatahu 

bi-Ǿimāreti haźe’l-cāmiǾi’ş-şerįf e’l-Ǿabd- (14) ü’r-rāci raĥmete rabbihi bedre’d-dįn 

emįrü’s-sevāĥili’l- mevāli’l-Ǿālį Ǿömer ibn emįrü’l-ĥāc ĥaşera’l-lāhu fį (15) şuhūri 

sene sitte ve sebǾįn ve sitti miǿe taĥrįr olınmışdır üsti2925 kireç örtüli2926 ŧarž-ı (16) 

ėadįm cāmiǾdir ve iskele mescidi cemāǾat-i keŝireye mālikdir ve iki medrese ve altı 

mekteb-i (17) śıbyāndır ve üç ħānı2927 ve bir ĥammāmı2928 var altı ay işler2929 ve 

ancaė Ǿalāe’d-dįn şāhuñ bir çeşmesi (18) var emr-i ħudā ile ėayadan çıėar bir 

Ǿayındır ve bunda yüz elli dükkāndır ammā beźźāz-istānı2930 yoėdur (19) lakin 

cemįǾi zį-ėıymet2931 bį-ėıymet2932 mevcūddur ve cümle evlerinde birer śarnıç 

                                                                                                                                                                     
2912 H 65b-13: ← Ø “iśābet idüp” 
2913 P 65b-12: ŧuāla 
2914 H 65b-14: ← Ø “ve” / P 65b-12: ← Ø “ve” 
2915 H 65b-14: bedāstānı / P 65b-12: bedāsteni 
2916 P 65b-12: vardır 
2917 P 65b-14: ėaplu 
2918 P 65b-14: aāacdır 
2919 H 65b-: ėapular / P 65b-14: ėapudur 
2920 P 65b-15: maĥalledir 
2921 P 65b-16: ėat-ender-ėatdır 
2922 P 65b-16: ėalǾe 
2923 P 65b-16: ← “içinde” 
2924 P 65b-17: ← Ø “budur” 
2925 P 65b-19: üstü 
2926 P 65b-19: örtülü 
2927 P 65b-20: ħān 
2928 P 65b-20: ĥammām 
2929 H 65b-21: → “altı ay işlemez” / P 65b-20: → “altı ay işlemez” 
2930 H 65b-22: beźāsteni / P 65b-21: bedāsteni 
2931 H 65b-22: → “ve” 
2932 P 65b-21: ←Ø “bį-ėıymet” 
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muėarrerdir ve aślā bir (20) evde ĥavlı yoėdur biribirinüñ damlarına esbāb sererler 

ve cemįǾi śoėaėları nerd-bān (21) nerd-bān yalçın ėayalardır cümle ħalėı ĥımār ve 

ėaŧır ile enüp çıėarlar ve cā-be-cā baǾŜı ŧopraėlı2933 (22) yerlerde2934 ekşi ėara dut 

aāaçları vardır ve bu şehirde yahūdį ve2935 ermenį ve fireng2936 ėomazlar ol (23) sāǾat 

ėatl iderler selef pādişāhlarından ħaŧŧ-ı şerįfleri vardır ammā ėadįm eyyāmdan berü 

urūm (24) keferesi bir maĥalledir cümle üç yüz ħarācdır ammā aślā urūm lisānı 

bilmeyüp bāŧıl türk (25) lisānı bilürler ve bu taėrįr ve taĥrįr itdigimiz2937 minvāl üzre 

bu ėalǾe beş bölme ĥiśārdır ammā (26) limanı yed-i ėudretdir Ǿamelį binā ile degildir 

şarė cānibine vāėiǾ olmış bir liman-ı Ǿažįmdir (27) lodostan2938 ve keşişlemeden ve 

āarb rūzgārlarından emįn olur ne cānibe demir2939 bıraėsa bir vāsiǾ (28) aǾlā 

yataėlı2940 limandır2941 ve ėalǾenüñ şarė ŧarafında beş göz tersħāne limanları var ma-

tekaddem anda (29) ėadırāalar2942 binā iderlermiş2943 ĥālā maǾmūr ve şeddādį kā-

gįr2944 binā gözlerdir ve bu aşaāı2945 ėalǾenüñ leb-i  

[Y 140a][Y 140a][Y 140a][Y 140a] (1) deryāda limana nāžır ėız ėullesi demekle meşhūr sekiz köşe ve sekiz ėat 

vācibü’s-seyrdir kim (2) imǾān-ı nažariyle nažar olınsa ādem vālih ü ħayrān olur2946 

evc-i āsumāna2947 ser çekmiş bir ėulle-i Ǿālį-i muśannaǾdır kim (3) rodosdaki Ǿarab 

ėullesi anuñ źeylinde peşüm ü ĥāye degildir bunda olan metānet ve şįve- (4) -kār 

śanǾatlar ve gūnā-gūn mazāallar ve girih girih köşe-bendler ve ser-nigūn bacalar ve 

şekl-i müŝemmen kūçeler (5) bir serĥat ėalǾelerinde yoėdur ĥįn-i muĥaśarada iki biñ 

ādem alur bir ser-āmed mendirekdir ve sulŧān (6) Ǿalāe’d-dįnüñ bināsıdır ve cümle 

ŧaşlar muśayėal ve mücellā beyāŜ mermerdir ve tā zirve-i aǾlāsında (7) serv-miŝāl 

taĥta çam ve cümle revzenleri çam örtüli bir Ǿibret-nümā ėulle-i Ǿažįmdir ve 

ikinci2948 diz-dār2949 (8) bunda sākin olup cümle2950 neferātı ile āmāde dururlar ve 

                                                           
2933 P 65b-23: ŧopraėlu 
2934 P 65b-23: yerde 
2935 H 65b-24: ← Ø “yahūdį ve” 
2936 H 65b-24: → “ve yahūdį” 
2937 H 65b-26: etdigimiz 
2938 P 65b-26: rodosdan 
2939 P 65b-26: demür 
2940 P 65b-26: yatakdır 
2941 P 65b-26: ← Ø “limandır” 
2942 P 65b-27: ėadırėalar 
2943 P 65b-27: iderler imiş 
2944 H 65b-28: kā-gįr / P 65b-27: kā-gir 
2945 H 65b-28: → “ėalǾe” 
2946 H 65b-30: → “evc-i semāya” 
2947 H 65b-30: ← Ø “evc-i āsumāna” 
2948 P 65b-32: ← Ø “ve ikinci” 
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limana nāžır kirpi-miŝāl balyemez (9) ŧoplar ile ārāste ve pįrāste ėılınmışdır ve 

tersħāne gözleri ŧarafında bir Ǿažįm ėulle daħı limanı (10) muĥāfaža ider anda daħı 

bir bölük başı neferātı ile nöbet bekler ve cümle śaāįr ü kebįr seksen2951 üç ėulle (11) 

ve dört biñ bedendir ve ėalǾenüñ aślā bir ŧarafında ĥavālesi2952 yoėdur gūyā mora 

cezįresinde2953 (12) benefşe2954 ėalǾesi-miŝāldir ve bu ėalǾeden ŧaşra yıldız ŧarafına 

beş yüz adım baǾįd bir varoş-ı Ǿažįmi2955 (13) var imiş kim medĥinde lisān kāśırdır 

ĥālā niçe ħān u ĥammām ve kā-gįr2956 binā dekākinler ve kenįselerüñ (14) āŝārı žāhir 

ü bāhirdir2957 bu varoş ŧarafını selef ėrallarından biri bir deñizden bir deñize (15) biñ 

adım ėumsal ėara yerdir anı kesüp iki liman deñizin2958 birbirine maħlūŧ idüp 

Ǿalāiyye (16) ėalǾesi bir cezįre-miŝāl ola deyü varup ħayli derin ħandaė ėazmış ĥālā 

āŝārları žāhirdir (17) Ǿömr vefā etmeyüp2959 ĥāli üzre ėalmış eger ol mülāĥaža üzre 

itmām bulsa rūy-ı arŜda2960 (18) berde ve baĥrde2961 bu Ǿalāǿiyye ėalǾesinüñ miŝli 

olmaya idi yine2962 bu ħāli üzre böyle bir (19) sedd-i kūh-ı bį-sütūn ėalǾe-i kebįr 

yoėdur ammā iç el olmaė ile ādemi2963 […][…] sevāhil olduāından (20) hevāsı 

ŝaėįldir ve bu şehrüñ şimāl cānibine2964 bir sāǾat baǾįd mavuca daālarına varınca 

limon (21) ve tūrunc ve enār ve zeytūn2965 […][…] ve ħūrmā ile müzeyyen bāā u 

bāāçelerdir2966 ve āb-ı ĥayāt (22) śulardır ammā maĥśūlātınuñ memdūĥı2967 śuśamı 

meşhūrdur ve2968 yufėalu aş ekmekleri olur2969 (23) […][…] meşhūr2970 ve2971 cümle 

                                                                                                                                                                     
2949 P 65b-32: anuñiçün 
2950 H 65b-33: → “ėırė” 
2951 H 65b-35: seksan 
2952 H 65b-35: ĥavāle 
2953 P 65b-35: cezįresi 
2954 P 65b-35: ← “gibi ki” 
2955 P 65b-35: varoş-ı Ǿažįm 
2956 H 65b-37: kā-gir / kā-gir 
2957 P 65b-36: žāhirdir 
2958 H 65b-38: deñizüñ 
2959 H 65b-39: itmeyüp 
2960 P 65b-39: → “yerde ve gökde” 
2961 P 65b-39: ← Ø “berde ve baĥrde” 
2962 P 65b-39: ← Ø “yine” 
2963 H 65b-41: ← “azdır ve” / P 65b-40: → “bütün ehl” 
2964 P 65b-41: cānibinde 
2965 H 65b-42: → “ve incįr ve servi” / P 65b-41: → “ve incįr” 
2966 H 65b-42: bāā u baāçelerdir / P 65b-41: bāā u baāçelerdir 
2967 H 65b-42: memdūĥātınuñ maĥśūli 
2968 P 65b-42: → “bu ėalǾede” 
2969 H 65b-43: ← Ø “olur” / P 65b-42: ← Ø “olur” 
2970 H 65b-43: ← “ve bir dürme etmegi” / P 65b-42: ← Ø “meşhūr” 
2971 P 65b-42: ← “meşhūr-ı āfāėdır” 
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ħalėı beyāŜ küllāh üzre śarıė2972 śararlar ve ayaėlarına dizlerine (24) dek dikişli 

pośtāl2973 geyüp beli ėılıçlı ve eli2974 ėalėanlı2975 şāh-bāz levendātları vardır ve āāyet 

şecįǾ (25) u baĥādır ėavimdir cümlesi aė daāa2976 yaylaāa2977 çıėup bāā u 

bāāçelerinde2978 kesb-i hevā idüp2979 tāze (26) cān bulurlar ve lisānları türk lisānıdır 

ve bu Ǿalāye2980 sancaāı teke sancaāından çoė küçükdür (27) ve ėaŜāları bunlardır2981 

[…][…] anuñ āarb ŧarafında ėaŜā-yı düşenbe ve ėaŜā-yı manāvāat (28) ve anuñ 

şimālinde ėaŜā-yı ibradi ĥālā şeyħ2982 […][…] ėaśabasıdır ve ėaŜā-yı aėseki (29) 

cümle bu beş ėaŜādır ammā āāyet çengel-istān ve seng-istān ve2983 śarp2984 ādem 

arslanlı2985 ėaŜālardır 

[Y 140b][Y 140b][Y 140b][Y 140b] (1) ve Ǿalāǿiyye ziyāretleri bunlardır    şehrüñ şimālinde bir püşte üzre2986 

tekye-i sitti zeynep iki (2) kā-gįr2987 ėubbeli2988 bir āsitāne-i Ǿālįdir bektāşiyāndan bir 

ėaç2989 neferātı2990 var orta ĥiśārda necm- (3) e’d-dįn śarnıcı ėurbında aėşebįh sulŧān 

u hümām sulŧān ve niçe ziyāretler daħı itdük2991 (4) lakin taĥrįrinde taŧvįl-i kelām 

olur ve bu şehrüñ aĥibbālarından ve ĥāl śāĥibi maŜınne-i kirāme2992 kimesneler (5) 

ile mülāėāt olup ħayır duǾāların alup süleymāniyye imāmı emįr efendi ve Ǿabdü’l-

ĥalįm efendi (6) ve diz-dārān aāalar ile ve e’l-ĥāc2993 Ǿalį aāa ile vadālaşup2994 ve 

yigirmi tüfeng-endāz bahādır refįėler (7) alup Ǿalāǿiyyeden ėıble ile şarė mābeynine 

leb-i deryā ile gidüp  nnnn    eeee    hhhh    rrrr    ----    i i i i     dddd    eeee        mmmm    aaaa    tttt    iiii     şimāl cānibinde (8) bozdaādan ŧulūǾ idüp 

                                                           
2972 P 65b-42: śaruė 
2973 P 65b-43: bosdāl 
2974 H 65b-43: → “dālyān tüfengli aşėıyā” / P 65b-43: → “mıŜraėlı baĥādır ve” 
2975 H 65b-44: ← Ø “ėalėanlı” / P 65b-43: ← Ø “ėalėanlı” 
2976 P 65b-44: ŧaāa 
2977 H 65b-44: yaylaya 
2978 H 65b-44: bāā u baāçelerinde / P 65b-44: bāā u baāçelerinde 
2979 H 65b-45: → “reng-i rūyları ĥumret üzre olup” / P 65b-44: → “rūz [u] şeb zevė u śafālarda olup” 
2980 H 65b-45: Ǿalāǿiyye / P 65b-45: Ǿalāǿiyye 
2981 H 65b-46: → “ki źikr olınur ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı alayı alayı alayı alaǿiyye”ǿiyye”ǿiyye”ǿiyye” /    P 65b-45: → “icmālen deger olınur” 
2982 H 65b-46-47: → “ü’l-islāmı olan zülfi-kārį-zādenüñ şeyħü’l-islāmın” / P 65b-46: → “ü’l-isl āmuñ 
arpalıāıdır ve anuñ” 
2983 H 65b-47-48: → “sanki Ǿarab-istān ĥarāmįli ėaplanlı ve” / P 65b-47: → “yalçın ėayalıė ve” 
2984 H 65b-47: ← Ø “śarp” / P 65b-47: ← Ø “śarp” 
2985 P 65b-47: arslanlu 
2986 P 65b-48: üzerinde 
2987 H 66a-1: kā-gir / P 65b-48: kā-gir 
2988 P 65b-48: ėubbelü 
2989 H 66a-1: → “fuėarātı” 
2990 H 66a-1: ← Ø “neferātı” 
2991 H 66a-2: etdük 
2992 P 66a-2: maŜınne-i kirāmeden 
2993 H 66a-3: e’l-ĥācı / P 66a-3: e’l-ĥācı 
2994 H 66a-3: vedāǾlaşup / P 66a-3: vedāǾlaşup 
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bu maĥalde Ǿalāye limanına dāħil olur bu nehri atlar ile yüz biñ (9) meşaėėat ile 

Ǿubūr idüp leb-i deryāya ėarįb çengel-istān içre  ėėėė    aaaa    llll    ǾǾǾǾ    eeee    ----    i i i i     bbbb    uuuu    zzzz    aaaa    āāāā    ıııı    llll    ıııı    ėėėė     ĥālā (10) 

vįrāndır içinde Ǿalāǿiyye ėavminüñ śıāır ve atları ve cümle ĥayvānātları sākin olur2995 

anı Ǿubūr (11) idüp leb-i deryā ile gāh daā ve bāā u rāā seng-istān yerler aşup ŧoėuz 

sāǾatde  ėėėė    aaaa    rrrr    yyyy    eeee    ----    i i i i     (12)        ssss    eeee    llll    iiii    nnnn    tttt    iiii     vilāyet-i içel yaǾnį ĥudūd-ı silifke sancaāı 

ĥükminde seksen aėçe ėaŜā-yı āsumānįdir 

 

 

                                                           
2995 P 66a-5: olup 
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Dizinler Đle Đlgili Bazı Açıklamalar 

� Bu bölümde, Y nüshasının okunmasıyla elde edilen metnin kelime ve yapıları 

ayrıntılı dizin, yer adları dizini ve şahıs adları dizini olmak üzere üç bölümde 

incelenmiştir. 

� Dizinlerde kelime ve tamlamalar alfabetik sırayla dizilmiştir. 

� Tamlamaları oluşturan kelimelerin her biri ayrı ayrı madde başı olarak 

incelenmiştir. 

� Kelimelerin anlamları Türkiye Türkçesindeki yazı diline göre verilmiştir.  

� Bir kelimenin yazımdaki ikiliklerden dolayı karşılaşılan farklı şekiller aynen 

alınmış, sapma gösteren şekiller asıl maddeye yönlendirilmiştir. 

� Türkçe kelimelerin dışındaki kelimelerin hangi dile ait olduğu yanlarında 

parantez içinde belirtilmiştir. 

� Yer Adları Dizininde geçen isimlerin özellikle de yerleşim yerlerinin varsa 

bugüne yansımaları tespit edilmeye çalışılmıştır. 

� Şahıs Adları Dizininde yer alan isimlerin ise yine tespit edilebilenleri 

hakkında kısa bilgiler verilmiştir. 
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----AAAA----    
    
    
āb āb āb āb     (f) su    

ā.-ı cān 107a-22 
ā.-ı ĥayāt 98b-29 
100b-4, 101a-5, 101a-13, 
103b-18, 104a-15, 104b-27, 
106a-6, 106a-9, 107b-23-24, 
108a-4, 111a-19, 111a-27, 
111b-26, 129a-5, 129b-18-19, 
132b-12, 132b-2-3, 137a-10, 
37b-27, 140a-21 
ā.-ı ĥayātdır 106a-3, 127a-7 
ā.-ı ĥayātı 139a-18 
ā.-ı ĥayātlı 98a-9-10 
ā.-ı hāžımdır 107b-27 
ā.-ı revānı 101a-7 
ā.-ı revānlar 129b-8-9 
ā.-ı rūy 134a-16 
ā.-ı rūyına 98a-13 
ā.-ı zemzem 106a-16 
ā.-ı zemzemi 106a-17 
ā.-ı źülāl 107b-25 
çeşme-i ā.-ı źülāl 134a-28 
ā.-ı zülāldir 100a-20, 104a-16, 
104b-28 
ā. [u] hevāsı  
98b-22, 98b-29, 100a-24, 
101b-25, 107a-11, 128b-23, 
132a-25, 132b-4, 133b-6, 
136b-1 
ā. [u] hevāsınuñ 128b-22 
 

ǾabǾabǾabǾabā ā ā ā     (a) aba, geniş 
giyecek 
bįşvā-yı ŧarįė-ı āl-i 
Ǿa. 129b-5 
fukarā-yı āl-i Ǿa. 129a-18 
 

ābādānābādānābādānābādān (f) şen, mamur 
a. 98b-18, 111b-25 
maǾmūr [u] ā. eyleyüp 107b-2 
ā. imiş 101a-16-17 
maǾmūr [u] ā. 100b-6, 102b-
22, 106b-18, 110a-11, 128a-13, 
129a-16, 132b-20, 136a-29, 
138a-9 

 
 
 
ā. olmışdır 98a-13 
 

abdālānabdālānabdālānabdālān  (a) dervişler 
ĥuŜŜār-ı abdālān 130a-11 

  
ābābābāb----dār dār dār dār   (f) sulu, taze 

ā. 99b-6, 107a-20 
şįre-i ā.+dır 103b-17 
 

ābābābāb----destdestdestdest  (f) abdest 
ā. 98b-13, 132a-10 

 
ābābābāb----destdestdestdest----ħħħħāneāneāneāne (f) abdesthane 

ā. 105b-29 
 
ǾacǾacǾacǾacāyibāyibāyibāyib (a) çok tuhaf şey 

Ǿa. 99a-24 
mine’l-Ǿa.+dir 132b-2 
 

Ǿaceb Ǿaceb Ǿaceb Ǿaceb         (a) acaba 
99b-23, 100b-5, 106a-10, 
107a-19, 110b-21, 111b-1, 
128a-6, 129b-26, 137b-2, 
137b-29, 139a-22 

  
ǾacemǾacemǾacemǾacem (a) Đranlı 

Ǿa. 135b-22 
Ǿa. sulŧān 99b-19, 100a-9 
Ǿarab u Ǿa.+de 134a-15-16 
rūm u Ǿarab u Ǿa.+de 133b-16 
 

ǾacepǾacepǾacepǾacep  (a)  krş. Ǿaceb 
Ǿa. mi 100a-14 

  
ǾacǾacǾacǾacįb įb įb įb  (a) tuhaf 

Ǿa. u āarįb 137a-23 
śırr-ı Ǿa. 97b-4 
āarįb ü Ǿa. 106a-13 
 

ǾǾǾǾācizācizācizāciz (a) becereksiz 
Ǿa.-mānde ėaldıė 137b-1-2 
 

acıacıacıacı acı 
a.+dır 110a-27 
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açıaçıaçıaçıė ė ė ė  açık olan 
a. 99a-10, 107a-16 
a.+dır 105b-27, 133a-24 
 

açaçaçaç---- açmak 
a.-ılur 106b-12 
a.+mışlar 134a-20 
a.-up 112a-2, 112a-3 

  
addaddaddadd (a) sayılma 

a. olınmadı 107b-18 
 a. iderler 137a-22 
  
ǾǾǾǾādādādād  şahıs adı 

Ǿa. u ŝemūd 102a-6 
  
ada ada ada ada  ada 

a. 104b-14 
a.+lar 107b-6 
a.+laruñ 107b-7 
a.+nuñ 107a-7 
girid a.+sı 108b-25 
paşa a.+sı 104a-26 
sönbeki a.+sı 109b-23-24 
 

ǾadǾadǾadǾadāletāletāletālet  (a) adalet 
ber-vech-i Ǿa. 131b-12, 134b-8 

    
Ǿaded Ǿaded Ǿaded Ǿaded  (a) sayı 

Ǿa. 97b-13, 97b-14, 108b-20, 
111a-16, 134a-7 

 
ādem ādem ādem ādem  (a) kişi 

ā. 97b-2, 97b-2, 97b-25, 97b-8, 
99a-12, 99a-13, 99a-15, 99a-
21, 99a-4, 99b-7, 100a-2, 
100b-24, 101a-17, 102a-4, 
102b-5, 103a-6, 103b-8, 104a-
13, 105b-2, 105b-3, 107b-25, 
108a-29, 108a-8, 108b-10, 
110a-10, 111b-1, 126b-16, 
127a-1, 127a-12, 127b-19, 
131a-1, 131a-1, 131b-7, 132a-
11, 132a-15, 132b-26, 133a-3, 
133b-1, 133b-13, 133b-25, 
134a-16, 134b-27, 135a-6, 
135b-24, 137a-13, 137b-16, 
138a-18, 138a-25, 138a-7, 

138b-8, 139b-4, 140a-2, 140a-
29, 140a-5 
ā. [ü] ādem-zād 97b-28 
ā. efendi 133b-10-11 
ā. ėırup 127b-6-7 
ā.+de 108b-22 
ā.+den 111b-18 
ā.+dir 104b-4 
ā.+i 129a-10, 131a-12, 137b-
14, 140a-19 
ā.+ler 102b-14, 127b-9 
ā.+lerdir 98a-2 
ā.+leri 107a-29, 127b-19 
ā.+leriñiz 138a-11 
ā.+lerinüñ 127b-7 
ā.+üñ 102a-6, 110b-16, 128b-
11, 128b-12 
nedįm-i ā.+üñ 100a-22 

 
ādemį ādemį ādemį ādemį  (a) insanoğlu 

ā. 105a-12 
 

ādemįādemįādemįādemį----źād źād źād źād  (a) insanoğlu 
a. 104a-13,138a-25 
ā.+ı 98a-28, 110a-10, 110a-18 
ādem [ü] ā. 97b-28 
 

 
ǾǾǾǾādetu’lādetu’lādetu’lādetu’l----lāh lāh lāh lāh  (a) tanrı ötesi 

Ǿa. 97b-6 
 

adımadımadımadım  adım 
a. 98a-18, 9a-27, 99b-1, 103b-
4, 103b-6, 104b-12, 104b-12, 
105a-4, 105b-16, 106a-5, 
108b-3, 110b-28, 127b-14, 
129a-23, 130a-16, 134b-16, 
134b-17, 137a-26, 139a-23, 
139a-8, 140a-12, 140a-15 
a.+dır 98a-18, 102a-19, 104a-
12, 104b-15, 106a-27, 107b-18, 
108a-28, 108b-14, 109a-12, 
134b-13, 134b-16, 134b-20, 
139a-12, 139a-2 

 
ǾadnǾadnǾadnǾadn  (a) cennet 

Ǿa. 135b-6 
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āfāėāfāėāfāėāfāė  (a) ufuklar 

meşhūr-ı ā. 97b-1, 99a-27, 
136b-21 
mezmūm-ı ā. 137a-19 
meşhūr-ı ā.+dır 99b-4, 107a-
11, 132a-17, 133b-17, 134a-16 
 

āferįdeāferįdeāferįdeāferįde (f) yaratılmış 
ferd-i ā. 131a-25-26 
 

aaaaāaāaāaāa ağa, sözü geçen kimse 
a. 109a-28, 126a-26 
aĥmed a. 102b-3, 108a-4 
cebecibaşı ĥasan a. 109a-26 
cebeci çorbacısı muśŧafā a. 
109a-27 
celeb caǾfer a. ħanuñ 134a-28 
çavuş-zāde muśŧafā a. 130b-21 
diz-dār caǾfer a. ħānı 136a-14-
15 
diz-dār caǾfer a. 136b-22 
diz-dār mūsā a. 109a-26 
e’l-ĥāc aǾalį a. 140b-6 
muślı a. 109a-25 
müstedām a. 109a-25 
pilili aĥmed a. 109a-25 
ser-dār ĥüseyin a. 109a-25-26 
a.+dır 111a-8 
a.+lar 140b-6 
a.+ları 126a-29 
a.+lıėdır 104b-7 
aĥmed a.+nuñ 108a-6 
pilili aĥmed a.+nuñ 107a-21 
sefer a.+ya 130b-22 
 

aaaaāacāacāacāac   krş.  ağaç 
a. 99b-7, 107a-18, 127a-9, 
133a-7 
a.+ı 97b-15, 99a-12, 99a-12, 
99a-21, 105a-12, 106a-5, 128b-
17, 128b-17, 128b-17 
bādem a.+ı 99a-21 
a.+ın 105a-24 
a.+ından 99a-22 
a.+ınuñ 99a-17, 99a-19, 99a-20 
a.+ları 99b-4, 110b-13 
a.+uñ 99a-13, 105a-23 

 
aaaaāaçāaçāaçāaç  ağaç 

a. 98b-25, 105b-29, 111a-17 
a.+dan 139b-7 
a.+lardır 128b-1 
a.+ları 97a-27, 110b-23, 110b-
23, 132b-1, 139b-22 
a.+larınuñ 108a-9 
a.+laruñ 128b-3, 128b-3 
 

āgāhāgāhāgāhāgāh  (f) bilgili 
a.100a-16 

 
aaaaāāāāırlıırlıırlıırlıėėėė ağırlık, yük 

a.+ından 105b-11 
 
aaaaāruāruāruāru- ağrımak 

a.-ur imiş 127b-23 
 
aaaaāāāāızızızız ağız 

a.+ı 126b-5, 136b-7 
a.+ın 105a-1 
a.+ında 110a-25, 111b-2, 136b-
3 

 
āhāhāhāh  ah, yazık 

a. 135a-2 
 

ahālįahālįahālįahālį (a) halk 
a.-i mıśır 101b-28 
a.-i vilāyet 99b-12, 111b-5, 
127a-4 
a.-i vilāyeti 106b-14 
a.+si 98a-1, 98a-10, 104a-13 
a.+sinüñ 136b-7-8 
a.+ye 100b-22 
 

āhengāhengāhengāheng (f) düzen 
a.+e 112a-5 
 

aaaaħiħiħiħi  ahilik ocağından olan kimse 
a. evrān sulŧān 136b-19 
a. sulŧān ėızı 136b-20-21 
a. sulŧān ėızı tekyesi 136a-6 
a. yūsuf sulŧān 136b-20 
 

aaaaĥibbĥibbĥibbĥibbāāāā  (a) dostlar, sevgililer 
a. 126a-25, 132b-10, 136b-23 
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a. itdiler 100a-12 
a.+larından 140b-4 
 

āħirāħirāħirāħir  (a) son, nihayet 
ā. 128b-25, 129a-2, 131a-27, 
137b-17 
ā. ine 108b-21 
ā. ü’1-emr 109b-13 
 

aaaaħlħlħlħlāŧāŧāŧāŧ  (rum) yaban armudu 
a. 97a-21 

 
aaaaħħħħşamşamşamşam  akşam 

a.+a 127a-25 
a.+dan 127b-5  

 
āħūrāħūrāħūrāħūr (f) ahır, dam 

ā.+dur 129b-22 
 
aaaaĥvĥvĥvĥvālālālāl  (a) haller 

a. 108a-15 
a.-i pür-melāl 127b-9 

 
aaaaĥvĥvĥvĥvālātālātālātālāt  (a) durumlar haller 

a.+ın 138b-5 
a.+ına 128a-11 
a.+larına 126a-24-25 

 
aaaaĥzĥzĥzĥzānānānān (a) kederler, sıkıntılar 

kulbe-i a.-miŝāl 137a-12 
 
ǾaǾaǾaǾaėabeėabeėabeėabe (a) tepe, yokuş 

Ǿa.+nüñ 138b-9 
 
aėaėaėaėçeçeçeçe  ???? 

a. 98b-2, 100b-15, 100b-7, 
101a-2, 101a-28, 102b-16, 
104a-23, 109b-19, 110a-15, 
111a-24, 126b-22, 126b-23, 
130a-29, 131b-11, 134a-1, 
134b-7, 135a-14, 136b-27, 
137a-16, 137a-16, 137a-16, 
138a-4, 138b-22, 138b-26, 
140b-12 
a.+de 131b-9 
a.+dir 104b-3, 133b-24 
a.+ye 102b-10, 130b-10 

 

aėdaraėdaraėdaraėdar---- aktarmak 
a.-up 112a-26 
 

aėaėaėaėıncılııncılııncılııncılı akıncılı 
ėarye-i a. 129a-12-13 

 
ǾaǾaǾaǾaėlėlėlėl    (a) akıl 

Ǿa.+ı 102a-6 
Ǿa.-ı arisŧōdur 129b-12 

 
aėlāmaėlāmaėlāmaėlām    (a) memurların çalıştıkları 

daireler 
a.+dır 111a-24 
a.+ıdır 126b-24 
a.+ından 103a-7 

 
aėaėaėaė---- akmak 

a.-up 131a-29 
 
alalalal          kızıl, kırmızı  

a. 109a-1 
 
alalalal----        almak    

a. 111b-10 
a.-amayup 110a-2 
a.-araė 102b-26 
a.+dılar 127b-5 
a.-duāı 107a-7 
a.-ınan 112a-17 
a.-ınup 111a-23 
a.-ınur 130b-3 
a.-ırlar 127b-13 
maĥśūl a.-ırlar 128b-4 
a.+a 110a-26, 127b-5, 127b-7, 
127b-8, 139a-19 
esįr a. 109b-26 
a.-malı 131a-24, 131a-29 
a.-mamalı 131a-25 
a.-up 101a-23, 102b-14, 102b-
24, 102b-8, 104a-19, 104a-7, 
106a-15, 110a-24, 110b-3, 
111a-29, 112a-15, 112a-27, 
112a-5,  138b-4, 140b-5 
duǾāsın a.-up109a-29 
esįr a.-up 135a-11 
Ǿaleyke a.-up 127a-12-13 
Ǿaleyke a.-up 127a-28 
refįė a.-up 127a-1 
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refįėler a.-up 140b-6-7 
yedege a.-up 112a-24, 112a-28 
a.-ur 103b-20, 107a-2, 107a-
27, 108a-22, 108b-10, 110a-26, 
111a-25, 111b-26, 126b-8, 
129b-22, 136b-2, 139a-7, 
140a-5 
dehşet a.-ur 131a-12 
a.-urdı 103b-28 
a.-urlar 103a-7, 104b-8, 130b-
1, 139a-20 

  
ālālālāl (a) aile, sülale 

fukarā-yı ā.-i Ǿabā 129a-18 
ā.-i Ǿoŝmān 135a-1, 138b-19 
ā.-i Ǿoŝmāna 135a-2 
dest-i ā.-i Ǿoŝmānda 128a-11-
12 
memālik-i ā.-i Ǿoŝmānda 99b-
11 
ā.-i Ǿoŝmāndan 130a-25 
ā.-i Ǿoŝmāndan 98a-26 
ā.-i Ǿoŝmānįyāndan 101a-27 
ā.-i Ǿoŝmāniyāndan 133b-22-
23 
ā.-i Ǿosmānuñ 133b-14 
a.-i vilāyete 111b-4 
bįşvā-yı ŧarįė-ı ā.-i 
Ǿabā 129b-5 

  
ǾalǾalǾalǾalāāāā  (a) yüksek 

Ǿa. 104a-28, 134a-11 
Ǿa.-ŧarįėü’l-hedāye 99a-14 

 
aaaaǾlǾlǾlǾlāāāā  (a) rütbece yükseklik 

a. 103b-20, 104b-7, 107a-1, 
107a-5, 109a-18, 109b-17, 
111b-25, 111b-27, 126b-8, 
128b-22, 136b-2, 136b-6, 
139b-28 
emįn [u] a. 111a-25-26 
firdevs-i a.+da 100a-12, 138b-
13-14, 139a-11 
zirve-i a.+sı 98a-4, 108a-25 
zirve-i a.+sında 102a-8, 129a-
25, 140a-6 
zirve-i a.+sından 138b-8 
zirve-i a.+ya 131a-23, 137b-20 

  
alabalıalabalıalabalıalabalıė  ė  ė  ė  alabalık 

a.+ı 133a-8 
  
alabandaalabandaalabandaalabanda (it) teknelerin iç yanları 

a. 109b-5 
  
ālāmālāmālāmālām (a) elemler 

ā. -ı şedāyidi 127b-27 
ā. -ı şedāyid çekerek 129a-1 

 
ǾalǾalǾalǾalāmetāmetāmetāmet (a) iz, nişan 

Ǿa. 99a-20, 139b-6 
Ǿa.+idir 129a-29 
Ǿa.+lerimiz 129b-4 
 

aları aları aları aları aları aları aları aları  dikkatle bakma 
a. 137b-6 

  
alarėaalarėaalarėaalarėa  (it) uzaktan, açıktan 

108b-23, 128a-2 
a. iderler 109b-28 
a.+dan 137b-9 

 
ālātālātālātālāt----ı aı aı aı aǾvǾvǾvǾvān ān ān ān (a) yardımcıların aletleri 

ā.+uñ 129b-10 
 
alaverealaverealaverealavere kargaşa 

a. 109b-8, 112a-2 
 
alayalayalayalay  topluluk 

a. 98b-3, 104b-1, 131b-7, 
138b-24 
a. begisi 133b-25 
a. begi 127a-2 
a.beginüñ 128a-4 

 
alçacıalçacıalçacıalçacıėėėė çok alçak 

a. 139a-14 
 
alçaalçaalçaalçaėėėė  alçak 

a. 103a-10, 109b-17, 133a-1 
a.+dır 97b-7, 105a-28, 106b-15 

 
alçıalçıalçıalçı  sudaki kirecin oluşturduğu sert 

tabaka 
a. 136a-28 
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Ǿale’lǾale’lǾale’lǾale’l-āafleāafleāafleāafle (a) dalgınlığa gelerek, boş 
bulunarak 

Ǿa. 110a-23 
 

ǾǾǾǾālemālemālemālem   (a) dünya 
Ǿa. +ler 129b-10 
Ǿa. i 129a-25 
Ǿā. -i ĥayretde 99b-7-8 
Ǿā. -i ĥayretde ėalup 138a-12 
baba-yı Ǿā. 136b-15 
kuŧb-ı Ǿā. 100a-13 
seyyāĥ-ı Ǿā. 105b-27, 106a-21 
 

Ǿale’Ǿale’Ǿale’Ǿale’śśśś----śabāśabāśabāśabāĥĥĥĥ (a) sabahleyin 
Ǿa. 102b-8, 111b-4, 127b-24, 
130a-15 

 
Ǿale’tǾale’tǾale’tǾale’t----tertįb  tertįb  tertįb  tertįb  (a) sırasıyla    

Ǿa. 99a-3, 100a-3, 128a-13 
 

āletāletāletālet  (a) alet 
ā. -i ĥarb 105a-3 
ā. -i ĥarbler 134b-28 

 
āāāāǾlevǾlevǾlevǾlev alev 

ā.+i 131a-4 
 

ǾalevǾalevǾalevǾalev----berberberber----ǾalevǾalevǾalevǾalev 
Ǿa. 130b-27 

  
Ǿaleyke Ǿaleyke Ǿaleyke Ǿaleyke (a) senin üzerine 

Ǿa. alup 127a-12-13, 127a-28 
 
ǾǾǾǾālįālįālįālį  (a) yüce, ulu 

Ǿā. olmaė 104a-12 
Ǿā.+dir 108b-24 
āsitāne-i Ǿā.+dir 140b-2 
binā-yı Ǿā.+dir 136a-1 
cebel-i aǾā.+den 98a-7 
dıraħt-ı Ǿā.+ler 110b-20 
dıraħt-ı Ǿā.+leri 137a-8 
ebr-i Ǿā.+lerden 108a-26 
ėaśaba-i Ǿā.+li 100b-23 
ėaya-yı Ǿā.110b-29 
ėubbe-i aǾā.+leri 139b-1 
ėubbe-i Ǿā. 98a-11, 132b-11 
ėubbe-i Ǿā.+dir 129a-24-25 
ėubbe-i Ǿā.+ler 135b-2 

ėubbe-i Ǿā.+lerdir 135b-9 
ėubbe-i Ǿā.+li 101b-5 
sarāy-ı Ǿā.+ler 102a-3 
sarāy-ı Ǿā.+lerdir 133a-5 
sarāy-ı Ǿā.+si 133b-11 
türbe-i Ǿā.+lerine 98a-13 

 
allāhallāhallāhallāh  (a) Allah 

a. 130a-11, 135a-10, 138a-14 
a.+a 104a-19, 109b-12, 126b-2 
 

allāhallāhallāhallāh allāhallāhallāhallāh (a) Allah Allah (ikileme) 
śadā-yı a.112a-12 

  
allāhlallāhlallāhlallāhlıııı  (at) inanan 

a. 135a-8 
 
allāhuallāhuallāhuallāhu āāāāǾlemǾlemǾlemǾlem (a) Allah bilir 

a. 106a-18-19 
 
allāhümmeallāhümmeallāhümmeallāhümme āfināāfināāfināāfinā (a) Allah affetsin 

a. 109b-23 
 
altaltaltalt  alt 

a. 135a-22 
a.+ı 102a-23, 129b-22, 139a-15 
a. +ına 105b-6, 105b-8, 105b-
9, 105b-14 
a.+ında 97b-18, 101a-13, 101b-
8, 105a-23, 105b-26, 105b-28, 
105b-5, 106a-11, 106a-4, 106a-
8, 106b-2, 111a-7, 126b-15, 
127a-25, 128b-26, 129b-18, 
139a-7 
a.+ındadır 111a-15 
a.+ında-miŝāl 108b-28 
a.+ından 97b-12, 100b-18, 
131a-13, 132b-13, 136b-6, 
137a-10 

 
altıaltıaltıaltı  altı 

a. 98b-25, 103b-19, 104a-19, 
104a-5, 104b-25, 104b-9, 
106b-3, 107a-10, 111b-20, 
111b-28, 112a-18, 112a-28, 
112a-8, 127a-5, 129a-17, 130a-
21, 130b-15, 134a-13, 135a-21, 
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139a-16, 139b-16, 139b-17, 
139b-9 
a.-yedi 106a-19, 109a-20 
 

altı biñ altı biñ altı biñ altı biñ altı bin 
a. 134a-2 
 

altı yüz altı yüz altı yüz altı yüz altı yüz 
a. 104b-4, 136a-15, 139a-12, 
139a-23 

 
altıncıaltıncıaltıncıaltıncı  altıncı 

a. 138b-12 
 

altışaraltışaraltışaraltışar altışar 
a. 108b-19, 111a-25 
 

altmışaltmışaltmışaltmış altmış 
a. 100a-23, 104b-15, 106b-3, 
126b-2, 128a-9, 132b-18 
a.-yetmiş 138a-29 
 

altunaltunaltunaltun  altın 
a. 128b-10, 129a-25, 129a-28, 
131a-28 
a.-miŝāl 129a-27, 129b-10 

 
ǾǾǾǾāmmāmmāmmāmm  (a) umumi, genel 

meşhūr-ı ünās-ı ħaśś u Ǿā.+dır 
98a-16 
ziyāret-gāh-ı ħāśś u aǾ.+dır 
97b-22-23 
ŧarįė-i aǾā.+uñ 97b-9-10 

 
āmādeāmādeāmādeāmāde (f) hazır 

ā. 111b-21 
ā. dururlar 140a-8 
ā. olup 109b-8 
ā.+dir 105a-2 
 

amānamānamānamān  (a) boşluk 
a. vermeyüp 111b-5, 112a-4  
emn [ü] a. 110a-3 
dār-ı e.+dır 134a-25 

 
amān olamān olamān olamān ol---- (at)  sığınmak 

a. emn ü a.-107b-5 
 

ǾamberǾamberǾamberǾamber (a) güzel kokulu bir madde 
Ǿa. 110b-7 
Ǿa. beli 110b-13 
Ǿayn-ı Ǿa. 110b-8, 110b-10 
Ǿa.-i ħāmdan 128b-6 
müşk [ü] Ǿa.-i ħām 129a-26 

 
ǾamelǾamelǾamelǾamelįįįį (a) pratik 

Ǿa. 103a-4, 103a-19, 106b-3, 
136b-1, 139b-26 

 
ǾǾǾǾāmireāmireāmireāmire    (a) devlete ait olan 

kilār-ı Ǿā.+den 107a-24 
 
ammāammāammāammā  (a) ama, fakat 

a. 97a-26, 97b-5, 97b-7, 97b-
13, 97b-16, 98a-1, 98a-28, 98a-
29, 98b-10, 98b-10, 98b-22, 
98b-24, 99a-1, 99a-5, 99a-16, 
99a-18, 136a-29, 100a-2, 100a-
8, 100b-10, 100b-18, 100b-8, 
101a-11, 101a-3, 101b-1, 
101b-21, 102a-1, 102a-25, 
102b-16, 102b-17, 102b-20, 
102b-22, 103a-20, 103a-29, 
103b-13, 103b-19, 103b-20, 
103b-28, 104a-12, 104a-13, 
104a-14, 104a-27, 104a-29, 
104b-1, 104b-6, 104b-10, 
104b-12, 104b-13, 104b-20, 
104b-26, 105a-1, 105a-15, 
105a-20, 105a-22, 105a-27, 
105a-28, 105a-29, 105b-14, 
105b-2, 105b-25, 105b-8, 
106a-18, 106b-13, 106b-17, 
106b-24, 106b-28, 106b-6, 
107a-1, 107a-13, 107a-15, 
107a-2/2, 107a-26, 107a-3, 
107a-4, 107b-16, 107b-18, 
107b-20, 107b-21, 107b-23, 
107b-6, 108b-2, 109a-13, 
109a-15, 109a-20, 109b-17, 
109b-25, 109b-7, 110a-1, 
110a-7, 110a-11, 110a-13, 
110a-18, 110a-19, 110a-27/27, 
110a-5, 110b-29, 111a-14, 
111a-21, 111a-22, 111a-5, 
111b-12, 111b-14, 112a-5, 
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126b-10, 126b-21, 126b-27, 
127a-16, 127a-21, 127b-15, 
128b-11, 128b-21, 128b-3, 
129a-7, 129a-9, 130b-1, 130b-
12/12, 130b-19, 130b-20, 
131a-2, 131b-18, 132a-27, 
132b-3, 133a-15, 133b-9, 
134a-24, 134b-21, 134b-26, 
135a-15, 135b-10, 135b-11, 
136a-15, 136a-17, 136a-28, 
136b-21, 136b-3, 136b-8, 
137a-6, 137b-1, 137b-22, 
137b-24, 138a-22, 138a-25, 
138a-6, 138b-29, 139b-18, 
139b-23, 139b-24, 139b-25, 
140a-19, 140a-22, 140a-29 

 
ǾamǾamǾamǾamūdūdūdūd (a) direk, sütun 

Ǿa.-ı müntehālar 102a-2, 105b-
8, 134a-23 
Ǿa.+lar 105b-6, 105b-7 

 
ānānānān  (a) lahza, an 

ā. 130a-11 
ā.-ı sāǾatde 109b-8-9 

 
ǾanǾanǾanǾanāāāā  (a) zahmet, meşakkat 

Ǿa. 100b-29 
renc [ü] Ǿa. çekerek 98a-8, 
133b-20-21 
renc [u] Ǿa. 102b-25, 137b-18 

 renc [ü] Ǿa.+yile 127b-27 
 
anbāranbāranbāranbār  (f) ambar 

a. 98a-29 
a.+dır 129b-20 
a.+ı 107b-19 
a.+ları 111a-6, 130b-5 

 
ancaėancaėancaėancaė  ancak 

a. 97b-8, 98a-28, 98b-12, 
100b-17, 101a-7, 102a-17, 
102a-22, 102b-21, 103a-10, 
103b-25, 104a-24, 105a-22, 
106a-19, 106a-28, 106b-1, 
107a-3, 107b-18, 108a-2, 108a-
7, 108b-10, 108b-12, 109b-24, 
111a-6, 111b-25, 128b-24, 

128b-27, 132b-26, 132b-28, 
133a-15, 133a-2, 133a-9, 135a-
18, 135a-20, 135b-29, 136b-2, 
137a-1, 137a-2, 137a-20, 138b-
27, 139a-15, 139a-4, 139b-11, 
139b-17, 139b-7 

 
ǾanǾanǾanǾanėaėaėaėa    

Ǿa. 101a-10, 129a-10, 133a-5, 
134b-9, 136b-16 
Ǿa. idüp 132a-23 

 
ǾarabǾarabǾarabǾarab  (a) arap 

Ǿa. 127a-23, 127b-25, 131b-14, 
140a-3 
Ǿa. u Ǿacemde 134a-15-16 
rūm u Ǿa. 129b-3 
rūm u Ǿa. u Ǿacemde 133b-16 

  
aralıaralıaralıaralıėėėė    boşluk 

a.+dır 99a-13 
  
araaraaraara----    aramak 

a.-rlar 132b-5 
 
ārāmārāmārāmārām  (a) durma, dinlenme 

ā. eyleyüp 104a-11 
ā. idüp 127a-9 

  
ārāmārāmārāmārām----gāh gāh gāh gāh (af) dinlenme yeri 

ā. 99b-10, 105b-26, 110b-21, 
111a-28 
ā.[u] namāz-gāhıdır 132b-11 
ā.iderler 110b-14 
ā.+dır 100a-22, 134a-27 
ā.+ları 134a-17 
mihmān-gāh [u] ā.+dır 110b-
10-11 

   
ārāsteārāsteārāsteārāste  (f) süslenmiş 

ā. 134b-28, 135b-3, 140a-9 
ā. ėılınmışdır 129a-28 

  
ardardardard arka, geri 

a.+ı 112a-2 
a.+ımız 112a-28 
a.+ında 138a-13 
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ardıclıardıclıardıclıardıclı  ardıcı olan 
a. 110a-13 
 

ardıçardıçardıçardıç  ardıç 
a. 99a-12/12, 99a-12, 99a-17, 
99a-20, 99a-21, 99a-22, 105b-
7, 110b-12 

  
ǾǾǾǾārifārifārifārif----i bi’li bi’li bi’li bi’l----lāh lāh lāh lāh (a) Allah için bilgili 

Ǿā. 129b-12, 134a-10 
  
arėarėarėarė arık, kanal 

a.+ları 134a-22 
  
armūdarmūdarmūdarmūd (f) armut 

a.+ı 97a-21 
  
arslanarslanarslanarslan aslan 

a.+lar 102a-23-24 
cān a. paşa 106b-13 

  
arslanlıarslanlıarslanlıarslanlı aslanı olan 

a. 140a-29 
  
ǾarǾarǾarǾarşşşş  (a) çatı, dam 

binā-yı türbe-i Ǿa. 100a-11 
  
arşıarşıarşıarşınnnn uzunluk ölçüsü 

a. 103a-16, 103a-16, 103a-6, 
103b-5, 106a-22, 134b-15/15, 
134b-18/18, 134b-21, 134b-22 

  
ǾarǾarǾarǾarŜŜŜŜ (a) sunma, gösterme 

Ǿa.+ı 134b-15, 135b-27 
  
arŜarŜarŜarŜ (f) dünya 

rūy-ı a.da 101a-18, 105a-11, 
135b-22, 140a-17 
rūy-ı a.+ı 133a-19 
ǾarŜı 133a-9, 133a-25, 134b-19 
aǾarŜ-ı beledi 107b-3 
aǾarŜ iderler 107b-12 

  
arŜanarŜanarŜanarŜan  (a) enine, genişliğine 

a. 102b-2, 139b-1 
ŧūlen u Ǿa. 106b-2, 131b-27 

  
aśaśaśaś- asmak 

a.-mışlar 129b-4 
 a.+up 127a-26 
  
ǾaǾaǾaǾaśāśāśāśā (a) değnek, sopa 

Ǿa.+sı 135a-7 
  
āśafāśafāśafāśaf (a) vezir 

ā. -ı ĥaėla 132a-5 
  
ǾasǾasǾasǾasāāāākirkirkirkir (a) askerler 

Ǿa.-i islām 103b-1 
  
āsānāsānāsānāsān  (f) kolay 

ā. olup 98b-15 
  
aśāletenaśāletenaśāletenaśāleten (a) kendi namına hareket eden 

ā. 107a-3 
  
āāāāŝŝŝŝārārārār  (a) izler, nişaneler 

ā. idüp 129b-3 
ā.+ı 140a-14 
ā.-ı binādan 105a-15, 138a-25 
ā.-ı binālar 129a-6, 134a-23 
ā.-ı bināları 99b-16, 110a-19 
ā.-ı bināsı 102a-26 
ā.-ı ħayrāt-ı Ǿažįmdir 106a-10 
ā.+lar 106a-10 
ā.+ları 100b-24, 101a-17, 
101a-22, 102a-3, 102a-4, 102a-
5, 135b-2, 140a-16 

 
ǾaselǾaselǾaselǾasel----bendbendbendbend (af) reçine 

a. 128b-10 
 
ǾǾǾǾāśįāśįāśįāśį  (a) asi 

Ǿā. 98a-2, 109b-25, 109b-27, 
138b-26 

 
aśaśaśaśĥĥĥĥābābābāb (a) arkadaş olanlar 

a.+ı 100a-17 
 
āsitānāsitānāsitānāsitān (f) eşik 

türbe-i ā.+dır 103b-26 
 

āsitāneāsitāneāsitāneāsitāne (f) büyük tekke 
ā. 100a-20, 130a-3 
ā.+sidir 106b-21-22 
ā.+de 100a-21, 132b-15 
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ā.+den 130a-15 
ā.-i aǾālįdir 140b-2 
ā.-i bāā-ı iremdir 106b-22 
ā.-i bektāşįyāndır 136a-7 
ā.-i celāl- -e’d-dįndir 136a-4-5 
ā.-i halvetį 100a-19 
ā.-i ėadįm 129a-23 
ā.-i saǾādetden 102b-17 
ā.+nüñ 129a-21 
ā.+si 130b-11, 132b-10 
ā.+sine 130a-6 
ā.+ye 107a-26 
ā.+yi 129b-25 

 
āsiyāblāsiyāblāsiyāblāsiyāblıııı su değirmeni olan 

ā. 133a-12 
 
ǾaskerǾaskerǾaskerǾasker (a) asker 

Ǿa. 98b-5, 98b-6, 108a-18, 
138b-23, 138b-25 
Ǿa. döker 109b-26 
Ǿa.+i 112a-9, 112a-20, 131b-9, 
131b-10 
Ǿa.-miŝāl 138b-7 

  
aślāaślāaślāaślā  (a) asla 

a. 97b-4, 98b-26, 99a-20, 99b-
9, 101a-19, 102a-21, 102b-22, 
102b-7, 103b-15, 105b-19, 
107a-14, 108b-17, 109b-19, 
109b-29, 110a-25, 126a-21, 
127a-6, 127b-14, 133a-11, 
133b-4, 136a-17, 139a-15, 
139b-19, 139b-24, 140a-11 

  
aśmaaśmaaśmaaśma  asma 

a. 103a-18, 103b-7, 103b-8, 
108b-15, 134b-28 

  
ǾaǾaǾaǾaśrśrśrśr (a) yüzyıl 

Ǿa.+ında 100a-13, 131a-24, 
132b-29, 133a-19, 135a-18 

        
āsūdeāsūdeāsūdeāsūde  (f) rahat, dinç 

ā. 100a-15 
  
āsumān āsumān āsumān āsumān (f) gök, sema 

evc-i ā.+a 102a-18, 104a-9, 
105a-26, 107b-16, 108a-24, 
139a-1, 139a-5, 140a-2 
 

āsumānį āsumānį āsumānį āsumānį (af) göğe mensup 
ėaŜā-yı ā.+dir 109b-19, 138a-4, 
140b-12 

 
aşaşaşaş  yemek 

a. 127a-7, 140a-22 
 
aşaşaşaş---- aşmak 

a.+araė 108a-12, 132b-21 
a.+dıñız 128a-7 
a.+ırup 111b-3 
a.+mañ 127a-19 
a.+up 99b-13, 100a-29, 101a-
24, 102b-28, 127a-5, 128a-3, 
130b-16, 131a-6, 133b-20, 
140b-11 

 
aşaaşaaşaaşaāāāāıııı  aşağı 

a. 101a-14, 103a-19, 103b-8, 
104a-15, 106a-4, 107b-24, 
108a-29, 108a-5, 108b-1, 
108b-17, 108b-2, 108b-22, 
109a-20, 110b-24, 111b-23, 
129a-13, 129a-14, 138b-9, 
139a-20, 139a-23, 139a-8, 
139b-11, 139b-29, 139b-7, 
139b-9 
a.+da 101a-9, 109a-15, 130b-
23 
a.+dan 109a-18 

  
aşırıaşırıaşırıaşırı  ötede, ötesinde 

a. 111b-16, 133a-2 
  
aşrıaşrıaşrıaşrı   krş. aşırı 

a. 98b-12, 100a-5, 102b-6, 
131b-16, 135b-20 
 

ǾǾǾǾāāāāşışışışıėānėānėānėān    (af) âşıklar 
Ǿā. 105b-18 
Ǿā.+uñ 106a-6 

  
āāāāşikşikşikşikāre  āre  āre  āre  (f) belli 

ā.+dir 108b-29 
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āāāāşiyşiyşiyşiyānānānān (f) kuş yuvası 

ā.-ı murā-ı rūĥı olsa 100a-14 
  
ǾǾǾǾāāāāşışışışıėėėė----perestperestperestperest (af) sevene tapan 

Ǿā.+ lerdir 107a-15 
 

ǾaǾaǾaǾaşşşşėėėė (a) aşk 
Ǿa.+ına 112a-25, 130a-9 

  Ǿa. et- “içmek” 127a-28 
 

ǾaǾaǾaǾaşşşşėėėėıyıyıyıyāāāā (a) eşkıya 
Ǿā. 134a-17 
Ǿa.+sı 102b-8 

 
atatatat----    atmak 

a.-up 109b-6, 137b-9 
cān a.-up 109b-14, 112a-29 
a.+sañ 111b-27 
a.-ılmaāa 112a-14 
 

 
atatatat  at 

a. 102b-27, 103b-2, 103b-7, 
104b-16, 108b-20, 127b-29, 
129b-22, 130a-10, 137a-29, 
137b-21, 137b-22, 139a-14 
a. sürüp 127b-29-128a-1 
a.+ımız 104a-5 
a.+lar 138a-22, 140b-8 
a.+ları 110b-1, 112a-16, 127b-
25, 140b-10 
a.+larımız 111b-20, 126a-28 
a.+larımıza 108a-11, 127a-26, 
137b-18 
a.+larımızuñ 131a-9 
 

atlıatlıatlıatlı  ata binmiş olan; süvari 
a. 127a-23, 127b-11, 127b-26, 
127b-29, 127b-4, 129b-23 
a.+ya 127b-6 

  
ataataataata ata 

a.+ları 127a-27 
 
āteāteāteāteşşşş  ateş 

ā. 129b-25, 131a-1 
ā. idüp 103a-27 

ā.+e 127b-21 
ā.-i nemrūd 127b-21 
ā.+ler 130b-27, 131a-2, 131a-3, 
131a-3 
ā.+lerüñ130b-29 

 
aaaaŧlasŧlasŧlasŧlas (a) harita 

a.-ı felekde 105a-9 
 
ǾaŧǾaŧǾaŧǾaŧıyyeıyyeıyyeıyye (a) hediye, bahşiş 

Ǿa. 132a-20 
 
ǾaŧǾaŧǾaŧǾaŧşşşşānānānān  (a) susuz, susamış 

defǾ-i aǾa. iderler 106a-3, 
139a-18 

  
avantaavantaavantaavanta  emek vermeden kazanılan 

kazanç 
a. 112a-17 
 

aaaaǾvǾvǾvǾvānānānān (a) yardım edenler 
ālāt-ı a.+uñ 129b-10 

 
ǾavdetǾavdetǾavdetǾavdet (a) geri gelme 

Ǿa. idüp 109a-23 
Ǿa. itdiler 127a-10, 128a-5, 
138b-4 

 
avavavav----gāhgāhgāhgāh   (tf)av yeri 

a. 137b-29 
 
āvįzeāvįzeāvįzeāvįze (f) avize 

ā.+ler 129a-28 
 
ǾavretǾavretǾavretǾavret (a) kadın 

Ǿa.+ler 106b-11 
Ǿa.+leri 106b-8, 107a-14, 107a-
16 

  
ayayayay  ay (zaman) 

a. 99b-3, 109a-24, 126a-25, 
131a-19, 132b-25, 138a-22, 
139a-17, 139b-17 
a.+da 108a-17, 108a-18, 108a-
19 

  
ayāayāayāayā  (a) ey! 

a. 127a-11, 137b-4 
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ayakayakayakayak ayak 

a.+a 137b-7 
a.+ın 111b-1 
a.+ları 131a-9 
a.+ları 97b-3 
a.+larına 140a-23 

  
ayaėayaėayaėayaė  adım 

a. 98b-12, 103a-18, 103a-18, 
103b-11, 103b-6, 104b-16, 
108b-28, 134a-23, 135a-4, 
139a-13 
a.+dır 102b-2, 106b-3, 131b-
28, 133a-25, 133a-26, 135b-27, 
135b-28, 139b-1 

  
āāāāǾyǾyǾyǾyānānānān (a) ileri gelenler 

ā. 98b-7, 101a-29 
ā.+ı 100b-8, 101a-3, 137a-1 
ā.-ı vilāyet 99a-28, 102a-12, 
108a-4 
a. [u] eşrāfı 131b-11, 134a-1, 
139a-1 
 ā. [u] eşrāflarında 109a-24 
 

ǾayanǾayanǾayanǾayan (a) açık, belli 
Ǿa. u beyāndır 110a-19 

 
ǾaynǾaynǾaynǾayn  (a) göz 

Ǿa. 111a-19 
Ǿa.+dır 139b-18 
ŧarfetü’l-Ǿa. 109b-4 
Ǿa.+dan 110b-7 
Ǿa.-ı misk 128b-20 
Ǿa.-ı Ǿamber 110b-8 
Ǿa.uñ 129b-17 
Ǿa.-ı caǾfer 134b-2 

 
ǾayǾayǾayǾayşşşş  (a) yaşama 

Ǿa. [u] Ǿışret idüp 132b-25 
  
ayendeayendeayendeayende (f) gelen 

ā. vü revende 97a-29, 103b-2, 
104a-16, 104b-6, 105b-5, 
105b-22 
ā. vü revendeden 105b-13 

ā. vü revende-gānlaruñ 129a-
21 
ā. vü revendeler 110a-28 
ā. vü revendenüñ 110b-5-6, 
128b-17, 129b-23 
ā. vü revendeye 100a-19, 106b-
22, 110b-10, 111a-28, 129b-15, 
134a-26, 136a-8 

 
āyetāyetāyetāyet (a) ayet 

ā.+i 101b-8, 139b-2 
ā.-i şerįf 101b-8, 111b-11 
ā.+in 109b-2, 111b-10, 129b-
15 

  
azazazaz  az 

a. 107a-27, 128a-28 
a.+dır 111a-2/2, 130b-12 

  
āāāāǾǾǾǾžamžamžamžam (a) büyük 

āavŝ-ı ā. 100a-17 
āavŝ-i ā. idi 100a-13 
fārūė-ı ā.+dır 136b-9 
fārūė-ı ā.+la 132a-1 

  
ǾaǾaǾaǾažamet’užamet’užamet’užamet’u----llāh llāh llāh llāh (a) tanrının büyüklüğü    

Ǿa. 130a-11 
  
ǾaǾaǾaǾažįmžįmžįmžįm  (a) büyük, ulu 

Ǿa. 98a-20, 100a-2, 100b-24, 
102b-21, 103b-19, 104a-23, 
104b-18, 108b-13, 108b-14, 
109a-10, 110a-19, 112a-11, 
126b-13, 126b-14, 127a-3, 
129a-4, 129b-26, 131a-10, 
132b-13, 135a-14, 136a-25, 
137a-10, 137a-14, 137a-15, 
137a-4, 137b-14, 137b-26, 
138a-24, 138a-25, 138a-6, 
138b-1, 139a-29, 140a-9 
āŝār-ı ħayrāt-ı Ǿa.+dir 106a-10 
ceng-i Ǿa. 112a-5 
cisr-i Ǿa. 137a-9 
dıraħt-ı aǾa.+ler 138b-2 
dıraħt-ı Ǿa.+dir 99a-23 
āar-ı Ǿa.+ler 98a-16 
ĥavŜ-ı Ǿa. 108a-1 
ĥavŜ-ı Ǿa.+dir 106a-1 
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ħavŜ-ı Ǿa.+i 133a-24 
himmet-i Ǿa. 110a-7 
ėaĥŧ-ı Ǿa. olup 101b-26 
ėalǾe-i Ǿa.+dir 139a-2 
ėalǾe-i Ǿa. imiş 102a-27 
ėulle-i aǾa.+dir 140a-7 
liman-ı Ǿa.+dir 139a-6, 139b-
26 
liman-ı Ǿa. 106b-29 
meydān-ı Ǿa.+dir 100b-20 
meydān-ı Ǿa.+i 105b-15 
müsāfir-ħāne-i Ǿa. 129b-21 
nehr-i Ǿa.138a-2 
nehr-i Ǿa. 138a-1 
nehr-i Ǿa.dir 127a-6 
nehr-i Ǿa.-i elmalıya 132b-18-
19 
pāzār-ı Ǿa. 105a-18 
śaĥrā-yı Ǿa. 105a-17 
śoffa-i Ǿa. 102b-5 
sūr-ı Ǿa.+dir 106a-26 
şehr-i Ǿa.  imiş 102a-1 
şehr-i Ǿa. 135b-6-7 
şehr-i Ǿa. imiş 126b-21 
şehr-i Ǿa.dir 105a-16, 106b-17 
varoş-ı Ǿa.+i 140a-12 
varoş-ı Ǿa. 106b-16 
varoş-ı Ǿa. 136a-16 
ziyāret-gāh-ı Ǿa.+i 105a-20 

  
ǾaǾaǾaǾažįmežįmežįmežįme (a) büyük 

diraħt-ı Ǿa.105a-28 
ėurǿān-ı Ǿa. 132a-21 

 
ǾazǾazǾazǾazįmetįmetįmetįmet (a) gitme, gidiş 

Ǿa. etmeyüp 130b-15 
Ǿa. etsek 127a-11 
Ǿa. idüp 109b-3 

  
ǾaǾaǾaǾažįzžįzžįzžįz  (a) muhterem 

Ǿa. 99a-15 
Ǿa.+i 99a-14 

 
ažažažažharharharhar  (a) apaçık 

a. 98a-7, 139a-22 
 
ǾazmǾazmǾazmǾazm  (a) niyet, karar 

Ǿa. itdi 100a-16 

    
 
 

----BBBB----    
 
 
bābbābbābbāb (a) kapı 

b.-ı muǾallāsı 129b-5 
 

babababababababa  baba 
b.+ları 127a-27 
b.-yı Ǿālem 136b-15 
gözci b. 111b-6-7 
ĥaŜret-i abdāl mūsā b. 129a-18 
mūsā b.+nuñ 129b-19 
mūsā b. 129b-25, 130a-13 
şeyħ b. sulŧān 132b-9 
tekye-i ėoyun b. 136a-7 
ziyāret-i yaǾėūb b. 111b-9 
 

bācbācbācbāc (a) vergi, harç 
b. u bāzārdan 134a-3 
 

bacabacabacabaca baca 
b.+lar 140a-4 
 

bādbādbādbād  (f) rüzgâr 
b.-ı śabā 105b-19, 107a-11 
 

bādbādbādbād----bān bān bān bān (f) yelken    
b.-ı zevraėı 109b-2 
 

bādebādebādebāde  (f) içki 
b.-i gülgūnına 107a-12 
 

babababaǾde Ǿde Ǿde Ǿde  (a) sonra 
b. 135b-13 
 

babababaǾdehu Ǿdehu Ǿdehu Ǿdehu (a) ondan sonra 
b. 98a-25, 99b-13, 101a-27, 
102a-14, 103a-26, 103b-24, 
104a-7, 104b-20, 111a-1, 126a-
25, 126b-13, 128b-28, 128b-4, 
131b-1, 132b-22, 132b-25, 
133a-18, 133b-22, 134b-4, 
135b-12, 136b-25, 136b-26, 
138b-19 
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babababaǾde’lǾde’lǾde’lǾde’l----fetfetfetfetĥ ĥ ĥ ĥ (a) fetihten sonra 
b. 99b-15, 103a-29, 111b-11 
 

bādembādembādembādem (f) badem 
b. 99a-15/15, 99a-16, 99a-18, 
99a-19/19, 99a-20, 99a-21 
b.+i 99a-17 
şekl-i b.+į 108a-26 
b.+leriñüzden 99a-16 
b.+üñ 99a-21 
 

bābābābāāāāā  (f) büyük bahçe, bostan 
b. 99b-8, 100b-13 
āsitāne-i b.-ı iremdir 106b-22 
b. u bāāçe 98a-9, 99a-2, 103a-
9, 107a-7, 111a-22, 129b-28, 
133a-10 
b. u bāāçe dutmışdır 108b-23 
b. u bāāçe[li] 102b-18 
b. u bāāçedir 100a-4, 110a-11, 
130b-9-10 
b. u bāāçeler 99b-13, 100b-2, 
104a-3, 107b-8, 108a-5, 129a-4 
b. u bāāçelerdir 132b-1, 140a-
21 
b. u bāāçelere 101a-14, 107b-
24 

 b. u bāāçeleri 109a-20, 131a-22 
b. u bāāçelerinde 140a-25 
b. u bāāçeli 99b-18, 101a-5, 
102a-27, 106b-17, 128a-4, 
129a-15, 129a-19, 136a-18 
b. u baāçesi 100b-10, 100b-17, 
103b-16 
b. u bāāçesine 130b-25 
b. u bāāçesiz 103a-8-9, 104b-
21 
b. u baėçesi 108b-11 
b. u bōstanlı 133a-6 
b. u rāā 140b-11 
b.+cılar 99a-15 
b.+dır 99b-2, 107a-8, 108a-8 
b.+ı 108b-1 

 b.+lar 99b-10, 103b-17, 109a-5 
b.+larda 99b-3 
b.+ları 99b-13 
b. dır 133a-10 
b.-ı feraĥ-fezā 108a-9 

b.-ı ĥüsām-cān 100a-22 
b.-ı ıśŧanāzdır 133b-12-13 
b.-ı irem 99b-10, 108a-7, 108a-
6 
b.-ı iremden 100a-22, 104a-4 
b.-ı iremdir 129b-7 
b.-ı iremli 135b-1 
b.-ı irem-miŝāl 106b-18, 136b-
11 
b.-ı merām-miŝāl 131b-20 
b.-ı Ǿiremüñ 129a-23, 133b-15 
bōstan u b.ların 128a-10 
daā u b. 110a-4 
ħıyābān-ı b.-ı iremdir 136b-11 
śıyāmį-zāde b.+ınuñ 107a-21 

 
bābābābāāçeāçeāçeāçe (f) bahçe 

b. 98a-9, 100a-21, 132b-1 
b.+ler 109a-5 
b.+lerden 136b-12 
b.+si 130b-13 
b.+sidir 107a-8 
bāā u b. 99a-2, 103a-9, 107a-7, 
111a-22, 129b-28, 133a-10 
bāā u b.+dir 100a-4, 110a-11, 
130b-9-10 
bāā u b.+ler 99b-13, 100b-2, 
104a-3, 107b-8, 108a-5, 129a-4 
bāā u b.+lerdir 132b-1, 140a-
21 
bāā u b.+lere 101a-14, 107b-24 
bāā u b.+leri 109a-20, 131a-22 
 bāā u b.+lerinde 140a-25 
bāā u b.+li 128a-4, 129a-15, 
129a-19, 136a-18 
bāā u b.+si 100b-10, 100b-17, 
103b-16 
bāā u b.+sine 130b-25 
bāā u b. dutmışdır 108b-23 
paşa b.+si 136b-12 
yūsuf paşa b.+si 106b-26 
 

bābābābāāçeliāçeliāçeliāçeli bahçeli 
b. 101b-4, 108a-3 
bāā u b. 99b-18, 101a-5, 102b-
18, 102a-27, 106b-17 

  
bābābābāāçesizāçesizāçesizāçesiz bahçesi olmayan 
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bāā u b. 103a-9, 104b-21 
 

bābābābāālālālālıııı  bahçesi olan 
b. 101b-3, 126b-28, 137a-7 

 
babababaālaālaālaāla----    bağlamak 

b.-nup 101b-24, 106a-13 
b.-nur 104b-14 
b.-rlar 103b-3, 136b-6 
b.-yup 109b-7, 132a-4 

  
babababaĥĥĥĥāāāā (a) açık alan 

şecįǾ u b.+dır 140a-24-25 
 

bahādbahādbahādbahādırırırır (f) cesur 
b. 110a-1, 111b-20, 140b-6 

  
bāhirbāhirbāhirbāhir  (a) belli 

b.+dir 99a-11 
žāhir ü b. 98a-12 
žāhir ü b.+dir 99b-17, 102a-28, 
140a-14 
žāhir u b. olmışdır 130a-2, 
134a-11 

  
babababaĥrĥrĥrĥr (a) deniz 

b. -i ħarezüñ 126a-20, 126a-22 
b.+de 140a-18 
b.-i Ǿummān 100a-10 
berr ü b.+den 130a-1 
kilidü’l-baĥri 126a-24 
 

babababaħħħħşşşş (f) bağış, ihsan 
b. ider 105b-20 

  
babababaǾǾǾǾįdįdįdįd  (a) uzak 

b. 98a-1, 99a-27, 99b-1, 100b-
19, 101b-2, 104a-26, 108a-24, 
109b-3, 111b-8, 130b-26, 
136b-25, 140a-12, 140a-20 
 

baėbaėbaėbaė----    bakmak 
b.-maāa 108a-29 
b.-sa 103b-8, 138b-9 
b.-arken 137b-6 
 

baėbaėbaėbaėçeçeçeçe  krş. baāçe 
b.-i pür-aėçedir 108a-11 

b.+leri 108b-1 
bāā u b.+si 108b-11 
 

baėbaėbaėbaėıyyetü’sıyyetü’sıyyetü’sıyyetü’s----seyfį seyfį seyfį seyfį (a) artan kılıç    
b. 109b-29-110a-1 

 
balbalbalbal bal 

b.+ı-miŝāl 128b-7 
 

bālābālābālābālā  (f) yüksek 
b. 99a-22, 134b-21 
b.+da 97b-23, 128a-15, 129a-
12, 139b-10 
b.+dır 103a-6, 134b-22 
b.+sı 132a-29 
dıraħt-ı b.+nuñ 132b-13 
ėalǾe-i b. 130b-22 
ėalǾe-i b.+dır 137a-27, 139a-22 
ėubbe-i b.+nuñ 136a-5 
kūh-ı b.+sı 110b-5 
kūh-ı b.+dan 138b-10-11 
kūh-ı b.+dır 137b-23 
kūh-ı b.+nuñ 129a-19 
ėulle-i b.+sı 103a-13 
metįn ü b.+ 139a-26 
zįr [u] b.+sında 103a-21 
 

balbalbalbalāamāamāamāam (a) balgam 
b.+a 102b-12 
b.+ı 136b-9 

 
balıbalıbalıbalıėėėė balık 
 b. 131a-21 

b.+ı 111a-25 
b.+lar 131a-20 

 
balėarmaŧabalėarmaŧabalėarmaŧabalėarmaŧa kuş türü 

b.+ları 109b-11 
 
balyemezbalyemezbalyemezbalyemez tunçtan top 

b. 103b-23/23, 105a-1, 135a-
22, 140a-8 
 

bārbārbārbār  (f) Tanrı 
b. 107a-11, 111b-7 
 

bārānbārānbārānbārān (f) yağmur 
b.-ı raĥmetden 105b-25 
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 b.-ı raĥmet 130b-18, 139a-17 
 
bārįbārįbārįbārį (a) yaratan 

cenāb-ı b.+nüñ 105a-28 
enāb-ı b. 132a-22 
 

barėbarėbarėbarė (a) şimşek 
raǾd u b. ėopar 130a-12 

 
bārūbārūbārūbārū (f) sur, kale duvarı 

b.-yı ĥiśār 101a-1 
burc [u] b.+ları 102a-27 
burc [u] b.+larında 126b-13 
 

bārūdbārūdbārūdbārūd  (f) barut 
dūd-ı b. 112a-13 
b.-ħānesi 133b-15 
 

bābābābā- (f) ile 
b.-śafā iħvān-ı 126a-28 
yārān-ı b.-śafā 106a-24, 109a-
29 
iħvān-ı b.-śafāya 105a-29 
yārān-ı b.-śafāya 106a-23 
žurefā-yı b.-vefāya 105b-1 
 

bāsbāsbāsbās----bān bān bān bān (f)     krş. pās-bān 
b. ları 105a-5 
 

başbaşbaşbaş  kafa 
b. 109b-7, 127b-14, 131b-14, 
138b-5, 
b.+ı 97b-3, 131a-19, 135a-8, 
140a-10 
b.+ımıza 127b-4 
b.+ımızdan 102b-26 
b.+ına 106a-4, 127b-28 
b.+ında 99b-27, 110a-10, 111a-
9, 136a-26, 137a-17 
b.+larına 107a-16, 136b-17 

  
başbaşbaşbaş  başkan 

b.+ını 103a-29 
b.+ınuñ 111b-19 
b.+ısı 98b-3, 104b-1, 133b-25, 
138b-6 
 

başbaşbaşbaşėaėaėaėa  farklı 

b. 103a-20, 106a-28, 129b-21, 
129b-21, 129b-6, 130b-6, 
133b-23, 135a-22, 135a-23, 
139a-14 

 
başlabaşlabaşlabaşla---- başlamak 

b.+dı 112a-5, 127b-17 
b.+dılar 112a-14, 127b-21 
b.-yınca 137b-11 
 

babababaŧaŧaŧaŧaėėėė  batak 
b. 130a-3 
 

babababaŧŧŧŧıııı  batı 
b. 126b-1, 126b-7 
b.+dan 107a-4 
 

bāŧbāŧbāŧbāŧılılılıl  (a) boş 
b. 136a-17, 139b-24 
 

baybaybaybay  bey 
b. 130a-25 
b. idüp 131b-2 
elmalı b. olup 131b-1 
menteş b. 103a-25 
teke b. 132b-22 
teke b. iken 131a-29-131b-1 
teke b. oālına 131a-29 
teke b. oāulları 131a-24 
teke b. olasın 130a-27 
 

bayırbayırbayırbayır  küçük yokuş 
b. 101b-3, 132b-27, 138a-10, 
138a-29 
b.+lı 108a-24 

 b.+lar 132b-21 
 
bayraėbayraėbayraėbayraė bayrak    
    b. 138b-6 

b. yırŧup 126b-1-2 
b.+ların 112a-3 
 

bāzārbāzārbāzārbāzār  (f) pazar 
b. 99a-3, 106b-23, 137a-21 
b. durur 100a-2, 100b-24 
b. yeri cāmiǾi 98b-20 
b.+dan bāc u bāzārdan 134a-3 
b.+ı 100b-22, 102b-21, 138a-6 
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b.+ından 138a-13 
çārsū-yı b. 103a-9, 103b-15, 
106b-20 
çārsū-yı b.+ı 100b-17 

 
bāzerbāzerbāzerbāzer----gān gān gān gān (f) pazarcı 

b. 126b-25 
b.+uñ 101a-10 
b.+ları 134b-9 
 

babababaǾzǾzǾzǾzıııı  (a) bazı 
b. 104b-14, 105a-4, 105b-10, 
105b-16, 105b-16, 105b-7, 
105b-9, 106a-14, 107a-5, 
111b-20, 128a-24, 128b-11, 
130a-12, 130b-19, 131a-14, 
131a-18, 131b-18, 136a-26, 
139b-21, 139b-4, 139b-5 
b.+sı 135a-16, 135a-17 
b.+sınuñ 134a-20 

  
bāzūbāzūbāzūbāzū  (f) pazu 

ėuvvet-i b. 138b-13 
 
bedbedbedbed  (a) çirkin 

b. 98b-26 
 

bedbedbedbed----dudududuǾǾǾǾā ā ā ā (a) beddua 
b. 101b-26, 101b-29 
b. idüp 101b-29 
 

bedelbedelbedelbedel karşılık, denk 
çam-ı bį-b.+dir 97b-1 
 

bedenbedenbedenbeden    (a) gövde 
b.+dir 108b-18, 134b-23, 134b-
25, 140a-11 
b.+leri 134b-24, 135a-20 
 

bedenlibedenlibedenlibedenli (a) gövdesi olan 
b. 135a-21 
 

bebebebe----destdestdestdest (f)  ele 
b.-i ėapudan 102b-29 
b.+-i ėapudān palaė muśŧafā 
104a-21 
b.+-i ėapudān palaė muśŧafā 
paşa 104a-21, 109a-7 

b.+i 138b-20 
 

bedbedbedbed----fifififiǾǾǾǾāl āl āl āl (f) yaptığı işeri kötü olan 
şaħs-ı b. 99a-14 
 

bedrekbedrekbedrekbedrek  (f) kötü renk 
b. 136b-26 
 

bebebebe----dürüstį dürüstį dürüstį dürüstį (f) dürüstçesi 
b. 135a-6 
 

bebebebe----emreşemreşemreşemreş (f)  
b. 98b-17 
 

begbegbegbeg  bey 
b. 101a-26, 108a-22 
ahmed b. 100b-28, 102a-14 
alay b.+isi 133b-25 
b. ĥammāmı 132a-25 
b.+i 102a-9, 103a-3, 138b-24 
b.+inüñ 104b-2 
b.+isi 98b-3, 104b-1, 131b-7 
b.+lerinden 99b-14 
b.-i cin 102a-15 
balı b. ĥammāmı 136a-11 
baǾal b. 101a-18 
boy b.+i idüp 98a-22 
çavuş b. 136b-22-23 
ecinne b.+i 102a-14 
elvān b. ĥammāmı 98b-22 
firdevs b. cāmiǾi 134a-7-8 
firdevs b. cāmiǾinde 134a-10 
āāzį aĥmed b. 102a-16 
āāzį aĥmed b. cāmiǾi 101b-14 
āāzį aĥmed b.+üñ 102b-6 
ėarye-i śarı Ǿalį b. 134a-12-13 
maāla b. 98a-24 
muālı b. 98a-20 
muālı b.98a-20 
ulama b. 99b-15 
 

behiştbehiştbehiştbehişt (f) cennet 
ürŜ-i b.+den 130b-11-12 
 

beėābeėābeėābeėā (a) devamlılık 
b.+nuñ 100a-16 
 

beklebeklebeklebekle---- beklemek 
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b.-rler 104b-6, 111a-22 
nöbet b.-r 140a-10 
b.-yüp 138a-22 

 
belbelbelbel  geçit 

b. 110b-11 
b.+dir 100b-1, 110b-5 
b.+i 97b-3, 102b-24, 140a-24 
b.+in 102b-28, 133b-21 
b.+indeki 135a-7 
b.+ler 127a-5 
b.+ler 130b-16 
b.+lerin 128a-11 
Ǿamber b.+i 110b-13 
marmaris b.+i 110b-23-24 
müşkli b. 110b-4 
sakar b.+i 110b-2 
yılancıė b.+i 97b-26, 98a-4 
 

belābelābelābelā  (a) bela 
b. olursuz 127b-4 
 

beledbeledbeledbeled (a) şehir 
ǾarŜ-ı b.+i 107b-3 
 

bendebendebendebende (f) kul, köle 
Ǿamel-i b.-i ĥüseyin çavuş 
105a-6-7 
 

benderbenderbenderbender (f) ticaret yeri 
b. 110a-22 
 

benį ādem benį ādem benį ādem benį ādem (a) insanoğulları 
b. 97b-3, 98a-17, 105a-24 
b.+e 131a-2 
b.+i 128a-12 
b.+üñ 107a-12 
žurefā-yı b. 105b-27 
 

benbenbenben ben 
b.+im 100b-22, 128b-19 
b.+üm 97b-19 
 

berāberberāberberāberberāber (f) beraber 
b. 97b-14, 128b-10, 139a-5 

 
berāyā berāyā berāyā berāyā (a) halk 

reǾāyā vü b.+sı 108b-20 

 
berdeberdeberdeberde  (a) köle 

b. 140a-18 
 
berberberber----dehen dehen dehen dehen (f) ağıza    

b. 102a-4 
b. idüp 102a-5, 135b-24 

 
berberberber----hevāhevāhevāhevā   (f) kötü hava 

b. olduėda 112a-13 
 
beriberiberiberi  beri 

b. 109b-28, 111b-3, 112a-16, 
112a-7, 137a-21 

 
bebebeberkrkrkrk (f) yaprak 

b. leri 97b-8 
 
berberberber----murād murād murād murād (f) murad üzre    

b. olur 98b-16 
 

berberberber----vech vech vech vech (f) olduğu gibi 
b. -i Ǿadālet 131b-12, 134a-2, 
134b-8 

 
berr ü baberr ü baberr ü baberr ü baĥr ĥr ĥr ĥr (a) kara ve deniz 

b. den 130a-1 
 
berrānįberrānįberrānįberrānį (a) sahraya ve kıra ait olan 

b. 134a-3 
 
berüberüberüberü       krş.    beri 

b. 97b-22, 110b-15, 127b-7, 
128b-15, 139b-23 

 
beşbeşbeşbeş  beş 

b. 99a-12, 101b-5, 103b-8, 
104a-5, 104b-4, 106b-14, 
106b-19, 107b-25, 111b-20, 
126b-11, 127a-23, 127a-24, 
127b-4, 127b-4, 128a-26, 
128a-29, 128a-5, 128b-13, 
129a-25, 129a-29, 132a-23, 
134b-3, 135b-29, 137a-24, 
137b-29, 139a-7, 139b-25, 
139b-28, 140a-29 

 b.-altı 131a-18 
 b.-on 127a-12 
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beş biñ  beş biñ  beş biñ  beş biñ  beş bin 

b. 131b-9 
b.+de 133b-27 

 
beş yüz  beş yüz  beş yüz  beş yüz  beş yüz 

b. 136a-19, 140a-12 
 
beş yüz seksen beş  beş yüz seksen beş  beş yüz seksen beş  beş yüz seksen beş  beş yüz seksen beş 

b. 133b-26 
 
beşerbeşerbeşerbeşer  beşer 

b. 108b-19, 108b-22, 111a-24 
 
bebebebeşerşerşerşer  (a) insan 

çeşm-i b. 135b-22 
maėdūr-ı b. degildir 130a-17 
 

beşincibeşincibeşincibeşinci beşinci 
b. 129a-14 

 
bevābbevābbevābbevāb (a) kapı 

b. ları 139a-15 
 

beyābānbeyābānbeyābānbeyābān (a) kır, çöl 
ėaplan-ı b. 137b-11 

 
beyānbeyānbeyānbeyān  (a) anlatma 

b. ider 99a-8, 100a-7, 102a-7, 
128a-14, 129a-19, 132b-8, 
136b-19 
Ǿayan u b.+dır 110a-19 
b.-ı eşkāl-i varoş 106a-25 

 
beyāŜbeyāŜbeyāŜbeyāŜ  (a) beyaz 

b. 98a-15, 99a-7, 103a-21, 
103a-28, 103a-29, 105a-7, 
105b-9, 111a-10, 111a-5, 
132b-7, 132b-7, 133a-24, 
134b-20, 135a-6, 136b-18, 
139b-2, 140a-23, 140a-6 
ħūn-ı b.+ı 129b-15 

 
beybeybeybeyǾǾǾǾ    (a) satın almak 

b. olınur 129a-8, 130b-10 
b. [u] şįrā iderler 105a-19 
b. [u] şįrā idüp 127a-4 
b. [u] şįrā olınur 133b-14 

b. u şįrā 100b-25 
b. u şįrā idüp 100b-25 

 
beytbeytbeytbeyt  (a) ev 

b. 129b-5, 132a-4 
b.+i 129b-5, 134a-6 
b.u’l-lāh u hādį 132a-2 

 
beyŜbeyŜbeyŜbeyŜ----āsāāsāāsāāsā  

dürr-i b.olup 129a-6 
ėalǾe-i b.+dır 111a-4 

 
bezenbezenbezenbezen----    süslenmek 

b.+mişdir 129a-27 
 
bezbezbezbez  çaput 

b.+i 132b-7 
 
beźźāzbeźźāzbeźźāzbeźźāz----istān istān istān istān (a) bedestan 

b. 102a-4 
b.+ı 98b-24, 100a-1, 106b-28, 
106b-7, 132a-27, 136a-15, 
139b-18, 139b-4 

 
bıçabıçabıçabıçaėėėė  bıçak 

b. 105a-25 
 
bıñbıñbıñbıñārārārār pınar 

b.+dır 132b-18 
ĥacı aĥmed b.+ı 132b-18 

 
bırabırabırabıraėėėė----        bırakmak 

b.-up 112a-18, 129a-4, 137b-6, 
139a-19 
b.+sa 139b-27 

 
bįdbįdbįdbįd  (f) söğüt ağacı 

b. -i ser-nigūn 129b-17 
b.-i ser-nigūnlar 99a-3 
sāye-i çenār [u] b.-i ser-
nigūnlarda 138a-8 

 
bibibibi----emri’lemri’lemri’lemri’l----lāh lāh lāh lāh (a) Allahın emriyle 

b. 97b-3, 99a-18, 129b-19, 
130a-7, 132a-16, 100a-17, 
103a-14, 137b-20 

 
bįbįbįbį  (f) –sız/-siz 
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b.-amān 127a-17 
b.-emān 97a-22 
b.-ĥad 129a-28 
b.-ĥāśıl 100b-26 
b.-ĥāśıldır 107b-6 
b.-hisābdır 100b-17, 129a-9 
b.-ĥisāp 128a-29 
b.-imtināndır 136a-9 
b.-ėıymet 139b-19 
b.-naėş 133a-22 
b.-pāk u b.-pervā 110a-24 
b.-şöhret 133a-22 
b.-vaėit 127b-13 
daā-ıstān-ı b.-emān 97b-29 
etrāk-i b.-idrāk 137b-18 
āazā-yı b.-şümār etmişdir 98a-
25 
ħāne-i b.-minnetdir 129b-26 
ėalǾe-i b.-hemtādır 108b-29 
kūh-ı b.-sütūn 104a-9 
kūh-ı b.-sütūndur 97b-27 
kūh-ı b.-sütūn-vār 139a-5 
sedd-i kūh-ı b.-sütūn 140a-19 
sekbān-ı b.-pāyānına 133a-18 
śofra-i b.-imtinānında 129b-15 
 

 
bihzādbihzādbihzādbihzād  (f) soyu güzel 

b. 131b-25 
 
bilābilābilābilā----ĥadd ĥadd ĥadd ĥadd (a) hadsiz 

b. ü lā-āāyet 131a-19 
 
bilebilebilebile  bile 

b. 107a-14 
 
bilbilbilbil----        bilmek 

b.-meyüp 139b-24 
b.-meziz 137b-2 
b.-mezler 129a-9, 136a-17 
b.-üp 130b-29 
b.-ür 105a-25, 108a-10, 127b-
27, 129b-10 
b.-ürler 139b-25 
b.-ürsüz 108a-17 
 

bi’1bi’1bi’1bi’1----bedāhebedāhebedāhebedāhe (a) düşünmeksizin, 
ansızın 

b. 134a-29 
 
bi’lbi’lbi’lbi’l----cümle cümle cümle cümle (a) hep, bütün 

b. 106a-10 
 
bi’lbi’lbi’lbi’l----lāh lāh lāh lāh (a) Allah için 

b. 129b-12, 139a-5 
Ǿārif-i b. 134a-10 

 
bi’nbi’nbi’nbi’n----nār nār nār nār (a) ateşle 

b. ider 133a-18 
 
binbinbinbin-  binmek 

b.-erdi 137b-22 
 
biñbiñbiñbiñ  bin 

b. 97b-2, 98b-5, 99a-4, 100b-
24, 101a-21, 101b-24, 101b-3, 
102a-19, 102a-2, 102a-3/3, 
102b-5, 103a-6, 103b-22, 
104a-27, 104b-15, 106a-12, 
110a-26, 111a-25, 127b-27, 
129b-27, 130a-2, 130a-26, 
131b-2, 134a-22, 134b-16, 
134b-17, 135b-16/16, 137b-21, 
140a-15 
b.+den 98b-14, 129b-27, 137a-
11, 138a-6 

 
biñ altmış biñ altmış biñ altmış biñ altmış  bin altmış 

b. 108b-18 
 
biñ biñ  biñ biñ  biñ biñ  biñ biñ  bin bin  

b. 110b-1 
 
biñ iki yüz biñ iki yüz biñ iki yüz biñ iki yüz  bin iki yüz 

b. 106a-29 
 
biñ sekiz yüz biñ sekiz yüz biñ sekiz yüz biñ sekiz yüz bin sekiz yüz    

b. 108a-27 
 
biñ seksen iki biñ seksen iki biñ seksen iki biñ seksen iki bin seksen iki    

b. 109b-1 
 
biñ üç yüz biñ üç yüz biñ üç yüz biñ üç yüz bin üç yüz    

b. 134b-16 
 
biñ yigirmi altı biñ yigirmi altı biñ yigirmi altı biñ yigirmi altı bin yirmi altı    
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b. da 100a-18 
 
biñ yüz biñ yüz biñ yüz biñ yüz bin yüz    

b. 134b-20 
 
binbinbinbin  (a) oğlu 

e’l-ĥāc[ı] muśŧafā b. şücāǾ 99b-
20 
keyħusrev b. keyėubād 135b-
18 

 
binābinābinābinā  (a) yapı 

b. 97a-22, 98b-28, 101a-19, 
101a-19, 101b-3, 103a-28, 
105b-25, 106a-27, 106a-29, 
107b-19, 107b-28, 109a-14, 
109a-16, 109a-17, 110a-10, 
110b-19, 110b-27, 110b-4, 
111a-17, 111a-27, 111a-9, 
126b-25, 129a-23, 130b-18, 
130b-3, 134b-11, 136a-19, 
136a-23, 137a-26, 139a-29, 
139b-1, 139b-26, 139b-29, 
139b-9, 140a-13 
b. degildir 126b-26 
b. etmek 103a-25, 133a-14 
b. etmiş 105b-29, 107b-29, 
110b-21 
b. etmişdir 103a-1, 110b-10 
b. etmişler 104b-20, 105b-14 
b. etmişlerdir 105b-26 
b. iden 103a-28, 108b-4 
b. ider 131b-3 
b. iderlermiş 139b-29 
b. idüñ 110b-27 
b. idüp 103a-26, 131a-17, 
134a-9 
b. itdi 134a-8 
b. itdirmiş 108a-10, 100a-28 
b.olınduāın 135b-12 
b. olınmaė 130b-6 
b. olınmış 108a-25 
b. olınmışdır 107b-25-26, 
108b-15, 108b-5, 110b-27 
b. olınup 100b-23, 129a-4 
b. olınur 134a-27 
b. olunmışdır 101a-19 
b. olunsun 100b-22 

b.+dır 101a-20, 102a-19, 133a-
27 
b.+lardır 107b-23, 132a-13, 
138a-26 
b.+sı 101a-18, 111b-12 
b.+sı imiş 136b-25 
b.+sıdır 99b-15, 101a-10, 
102a-6, 104b-10, 108b-4, 
130a-24, 139b-9, 140a-6 
b.-yı ėadįm 132a-15 
b.-yı laŧįf 98b-19 
b.-yı maėśūredir 133a-26 
b.-yı metįn 108b-7 
b.-yı muśannaǾ 101b-14, 132a-
14 
b.-yı muśannaǾ imiş 133a-29 
b.-yı naŜįf 135b-1 
b.-yı Ǿālįdir 136a-1 
b.-yı Ǿažįm 101a-17 
b.-yı Ǿažįmdir 101b-22 
b.-yı rūşen 131b-23 
b.-yı śaǾb 103a-4 
b.-yı türbe-i Ǿarş 100a-11 
āŝār-ı b.+dan 105a-15, 138a-25 
āŝār-ı b.+ları 99b-16, 110a-19 
āŝār-ı b.+sı 102a-26 
āŝār-ı b.lar 129a-6, 134a-23 
dįde-i b.126b-16 
eŝer-i b.+dan 100b-29 
 

binālbinālbinālbinālıııı  binası olan 
b. 98a-9/9, 106b-18 

 
birbirbirbir  bir 

b. 97a-21, 97a-22, 97a-23, 97a-
24, 97a-26, 97a-28, 97b-1, 
97b-12, 97b-13, 97b-16, 97b-
17, 97b-2, 97b-21, 97b-27, 
97b-4, 97b-8, 97b-9, 98a-10, 
98a-11, 98a-14/14, 98a-27/27, 
98a-29, 98a-7, 98b-12, 98b-24, 
98b-28, 98b-8, 99a-10, 99a-11, 
99a-12/12, 99a-17, 99a-22, 
99a-23, 99a-25, 99a-28/28, 
99b-10, 99b-13, 99b-17, 99b-
23, 99b-24, 99b-25, 99b-27, 
99b-7/7, 100a-2, 100a-10, 
100a-14, 100a-15, 100a-19, 
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100a-20, 100a-21, 100a-28, 
100a-29, 100a-3, 100a-9, 100b-
3, 100b-3, 100b-4, 100b-4, 
100b-9, 100b-17, 100b-18, 
100b-18, 100b-19, 100b-19, 
100b-20, 100b-23, 100b-24, 
100b-26, 101a-5, 101a-6, 101a-
10, 101a-11, 101a-13, 101a-17, 
101a-21, 101a-22, 101a-26, 
101b-2/2, 101b-6/6, 101b-26, 
101b-27, 102a-1, 102b-4, 
102b-5, 102b-6, 102b-7, 102a-
13, 102a-14, 102a-18, 102a-18, 
102a-19, 102a-20, 102a-22, 
102a-22, 102a-24, 102a-28, 
102b-14, 102b-20, 102b-23, 
102b-24, 103a-4/4, 103a-5, 
103a-6, 103a-10/10, 103a-12, 
103a-17, 103a-19, 103a-23, 
103a-23, 103a-25, 103a-27, 
103a-28, 103a-29, 103b-1, 
103b-2, 103b-4, 103b-5/5, 
103b-10, 103b-18, 103b-20, 
103b-22, 103b-26, 103b-26, 
104a-4/4, 104a-5, 104a-8, 
104a-9, 104a-10, 104a-11, 
104a-12, 104a-15, 104a-16, 
104a-17, 104b-1/1, 104b-3, 
104b-8, 104b-9, 104b-10, 
104b-11, 104b-11, 104b-19, 
104b-19, 104b-23, 104b-24, 
104b-27, 104b-28, 105a-7, 
105a-9/9, 105a-12, 105a-14, 
105a-15, 105a-16, 105a-17, 
105a-17, 105a-18, 105a-19, 
105a-20, 105a-22, 105a-28, 
105a-29, 105b-4, 105b-5, 
105b-15, 105b-29, 105b-29, 
105b-29, 106a-1/1, 106a-5, 
106a-6, 106a-8, 106a-8, 106a-
9, 106a-15, 106a-16, 106a-20, 
106a-21, 106a-26, 106a-28, 
106b-1, 106b-2, 106b-3, 106b-
6, 106b-11, 106b-12, 106b-16, 
106b-17; 106b-17, 106b-22, 
106b-26, 106b-29, 107a-2, 
107a-19, 107a-19, 107a-22/22, 
107b-9, 107b-17, 107b-19/19, 

107b-21, 107b-21, 107b-23, 
107b-27, 107b-28, 107b-28, 
107b-29/29, 108a-1/1/1, 108a-
6, 108a-8, 108a-17, 108a-18, 
108a-19, 108a-24/24, 108a-25, 
108a-27, 108a-29, 108b-1, 
108b-2, 108b-8, 108b-9, 108b-
13, 108b-14, 108b-15, 108b-
17, 109a-11, 109a-12/12, 109a-
13/13, 109a-14, 109a-18, 109a-
24, 109b-1, 109b-5, 109b-13, 
109b-17/17/17/17, 109b-22, 
109b-23/23, 09b-24/24, 109b-
27, 110a-2, 110a-7, 110a-9/9, 
110a-10, 110a-11/11, 110a-
17/17, 110a-18, 110a-25, 110a-
28/28, 110a-29, 110b-5, 110b-
6, 110b-8, 110b-9, 110b-10/10, 
110b-11/11, 110b-14/14, 110b-
17, 110b-18, 110b-19, 110b-
20/20, 110b-21, 110b-25, 
110b-28, 110b-29, 111a-3, 
111a-4/4, 111a-7/7, 111a-8/8, 
111a-9, 111a-10, 111a-19, 
111a-26/26, 111a-28, 111b-1, 
111b-2, 111b-2, 111b-6, 111b-
8/8, 111b-15, 111b-24, 111b-
25/25, 111b-26 , 112a-4, 112a-
11, 112a-12, 112a-18, 126a-25, 
126a-29, 126b-5, 126b-6, 
126b-9, 126b-14/14, 126b-21, 
126b-25/25, 126b-26, 126b-28, 
127a-1, 127a-4, 127a-6, 127a-
7, 127a-9, 127a-21, 127a-22, 
127a-23, 127a-25, 127a-26/26, 
127a-29, 127b-1, 127b-5, 
127b-6, 127b-7, 127b-14/14, 
127b-17, 127b-18, 127b-22, 
127b-23/23, 127b-28, 127b-3, 
128a-4, 128b-1; 128b-7, 128b-
11, 128b-12, 128b-20, 128b-
21, 129a-15, 129a-8, 129a-
19/19, 129a-23/23, 129a-24, 
129b-6, 129b-7, 129b-16, 
129b-17/17, 129b-18/18, 129b-
20, 129b-21, 129b-29, 130a-3, 
130a-4, 130a-8, 130a-10, 130a-
12, 130a-13, 130a-16, 130a-19, 
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130a-22/22, 130b-2, 130b-
3/3/3, 130b-4, 130b-5/5, 130b-
7, 130b-10, 130b-11, 130b-12, 
130b-14/14, 130b-17/17, 130b-
21, 130b-22, 130b-26, 131a-1, 
131a-10, 131a-12, 131a-17, 
131a-17, 131a-17, 131a-23, 
131a-25, 131a-26, 131a-27, 
131a-28, 131a-7, 131a-7, 131b-
3/3, 131b-9, 131b-20, 131b-24, 
131b-25, 131b-28/28, 132a-5, 
132a-8, 132a-10, 132a-15, 
132a-23, 132b-10, 132b-11, 
132b-15/15, 132b-18, 132b-25, 
132b-27/27, 132b-28/28, 133a-
1/1, 133a-2/2, 133a-17, 133a-
24, 133a-26, 133a-28, 133a-3, 
133a-8, 133b-2, 133b-3/3/3/3, 
133b-11, 133b-12, 133b-13, 
133b-18, 133b-19, 133b-28, 
134a-25, 134a-27/27, 134a-28, 
134a-6, 134a-9, 134b-11, 
134b-20/20, 134b-27/27, 134b-
6, 135a-1, 135a-21, 135a-28, 
135a-5, 135a-6/6, 135b-1, 
135b-3, 135b-3, 135b-7, 135b-
9, 135b-21, 135b-22, 135b-25, 
136a-3/3, 136a-4, 136a-5, 
136a-7, 136a-19, 136a-22, 
136a-24, 136a-23, 136b-14, 
136b-21, 136b-24, 136b-28/28, 
136b-29, 137a-12, 137a-13/13, 
137a-16, 137a-20, 137a-23, 
137a-25, 137a-26/26, 137a-27, 
137a-29, 137a-8, 137b-10, 
137b-11, 137b-1, 137b-1, 
137b-17, 137b-18, 137b-19, 
137b-20, 137b-20, 137b-21, 
137b-4/4, 137b-5, 137b-6, 
137b-8, 137b-9, 138a-10/10, 
138a-2/2, 138a-21, 138a-22, 
138a-24/24, 138a-29, 138a-
5/5/5, 138a-6, 138b-1, 138b-
11, 138b-19, 138b-4, 138b-7, 
138b-9, 139a-2, 139a-10, 139a-
12, 139a-15, 139a-17, 139a-20, 
139a-24, 139a-26, 139a-27, 
139a-9, 139b-17/17, 139b-18, 

139b-19, 139b-24, 139b-26, 
139b-27, 139b-4, 139b-5, 
139b-6, 140a-10, 140a-11, 
140a-12, 140a-14/14, 140a-16, 
140a-18, 140a-2, 140a-20, 
140a-5/5, 140a-7, 140a-9, 
140b-1, 140b-2/2 
b.+e 127b-9, 128b-19, 138a-11 
b.-iki 128a-6 
b.+i 97a-28, 97b-1, 97b-12, 
97b-15, 97b-16, 97b-4, 97b-6, 
97b-9, 99a-11, 100a-1, 100a-1, 
101b-20, 101b-21, 104a-24, 
104a-24, 105b-23, 105b-3, 
106b-4, 106b-4, 106b-9, 112a-
11, 112a-12, 127a-3, 127b-7, 
129b-12, 129b-14, 130a-10, 
130a-17, 130a-2, 132b-13, 
139a-13, 139a-13, 139a-17, 
139a-27, 139a-28, 139b-8, 
140a-14 
b.+in 129b-2 

  
biribiribiribiri  biri 

b.+nde 106a-16 
b.+nden 131a-24, 131a-25 
b.+ne 126b-16 
b.+nüñ 97b-24, 99a-4 
b.+si 109b-29 
b.+sine 112a-4 

  
birāderbirāderbirāderbirāder (f) birader 

b.i 109a-25 
b.-i cān-berāberleridir 132b-16 
 

birāzbirāzbirāzbirāz  (a) az şey 
b. 137b-18 
 

bir bir bir bir bir bir bir bir  bir bir 
b. 97b-13 
 

birbiribirbiribirbiribirbiri bir diğeri 
b.+ne 97b-10, 99b-8, 101a-20, 
106a-12, 140a-15 
b.+leri 128a-1, 137b-12 
b.+lerine 128a-13, 135b-23 
 

birerbirerbirerbirer  birer 
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b. 97b-10, 97b-24, 97b-29, 
105a-2, 105b-3, 106a-2, 106a-
22, 110b-15, 128b-2, 129b-2, 
132a-20, 132b-13, 132b-2, 
133a-12, 133a-14, 134a-19, 
135a-19, 139b-19 

  
birezbirezbirezbirez  (a) az şey 

b. 99a-15 
 
biri biri biri biri biri biri biri biri birbiri    

b. 107b-22, 131b-20, 134b-19, 
139a-4 
b.+nden 134b-26 
b.+nüñ 139b-20 
 

bir ėabir ėabir ėabir ėaç ç ç ç çok olmayan, bir kaç    
b. 98b-15, 99a-14, 136a-22 
 

bįrūnbįrūnbįrūnbįrūn (f) dış, harici 
b. ı 99a-2 
enderūn [u] b.+ı 131b-24 
enderūn [u] b.+ında 102b-7, 
105a-24-25, 135a-29, 136a-9 
 

b’ismi’lb’ismi’lb’ismi’lb’ismi’l----lah lah lah lah (a) besmele    
b. 99a-17 
 

b’ismi’lb’ismi’lb’ismi’lb’ismi’l----lāhi’rlāhi’rlāhi’rlāhi’r----rarararaĥmani’rĥmani’rĥmani’rĥmani’r----rarararaĥĥĥĥįm  įm  įm  įm  (a) 
besmele    
b. 101b-8, 101b-15, 135b-13 

 
bisyārbisyārbisyārbisyār (f) çok 

b.+dır 132b-9 
 
bįbįbįbįşvşvşvşvāāāā  (a) önder, lider 

 krş.   pįşvā 
b.-yı ŧarįė-ı āl-i Ǿabā 
129b-5 
 

bitbitbitbit----        bitmek 
b.-er 99a-18 
 

bizbizbizbiz  biz (I. çokluk kişi zamiri) 
b. 100b-23, 109b-15, 112a-16, 
112a-6, 126a-22, 127a-14, 
127a-18, 127b-10, 127b-10, 
127b-11, 127b-13, 127b-8, 

129a-3, 137b-5, 138a-12, 138a-
14,  
b.+den 109b-25, 127a-29, 
127b-7, 138b-3 
b.+e 127a-13, 127a-18, 127a-
23, 127b-25, 129a-3, 136b-23, 
137b-6, 138a-11, 138a-15, 
138a-16, 138a-19, 138b-3 
 

 
bi’zbi’zbi’zbi’z----zāt  zāt  zāt  zāt  (a) kendi 

b. 100a-28, 102a-11, 110b-26 
b.+i 104a-6, 109b-12, 109b-13, 
109b-21, 109b-22, 109b-6, 
112a-29, 112a-8, 138b-3 
b.+im 109b-4, 109b-7, 111b-2, 
111b-4, 112a-10, 112a-24, 
112a-27, 112a-28, 112a-5, 
127b-12, 127b-24, 127b-29, 
127b-3, 128a-1, 135a-11 
b.+lere 137b-18 

 
bodurumlıbodurumlıbodurumlıbodurumlıėėėė bodrumluk    

b. 103a-25 
 
boboboboāaāaāaāaśśśśıııı (isp) ince bez 

b. 132b-6 
b.+sına 132b-7 

 
boboboboāazāazāazāaz  boğaz 

b. 126b-5 
b.+a 111b-2, 111b-4, 128a-3 
b.+dır 111b-1, 111b-6 
b.+ı 106b-29 
b.+ın 101a-24 
b.+ından 111b-28 
b.+lar 102b-15, 127a-6 
b.+uñ 111b-5 
movalasın b. 102b-8 
sönbeki b.+ına 110a-6 
 

bostānbostānbostānbostān   (f) sebze bahçesi 
b. 100b-13 
b. u bāāların 128a-10 
b.+ı 107a-7 
gül-istān [u]  b.+ı 98a-15 
 

bōstanlbōstanlbōstanlbōstanlıııı  bostanı olan 
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b. 126b-28, 137a-7 
bāā [u] b. 133a-6 

 
boşboşboşboş  boş 

b. dur 99a-13, 105a-20, 139a-
16 

 
boyboyboyboy  boy 

b. begi idüp 98a-22 
 

boboboboyunyunyunyun boyun 
b.+ına 132a-5 
b.+umıza 138a-15 

 
bozbozbozboz  kül rengi 

b. 133b-7 
b. daādan 140b-8 
 

bozbozbozboz-  bozmak 
kār-bān b.-up 127b-6 
 

bozılbozılbozılbozıl----     bozulmak 
b.-maz 104a-17 
 

bölmebölmebölmebölme  bölme 
b. 103b-12, 135a-17, 135a-21, 
135a-24, 139b-25 
b.+dir 135a-22, 135a-23 
b.+si 135a-23 
 

bölmbölmbölmbölme bölme e bölme e bölme e bölme bölme bölme    
b. 135a-15 

 
bölükbölükbölükbölük  birlik 

b. 111b-19, 138b-5, 139a-16, 
140a-10 

 
böyleböyleböyleböyle  bunun gibi 

b. 98b-16, 99b-22, 99b-26, 
100a-11, 101b-8, 102a-28, 
103a-5, 105b-26, 111a-10, 
111a-14, 111b-6, 130b-22, 
132a-14, 133b-12, 134a-21, 
137a-19, 140a-18 

 
brebrebrebre  (yun) seslenme sözü 

b. 138a-14 
 

bu bu bu bu   bu (sıfat) 
b. 97a-24, 97a-26, 97a-28, 97b-
7, 97b-13, 97b-16, 97b-18, 
97b-22, 97b-23, 97b-25, 97b-
27, 97b-29, 98a-12, 98a-14, 
98a-16, 98a-17, 98a-18, 98a-2, 
98a-3, 98a-3, 98a-7, 98a-7, 
98a-25, 98b-1, 98b-6, 98b-8, 
98b-13, 98b-16, 98b-18, 98b-
19, 98b-26, 98b-26, 98b-28, 
99a-2, 99a-5, 99a-8, 99a-9, 
99a-13, 99a-19, 99a-23, 99a-
24, 99a-26, 99a-27, 99a-27, 
99a-28, 99b-2, 99b-3, 99b-6, 
99b-8, 99b-10, 99b-17, 99b-24, 
99b-25, 99b-28, 100a-4, 100a-
6, 100a-18, 100a-20, 100a-21, 
100a-24, 100a-27, 100a-29, 
100b-18, 100b-19, 100b-21, 
100b-22, 100b-5, 101a-5, 
101a-8, 101a-15, 101a-16, 
101b-8, 101b-23, 101b-26, 
101b-27, 101b-27, 101b-28, 
101b-29, 102a-1, 102a-7, 102a-
12, 102a-16, 102a-27, 102a-28, 
102b-3, 102b-5, 102b-6, 102b-
12, 102b-18 102b-19, 102b-19, 
102b-22, , 102b-23, 103a-1, 
103a-13, 103a-16, 103a-18, 
103a-20, 103a-22, 103a-24, 
103a-24, 103a-26, 103a-27, 
103b-1, 103b-2, 103b-10, 
103b-3, 103b-3, 103b-5, 103b-
8, 103b-9, 103b-11, 103b-13, 
103b-13, 103b-14, 103b-21, 
103b-26, 103b-27, 03b-28, 
103b-29, 104a-1, 104a-25, 
104b-8, 104b-14, 104b-14, 
104b-16, 104b-17, 104b-20, 
104b-28, 104b-29, 104b-29, 
105a-5, 105a-6, 105a-7, 105a-
8, 105a-10, 105a-11, 105a-13, 
105a-17, 105a-21, 105a-23, 
105a-26, 105a-27, 105a-28, 
105b-1, 105b-7, 105b-15 105b-
21, 105b-22, 105b-24, 105b-
26, 105b-28, 106a-3, 106a-5, 
106a-7, 106a-12, 106a-14, 
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106a-15, 106a-16, 106a-17, 
106a-17, 106a-18, 106a-18, 
106a-19, 106a-23, 106a-24; 
106a-26, 106b-1, 106b-5, 
106b-7, 106b-9, 106b-10, 
106b-11, 106b-12, 106b-15, 
106b-20, 106b-24, 106b-26, 
106b-29, 107a-3, 107a-6, 107a-
7, 107a-8, 107a-9, 107a-11, 
107a-17, 107a-25, 107b-14, 
107b-2, 107b-4, 107b-6, 107b-
7, 107b-25, 107b-25, 107b-28, 
108a-5, 108a-7, 108a-12, 108a-
13, 108a-15, 108b-2, 108b-13, 
108b-14, 108b-16, 108b-17, 
108b-19, 108b-20, 108b-24, 
109a-3, 109a-4, 109a-8, 109a-
11, 109a-21, 109b-7, 109b-23, 
109b-24, 109b-25, 110a-2, 
110a-5, 110a-6, 110a-7, 110a-
11, 110a-12, 110a-13, 110a-14, 
110a-16, 110a-17, 10a-20, 
110a-20, 110a-22, 110a-25, 
110a-28, 110a-29, 110b-6, 
110b-8, 110b-14, 110b-16, 
110b-16, 110b-19, 110b-22, 
110b-22, 111a-1, 111a-2, 111a-
14, 111a-15, 111a-25, 111a-28, 
111b-10, 111b-12, 111b-16, 
111b-19, 11b-26, 111b-27, 
126a-20, 126a-21, 126a-22, 
126a-23, 126b-4, 126b-5, 
126b-8, 126b-15, 126b-29, 
127a-3, 127a-14, 127a-17, 
127a-17, 127a-19, 127a-29, 
127b-13, 127b-14, 127b-16, 
127b-18, 28a-6, 128a-6, 128a-
7, 128a-7, 128a-9, 128a-25, 
128a-29, 128b-13, 128b-15, 
128b-19, 129a-6, 129a-7, 129a-
10, 129a-12, 129a-22, 129b-5, 
129b-20, 129b-21, 129b-21, 
129b-22, 129b-25, 129b-29, 
129b-29, 130a-26, 130b-6, 
130b-9, 30b-25, 131a-4, 131a-
5, 131a-9, 131a-11, 131a-18, 
131a-20, 131a-21, 131a-23, 
131a-25, 131b-1, 131b-5, 

131b-10, 131b-17, 131b-19, 
131b-26, 132a-1, 132a-4, 132a-
7, 132a-12, 132a-14, 132a-18, 
132a-20, 32a-22, 132a-28, 
132a-8, 132b-3, 132b-12, 
132b-12, 132b-16, 132b-19, 
132b-25, 132b-27, 133a-12, 
133a-13, 133a-18, 133a-2, 33a-
2, 133a-3, 133a-8, 133a-20, 
133a-23, 133a-25, 133a-28, 
133a-28, 133a-6, 133b-1, 
133b-4, 133b-8, 133b-13, 
133b-16, 133b-17, 134a-4, 
134a-11, 134a-17, 134a-18, 
134a-29, 34b-14, 134b-16, 
134b-17, 134b-21, 134b-22, 
134b-23, 134b-29, 134b-29, 
135a-3, 135a-3, 135a-6, 135a-
8, 135a-12, 135a-14, 135a-15, 
135a-17, 135a-20, 135a-24, 
135a-28, 135a-29, 135b-5, 
135b-6, 135b-9, 135b-17, 
135b-21, 135b-25, 135b-29, 
136a-9, 136a-12, 136a-16, 
136a-20, 136a-22, 136a-27, 
136a-28, 136b-14, 136b-18, 
136b-21, 137a-5, 137a-5, 137a-
6, 137a-9, 137a-10, 137a-19, 
137a-23, 137b-3, 137b-4, 
137b-13, 137b-15, 137b-16, 
137b-22, 137b-25, 137b-25, 
137b-27, 138a-14, 138a-2, 
138a-2, 138a-23, 138a-23, 
138a-28, 138b-1, 138b-4, 
138b-10, 138b-15, 138b-17, 
138b-24, 139a-7, 139a-11, 
139a-13, 139a-15, 139a-17, 
139a-19, 139a-20, 139a-21, 
139a-22, 139a-23, 139b-5, 
139b-6, 139b-7, 139b-9, 139a-
27, 139b-11, 139b-22, 139b-
25, 139b-25, 139b-29, 140a-12, 
140a-14, 140a-18, 140a-18, 
140a-20, 140a-26, 140a-29, 
140b-4, 140b-8, 140b-8 

 
bubububu  bu (zamir) 
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b. 97a-21, 97a-22, 97b-2, 
100b-22, 101a-18, 107b-14, 
108a-21, 109a-22, 109a-7, 
126b-5, 127b-13, 127b-7, 
128a-25, 129b-28, 130b-11, 
130b-29, 131b-3, 132b-18, 
135a-10, 137a-8, 138a-27, 
139a-9 
b. imiş 104b-19, 138a-19 
b.+dur 127b-9, 131b-29, 132a-
5, 135b-13, 135b-18, 135b-4, 
139b-12 
b.+na 130b-10, 139b-3 
b.+nda 98b-15, , 100b-12, 
101a-22, 102a-11, 102a-21, 
102b-16, 102b-23, 102b-7, 
105a-16, 106b-25, 106b-7, 
107b-23, 108b-14, 110b-9, 
111a-23, 126b-27, 128a-14, 
128a-27, 128a-5, 132a-21, 
132b-8, 139a-29, 139a-9, 
139b-18, 140a-3, 140a-8 
b.+ndan 98b-19, 101b-25, 
103a-11, 106b-5, 107a-23, 
107b-29, 126b-6, 127b-3, 
129a-16, 132b-1, 135b-7 
b.+nı 128b-13, 137a-29 
b.+nlar 128a-1, 127b-17, 137b-
23 
b.+nlara 127b-16 
b.+nlardan 98b-21, 101b-20, 
106b-23, 136a-11, 139b-6 
b.+nlardır 104a-27, 131b-18, 
132b-17, 136a-2, 136b-21, 
140a-27, 140b-1 
b.nları 112a-10, 129a-4, 134a-
24 
b.nlaruñ 127b-16 
b.nuñ 97b-6, 99b-22, 106a-28, 
107a-13, 108a-20, 109a-7, 
128b-11, 129a-8, 130a-19, 
130b-13, 130b-24, 130b-7 
b.nuñla 129a-3 
 

bubububuādayādayādayāday buğday 
b. 107b-19, 111a-6, 130b-4 
 

bugünbugünbugünbugün   bugün 

b. 127a-19, 127b-6, 132a-1 
 
bubububuħħħħūrūrūrūr (a) tütsü 

b. 128b-6 
 
būėalemūnbūėalemūnbūėalemūnbūėalemūn (f) bukelemun 

naėş-ı b. 105b-29, 126b-19, 
131b-25 
naėş-ı b.-miŝāl 108b-1 
 

bulbulbulbul----  bulmak 
b.-mayup 137b-16 
b.+mışdır 111b-11 
b.-up 112a-23 
cān b.+duė 127a-13 
cān b.-up 128a-5 
cān b.-urlar 140a-26 
fenā b.-masın 105a-24 
ĥayāt b.-urlar 133b-7 
ifāėat b.-urlar 129a-6 
itmām b.+sa 140a-17 
memāt b.-urlar 133b-8 
perveriş b.+mış 129a-1 
śıĥĥat b.-uruz 129a-3 
şifā b.-ur 129b-20 
şöhret b.-mışdır 100a-23 
Ŝafer b.-mayup 109a-19 

 
buraburaburabura   bu yer 

b.+dan 127b-3, 127b-13, 138a-
15 
b.+ya 127b-12 
b.+yı 127b-12 
 

burcburcburcburc  (a) kale çıkıntısı 
b. 101a-1 
b. [u] bārūları 102a-27 
b. [u] bārūlarında 126b-13 
 

burunburunburunburun karanın denize uzanmış 
bölümü 
b. 103a-4, 109b-24, 126b-5 
b.+a 126b-4 
b.+da 104a-9, 104b-10, 104b-
9, 109a-12, 109b-17 
b.+dan 131a-5 
b.+dur 109b-23 
b.+ı 126b-5 
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b.+ına 104b-9 
b.+lar 126b-9 
b.+larına 128b-9 
b.+uñ 126b-4 
ėadırāa b.+-nām 111b-28-29 
ėız ėullesi b.+ına 134b-17 
ėurdoālı b.+ı 126b-3, 126b-7 
ėurdoālı b.+ı-nām 126b-2-3 
tekir b.+u 108b-27 
tekir burnu-nām 109b-3, 112a-
1 
 

buyurbuyurbuyurbuyur----  emretmek 
b.-duėları 99a-26 
b.+mışlar 110b-16 
b.-uñ 127b-2 
b.-urlar 99a-15, 100b-21 

 
buzbuzbuzbuz  kireç (burada suyun geride 

bıraktığı, zamanla oluşturduğu 
tabakadan bahsediliyor) 
b. 136a-28, 139a-18 
 

büklükbüklükbüklükbüklük  büklük 
b.+ler 137b-28 
 

bünyādbünyādbünyādbünyād (f) asıl, esas 
b. etmiş 110b-20 
b. idüp 110b-9 
b. olınmışdır 108b-3 
cāmiǾ-i b. 132a-2 

 
bürgibürgibürgibürgi  bürügü 

b. 100b-11 
 

bütünbütünbütünbütün  tam 
b. 128b-4 
 

büyükbüyükbüyükbüyük büyük 
b. 99a-17, 101b-22, 102a-25, 
103b-14, 103b-19, 103b-26, 
103b-3, 104b-23, 106b-12, 
110b-27, 112a-11, 112a-18, 
112a-20, 129a-10, 135a-15, 
135a-4, 136a-10, 139a-11, 
139b-7, 139b-9 
b.+dür 108b-18 
 

büyümebüyümebüyümebüyüme büyümek 
b.+dedir 106a-18 

 
 

----CCCC----    
    
    

 
cācācācā----bebebebe----cā cā cā cā (f) yer yer    

c. 98b-9, 99b-9, 129b-8, 133a-
29, 139b-21, 138b-29 
 

cāhcāhcāhcāh  (a) itibar, makam 
c.-ı āayya 108a-28 
c.-ı āayya-miŝāl 139a-25 
c.-ı mā 100a-20, 106a-8 
c.-ı mādan 139a-19 
c.-ı māsı 100b-4 

 
cālendercālendercālendercālender (f) başıboş derviş 

derbend-i c. 97b-28 
 

cāmicāmicāmicāmiǾǾǾǾ   (a) cami 
c. , 98a-13, 98b-11, 98b-18, 
99a-28, 99b-24, 99b-25, 99b-
28, 100b-23, 101a-10, 101a-12, 
102a-28, 102a-3, 102b-3, 103a-
11, 103b-15, 104b-24, 104b-
29, 106b-2, 106b-24, 106b-5, 
108a-1, 108b-10, 108b-9, 
111a-17, 111a-18, 131b-3, 
132a-15, 132b-9, 133a-20, 
133a-25, 135a-21, 135b-11, 
135b-26, 135b-28, 135b-4 
Ǿabdü’l-āaffār efendi c.+i 98b-
21 
bāzār yeri c.+i 98b-20 
bedre’d-dįn c.+i 139b-11 
bedre’d-dįn c.+inüñ 139b-12 
boėçı-zāde c.+i 136a-1 
c. itdügine 135b-13 
c.+de 100a-9 
c.+den 132a-14 
c.+dir 103a-11, 106b-2, 133a-
15, 135b-28, 135b-29, 135b-7, 
135b-7, 139b-16 
c.+e 101a-15, 135b-17 
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c.+i 98a-11, 100a-9, 100b-17, 
101a-10, 101a-8, 101b-14, 
102b-3, 103a-10, 106b-20, 
126b-26, 128b-14, 130b-24, 
130b-4, 130b-8, 131a-7, 133a-
20, 135a-23, 135b-1, 135b-5, 
138a-5 
c.+inüñ 99b-21 
c.+ler 136a-2 
c.+lerden 99b-29, 132a-18 
c.+lerdir 100b-9 
c.+leri 138b-1 
c.+üñ 101a-12, 101a-15, 105b-
17, 106a-8, 111a-20, 128b-15, 
132a-9, 133a-21, 133a-23, 
133a-26 
c.-i bünyād 132a-2 
c.-i ezherde 101b-29 
c.-i feraĥ-fezādır 131b-24 
c.-i ėadįm 135b-10 
c.-i ėadįmdir 101a-11 
c.-i ėadįmdir 102b-2 
c.-i kebįr 101b-5 
c.-i muraėėaǾ 131b-23 
c.-i müferrih 107b-28-29 
c.-i münevveri 133a-18 
c.-i rūşen 98b-20 
c.-i sulŧān Ǿalāe’d-dįn 133a-16-
17 
c.-i süleymān ħan 104b-24 
c.-i vāsiǾdir 133a-17 
c.-i zįbā 135b-8 
c.-i zįbādır 101b-6 
eski c. 106b-20 
firdevs beg c.+i 134a-7-8 
firdevs beg c.+inde 134a-10 
āāzį aĥmed beg c.+i 101b-14 
gök c. 101b-7 
ĥācı dede c.+i 98b-21 
ĥācı muśŧafā c.+i 99b-19 
ħünkār c.+i 135b-27 
isĥāė faėįh c.+i 131b-4-5 
ėaradayı c.+i 135b-28-29 
kāzer-gāh c.+i 136a-2 
ketenci Ǿömer paşa c.+i 131b-
23 
ėurşumlı c. 98b-19, 98b-27, 
99a-3, 101b-22 

ėuru c. 101a-9 
ėuyuçı murād paşa c.+i 135b-3 
küçük c.+i 104b-27 
lonca c.+i 109a-27 
murād paşa c.+i 136a-1, 136b-
20 
muśŧafā efendi c.+i 98b-21 
śofılar c.+i 136a-2 
sulŧān aĥmedüñ c.+i 101a-9 
sulŧān süleymān c.+i 139a-29-
139b-1 
śulu c. 101a-15 
şeyħ c.+i 136a-2 
şeyħ c.+i 98b-20 
şeyħ Ǿoŝmān efendi c.+i 98b-
21 
şeyħ yūsuf efendi c.+i 132a-17 
teki paşa c.+i 135b-8 
ümmį sinān efendi c.+i 132a-
17-18 
yaśśı mināre c.+i 136a-1-2 
yeni c. 106b-20, 132a-18 
yeñi c.+e 106b-27 
 

cāmicāmicāmicāmiǾli Ǿli Ǿli Ǿli   camisi olan 
c. 100b-9, 102b-20, 104a-4, 
111a-8, 129a-15, 129a-19, 
138a-10 

 
cāmūscāmūscāmūscāmūs  (f) manda 

c. 137b-7 
c.+ı 129b-27, 137b-4 

  
cāncāncāncān  (f) sırça, can 

c. 105b-20, 137b-7 
āb-ı c. 107a-22 
birāder-i c.-berāberleridir 
132b-16 
c.+lardır 129b-23 
c.+ları 129b-12 
c. arslan paşa 106b-13 
c. atup 109b-14, 112a-29 
c. bulduė 127a-13 
c. bulup 128a-5 
c. bulurlar 140a-26 
c. ėurtarınca 109b-14 
c. u ėan 112a-19 
c.+dır 136a-8 
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ĥayāt-ı c.-fezādır 106a-8 
 
cānibcānibcānibcānib  (a) taraf 

c. 139a-23 
c.+de 109b-29  
c.+dedir 106b-10 
c.+den 112a-7 
c.+e 106b-10, 111b-27, 111b-
3, 127a-11, 127a-17, 139b-27 
c.+i 99b-17, 103b-13, 109b-23, 
109b-24, 111b-1, 129a-10, 
130a-23, 132b-1, 132b-3, 
134a-17, 139a-3, 139a-3, 139a-
6, 139a-6 
c.+-i cenūba 98a-17 
c.+imizde 102b-10, 110a-4, 
112a-10 
c.+in 109b-5, 109b-12 
c.+inde 97b-10, 127a-12, 98a-
27, 101b-2, 101b-5, 102a-22, 
103b-17, 104b-9, 106b-12, 
106b-13, 106b-9, 107a-3, 
107b-4, 108a-29, 108b-27, 
108b-28, 109a-11, 109a-5, 
111b-29, 126b-1, 127a-9, 
129b-17, 131a-23, 132b-27, 
133a-2, 133a-4, 133a-6, 134a-
19, 134b-14, 136a-16, 137a-11, 
137a-7, 138a-1, 138a-27, 139a-
4, 140b-7 
c.+indeki 131a-11 
c.+inden 99b-16, 102a-22, 
104a-3, 107b-5, 108a-16 
c.+ine 99b-1, 100b-13, 100b-
26, 101a-23, 102b-14, 102b-8, 
103b-13, 104b-17, 104b-9, 
107b-8, 108b-25, 109a-22, 
109a-5, 110a-3, 110b-22, 127a-
24, 127a-5, 130b-15, 131a-6, 
133b-18, 134a-12, 134a-15, 
134b-2, 135a-28, 135a-4, 
136b-7, 137a-3, 139a-10, 139a-
3, 139b-26, 140a-20 
c.+leri 102b-13 
c.+lerin 126a-20 
c.+lerinde 111b-22, 128a-24 
c.-i erbaǾa 133b-14 

c.-i erbaǾası , 97b-29, 98b-
1100a-4, 102a-27, 103a-15, 
104b-11, 104b-15, 105a-21, 
107b-17, 108a-28, 108b-18, 
111a-27, 126b-17, 129b-21, 
129b-6, 132a-7, 135b-2 
c.-i erbaǾasına 105b-16 
c.-i erbaǾasında 100a-19-20, 
101b-6, 103a-20, 129a-26 
c.-i erbaǾasındaki 97a-26, 
136b-5 
c.-i erbaǾasından 132a-11-12 
c.-i erbaǾasını 130b-6 
c.-i erbaǾayı 136b-3 
c.-i āarba 98a-18 
c.-i ŝelāŝiŝi 136b-11 
c.-i ŝülāŝi 130b-9 
 

cānlcānlcānlcānlıııı  yaşayan 
c. 138a-18 

 
cārįcārįcārįcārį (a) akan, geçen 

c.+dir 97b-7 
 

cebecicebecicebecicebeci  (f) yeni çeri 
c. 104a-29 
c. çorbacısı muśŧafā aāa 109a-
27 
c.başı ĥasan aāa 109a-26 
c.-ħāne 103a-13, 134b-28 
c.-ħāne imiş 104b-25 
c.-ħānesi 108a-23 
c.-ħānesiyle 103b-24 

 
cebelcebelcebelcebel (a) dağ 

zeyl-i c.+de 98a-8 
c.-i Ǿālįden 98a-7 
c.-i müntehādır 98a-4 
c.-i müntehānuñ 98a-16 

 
cebelücebelücebelücebelü  atlı inzibat kuvveti 

c.+leri 98b-4-5, 133b-28, 138b-
25 
c.+si 131b-9 
 

ceddceddceddcedd (a) soy 
c.+i 107b-27 
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cehennemrācehennemrācehennemrācehennemrā (a) cehenneme kadar 
c. 109b-15, 127b-25 

 
celālįcelālįcelālįcelālį  (a) asi, eşkıya 

c. 132b-29, 133a-17, 133a-19, 
133a-29 
fātiĥ-i c.135b-3 
c.+si 97b-28 
 

celebcelebcelebceleb  (a) hayvan tüccarı 
c. caǾfer aāa ħanuñ 134a-28 
 

celįcelįcelįcelį  (a) kalın ve okunaklı bir çeşit 
sülüs yazısı 
c. 106a-21, 129b-5, 132a-4, 
134a-29 
c.ħaŧŧ 98b-16 

 
cemcemcemcem        bir çeşit üzüm 

c. 107a-22 
 
cemcemcemcemǾǾǾǾ (a) toplama, yığma 

c. idüp 106b-14 
c. olup 137a-13-14, 100a-2, 
100b-24-25, 109b-27, 127a-4, 
132b-18, 137a-5, 138a-2, 138a-
7, 139a-18 
c. olurlar 100b-26 

 
cemācemācemācemāǾatǾatǾatǾat  (a) insan topluluğu 

c. 101a-13, 132a-7, 135b-10 
c.+i 106b-6, 133a-15 
c.i keŝireye 98b-10, 99b-19, 
99b-24, 104b-24, 106b-21, 
106b-23, 106b-4, 139b-16, 
131b-24, 132a-14, 133a-16, 
130b-8, 135b-8 

 
cemāpurcemāpurcemāpurcemāpur derme çatma ordu için 

kullanılan mecaz 
c. 138b-7 

 
cemįcemįcemįcemįǾǾǾǾ        (a) bütün olan 

c.+i 97b-15, 98b-14, 98b-24, 
100a-2, 100a-22, 100b-5, 
101b-23, 101b-24, 102a-21, 
102b-21, 103b-16, 103b-24, 
104a-1, 104a-2, 104b-5, 105a-

21, 105b-19, 105b-2, 105b-27, 
105b-7, 106a-24, 106a-29, 
106b-10, 106b-14, 106b-28, 
107b-6, 107b-7, 108a-19, 
108b-19, 110b-15, 127a-14, 
128a-11, 129a-2, 131a-15, 
132a-16, 132a-28, 133a-10, 
133b-5, 133b-8, 135a-2, 136b-
8, 139b-19, 139b-20 
c.+i maĥśūlātı 101b-23 
c.+isi 132a-12 

 
cemcemcemcemǾiyyetǾiyyetǾiyyetǾiyyet (a) topluluk 

c. 102b-21 
c.+i 106a-25 
c.+-i kübrādır 105a-19 

 
cemālcemālcemālcemāl (a) yüz güzelliği 

temāşā-yı c. idüp 99b-12 
 

cenābcenābcenābcenāb  (a) hazret 
c. bārį 105a-25, 105a-9, 107b-
1, 108a-10, 132a-22 
c.-ı bārįnüñ 105a-28 
c.-ı ħallaė-ı mevcūdāt 97a-27 
 

cendere cendere cendere cendere (a) baskı, boğaz 
c.+lerde 128b-5 
 

cenevizcenevizcenevizceneviz özel ad 
c. 104a-21 
 

cengcengcengceng  (f) savaş 
c. 138a-19 
c. etmediñiz mi 138a-13 
c. idüp 112a-9-10 
c. oldı 127b-16 
c. olup 127a-20 
c. ü cidāl olmışdır 98a-20 
c. [ü] cidāl idüp 137b-12 
c. [ü] cidāli 112a-7 
c.+de 103b-25 
c.-i Ǿažįm 112a-5 
c.-i sulŧānį 103b-22 

 
cennetcennetcennetcennet  (a) cennet 

c. 110b-15, 135b-6 
c.+de ėıl 99b-23 
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cenūbcenūbcenūbcenūb  (a) güney 

c. 97a-25, 104a-24, 107a-6, 
108a-11, 108b-25, 108b-26, 
109a-5, 110b-21, 111b-16, 
11b-29, 139a-21 
c.+a 97a-22, 97b-26, 104b-23, 
108a-26, 110b-17, 110b-25, 
111b-17, 111b-28, 134b-16, 
135a-27, 135a-5, 136b-29, 
137a-27, 139a-13 
cānib-i c.+a 98a-17 
c.+ı 106b-16 
c.+ına 139a-28 
c.+ında 100a-27, 104a-25/25, 
106a-26 
 

cenūpcenūpcenūpcenūp    krş.    cenūb 
c. 133a-1 
 

cereyāncereyāncereyāncereyān  (a) akma, akım 
c. 101a-13 
c. iden 110a-27, 129b-16-17 
c. ider 97b-17, 98b-25, 101a-
13, 107b-24, 110b-6, 111a-19, 
111b-26 
c. idüp 97a-24, 110b-14, 110b-
18, 131a-13, 137a-10 
c. itdügi 136a-28 
c. itmededir 97b-22 
nehr-i c. 132a-26 
 

cesedcesedcesedcesed (a) ölü 
c.-i şecer 105a-26 
 

cesįmcesįmcesįmcesįm  (a) iri, büyük 
c. 97b-4 
c. olmaė 99a-12-13 
 

cevābcevābcevābcevāb  (a) cevap 
c. iderler 137a-18-19 
c. iderlerdi 128a-8 
c. itdiler 127b-9  
c. verince 127b-16-17 
c.+ı 127b-16 
 

cevānib cevānib cevānib cevānib (a) taraflar 
c.-i erbaǾasına 105b-4 

 
cevzcevzcevzcevz (a) ceviz 

c.-i maǾdūdı 134a-3 
 

cezāyircezāyircezāyircezāyir (a) adalar 
c. 100a-25, 103a-2, 103b-21, 
103b-23, 103b-25, 104a-22, 
107a-17, 107b-14, 109a-3, 
136b-16 
c.+leri 126a-22 
c.+lerüñ 126a-23 
 

cezįrecezįrecezįrecezįre   (a) ada 
c. 104a-24, 104b-2, 107b-2, 
107b-4, 109a-18, 110a-7, 111a-
21, 126a-21, 131a-15 
c.+de 104b-1, 107a-8 
c.+nüñ 107a-11 
c.+si 103a-7 
c.+sine 102b-17 
c.+sinüñ 104a-26 
c.+ye 104b-8, 107a-9 
c.-i hereke 98a-6, 108b-26, 
109b-10 
c.-i iliki 109b-10 
c.-i incįrli 108b-26, 109b-10 
c.-i istānköy 98a-6 
c.-i kalimyoz ėalǾesi 108b-28-
29 
c.-i ėalǾe-i ėalimyoz 104a-26 
c.-i rodos 98a-6, 126a-23 
c.+lerüñ 109a-8 
c.-miŝāl 131a-16, 140a-16 
evśāf-ı c.-i ėalǾe-i sönbeki 
112a-6 
evśāf-ı c.-i nārenc 104a-20 
girid c.+si 109a-22 
istanköy c.+si 107b-6 
istanköy c.+sinde 104b-4, 
108a-12-13 
istānköy c.+sine 104a-2 
istanköy c.+sinüñ 108b-19, 
109a-11, 109a-3 
ėıbrıs c.+si 139a-21 
mora c.+sinde140a-11 
rodos c.+si 108b-25 
saėız c.+sinüñ 107a-13 
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cibālcibālcibālcibāl  (a) dağlar 
c. 130a-7, 138b-8 
c.+i 131b-19 
c.-i ser-āmedler 130a-23-24 
rāā u ıraā u yaėįn c.+leri 110a-
4 
 

cidālcidālcidālcidāl  (a) karşılıklı savaş, kavga 
ceng ü c. olmışdır 98a-20 
ceng [ü] c. idüp 137b-12 
ceng [ü] c.+i 112a-7 
 

cigercigercigerciger (f) ciğer 
c.+in 137b-5 
 

cihāncihāncihāncihān  (f) dünya 
c. 100a-16 
mesįre-gāh-ı c. 138b-1 
naėş-ı c. 135b-21 
seyyaĥān-ı c.+a 135a-12 
çam-ı c.+dır 97b-9 
c.+ı 103b-16 
c.+ı 108b-23 
c.+ı dutmışdır 102a-26, 107a-7, 
136b-11 
c.+ı dutup 112a-13 
 

cihāncihāncihāncihān----bānbānbānbānlıklıklıklık bekçilik    
c. eyledim 105a-10 
 

cihāncihāncihāncihān----gįr gįr gįr gįr (f) dünyayı zabteden    
c. 128b-24, 131b-19 
 

cihāncihāncihāncihān----nümā nümā nümā nümā (f) dünyayı gösteren harita    
c. 108b-29, 108b-7, 132b-15 
 

cilitcilitcilitcilit  cirit 
c. oynamaė 104b-16 
 

cincincincin  (a) cin 
beg-i cin 102a-15 
 

cināyetcināyetcināyetcināyet    (a) adam öldürme 
cürm ü c.+i 111b-13 

  
cirmcirmcirmcirm (a) cisim, hacim 

c.+de 107b-17 

c.+i 100b-22, 102a-19, 103a-6, 
104a-12, 104b-14, 106a-27, 
108a-27, 108b-14, 109a-12, 
110b-28, 129a-22, 130b-4, 
134b-12, 137a-26, 139a-12, 
139a-2 
 

cisrcisrcisrcisr  (a) köprü 
c. 98b-25, 98b-25, 103b-8, 
105a-5, 108b-15, 110b-8, 
110b-9, 128b-21, 137b-27 
c.+den 127a-9 
c.+den 137b-29 
c.+dir 103a-18, 105a-4, 131a-
18, 133a-7 
c.+i 108b-16 
c.+-i laŧįf 128b-21 
c.+-i Ǿažįm 137a-9 
c.+inden 137a-24 
c.+ler 136a-24 
c.+lerden 103b-11 
c.+leri 103b-9, 110b-4 
c.+lerine 103b-7 
c.+üñ 102a-23, 127a-14, 137a-
11 
Ǿömer paşa c.+inden 131a-21 

 
civārcivārcivārcivār  (a) çevre, yöre 

c.-ı ĥaėėa 138a-18 
c.-ı ĥaŜret-i sulŧān kevneynile 
100a-13 
c.+ında 99a-26 
 

cizyecizyecizyecizye  (a) Müslüman olmayan tabadan 
alınan vergi 
c. 128b-28 
 

cumcumcumcumǾaǾaǾaǾa  (a)  Cuma günü, toplanma 
günü 
c. 111b-15, 135b-26 
c. ertesi 137a-12 
c. itdi 99b-23 
c. śalāt-ı cumǾa 133a-15 
 

cumcumcumcumǾaǾaǾaǾa toplu 
c.+dır 131b-22, 135a-29, 139b-
11 
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cundacundacundacunda  (a) yatay serenlerin her iki başı 
c. seren idüp 109b-7-8 

 
cümlecümlecümlecümle (a) bütün hepsi 

c. 97b-11, 97b-23, 98a-1, 98a-
10, 98b-10, 98b-10, 98b-23, 
98b-4, 98b-8, 99b-18, 99b-18, 
99b-2, 99b-3, 99b-4, 100a-1, 
100a-21, 100a-25, 100b-10, 
100b-24, 101a-13, 101a-20, 
101a-6, 101b-28, 101b-4, 
102a-25, 103a-14, 103a-16, 
103a-8, 103b-28, 103b-7, 
104a-16, 104b-22, 104b-27, 
104b-29, 104b-29, 104b-4, 
104b-7, 105a-22, 105b-2, 
105b-21, 105b-22, 105b-4, 
105b-6, 106a-10, 106a-3, 
106b-17, 106b-19, 106b-5, 
106b-7, 106b-8, 106b-8, 107a-
17, 107a-23, 107b-11, 107b-26, 
108a-1, 108a-3, 108b-17, 
108b-24, 108b-26, 108b-6, 
108b-7, 109a-16, 109a-29, 
109a-3, 109b-19, 109b-6, 
110a-22, 110a-24, 110a-28, 
110b-5, 111a-17, 111a-19, 
111a-20, 111a-23, 111b-27, 
111b-5, 111b-7, 112a-20, 
112a-20, 112a-26, 126a-23, 
126a-24, 126a-25, 126a-28, 
126b-24, 126b-27, 126b-28, 
126b-9, 127a-21, 127b-18, 
128a-5, 128b-13, 128b-16, 
128b-16, 128b-27, 128b-27, 
128b-3, 129a-15, 129a-19, 
129a-5, 130a-11, 130a-12, 
130a-13, 130b-23, 130b-24, 
130b-7, 130b-9, 131a-29, 
131a-7, 131b-14, 131b-21, 
131b-22, 131b-9, 132a-19, 
132a-26, 132a-27, 132a-28, 
132a-29, 132a-8, 132b-10, 
132b-12, 132b-12, 132b-17, 
132b-18, 132b-26, 132b-4, 
133a-13, 133a-21, 133a-7, 
133b-26, 133b-28, 133b-3, 
133b-4, 133b-6, 133b-9, 134a-

17, 134a-20, 134a-4, 134a-7, 
134b-23, 134b-25, 134b-29, 
134b-8, 135a-16, 135a-24, 
135a-26, 135a-27, 135a-29, 
135a-3 135b-2, 136a-12, 136a-
15, 136a-16, 136a-18, 136a-18, 
136a-19, 136a-20, 136a-28, 
136b-11, 136b-15, 136b-15, 
136b-18, 136b-23, 136b-4, 
136b-6, 136b-7, 136b-9, 137a-
20, 138a-19, 138b-25, 138b-27, 
138b-28, 139a-17, 139a-28, 
139a-4, 139a-7, 139b-10, 
139b-19, 139b-21, 139b-24, 
139b-9, 140a-10, 140a-23, 
140a-29, 140a-6, 140a-7, 140a-
8, 140b-10 
c.+miz 112a-24-25 
c.+den 97b-1, 98b-10, 99a-11, 
99b-19, 101b-5, 108a-3, 128b-
22, 130a-2, 130b-8, 131b-22, 
134b-25, 135a-29, 136a-4, 
139a-26,  
c.+nüñ 109a-29 
c.+si 97b-13, 100a-26, 105b-9, 
106a-29, 106b-19, 107b-23, 
108b-7, 109a-16, 109a-8, 109a-
8, 127b-19, 127b-24, 132b-24, 
136a-9, 136b-5, 137b-2, 140a-
25 
c.+sin 111b-5 
c.+sinden 128a-26 
 

cürmcürmcürmcürm (a) suç 
c.  ü cināyeti 111b-13 
 

cürcürcürcürǾetǾetǾetǾet  (a) yiğitlik, atılganlık 
c. idemeyüp 108a-29 
 

cüssecüssecüssecüsse  (a) gövde 
c. 97b-8 
c.+si 101a-19, 105b-3, 108b-3, 
139b-8 
c.+si-miŝāl 99a-21, 134a-18 
c.+sin 97b-8 
 

cüssecüssecüssecüsse----dār dār dār dār (a) cüsseli    
c. 105b-11 
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cüvāncüvāncüvāncüvān (f) genç 

c.+ı 107a-13 
 
cüzāmcüzāmcüzāmcüzām (a) miskin hastalığı 

c. 128b-9, 129a-1 
 
 

----ÇÇÇÇ----    
    

 
 
çaharçaharçaharçahar----şenbe şenbe şenbe şenbe (f) çarşamba    

ç. 137a-19 
 

ççççākākākāk  (f) yarık 
ç. idüp 109b-2 
ç. olup 130a-12 
ç.olur 138b-9 
 

ççççālenderālenderālenderālender  
derbend-i ç.+dir 130b-2 
 

çalıçalıçalıçalı çalı, bitki 
ç.+lar 102b-26, 103a-26 
ç.+lara 103a-27 
 

çalçalçalçal----     çalmak 
rüsūm [u] ŧabbalların ç.-up 
130a-5-6 
 

çamçamçamçam  çam ağacı 
ç. 97a-25, 97a-27, 97b-1, 97b-
10, 97b-13, 97b-13, 97b-15, 
97b-16, 97b-18, 97b-19, 97b-
22, 97b-4, 97b-5, 97b-7, 97b-7, 
102b-3, 105b-7, 129a-24, 
133a-20, 133a-21, 133a-22, 
133a-26, 140a-7, 140a-7 
ç.+dan 97b-22 
ç.+dır 97b-15, 97b-17, 97b-6, 
97b-9 
ç.+ı 97b-2, 97b-12, 97b-15 
ç.+lar 97b-23 
ç.+lardan 97b-5 
ç.+lardır 97b-12 
ç.+ları 97b-25 
ç.+laruñ 97b-24  

ç.+uñ 97b-12, 97b-21 
ç.-ı bį-bedeldir 97b-1 
ç.-ı cihāndır 97b-9 
ç.-ı āarįbdir 97b-4 
ç.-ı raǾnādır 97b-3 

 
çamlıçamlıçamlıçamlı  çamı olan 

ç. 97a-21, , 97a-23, 98a-2, 
110a-13, 110b-5, 126b-8, 
127a-5 

 
çamurlıçamurlıçamurlıçamurlı çamurlu 

ç. 130a-3 
ç.+dır 130a-3 
 

ççççārārārār----bābābābāāāāā   
ç. -ı ıśfahāndır 105b-19 
 

çardaçardaçardaçardaėėėė  çardak 
ç. 135a-27 

 
ççççārdāėlārdāėlārdāėlārdāėlıııı çardağı olan yer 

ç. 97b-1 
 

ççççāreāreāreāre  (f) yardım 
ç. 127a-11 
 

çarçarçarçarħħħħ  (f) felek 
ėubbe-i ç. ola 131b-26 
 

ççççārārārār----kūkūkūkūşe şe şe şe (f) üçgen 
ç. 99a-10, 104b-19, 110a-18, 
111a-17, 111a-5, 111a-9, 139a-
12 
ç.+dir 133a-25 
 

ççççārsūārsūārsūārsū  (f) çarşı 
ç. 98b-24, 99a-2, 99b-21, 99b-
24, 99b-25, 99b-27, 101a-10, 
101b-8, 106a-4, 130b-8, 135a-
23, 136a-15 
ç.sı 131b-4 
ç.-yı bāzār 103a-9, 103b-15, 
106b-20 
ç.-yı bāzārı 100b-17 
ç.[-yı] pāzār 102b-7 
ç.-yı pāzār 102b-20, 131b-23, 
133a-16 
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ç.-yı pāzārı 100a-3 
 
ççççārārārār----Ŝarb Ŝarb Ŝarb Ŝarb (fa) Melamilikte tıraş olma 

geleneği    
ç. 129b-12 

    
çatçatçatçat---- çatmak 

ç.-up 112a-12 
 

çatırçatırçatırçatır çadır 
ç.+ın 110b-7 

 
çayçayçayçay  ırmaktan küçük akarsu 

ç. 110b-14 
 
çehreçehreçehreçehre  (f) yüz, surat 

ç.+dir 133b-6 
 

çekçekçekçek----        çekmek 
ālām-ı şedāyid ç.-erek 129a-1 
ç.-digimiz 127b-27 
ç.-er 111a-29, 111b-1 
ç.-erek 111b-28 
ç.-mede 131b-25 
ç.-medeyüz 112a-25 
ç.-üp 127b-23 
ç.-üp 130a-11 
ėadd ç.-miş 97b-4 
renc [ü] Ǿanā ç.-erek 98a-8, 
133b-20-21 
ser ç.+mişdir 139a-3 
ser ç.-miş 99b-9, 102a-18, 
104a-9, 107b-16, 130b-19, 
130b-27, 130b-28, 131a-23, 
131b-28, 137b-20, 139a-1, 
139a-5, 140a-2, 97b-26-27 
ser ç.-üp 97a-28-29, 105a-27 
ser-i sebze ç.-miş 127a-3 
şiddet-i ĥarāret ç.-üp 133b-20 
taǾb u ıŜŧırāb ç.-erler 130a-4 

 
çelebiçelebiçelebiçelebi  terbiyeli, olgun 

Ǿalį ç. 109a-25 
ibrāhįm ç. 104a-5 
semiz mūsā ç. 109a-26 

 
çemençemençemençemen----zār zār zār zār (f) çimenlik    

ç. 99b-9, 100b-5, 110b-10, 
110b-20, 129b-16, 129b-17, 
129b-9, 138b-1-2, 139a-15 
ç.+ında 132a-7 
 

çençençençenārārārār  (f) çınar 
sāye-i ç. [u] bįd-i ser-

nigūnlarda 138a-8 
 

çenençenençenençenen----daz daz daz daz (f) okunaksız    
ç. 99b-28 
 

çengelçengelçengelçengel----istān istān istān istān (f) sık orman    
ç. 97b-28, 109b-21, 111b-17, 
130b-15, 131a-8, 133b-20, 
134b-3, 140a-29, 140b-9 
 

çeraçeraçeraçeraāāāā  (f) fitil 
ç. 129a-27, 129b-11, 130a-5 
ç.+lar 130a-12 
 

çerçiveçerçiveçerçiveçerçive (f) kenarlık 
ç.+si 101b-8 
 

çeriçeriçeriçeri  (f)  alay 
ç. 98b-3, 104b-1 
 

çeribaşıçeribaşıçeribaşıçeribaşı alay beyi 
ç. 138b-24 
ç.+sı 131b-8, 133b-25 
 

çeşmçeşmçeşmçeşm (a) göz 
ç. 99a-22 
 

çeşmeçeşmeçeşmeçeşme  (f) çeşme 
ç. 108a-1 
ç.+leri 98b-29, 136a-20 
ç.+si 103b-18 
ç.-i āb-ı źülāl 134a-28 
ç.-i beşer 135b-22 
ç.-i Ǿibret 130a-17 
ç.si 106a-2, 106a-6, 139b-17 

 
çeşteçeşteçeşteçeşte bir tür yaylı çalgı 

ç.127b-20 
 

çetinçetinçetinçetin  zor, müşkül 
ç.103a-6 
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çevirçevirçevirçevir----    döndürmek    

ç.-me 129b-6 
ç.-üp 127b-22 
 

çıçıçıçıėėėė----        çıkmak    
ç.-a geldiler 109b-11 
ç.-an 112a-26 
ç.-ar 104a-15, 109a-21, 111a-
25, 111a-27, 131a-20, 132b-13, 
135a-3, 136a-26, 139b-18 
ç.-aramaz 107b-25 
ç.-arıñ 127b-2 
ç.-arlar 100b-21, 136b-1, 137a-
2, 139b-21 
ç.-arup 103b-25, 110b-1, 112a-
15, 112a-17, 137b-5 
ç.-arurlar 107a-25 
ç.-duāı 131a-16, 136a-27 
ç.-duė 138b-9 
ç.ılup 103b-6 
ç.-ılur 98b-12, 103b-11, 139a-
13, 139a-21 
ç.-madan 105a-24 
ç.-maz 128b-13 
ç.-mazlar 107a-15 
ç.-mış 104a-10, 110a-18, 126b-
19, 134a-18 
ç.-mışdır 99b-5, 130b-20 
ç.-up 107b-24, 111a-21, 112a-
1, 127a-7, 130a-15, 130b-18, 
131a-13, 131a-8, 137b-19, 
137b-6, 138a-11, 140a-25 
erbaǾįn ç.-arup 131a-28 
selāmete ç.-amaz 99b-7 
 

çınçınçınçınārārārār  (f) çınar 
ç. 97b-16, 99b-4, 105b-14, 
106a-18, 106a-23, 106a-26, 
106a-28, 106b-2, 107a-29, 
129b-17, 132b-2 
dıraħt-ı ç. 127a-9 
ç.-ı müntehālar 99a-4, 127a-3 
ç.-ı müntehānuñ 105b-22 
ç.-ı müntehāsı 105a-27-28 
ç.-ı śunǾ-ı ħudā 105a-9 
ç.-ı şuǾbe-dārdır 105a-29 

ç.+uñ 106a-9, 106a-12, 106a-
14, 106a-16, 106a-17 
ç.-ı müntehā 102b-5, 106a-7-8 
sitāyiş-i ç.-ı Ǿažįm-i ėalǾe-i 
istanköy 105a-7-8 
ç.-ı müntehānuñ 105b-26, 
106a-10-11 

 
çınçınçınçınėėėėıraıraıraıraė ė ė ė çıngırak 

ç.+ların 127b-2 
 

çifteçifteçifteçifte  çift olan 
ç.106b-11 
 

çiftlikçiftlikçiftlikçiftlik  çiftlik 
pįrsiz Ǿalį aāa ç.+ine 102b-14 
 

çimçimçimçim----enderenderenderender----çim çim çim çim     
ç. olmışdır 106a-13 
 

çobançobançobançoban (f) hayvan otlatan kimse 
ç.+ları 126b-10 
 

çoçoçoçoėėėė  çok 
ç. 97b-28, 98a-25, 98b-26, 
101a-7, 102b-13, 102b-9, 
128b-13, 130b-18, 132b-16, 
134a-10, 134a-7, 137b-29, 
138a-11, 140a-26 
ç.+dur  98b-8, 99a-1, 100b-10, 
101a-8, 102b-16, 107a-18, 
108a-23, 109a-21, 128a-12, 
129a-10, 130a-27, 130b-25, 
133a-14, 133a-15, 134a-1, 
135b-10, 136b-8, 137b-3 
ç.+ınuñ 133a-14 
 

çorbaçorbaçorbaçorba (f) çorba 
māĥŜar baba ç.+sı 129b-24 
 

çorbacıçorbacıçorbacıçorbacı çorba yapan 
ç.+sı 104a-29 
cebeci ç.+sı muśŧafā aāa 109a-
27 
 

çuçuçuçuėaėaėaėa  krş.    çuėėa 
ç. 107a-17, 132b-5, 136b-17 
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çuçuçuçuėėaėėaėėaėėa  krş.      çuėa 
ç. 136b-15 
 

çuçuçuçuėurėurėurėur  çukur 
ç.136a-10 
 

çulçulçulçul  çul 
ç. 128a-2 
 

çuvalçuvalçuvalçuval        çuval 
ç.+lara 128b-3 

    
----DDDD----    

 
dadadadaāāāā  dağ 

d. 101a-5, 108a-12, 131a-16, 
140b-11 
aė d.+a 140a-25 
boz d.+dan 140b-8 
bozöyük d.+ı 100b-16 
d. u bāā 110a-4  
d. u ŧaş 128a-10 
d.+da 127a-22 
d.+dan 102b-25 
d.+dan d.+a 102b-25 
d.+ı 99b-13, 100a-7, 108b-1, 
128b-1 
d.+ına 127a-25 
d.+ından 101b-2, 133a-12 
d.+lar 110a-13, 128b-15, 132b-
20, 133b-20, 137b-9, 97a-21, 
98a-3, 99b-17 
d.+lara 110a-25, 111a-21, 
129a-4 
d.+larda 104b-5, 127a-19, 
137b-3 
d.+lardan 111b-26, 131a-19, 
137b-28 
d.+lardır 98a-3, 111b-18, 126b-
8, 137b-4 
d.+ları 108b-28, 128a-7, 128a-
7, 128b-16 
d.+larında 101a-8, 110a-1, 
129b-28 
d.+larından 127a-19, 137a-4, 
138a-1 
d.+laruñ 127b-3 
d.+uñ 126b-28, 138a-13 

düden d.+larından 136a-21 
ĥamįd d.+ından 137a-9 
mavuca d.+larına 140a-20 
serik d.+ı 136b-25 
siyek d.+ı 129a-14 
śudre d.+ında 102a-8 

 
dadadadaāāāā----ıstıstıstıstān ān ān ān  (f) dağlık yer    

d. 105a-14, 126a-20 
d.-ı bį-amān 97b-29 
 

dadadadaāāāāįįįį  (a) azgın, başkaldıran 
d. 98a-1, 138b-26 
 

dadadadaālālālālıııı  dağı olan yer 
d. 109a-5, 137a-3 

 
dadadadaħħħħıııı  (a) de, da 

d. 97a-21, 97a-22, 97b-12, 
97b-15, 97b-16, 97b-19, 97b-2, 
97b-2, 97b-4, 97b-6, 97b-9, 
98b-23, 98b-5, 99b-6, 101a-18, 
101a-25, 101b-14, 101b-20, 
101b-28, 101b-8, 102a-16, 
102b-12, 102b-18, 103a-23, 
103a-24, 103b-1, 104a-25, 
104b-19, 104b-24, 105a-13, 
105a-14, 105b-11, 105b-13, 
106a-20, 106a-29, 106a-8, 
106b-12, 106b-16, 107a-19, 
107b-12, 107b-14, 107b-14, 
108a-21, 108a-21, 108b-14, 
108b-15, 109a-22, 109a-7, 
109a-7, 109b-16, 109b-20, 
109b-7, 110a-14, 110a-27, 
110a-29, 110b-11, 110b-14, 
110b-14, 110b-22, 111a-18, 
111a-29, 112a-16, 112a-25, 
112a-27, 112a-6, 112a-8, 126a-
22, 126b-11, 126b-14, 126b-
20, 126b-5, 127a-18, 127b-17, 
127b-29, 128a-25, 128a-27, 
128a-28, 128a-28, 128a-29, 
128b-25, 129b-5, 130b-11, 
130b-25, 131a-1, 131a-18, 
132a-9, 132b-19, 133a-21, 
133b-21, 133b-3, 134a-4, 
135a-22, 135b-10, 135b-29, 
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136a-23, 136a-24, 136b-21, 
137a-2, 137a-28, 137a-8, 137b-
12, 137b-14, 137b-14, 137b-
23, 137b-5, 138a-27, 138b-12, 
139a-10, 139a-10, 139a-23, 
139a-29, 139a-6, 139a-8, 139a-
9, 140a-10, 140a-9, 140b-3 
 

dāħildāħildāħildāħil  (a) iç, içeri 
d. olduė 112a-7 
d. olur 140b-8 
d. ü ħāricinde 136a-12 
 

dadadadaħmeħmeħmeħme  (f) mezar, kabir 
d. 131a-28 
 

dadadadaħmeħmeħmeħme----küşküşküşküşāāāāliklikliklik  çukur açan, mezarcı    
d. idüp 131a-26 
 

dadadadaǿimǿimǿimǿimāāāā (a) her vakit 
d. 97b-6, 98a-29, 98a-5, 105b-
19, 107a-29, 108b-22, 132b-5 
 

dādādādāǿireǿireǿireǿire (a) çember 
d.-i irtifāǾı 107b-2-3 
 

dādādādāǿirenǿirenǿirenǿiren----mādār mādār mādār mādār (a) çepeçevre 
d. 103a-5-6, 102a-19, 104b-14-
15, 106a-27, 108a-27, 109a-12, 
110b-28, 134b-12, 134b-24, 
139a-2 
 

dādādādāǿimǿimǿimǿim  (a) sürekli, sonsuz 
d. 98b-18 
d. ola 135b-4 
 

daėdaėdaėdaė  dek 
d. 110a-6 
 

daldaldaldal ağacın kolları 
d.+dır 105b-2 
d.+ına106a-21 
d.+lar 105b-11 
d.+ları 105b-10, 105b-16, 
105b-4, 105b-6, 105b-7, 105b-
8, 105b-9, 106a-12, 106a-4 
d.+larına 105b-2, 106a-9 
d.+laruñ 105b-10, 105b-11 

 d.+uñ 105b-3 
  
dallıdallıdallıdallı  dallı 

d. 97b-16 
 

dāmād  dāmād  dāmād  dāmād  (f) güveyi 
d.+ı 109a-25 
 

damdamdamdam  çatı 
d.+dır 133a-23 
d.+lardır 108b-7 
d.+ları 105b-17 
d.+larına 139b-20 
 

dāmendāmendāmendāmen (f) etek 
d. -i kūha 98a-8 
d.-i kūhda 132b-3 
d.+inde 98b-8, 105a-14, 129a-
19, 131b-19 
 

dānādānādānādānā (f) bilen, bilici 
ėutb-ı d.+dır 100a-17 
 

dānedānedānedāne  (f) tane 
d. 111a-8, 127a-27, 129b-14 
 

dānedānedānedāne----dār dār dār dār (f) taneli    
d. 111a-23 
 

dārdārdārdār (a) ev 
d. ü’l-ėurrā 136a-3-4 
d.-ı emāndır 134a-25 
d.-ı ėurrāsı 132a-8 
d.-ı nārenc 107a-9 
d.-ı tüffāĥ elmalı 131a-22-23 
d.ü’l- -ėarār 135b-3-4 
d.ü’l-ĥadįŝ 136a-3 
evśāf- ı d.-ı duħān 102a-13 
 

daracıdaracıdaracıdaracıėėėė çok dar 
d. 103a-9, 106b-7, 106b-8, 
107b-23, 108b-12, 111b-1 
 

dadadadaǾvǾvǾvǾvā ā ā ā     (a) dava 
d. 111b-16 
d.+lar 137a-16 

 
dadadadaǾvetǾvetǾvetǾvet   (a) davet 
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d. idüp 107b-1 
 

dayıdayıdayıdayı  yiğit 
d. 126a-29 

 
dededede  bağlaç 

d. 137b-12 
 

dededededededede  dede 
d. 102a-9 
balım d. 130b-13 
balŧası gedik maĥmūd d. 132b-
14-15 
d. begi 102a-9 
d. menteş ħānı 97a-22 
d. mescidi 106b-23 
d.+lerimizden 106a-14 
ėarye-i sevindik d. 130a-21 
nažar d. 130b-13 
yaǾėūb d.+yi 111b-11 
zülfiėār d.+nüñ 136a-8 

 
deffdeffdeffdeff  (a) tef 

d. ü ėudūm 129b-11 
d.-i Ǿaŧşān iderler 106a-3, 
139a-18 
 

defndefndefndefn  (a) gömme, gömülme 
d. idüp 138a-21 
 

defterdefterdefterdefter  (a) defter 
d. 107a-7 
 

degildegildegildegil  yüklemin olumsuz çekimi 
d. 128a-29 
d.+dir 100b-18, 101a-19, 103a-
20, 106a-28, 106b-11, 106b-3, 
108b-5, 111a-16, 128b-1, 
133a-23, 137a-2, 137b-26, 
139b-26 
binā d.+dir 126b-26 
d.+dür 99a-20 
d.+lerdir 101b-21 
d.+üz 137b-24 
eksik d.+dir 98a-5, 129b-24, 
130b-13, 136b-4 
ħafį d.+dir 130a-19, 135a-12 
lāzım d.+dir 105b-25 

leziz d.+dir 136a-28 
maėdūr-ı beşer d.+dir 130a-17 
maǾlūmum d.+dir 130b-4 
muħtefį d.+dir 106a-23 
mümkin d.+dir 102a-22 
peşüm ü ĥāye d.+dir 140a-3 
serāmed d.+dir 105a-28 

 
degirmendegirmendegirmendegirmen değirmen 

d. 101a-13 
 

degirmāndegirmāndegirmāndegirmān  krş. değirmen 
d. 104a-16, 134a-22 
d.+dır 132a-27 
d.+ı 129b-28 
 

degirmidegirmidegirmidegirmi yuvarlak 
d. 131a-13 
 

degişdegişdegişdegiştirtirtirtir-  değiştirmek 
d.+iñ 127b-3 
 

dehşetdehşetdehşetdehşet  (a) dehşet 
d. alur 131a-12 
 

dekdekdekdek  değin 
d. 108b-21, 127b-22, 140a-24 

 
dekākįndekākįndekākįndekākįn (a) dükkânlar 

d. dir 98b-23 
d.+ler 102a-3, 140a-13 
d.+lerdir 106b-28 
d.+leri 101b-23 
 

delidelidelideli  aklını yitirmiş olan 
d. misiz 127b-9-10 
 

delįldelįldelįldelįl  (a) yol gösteren, delil 
d.+dir 102a-6 
 

demādemādemādemāāāāā   damak 
d.+ı 110b-16, 110b-6, 128b-19 
d.+ın 128b-12, 128b-17 
d.+ları 97b-1, 106a-7, 110b-13 
 

demdemdemdem----āvendāvendāvendāvend yer adı 
kūh-ı d.+dir 98a-7 
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dededede----     demek 
d.-mek 110b-4 
d.-mekile 100a-22 
d.-mekle 140a-1 
d.+mişlerdir 100a-29 

 d.-r 137b-16 
d.-rler 101a-10, 101a-15, 101a-
9, 101b-7, 102a-15, 103a-27, 
105a-14, 105a-17, 106a-14, 
107b-9, 109b-18, 110b-9, 
111a-2, 126b-10, 126b-5, 
126b-8, 127a-16, 128b-11, 
129a-7, 130b-27, 135b-11, 
135b-21, 135b-27, 137b-1, 
138a-24, 139a-10, 97b-15, 
97b-22, 98a-24, 98a-24, 99b-
15, 99b-16 
d.-yüp 111b-10, 127b-18, 
128b-20, 128b-20, 130a-11, 
130a-15, 130a-5, 130a-7 

 
demdemdemdemiriririr  demir 

d. 101a-20, 103a-17, 104b-23, 
105a-24, 105a-25, 107a-3, 
107a-6, 108b-12, 111a-4, 
111b-27, 130b-5, 134b-28, 
139a-25, 139b-27 
d.+ciler 132a-25 
d.+ler 128b-2 
d.+leri 106a-22 
 

demürdemürdemürdemür   krş.   demir 
d. 103b-20 
 

dendāndendāndendāndendān   (f)  diş 
d.-ı tįādan geçirüp 108a-19 
d.-ı tįāden 109b-29 
 

deñizdeñizdeñizdeñiz  deniz 
aė d. 108a-29, 126a-22 
ak d.+e 127a-8, 133a-13, 137a-
10, 137a-6,137b-27, 138a-2, 
138a-23, 138a-28 
d.+den 140a-14 
d.+e 140a-14 
d.+in 140a-15 
ėara d. 126a-22 
 

depedepedepedepe  tepe 
d. 111b-8 
d.+leri 128b-16 
depeli 107b-22, 131b-20 
pilāv d.+si 111b-8 
 

derderderder  (f) kapı 
d. ü dįvār 100b-29 
d. [ü] dįvārı 132a-28 
d.-siz 138a-12 
 

derbend derbend derbend derbend (f) boğaz 
d.-i cālender 97b-28 
d.-i çālenderdir 130b-2 
 

derederederedere  küçük akarsu 
d. 98b-24, 98b-26, 107b-22, 
110a-6, 127b-29, 128b-16, 
133a-2, 137b-4 
d.+ler 110b-25, 134b-2 
d.+lerden 108b-22 
d.+lerinden 137a-5 
d.+nüñ 137b-6 
d.+si 110b-18 
fįle d.+sin 137a-29 
ıśŧanāz d.+sinüñ 133a-3 
 

derelidereliderelidereli  akarsuya sahip 
d. 131b-20, 134a-25 

 
derderderderĥĥĥĥālālālāl (f) hemen, o anda. 

111b-3, 112a-4 
 
derideriderideri  deri 

d. 103a-13, 103a-21, 105a-3 
d.+lerin 137b-13 
d.+si 137b-14 
 

derinderinderinderin  derin 
d.103a-16, 104b-12, 140a-16 
 

derkderkderkderk  (a) anlama, kavrama 
d.-i esfelden 108a-28 
 

dersdersdersders  (a) ders 
d. 98b-15 
 

dersdersdersders----ħħħħāne āne āne āne (af) sınıf 
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d. 132a-8 
 

dertdertdertdert  (f) gam 
d.+lerine 136b-8 
 

dervįdervįdervįdervįşşşş  (f) tarikata bağlı olan kimse 
d. 135a-7 
d. edhemį 97b-19 
nāyib d. efendi 109a-28 
d. Ǿabdu’l-lah efendi 109a-28 
 

dervişdervişdervişdervişān ān ān ān (f) dervişler 
mekān-ı d.+dır 129b-17-18 
 

deryāderyāderyāderyā  (f) deniz 
d. 103b-4, , 104b-13, 104b-13, 
104b-28, 106b-15, 108a-18, 
111b-16, 126a-24, 130b-5, 
135a-10, 135a-12, 136a-26 
d.+da 103b-14, 138b-22 
d.+dan 103a-14, 112a-15, 
112a-26 
d.+dır 104b-12 
d.+sı 99b-7, 133b-13 
d.+ya 112a-14, 126b-9, 136a-
24, 138b-22, 138b-9 
d.+yı vü liman105a-1 
d.-misāl 108a-18, 137a-10, 
139a-16 
āavvāś-ı d.+-yı dįn 100a-10 
leb-i d. 104a-3, 130b-26, 138b-
7, 140b-11, 140b-7 
leb-i d.+da 102b-10, 102b-22, 
103a-24, 103a-4, 104a-15, 
106b-12, 106b-22, 106b-9, 
111a-16, 111a-3, 111b-24, 
126b-14, 126b-21, 126b-28, 
128a-22, 128a-24, 130b-2, 
134b-11, 136a-25, 138b-11, 
139a-1, 139b-29-140a-1 
leb-i d.+dan 108a-24, 110a-9 
leb-i d.+larında 103b-29 
leb-i d.+sında 110a-13 
leb-i d.+ya 109b-27, 128a-25, 
140b-9 
leşker-i d.-miŝāl 128b-25 
sevāhil-i d.+da 129a-1 
süveyis d.+sı 128b-8 

 
destdestdestdest  (f) el 

d.-i āl-i Ǿoŝmānda 128a-11-12 
d.-i şerįfleri 99a-17 
d.+inden 98a-19, 100b-28, 
126b-19, 133b-22, 134a-18 
d.+ine 132b-23, 134b-5, 138b-
20 
d.+ine girüp 98a-26 
 

destārdestārdestārdestār  (f) sarık 
d.-ı mevlevį 99a-7 
 

destįdestįdestįdestį  (f) testi 
d. 107a-27 
 

deştdeştdeştdeşt  (f) çöl 
d. ü śaĥrāsı 101b-23-24 

  
devādevādevādevā  (a) çare 

d. 136b-8 
 

devedevedevedeve  deve 
d. 101a-24, 131b-2 
d.+leri 107b-5 
d.+si 129b-27 
 

devendedevendedevendedevende (f) gezen, dönüp dolaşan 
rāh-ı revende ve d. 97b-11 
 

devletdevletdevletdevlet  (a) devlet 
d.+leri 135a-18 
 

devrdevrdevrdevr  (a) dönme 
d. ider 110a-16, 139a-17 

 
devrāndevrāndevrāndevrān  (a) dünya, felek 

inėırāŜü’d-d. 129b-26 
 

deyüdeyüdeyüdeyü  diye 
d. 97b-20, 99a-16, 105a-24, 
105b-13, 105b-5, 106a-17, 
106a-18, 106a-22, 107a-9, 
108a-17, 108a-19, 108b-4, 
109a-2, 109b-10, 109b-22, 
109b-6, 110a-8, 110b-13, 
110b-16, 110b-27, 110b-3, 
110b-7, 110b-8, 111a-14, 
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126a-21, 127a-10, 127a-11, 
127a-17, 127a-22, 127b-12, 
127b-2, 127b-9, 128a-8, 128b-
21, 129a-8, 129b-4, 130a-10, 
130a-27, 130a-27, 130a-4, 
135a-12, 135a-2, 137a-18, 
137a-20, 137a-22, 137b-2, 
137b-22, 137b-24, 137b-4, 
138a-12, 138a-15, 138a-16, 
140a-16 
 

dezdezdezdez   krş.  deff 
d. ü ėudūmlerin 130a-5 
 

dıradıradıradıraħtħtħtħt  (f) ağaç 
d. 105a-23, 105a-26, 106a-12, 
106a-3, 127a-26 
d.+a 105a-21 
d.+dan 99b-5 
d.+ı 105a-12 
d.+ları 97b-7, 136b-13, 136b-
14 
d.+larına 99b-5 
d.+laruñ 110b-5 
d.+uñ 105b-1 
d.-ı Ǿažįmler 138b-2 
d.-ı bālānuñ 132b-13 
d.-ı çınār 127a-9 
d.-ı ėavaė 105a-20 
d.-ı müntehā 99a-11, 105a-14 
d.-ı müntehālar 110a-29, 111a-
26 
d.-ı müntehālardan 128b-23 
d.-ı müntehālardır 99b-9 
d.-ı müntehānuñ 105a-11, 
105b-24 
d.-ı müzeyyen 99a-22 
d.-ı müzeyyenüñ 105b-1 
d.-ı Ǿālįler 110b-20 
d.-ı Ǿālįleri 137a-8 
d.-ı Ǿažįm 105a-9 
d.-ı Ǿažįmdir 99a-12, 99a-23 
d.-ı Ǿažįme 105a-28 
d.-ı perverdigāruñ 105b-28 
d.-ı tefne 110b-12 
sāye-i d.+ından 100b-4 
sütūn-ı d.+lar 105b-6 
zįr-i dıraħt 105b-18 

 
daradaradaradaraħthħthħthħthāāāā (f) ağaçlar 

Ǿibret-nümā-yı d. 97a-26 
 

dıradıradıradıraħtħtħtħt----istānistānistānistān    (f) orman    
d. 100b-3 

  
dipdipdipdip  çukur, alt bölüm 

d.+inde 97b-21, 99a-28, 100b-
16, 103b-18, 104a-15, 105a-20, 
106a-16, 106a-8, 106b-26, 
106b-4, 107a-5, 107b-27, 
110a-11, 110b-18, 129a-14, 
130b-7, 131a-28, 136a-12, 
137b-17, 138a-10 
d.+inden 97a-24, 97b-6, 104a-
18, 110a-27 
d.+ine 106a-17 
 

dįdedįdedįdedįde  (f) göz 
d.-i bįnā 126b-16,  

 
dįdedįdedįdedįde----bān bān bān bān (f) gözleyici    

d.+ları 105a-2, 108b-15 
 
didididi----        demek    

d.+di 100a-14, 100a-17, 132a-
2, 134b-1 
d.+digimizde 127b-28 
d.+dik 127a-19 
d.+dikleri 108a-20 
d.+diklerinde 129a-3 
d.+diler 127b-5, 138a-12, 
138a-14 
d.+dim 99b-23, 127b-2 
d.+dügine 127b-16 
d.+dük 138a-14 
d.+dükleri 131b-4, 138a-19 
d.-mek 111a-2, 111b-8 
d.-mekile 137b-17 
d.-menüñ 131b-1 
d.-mesinüñ 108a-20 
d.-yerek 112a-17 
d.-yüp 99a-17, 104a-11, 127b-
14, 127b-25 
 

digerdigerdigerdiger  (f) öteki 
d. 100a-15 
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dikdikdikdik----        dikmek 

d.-ildi 112a-5 
d.-ilmiş 99a-3 
d.-ilmişdir 105b-8, 105b-9 
d.-üp 105b-6 
 

dikişlidikişlidikişlidikişli  dikili olan 
d. 140a-24 
 

dildildildil----āzār  āzār  āzār  āzār  (f) gönül inciten 
kār-i d.+dan 134a-3 
 

dildildildil----küşküşküşküşā ā ā ā  (f) gönül açan 
d.+dır 135b-4 
 

dįndįndįndįn  (a) din 
d. 112a-25, 132a-1 
āavvāś-ı deryā-yı d. 100a-10 
dįn rikn-i d. 132a-2 
sulŧān-ı dünyā vü d. 99a-9 
d.-į islāma 131b-29 
d.-i mübįne 98a-25 
 

dirdirdirdir----āgūāgūāgūāgūş ş ş ş (f) kucaklamak 
d. idebilür 105b-3 
d. ider 97b-8 
 

direkdirekdirekdirek  direk 
d. 112a-10, 112a-28, 135a-26 
d.+inden 102b-3 
d.+ler 105b-24, 105b-7, 133a-
22 
d.+leri 133a-20, 133a-21 

 
diridiridiridiri  canlı 

d.+miz 127b-13 
 
dirsekdirsekdirsekdirsek dirsek 
 d. 108b-18 
 
dįvdįvdįvdįv  (f) dev 

d. 139b-9 
 

dįvānedįvānedįvānedįvāne  (f) deli, alık 
d. misiz 127b-10 
 

dįvāndįvāndįvāndįvān----ħħħħāne āne āne āne  (a) salon 

d. 105a-3, 129b-22 
d.+ler 102a-2 
d.+si 134b-29 
 

dįvārdįvārdįvārdįvār  (f) duvar 
d. 99a-10, 103b-5, 103b-6, 
103b-8, 104b-16, 104b-16, 
104b-17, 108a-27, 108b-2, 
131a-17 
d.+dır 103b-4, 104b-15, 105a-
21, 111a-27, 129b-21, 132a-29, 
134b-15, 134b-21 
d.+ı 103a-14, 134b-18, 134b-
24 
d.+ıdır 134b-15 
d.+ına 101a-12, 108b-16 
d.+ınuñ 139b-8 
d.+ları 101b-6, 105a-3, 126b-
15, 139a-26 
d.+larına 133a-21 
d.+larınuñ 108b-2, 132a-28, 
135a-16 
d.+uñ 103a-21 
d.-ı metįndir 134b-21 
der ü d. 100b-29 
der [ü] d.+ı 132a-28 

 
dįvārldįvārldįvārldįvārlıııı  duvarı olan 

d. 108a-27, 129a-22, 129b-6, 
139a-24 
d.+lıdır 135a-20 
 

diyārdiyārdiyārdiyār  (a) memleket, ülke 
d. 134a-5, 137b-21 
d.+da 97a-28, 98b-15, 107a-22, 
132a-22, 133b-11, 135b-25 
d.+dır 134a-4 
d.+ınuñ 133a-11 
d.+uñ 128b-2 
d.-ı menteşada 99a-26 
 

diye diye diye diye     diyerek 
d. d. -ikileme- 111a-2, 131a-29 

 
diyüdiyüdiyüdiyü  diye 

d. 98a-23, 99b-2, 100b-23 
 
dizdizdizdiz----dār dār dār dār (f) kale muhafızı    
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d. 103a-13, 104b-1, 111a-6, 
126a-26, 134b-29, 140a-7 
d. caǾfer aāa 136b-22 
d. caǾfer aāa ħānı 136a-14-15 
d. mūsā aāa 109a-26 
d.+dan 102b-8, 139a-26 
d.+ı 98a-28, 101a-1, 101b-1, 
102a-20, 103a-3, 103a-7, 104a-
14, 104b-7, 107b-16, 108a-23, 
109a-17, 110a-17, 111a-7, 
130a-29, 130b-22, 130b-4, 
130b-7, 132b-28, 134a-28, 
134b-10, 137a-1, 137a-27, 
139a-1 
 

dizdizdizdiz----dārān dārān dārān dārān (f) kale muhafızları    
d. 140b-6 
 

dizdizdizdiz----        dizmek    
d.-ilüp 130a-18 
 

dizdizdizdiz  diz 
d.+lerine 140a-23 
 

dodododoārārārārılılılıl----    doğrulmak    
d.-up 127b-10 
 

doėdoėdoėdoėınınının----        dokunmak    
d.-ur 107a-4 
 

dolaşdolaşdolaşdolaş----        dolaşmak    
d.-araė 126b-9 
d.-ınca 109b-3, 134b-20 
d.-masıyla 134b-12 
d.-up 104b-13 
d.+ur imiş 104b-13 
 

doldoldoldol----        dolmak    
d.-durup 112a-24, 128b-5, 
128b-7 
d.-dururlar 128b-3 
d.-ma 103a-15, 104b-15, 104b-
16, 108b-5 
d.-maė 106b-29 
d.+mışdır 107a-2 

 
donaddonaddonaddonad---- donatmak    

d.-up 104a-5, 112a-27 

 
donanma donanma donanma donanma deniz kuvvetleri    

d. 136a-21 
donanması 103b-21, 110a-23 

 
doñdoñdoñdoñ-        donmak 

d.+ar 136a-29 
 

dögdögdögdög----        dövmek, vurmak    
d.+er 103b-4, 105a-1 
d.-üp 130a-5 
d. d. 109b-28 
 

dökdökdökdök----        indirmek, 2.  sevk etmek 
Ǿasker d.+er 109b-26 
Ǿasker d.-üp 109b-26 
d.+er 106a-17 
d.-erek 112a-3 
d.+erler 110b-9 
d.-en 102b-27 
d.-ülerek 102b-27 
d.-ülince 112a-12 
d.-üp 136a-27 
 

dökdökdökdök----        dökmek, indirmek    
yelken d.-üp 112a-1 
yelkenlerin d.-üp 109b-6 

 
dölümdölümdölümdölüm  dönüm 

d. 107a-8 
 

döndöndöndön----        dönmek    
d.-üp 109b-15 
 

dörd yüz dörd yüz dörd yüz dörd yüz dört yüz    
d. 110b-28 
 

dörtdörtdörtdört  dört 
d. 100a-5, 101b-6, 104b-1, 
110b-4, 111a-3, 132a-23, 
133b-18, 134b-25, 135a-15, 
135a-24, 136a-19, 139a-29 
d.-er 133a-9, 135a-26 
d.+i 136a-17 
 

dört biñ dört biñ dört biñ dört biñ dört bin    
d. 129a-22, 140a-11 
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dört biñ dört yüz dört biñ dört yüz dört biñ dört yüz dört biñ dört yüz dört bin dört yüz    
d. 134b-12 
 

dört yüz dört yüz dört yüz dört yüz dört yüz    
d. 131b-7, 133b-25 

  
döşedöşedöşedöşe----        döşemek    

d.-nmişdir 130a-15 
 

döşelidöşelidöşelidöşeli  döşenmiş olan 
d. 104b-22 
d.+dir 133a-24 
 

döşemedöşemedöşemedöşeme döşeme 
d. 110b-3 
 

dūddūddūddūd  (f) duman 
d. -ı bārūt 112a-13 
 

dūhāvįdūhāvįdūhāvįdūhāvį bir çeşit kadife 
d. 132a-6 
 

dudududuǾǾǾǾā ā ā ā     (a) dua 
d. 100b-25 
d. etse 132a-16 
d. iderler 100b-25 
d. idüp 97b-20 
d.+ların 140b-5 
d.+mız 130a-14 
d.+sın alup109a-29 

 
dūrdūrdūrdūr  (f) uzak 

d. idüp 109b-22 
 

durdurdurdur----        durmak    
selāma d.-alar 130a-10 
d.-duāı 135a-22 
d.+sa 104a-17 
d. d. 105b-10 
müǾebbed d.+ur 106a-23 
āmāde d.+urlar 140a-8 
ĥāśıl olup d.+urlar 131a-21 
muǾallaė d.+urlar 105b-12 
 

durdurdurdur----  kurulmak 
d.+ur 105b-7 
pāzār d.+ur 137a-14, 137a-20 
bāzār d.+ur 100a-2, 100b-24 

d.-up 102b-21 
 
dutdutdutdut  dut meyvesi 

d. 139b-22 
 

dutdutdutdut----        tutmak    
d.+mışlardır 107b-6 
d.-up 105b-15 
d.+ar 101b-25 
 

dutdutdutdut----        kaplamak    
bāā u bāāçe d.+mışdır 108b-23 
cihānı d.-up 112a-13 
cihānı d.-mışdır 102a-26, 107a-
7, 136b-11 
d.-mışdır 103b-16, 128b-1, 
134a-24 

 
dükkāndükkāndükkāndükkān (a) dükkân 

d. 108a-1 
d.+dır 100a-1, 106b-7, 107a-5, 
111a-15, 130b-9, 132a-26, 
133b-4, 136a-15, 136a-19, 
139b-18 
d.+ı 98a-14, 101a-7, 108b-11 
d.+lar 100b-22, 100b-23, 137a-
12 
d.+ları 100b-10, 101a-7, 109a-
20, 134a-27, 138a-6, 138a-7, 
139b-5,  
d.+larında 139b-4 
d.+laruñ 105b-17, 133b-4 

 
dükkāncdükkāncdükkāncdükkāncııııėėėė küçük dükkân 

d. 103a-12 
d.+dır 103b-12 
 

dükkānldükkānldükkānldükkānlıııı dükkânı olan 
d. 126b-27 
 

dülbenddülbenddülbenddülbend (f) tülbent 
d. 100b-11 
 

dünyādünyādünyādünyā  (a) dünya 
d.+nuñ 102a-6 
sulŧān-ı d. vü dįn 99a-9 
 

dünyevįdünyevįdünyevįdünyevį (a) dünyaya ait, ölümlü 
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d. 132a-16 
 

dürrdürrdürrdürr  (a) inci 
d.-i beyŜ-āsā olup 129a-6 
d.-i yaėįn 100a-10 
 

düşdüşdüşdüş----     düşmek    
d.-dügi 105b-20 
d.-dügine 97b-19 
d.+e 102b-26 
d.-ürmek 138a-15 

 
düşdüşdüşdüş----     kalmak    

gire d.+dük 109b-4 
    
düdüdüdüşşşş----     yürümek, önden gitmek 

d.-üp 97b-21, 127b-26 
 

düzdüzdüzdüz  düz 
d. 100b-19, 126b-28, 137a-24, 
137a-8, 137b-25, 138a-9, 
138b-12, 139a-15 

    
    

----EEEE----    
    
    

ebāebāebāebā  (a) baba, ata 
e. 133b-11 

 
ebcedebcedebcedebced----ħħħħˇān ˇān ˇān ˇān (af) ebced okuyan, mektebe 

yeni başlayan    
ŧıfl-ı e.+lara 132a-19-20 

 
ebrārebrārebrārebrār  (a) hayır sahibleri 

muėaddem-i e. 129a-18 
 
ebrebrebrebr  (f) bulut 

e.-i kebūd 98a-5 
e.-i Ǿālįlerden 108a-26 
e.+lere 127a-3 
 

ebrūlarebrūlarebrūlarebrūlar  krş.    ebr 
e.+lar 138b-10 

 
ebūebūebūebū  (a) baba, ata 

e.’l-fetĥ 135b-18 

e.’l-fetĥ keyħusrev bin 
keyėubād 135b-18 

 
ebyātebyātebyātebyāt  (a) beyitler 

e.+lar 132a-4 
 
ecdādecdādecdādecdād  (a) dedeler 

e.-ı Ǿižāmım 130a-8 
e.-ı Ǿižāmımız 127a-15 
e.+ından 133b-11 

 
ecilecilecilecil  (a) geciktiren şey 

e.+den 107b-13, 136b-4, 136b-
7 

 
ecinneecinneecinneecinne (a) ana karnındaki çocuklar 

e. begi 102a-14 
e.+yi 101b-25 

 
ecvefecvefecvefecvef  (a) içi boş, kof 

e.+dir 105a-21 
 
edāedāedāedā   (a) yerine getirme 

e. olınur 133a-15 
e.-yı hiźmet itdik 127a-10 
e.-yı sefer ider 138b-23 

 
efendiefendiefendiefendi  (yun) unvan. bey 

e. 126a-26 
Ǿabdü’l-cebbār e. 109a-27-28 
Ǿabdü’l-āaffār e. cāmiǿi 98b-21 
Ǿabdü’l-vehhāb e. 132b-10 
ādem e. 133b-10-11 
dervįş Ǿabdu’l-lah e. 109a-28 
ĥamza e. 100a-12 
muǾįd e. 109a-27 
muśŧafā e. cāmiǾi 98b-21 
nāyib dervįş e. 109a-28 
şeyħ yūsuf e. cāmiǾi 132a-17 
ümmį sinān e. cāmiǾi 132a-17-
18 

 
efvāhefvāhefvāhefvāh----ı nı nı nı nās ās ās ās (a) halk ağzı, lisanı    

e.+da 137b-22 
 
egeregeregereger  (f) eger,  
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e. 107a-1, 108a-7, 110a-25, 
110a-5, 133b-17, 138b-23, 
140a-17 

 
egeregeregereger  eyer 

e.+i 137b-21 
 
egriegriegriegri doğru olmayan 

e. 128b-2, 139a-8 
 
egri bügri egri bügri egri bügri egri bügri  eğri büğrü 

e. 134b-26 
 
ehlehlehlehl  (a) sahip, malik 

e.-i ǾırŜ 107a-14 
e.-i ǾırŜ 136b-18 
e.-i Ǿirfānuñ 106a-24-25 
e.-i perde 99a-6 
e.-i perdedir 107a-14 
e.-i seferlerüñ97a-29 
e.-i sünnet 129b-13 
e.-i tevcįddir 100a-26 
e. [ü] Ǿıyāli 128b-29 
e. [ü] Ǿıyālin 128b-27 
e. [ü] Ǿıyalların 104a-13 
e. [ü] Ǿıyālimiz 127a-29 

 
ǾejderǾejderǾejderǾejder  (f) büyük yılan 

Ǿe.-i heft-ser-miŝāl 109b-6 
 
ekekekek----        ekmek 

e.-erler 101a-4 
 
ekinekinekinekin  ekin 

e. 111a-22 
 
eklekleklekl  (a) yemek 

e. etmege 137b-11 
 
ekmekekmekekmekekmek ekmek 

e. 127a-23, 127b-4, 127b-7 
e.+i 132b-7 
e.+leri 140a-22 

 
eknāfeknāfeknāfeknāf  (a) taraflar 

eŧrāf [u] e.+da olan 127b-19 
 
ekekekekŝeriyyŝeriyyŝeriyyŝeriyyāāāā (a) çok zaman 

e. 99a-7, 98b-10, 98b-28, 101a-
3, 132b-5 

 
eksikeksikeksikeksik  az, ihtiyaç duyulan şey 

e. degildir 98a-5, 129b-24, 
130b-13, 136b-4 

 
eksiklieksiklieksiklieksikli  bir şeye ihtiyacı olan 

e. 99b-23 
 
ekşiekşiekşiekşi  ekşi 

e. 107a-20, 139b-22 
 
elelelel  tutmaya yarayan bölüm 

e. 101a-1, 127a-22, 127b-14, 
132b-28 
e. e.+e verüp 130a-14 
e. yüze sürülince 130a-11 
e. getüremedi 127b-8 
e.+inde 130a-18, 135a-7 
e.+indedir 111b-14 
e.+inden 101a-27, 102b-29, 
104a-10, 104a-21, 104a-7, 
110a-18, 126b-12, 130b-20, 
132b-22, 134b-4, 138b-13 
e.+ine 128b-11 
e.+leri 97b-3 
e.+lerinde 128b-2 

 
elelelel  il 

e.+i 127a-21, 128b-28, 140a-24 
e.+den 104b-10 
e. olmaė 101a-1 
 

eeee’l’l’l’l----amān amān amān amān (a) aman, meded    
e. 109b-22 

 
e’le’le’le’l----bette bette bette bette (a)  şüphesiz    

e. 102a-11 
 
elbiselbiselbiselbis  iblis 

e.+ler 130b-27 
e.+leri 130b-29, 131a-5 

 
e’le’le’le’l----ĥĥĥĥāśāśāśāśıl  ıl  ıl  ıl  (a)  netice itibarıyla    

e. 98a-24, 99a-22, 99b-11, 
100a-24, 102a-6, 103b-29, 
105a-16, 105b-9, 106a-13, 
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106a-20, 107b-26, 107b-6, 
108b-29, 109a-22, 109a-24, 
110a-2, 110a-20, 110a-7, 110b-
14, 126a-28, 126b-21, 128b-10, 
132a-13, 133b-8, 135a-23, 
136a-29, 137b-15 

 
e’le’le’le’l----iyāźüiyāźüiyāźüiyāźü----bi’lbi’lbi’lbi’l----lāh lāh lāh lāh (a) Allaha sığındık
 krş.  e’l-Ǿiyāź bi’l-lāh    

e. 111b-18 
 

e’le’le’le’l----ǾiyǾiyǾiyǾiyāź bi’lāź bi’lāź bi’lāź bi’l----lāh lāh lāh lāh (a)     krş. 
 e’l-iyāźü-bi’l-lāh    

e. 97b-26 
 
elifelifelifelif  (a) Arap alfabesinin ilk 

harfinin adı 
e.+leri 106a-22 

 
ellielliellielli  elli 

e. 101b-22, 103b-6, 104a-4, 
104a-5, 104b-12, 104b-12, 
105a-4, 106b-1, 107a-5, 110a-
14, 111a-8, 126a-29, 126b-24, 
127b-26 
e.+si 105a-1 
e.-şer 134a-22, 135a-11 

 
elelelelli beş li beş li beş li beş elli beş    

e. 131b-13 
 
elli iki elli iki elli iki elli iki elli iki 

e. 98b-3 
 
elmaelmaelmaelma  elma 

e. 108a-8 
e.+sı 132b-6, 133b-9 

 
elvānelvānelvānelvān  (a) renkler 

e. 99b-4, 100a-23, 132b-7 
e. beg ĥammāmı 98b-22 

 e. e. 131a-19 
 
elzemelzemelzemelzem   (a) lüzumlu 

e.-i levāzımından 109a-4, 
110a-20 

 
emānetemānetemānetemānet  (a) emniyet edileden şey 

e.+dir 102b-10 
e.+i 130a-29 

 
emįnemįnemįnemįn   (a) emniyet sahibi 

e. 99b-21, 110a-26 
e. [u] aǾlā 111a-25-26 
e. olduė 126b-3 
e. olur 139b-27 
e.+den 127a-1 
e.+dir 136b-2 
e.+i 126b-24 
e.+i 139a-9 
e.+inden 130b-1 

 
emnemnemnemn  (a) eminlik, korkusuzluk 

e. [ü] emān 110a-3 
e. ü amān olmaė 107b-5 

 
emremremremr  (a) buyruk 

e. 127b-13 
e. ider 100b-23 
e. idince 110b-8 
e.-i ħudā 139b-18 
e.-i ilāhiye 106a-2 
 

emraŜemraŜemraŜemraŜ  (a) illetler, hastalıklar 
e.-ı muħtelifeyi 136b-9 

 
emrūdemrūdemrūdemrūd  (f)  armut 

e. 108a-8 
e.+ı 133b-9 

 
ememememŝŝŝŝālālālāl  (a) örnekler 

e.+i 129a-8, 130a-19 
 
enārenārenārenār  (f) nar 

e. 130b-11, 140a-21 
 
enderūnenderūnenderūnenderūn (f) bir şeyin iç tarafı 

e. 99a-2 
e. [u] bįrūnı 131b-24 
e. [u] bįrūnında 102b-7, 105a-
24-25, 135a-29, 136a-9 

 
enginenginenginengin  çok geniş 

e. 126b-2 
 
engūrengūrengūrengūr  (f) üzüm 
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e. 99b-4, 132b-1 
e.+ı 99b-4, 99b-6 

 
engüştengüştengüştengüşt (f) parmak 

e. ber-dehen idüp 102a-4, 
135b-24 

 
enenenen----        inmek    

e.-ilir 103a-19 
e.-ilür 133a-28, 134a-23, 135a-
5 
e.-iş 103a-18, 129a-13, 132a-
29 
e.-üp 139b-21 

 
enlienlienlienli   ene sahip 

e. 103b-4, 104b-12, 104b-16, 
108b-3 
e.+dir 103a-16 

 
enenenenǾǾǾǾāmāmāmām  (a) dinî dua kitabı 

e.-ı şerįf 102a-1 
 
eñseeñseeñseeñse  ense 

e.+sinde 97b-26, 98a-27, 136b-
29 

 
epsemepsemepsemepsem  sessiz, sakin 

e. oluñ 128a-1 
 
erererer----        ulaşmak 

şenlige e.+ersiz 127a-22 
 
erbaerbaerbaerbaǾaǾaǾaǾa  (a) dört 

cānib-i e. 133b-14 
cānib-i e.+sı 97b-29, 98b-1, 
104b-11, 100a-4, 102a-27, 
103a-15, 104b-15, 105a-21, 
107b-17, 108a-28, 108b-18, 
111a-27, 126b-17, 129b-21, 
129b-6, 132a-7, 135b-2 
cānib-i e.+sına 105b-4, 105b-1

 6 
cānib-i e.+sında 100a-20, 
101b-6, 103a-20, 129a-26 
cānib-i e.+sındaki 97a-26, 
136b-5 
cānib-i e.+sından 132a-11-12 

cānib-i e.+sını 130b-6 
cānib-i e.+yı 136b-3 
 

erbāberbāberbāberbāb  (a) ulu, reis, başkan 
e. -ı maǾārif 129b-2 
e.-ı tįmār 98b-4 
e.-ı tįmārı 98b-4 
e.-ı tįmāruñ 133b-27 
e.-ı zuǾamā 98b-3, 98b-4, 
133b-26-27, 138b-24 
e.-ı žurefānuñ 132b-10-11 

 
erbaerbaerbaerbaǾǾǾǾįnįnįnįn (a) kırk 

e. çıėarup 131a-28 
 
erenerenereneren  ermiş 

e.+leri 102a-9 
e.+lerinden 129b-1 
e.+lerindendir 100a-8 

 
ererererāuvāuvāuvāuvānānānān (f) erguvan çiçeği 

e. 99b-5 
 
ermenermenermenermen  (f)   krş.    ermenį 

e. 133b-22 
 

ermenįermenįermenįermenį ermenî soyundan olan 
e. 99a-5, 106b-6, 108b-9, 
132b-22, 139b-22 
e.+ler 132b-29 

 
erreerreerreerre  (a) bıçkı, testere 

tevĥįd-i e. 130a-6 
 
erteerteerteerte  sonraki 

e.+si 138b-7 
cumǾa e.+si 137a-12 

 
ervāervāervāervāĥĥĥĥ  (a) ruhlar 

rāĥatü’l-e. 129b-14 
 

 
esbābesbābesbābesbāb   krş.  esvāb 

e. 139b-20 
e.+larımız 102b-27 
e.+dan 128b-13 
e.+ı 100a-25, 107a-17, 109a-3, 
136b-16 
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e.+ına 128b-12 
e.+lar 136b-15 

 
esbesbesbesb----süvār süvār süvār süvār (f) at, beygir 

e. 97b-2 
 
eeeeŝerŝerŝerŝer   (a) iz, nişan 

e. görmeyüp 131a-9 
e.-i binādan 100b-29 

 
esfelesfelesfelesfel   (a) en sefil, pek aşağı 

derk-i e.+den 108a-28 
 
esįresįresįresįr   (a) tutsak 

e. 112a-22 
e. almaė 109b-26 
e. alup 135a-11 
e. idüp 110a-1 
e. idüp 128b-27 
e.+ine 108a-10 
e.+leri 106a-15 

 
eeeeŝŝŝŝėalėalėalėal   (a) ağır yükler, ağır şeyler 

eŝvāb [ü] e.+lerin 104a-14 
 
eskieskieskieski   eski 

e. 98b-11, 101b-20, 107a-5, 
132a-15, 132a-24, 132b-9, 
135a-21, 135b-11, 139a-8 
e. cāmiǾ 106b-20 
evśāf-ı ėalǾe-i e. ĥiśār 100b-27 
ėaŜā-yı e.ĥiśār 128a-18 

 
eeeeŝnŝnŝnŝnāāāā   (a) ara, aralık, vakit 

e. -yı kelāmda 127a-14 
 
esrāresrāresrāresrār  (a) sırlar 

ziyāret-i maĥrem-i e. 129a-17-
18 

 
eseseses----        esmek    

e.-üp 107a-11 
 
eeeeŝvŝvŝvŝvābābābāb (a) giysiler 

e. 132a-20 
e. [ü] eŝėallerin 104a-13 

 
eşceşceşceşcārātārātārātārāt (a) ağaçlar 

e.-ı müŝmirāt 108a-9 
e.+lar 110b-12 
e.-ı āarįbeler 97b-24 

 
eşekeşekeşekeşek  eşek 

e. 103b-7, 108b-23 
e.+i 101b-25 
e.+ler 108b-22, 109a-18 
e.+leri 108b-20, 108b-24 

 
eşeneşeneşeneşen  yer adı 

ėaŜā-yı e. 128a-21 
 
eşeşeşeş----            at sürüp akın etmek 

sefer e.+er 98b-6, 104b-3, 
131b-7, 131b-9, 133b-25, 
138b-23 
sefer e.+erler 133b-28, 138b-26 

 
eşikeşikeşikeşik   eşik 

e.+i 107b-27 
 
eşkeşkeşkeşkālālālāl   (a) biçimler, tarzlar 

e.+de 135a-24 
e.+dir 103a-15 
beyān-ı e.-i varoş 106a-25 

 
eşreşreşreşrāfāfāfāf   (a) ileri gelenler 

e.+ı 98b-7, 101a-29 
naėįbü’l-e.+ı 98b-7 
aǾyān [u] e.+ı 131b-11, 134a-1, 
139a-1 
nakįbü’l-e.+ı 131b-10, 132b-
23-24, 133b-29, 134b-9 
āǾyān [u] e.+larında 109a-24 

 
eşyeşyeşyeşyāāāā   (a) nesneler 

e. 106b-28, 132a-28 
e.+lar 98b-24, 112a-21, 112a-
27 
e.+laruñ 112a-22 

 
eteketeketeketek  etek 

e. inde 132b-20, 136b-25 
e.+lerinde 131a-16 

 
etetetet----            etmek    

binā e.-mek 103a-25, 133a-14 
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binā e.+miş 105b-29, 110b-21 
binā e.-mişdir 103a-1, 110b-10 
binā e.+mişler 104b-20, 105b-
14 
binā e.+mişlerdir 105b-26 
bünyād e.+miş 110b-20 
ceng e.-mediñiz mi 138a-13 
duǾā e.+se 132a-16 
ekl e.-mege 137b-11 
e.+miş 126b-19 
e.+mişler 135a-7 
e.+señiz 130a-4 
fetĥ e.-mişdir 98a-20, 101a-27, 
126b-12, 138b-13 
firār e.+miş 127b-25 
āazā-yı bį-şümār e.-mişdir 98a-
25 
ħalė e.-memişdir 97a-28 
ħalė e.+miş 105a-9 
ħalė e.-mişdir 97a-27-28 
ħarāp e.+miş 104a-7 
ĥāśıl e.-mege 102b-18 
himmet e.+se 110a-6 
iĥsān e.-mişdir 132a-23 
imtizāc e.+mişler 101a-20 
iśābet e.-mez 100b-4, 131a-2, 
135a-29 
işāret e.-mişdir 135b-12 
keşf-i kerāmet e.-mek 99a-16 
maǾmūr e.+mişler 104a-8 
mekŝ e.+se 97b-2 
mümtezic e.+miş 135b-24 
münhedim e.-mişdir 100b-29 
münhedim e.-mişdir 126b-13 
münhedim e.-mişdir 98a-26 
münhedim e.+mişlerdir 99b-16 
nefes e.+mişler 110b-13 
nigerān e.+señ 126b-16 
nūş e.+se 129b-19 
nuŧė e.+mişler 130a-27 
Ǿazįmet e.-meyüp 130b-15 
Ǿažįmet e.+sek 127a-11 
Ǿubūr e.-mek 110b-26 
śafā e.+sünler 105b-5 
sāye-bān e.-mişdir 105b-18 
seyr [ü] temāşā e.-medim 
130b-18-19 
sūǾāl e.+señ 137a-18 

şeb-ħūn e.+mişlerdir 109a-19 
taĥrįr e.-mişdir 111b-14, 129b-
3, 135a-12, 135a-9 
taĥrįr e.+mişlerdir 107a-9, 
108b-4 
taĥrįr e.+sek 108a-7 
taǾallūė e.+miş 105a-29, 106a-
20 
taǾmįr [ü] termįm e.-mişdir 
133a-20 
taǾmįr e.+mişler 132b-29 
taŧhįr e.+miş 106b-14 
tefaĥĥuŜ e.-mege 138b-6 
teǿsįr e.-meyüp 133a-11 
teǿŝįr e.-mez 105b-19, 129a-3 
ŧaleb e.+se 137a-17 
vefā e.-meyüp 140a-17 
ziyāret e.+se 102a-11 

 
etrāketrāketrāketrāk  (a) Türkler 

e. 101b-7 
e.-i bį-idrāk 137b-18 

 
eeeeŧrŧrŧrŧrāfāfāfāf  (a) yanlar, uçlar 

e. 138a-19 
e.[u] eknāfda olan 127b-19 
e.+ı 134b-22 
e.+ında 100b-11, 109a-13, 
131b-26, 138a-25 
e.+ındaki 97b-25 
 

e’te’te’te’t----tārįħ tārįħ tārįħ tārįħ     
e. 99b-21 

 
evevevev   ev, konut 

e. 139a-15 
e.+de 132b-1, 132b-2, 135a-
26, 139b-20 
e.+i de 100b-16 

 
evcevcevcevc  (a) yüce, yüksek 

e.+e 97b-26, 97b-4, 112a-13, 
130b-19, 130b-28, 131b-28, 
139a-3 
e.-i āsumāna 102a-18, 104a-9, 
105a-26, 107b-16, 108a-24, 
139a-1, 139a-5, 140a-2 
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e.-i semāya 97a-28, 99b-9, 
104b-26, 130b-26, 139a-12 

 
evėāfevėāfevėāfevėāf  (a) vakıflar 

e.+dır 104a-23 
e.+dır 129b-26 
e.+ı 130b-12 
e.+ıdır 101a-28, 102a-16, 
104a-23, 108a-22, 109a-9, 
128b-15, 129a-20 
e.+ından 106b-25, 132a-19 
e.+ları 133a-14 

 
evlādevlādevlādevlād  (a) çocuklar 

e.+larındanız 127a-16 
 
evlievlievlievli  evi olan yer, eve sahip 

e. 100b-16, 101b-3, 127a-15, 
127a-2, 129a-15, 129a-19, 
137a-7, 137b-17, 138a-10 

 
evliyāevliyāevliyāevliyā  (a) erenler 

e. 106a-21, 134b-1 
kibār-ı e.u’l-lāhı 100a-6, 132a-
16-17 
nažar-gāh-ı kibār-ı e.+dır 100a-
24 
kibār-ı e.+ları 102a-7, 136b-19 
kibār-ı e.u’l-lāhdan 111b-6 
kibār-ı e.u’l-lāhları 132b-8 
kibār-ı e.u’l-lahuñ 106a-20 

 
evśāfevśāfevśāfevśāf  (a) vasıflar 

e.- ı dār-ı duħān 102a-13 
e.- ı taĥt- ı cemşįd 101a-25 
e.+ı 103b-10, 128a-15 
e.+ın 106a-14, 108a-7, 129a-
19, 133b-17, 135a-9 
e.+ında 135b-26 
e.-ı cezįre-i ėalǾe-i sönbeki 
112a-6 
e.-ı cezįre-i nārenc 104a-20 
e.-ı ikinci ŧaşra 106b-15 
e.-ı ėalǾe-i adalya 134b-3-4 
e.-ı ėalǾe-i andimahi 108a-12 
e.-ı ėalǾe-i aźraśan 130b-16 
e.-ı ėalǾe-i bodurum 102b-28 
e.-ı ėalǾe-i eski ĥiśār 100b-27 

e.-ı ėalǾe-i finike 130a-24 
e.-ı ėalǾe-i gereme 110a-9 
e.-ı ėalǾe-i gökova 110a-14-15 
e.-ı ėalǾe-i güvercinlik 137a-25 
e.-ı ėalǾe-i ıśbāŧ 104a-7 
e.-ı ėalǾe-i kefeloz 109a-6 
e.-ı ėalǾe-i marmaris 110b-25-
26 
e.-ı ėalǾe-i mekrį 126b-11 
e.-ı ėalǾe-i muāla 98a-19 
e.-ı ėalǾe-i Ǿalāǿiyye 138b-12 
e.-ı ėalǾe-i pili 107b-9 
e.-ı ėalǾe-i teke 136b-25 
e.-ı ėalǾe-i teke ėara 
ĥiśārı136b-25 
e.-ı ėalǾe-i ula 99b-14 
e.-ı ėarabāālar 99b-1 
e.-ı ėaśaba-i bozöyük 100b-14 
e.-ı ėaśaba-i yerkesegi 100b-7 
e.-ı şehr-i şįrįn-i ıśbārŧa 133b-
21 
e.-ı yaylaā-ı şehr-i ıśŧanāz 
132b-21 
 

 
evvelevvelevvelevvel  (a) evvel, önce 

e. 109b-25, 127b-4, 135a-10 
e.+den 101a-16 
e.+ki 131a-3, 137b-11 

 
evvelāevvelāevvelāevvelā  (a) ilk önce 

e. 99a-8, 102a-8, 103a-17, 
128a-14, 128a-26, 131b-14, 
131b-22, 132b-8, 134a-7, 
136a-12, 136b-19 

 
eyeyeyey   seslenme 

e. 97b-19, 127a-19, 127b-1, 
138a-14 

 
eyāleteyāleteyāleteyālet  (a) büyük il 

e. olmışdır 126a-24 
e.+i 103a-2, 129a-12, 134a-4 
e.+idir 111b-14 
e.+inde 98b-1, 104a-22, 107b-
14, 129a-10, 130a-28, 131b-5, 
132a-13, 133b-23, 138b-21 
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eyeyeyeyitititit----        söylemek    
e.-ür 97b-19 

 
eyleeyleeyleeyle   öyle 

e. 98a-4, 99a-12, 101a-16, 
101a-18, 101a-20, 102a-1, 
105a-16, 105b-18, 105b-3, 
106a-14, 107b-24, 108b-24, 
111b-14, 112a-25, 126b-18, 
129b-24, 130a-17, 130a-18, 
135b-23, 137a-17, 137b-12, 
138b-9, 139a-6 

 
eyleeyleeyleeyle-   yapmak 

Ǿaşė e.+dik 127a-28 
ėurbān e. 128a-8 
ārām e.-yüp 104a-11 
cihān-bānlıė e.+dim 105a-10  
ėabūl e.+ñ 127b-1-2 
maǾmūr [u] ābādān e.-yüp 
107b-2 
nigerān e.+señ 130a-16-17 
şehādet e. 97b-20 
şükr-i yezdān e.-yüp 137b-13 
taĥrįr e.+sek 133b-18 
teslįm e.+diler 130b-22 

 
eyvāheyvāheyvāheyvāh  (f) yazık 

e. 100a-18 
 

eyyāmeyyāmeyyāmeyyām  (a) günler 
e. 111b-21, 111b-23, 112a-10 
e.+da 98a-29, 101b-26, 102a-1 
e.+dan 128b-14, 139b-23 
e.+ı 109b-2, 126b-1, 126b-7 
e.+ında 132b-26 
e.-ı muħalif olur 110a-8 
e.-ı muvāfıė 112a-1 
e.-ı müsāǾid 109b-15 
e.-ı nev-rūzda 98a-4 
mürūr u e. 97b-10, 107a-2 

 
ezherezherezherezher  (a) pek beyaz, parlak 

cāmiǾ-i e.+de 101b-29 
    
    
    
    

----FFFF----    
    
    

fāħirefāħirefāħirefāħire (a) onur, şeref 
ħilǾat-i f. 106b-25 
 

faėįrfaėįrfaėįrfaėįr  (a) fakir 
f. 137b-6 
 

fānifānifānifāni  (a) ölümlü 
f. 102a-6 
 

fārsįfārsįfārsįfārsį  Fars 
lūāat-i f.+de 98a-24 
 

fārsįfārsįfārsįfārsį----dāndāndāndān (f) Farsça bilen 
f. 99a-1 
 

fārūė fārūė fārūė fārūė  (a) haklıyı haksızlıktan 
ayırmakta pek mahir olan 
f.-ı āǾžamdır 136b-9 
f.-ı āǾžamla 132a-1 
 

faślfaślfaślfaśl  (a) bölüm, kısım 
f. ider 111b-16 
f. idüp 137a-16 
 

fātifātifātifātiĥĥĥĥāāāā  (a) fatiha 
f. 106a-21 
 

fātifātifātifātiĥĥĥĥ  (a) Kuran’ın ilk suresi 
f.+i 101a-9 
f.-i celālį ėuyuçı murād paşa 
cāmiǾi 135b-3 
f.-i vilāyet 101b-14, 102a-16 
 

felek felek felek felek  (a) gökyüzü 
aŧlas-ı f.+ de 105a-9 
 

fenāfenāfenāfenā  (a) yok olma, yokluk 
f. bulmasın 105a-24 
 

ferāce ferāce ferāce ferāce  (a) eskiden kadınların giydiği 
bol bir elbise 
f. 107a-17 
 

feraferaferaferaĥĥĥĥ-fezāfezāfezāfezā  (af) ferah arttıran 
f. 100b-5-6 
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 bāā-ı f. 108a-9 
cāmiǾ-i f.+dır 131b-24 

 ĥarem-i f.+sı 132a-5 
 
ferdferdferdferd  (a) tek, ferd 

f. 137b-1 
f.-i āferįde 131a-25-26 
 

ferdā ferdā ferdā ferdā  (f) yarın 
f.+ya 137b-2 
 

fermānfermānfermānfermān  (f) emir, buyruk 
f.-ı şāhį 108a-17 
f.-ı şehriyārį 110b-27 
 

ferrāceferrāceferrāceferrāce     krş. ferāce 
f. 132b-5 
f. ler 136b-17 
 

feryād feryād feryād feryād  (f) haykırış 
f. iderler 135a-2 
 

fetāfetāfetāfetā  (a) genç delikanlı 
f.+ları 98a-2 
 

fetenfetenfetenfeten     krş.   fetā 
f. 102b-8 
 

fetfetfetfetĥĥĥĥ  (a) açma, ele geçirme 
ebū’l-f. 135b-18 
f. et- 98a-20 
f. etmişdir 98a-20, 100b-28, 
101a-27, 126b-12, 138b-13 
f. iderler 111b-6 
f. idüñ 108a-17 
f. idüp 100b-29, 104a-8, 108a-
18, 126b-12, 130a-25, 132b-22 
f. itdügi 99b-15 
f. itdük 108a-19 
f. itdükde 98a-23 
f. olınca 109a-8 
f. olmışdır 109a-8 
f.+i 104b-20 
f.+idir 101a-27, 102b-29, 104a-
21, 109a-7, 133b-22, 133b-23, 
134b-4, 134b-6, 136b-26, 
136b-26, 138b-20 
f.+in 107b-10 

f.+inde 100a-28 
f.+ine 100b-20, 110b-26, 128b-
18 
śāĥib-i f.+üñ 135b-12-13 

 
fevākihfevākihfevākihfevākih  (a) meyveler, yemişler 

f. 136b-13 
 

fevėānįfevėānįfevėānįfevėānį (a) üstü olan, yukarıda 
bulunan 
f. 106b-27 
f. olmaė 104b-25 
f.+dir 129b-22 
 

fevtfevtfevtfevt  (a) ölüm 
f.+ine 100a-17 
 

fıçıfıçıfıçıfıçı  (yun) geniş ahşap kap 
f. 107a-25 
f.+lar 128b-7 
 

fındıfındıfındıfındıėėėė  (a) fındık 
f.+ı 133b-9 
 

fırfırfırfırėateėateėateėate  Osmanlıda donanmaya ait bir 
çeşit küçük gemi 
f. 107a-1, 109b-7, 111b-3, 
111b-4, 112a-18        
f.+den 110b-1, 112a-17 
f.+ler 104b-14 
f.+mize 110a-2 
f.+mizi 111b-2 
f.+sine 111b-19 
f.+ye 104a-6, 104a-17, 109b-1, 
111b-21, 112a-24, 126a-29 
f.+yi 104a-5, 111b-3, 112a-5 

 
fįlfįlfįlfįl  (a) fil 

f. 101a-18, 108b-3, 134a-17, 
139b-8 

 
fi’lfi’lfi’lfi’l----ĥĥĥĥāl āl āl āl   (a) şimdi 

f. 109b-27, 110b-8, 112a-20, 
112a-24, 112a-29, 112a-3, 
129a-3-4, 129b-24, 137b-14, 
138b-5 

 
firārfirārfirārfirār  (a) kaçma, savuşma 
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f. etmiş 127b-25 
f.  itdiler 128a-3 
f.+a 103b-27 
f.+ları 104b-17 
 

firdevs firdevs firdevs firdevs (a) cennet    
f.-i āǾlāda 100a-12 
 

firdevs beg firdevs beg firdevs beg firdevs beg cāmicāmicāmicāmiǾi  Ǿi  Ǿi  Ǿi  yer adı    
f. 134a-7-8 
f.+nde 134a-10 
 

fiśdānfiśdānfiśdānfiśdān  (a) tek parça kadın giysisi 
f. 107a-16 
 

frengfrengfrengfreng  (f) Avrupa 
f. 102b-12, 112a-22, 112a-23 
 

frengfrengfrengfreng  (f) Avrupalı 
f. 103a-22, 112a-26, 136b-26, 
139b-22 
 

frengfrengfrengfreng----istān istān istān istān (f) Avrupa 
f. 109b-21 
f.+a 102b-11 
 

fuėarāfuėarāfuėarāfuėarā  (a) fakirler 
f. 129b-16, 129b-8, 130b-13, 
132b-29 
f.+lardır 101a-3, 129b-13 
f.+ları 130a-22, 130a-3 
f.+ların 130a-13 
f.+laruñ 130a-12 
f.+sı 130b-12 
f.+sıdır 129b-2, 135a-10 
f.-yı āl-i Ǿabā 129a-18 
sulŧān-ı f. 129a-20 

 
fürufürufürufüruħtħtħtħt (f) satma 

f. iderler 128b-16 
f.  idüp 101a-4 

    
    

----G,G,G,G,ĀĀĀĀ----    
    

 
gāhgāhgāhgāh  (f) kâh 

g. 97b-27, 97b-27, 100b-13, 
100b-13, 138b-22, 138b-22, 
138b-7, 138b-8, 140b-11 

 
āalabalāalabalāalabalāalabalııııėėėė kalabalık 
 ā. olmasun 127b-11 
 
āalaŧāalaŧāalaŧāalaŧ  (a) yanlış, yanılma 
 ā. 102a-15 
 ā. 111a-2 
 ā.+dur 131b-4 
 
āalyon  āalyon  āalyon  āalyon  (it) büyük savaş gemisi    

ā.112a-11, 112a-18, 112a-5, 
112a-8, 112a-9 

 ā.+a 112a-8 
 ā.+dan 112a-26 
 ā.+ı 103b-23 
 ā.+ları 112a-16 
 ā.+ların 103b-21 
 ā.+larında 112a-20 
 ā.+uñ 112a-23 
 
āanāanāanāanāyimāyimāyimāyim (a) ganimetler 
 māl-ı ā. 112a-26 
 
āanāanāanāanįmet įmet įmet įmet (a) savaşta ele geçirilen mal 
 ā. 131a-20 

ā. 107b-1, 132a-23 
 ā. ider 126b-29 
  
āāāāānimįnānimįnānimįnānimįn (a) ganimete nail olan kimse 

sālimįn ü ā. 138a-15 
 
āāāāaaaaǿib ǿib ǿib ǿib (a) gizli olan 
 ā. 98a-17 
 ā. olan 136a-26-27 

ā. olduė 109b-9 
ā. olup 136a-25 
ā. olur 98a-17, 108a-8 

 
āarbāarbāarbāarb  (a) batı 

ā. 100b-2, 100b-13, 100b-26, 
101a-23, 101b-2, 102b-8, 
103b-13, 106a-4, 106b-12, 
108b-28, 109a-5, 132b-27, 
133a-16, 134b-13, 139a-3, 
139b-27, 140a-27 
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cānib-i ā.+a 98a-18 
ā.+a 98a-29,104b-8, 108b-12, 
133a-1, 133a-9, 134b-17, 
134b-26, 135a-27, 138b-14, 
139a-25 
ā.+dadır 103b-14 
ā.+dan 109b-23 
ā.+e 100b-6 
ā.+ında 102a-8, 103b-26, 104a-
26, 106b-16, 107a-6, 108b-23, 
128a-15, 128a-16, 128a-16, 
128a-22, 128a-23, 128a-23, 
131b-14 

 
āāāāārārārār  (a) mağara 

ā.-ı Ǿažįmler 98a-16 
śunǾ-ı gird-i ā.+dır 105a-13 

 
āāāāāretāretāretāret  (a) çapul, yağma 
 ā.128b-28 

ā. idüp 109b-26 
 
āarāarāarāarįbįbįbįb  (a) kimsesiz, zavallı 
 ā. 101a-6, 135b-7, 138b-5 

Ǿacįb u ā. 137a-23 
ā. ü Ǿacįb 106a-13 
çam-ı ā.+dir 97b-4 

 
āarāarāarāarįbįbįbįb----dost  dost  dost  dost   (a) şaşılacak derecede 

dostane 
 ā. 99a-1, 100a-25-26, 107a-28 
 ā.+durlar 109a-3 
 ā.+lardır 132b-4, 136b-18 
 
āarāarāarāarįbeįbeįbeįbe  (a) şaşılacak şey 

eşcār-ı ā.+ler 97b-24 
 
āarāarāarāarįbü’dįbü’dįbü’dįbü’d----diyār diyār diyār diyār (a) memleketin 

yabancısı 
 ā. 99b-7, 107a-29 
 
āarāarāarāarėėėė  (a) suya batma 
 ā. 103b-24 
 ā. idüp 131a-15, 131a-18 
 ā. olup 103b-23 
 
āavāaāavāaāavāaāavāa  kavga 
 ā. 137a-15 

 
āavŝāavŝāavŝāavŝ----ı ı ı ı āāāāǾǾǾǾžamžamžamžam (a) tarikat kurucusu    
 ā. 100a-16-17 
 ā. idi 100a-13 
 
āavvāavvāavvāavvāśāśāśāś  (a) dalgıç 

ā-ı deryā-yı dįn 100a-10 
 
āavvāavvāavvāavvāsāsāsās----vār  vār  vār  vār   (a) dalgıç gibi 
 ā. 133a-7 
 
āāāāāyet āyet āyet āyet (a) oldukça    

ā. 97b-7, 98a-3, 98a-15, 98a-
29, 98b-8, 98b-22, 98b-23, 
98b-29, 99a-1, 99a-4, 99a-6, 
99a-8, 99b-6, 99b-28, 100a-4, 
100a-8, 100a-21, 100a-24, 
100a-25, 100a-26, 100b-11, 
100b-12, 101a-7, 101a-15, 
101b-22, 101b-25, 102a-20, 
102a-25, 102b-4, 102b-8, 
102b-10, 102b-12, 102b-22, 
103b-20, 104a-12, 104a-17, 
104b-27, 106a-3, 106b-4, 
107a-13, 107a-19, 107a-28, 
107a-4, 107b-7, 108a-23, 109a-
1, 109a-2, 109a-3, 109a-13, 
109a-15, 109a-17, 109b-18, 
109b-21, 110a-1, 110a-20, 
110b-29, 111a-21, 111a-23, 
111a-27,  126b-22, 126b-27, 
128a-12, 129b-13, 130a-1, 
130a-2, 130a-3, 131b-13, 132a-
25, 132b-4, 133a-5, 134a-4, 
135a-1, 135a-13, 135a-25, 
135b-8, 136b-7, 136b-8, 137a-
22, 137b-3, 138a-25, 139a-20, 
140a-24, 140a-29 

 
āāāāāyetü’lāyetü’lāyetü’lāyetü’l----āāāāāyeāyeāyeāye  (a) en son derece 
 ā. 105b-8, 108a-13, 130b-19 
 
āāāāāyibāyibāyibāyib  (a) gizli olan 

ā. olur 131a-3, 131a-14, 132b-
19 

 
āayrāayrāayrāayrıııı  (a) başka, ayrı 
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ā. 101a-19, 102b-17, 103a-11, 
104a-27, 104a-28, 105a-22, 
106b-2, 106b-5, 107b-13, 
107b-19, 108a-1, 108a-2, 
108b-8, 108b-13, 109a-15, 
109a-17, 109b-14, 110a-28, 
111a-6, 111b-18, 111a-20, 
128a-29, 131a-9, 132a-14, 
132a-22, 132b-1, 134b-21, 
135a-3, 137a-28, 139a-5, 139a-
25, 139a-27, 139b-6, 97b-5 

 
āayyaāayyaāayyaāayya  (a) cehennem kuyusu 

cāh-ı ā. 108a-28 
cāh-i ā.-miŝāl 139a-25 

 
āazāazāazāazāāāā  (a) din uğruna savaş 

ā.-yı bį-şümār etmişdir  98a-25 
 
āāāāāzįāzįāzįāzį  (a) gaza eden 
 ā. 101a-27, 102a-16 

aĥmed ā. 102b-4 
aĥmed ā. ĥammāmı 98b-23 
ā. aĥmed 102a-16 
ā. aĥmed beg 101b-14, 102a-
16 
ā. aĥmed beg cāmiǾi 101b-14 
ā. aĥmed begüñ 102b-6 
ā. ħudā-vendigār 101a-27, 
126b-12, 134b-6 
ā.+leri 104a-2 
orħan ā. 130a-25, 134b-5, 
135b-26 
süleymān ħan ā. 102b-29 

  
geçgeçgeçgeç----        geçmek    
 g.+di 100a-18 
 g.-ilmez 138a-26 

g.-irüp 109b-29 
 dendān-ı tįāden g.irüp 108a-19 
 g.-me 134b-26 

g.-mek 104a-2, 111b-1 
 g.+miş 104b-11 

g.+mişler 100b-1 
g.-üp 103a-19, 103b-8, 131a-
21, 137a-7 
 

geçitgeçitgeçitgeçit geçilen yer 

 g. vermez 127a-7, 131a-12 
 g. virmez imiş 138a-22 
 
gelgelgelgel----        gelmek 

çıėa g.+diler 109b-11 
g.+di 127b-16 

 g.+dik 127b-12, 137b-23 
g.+dikleri 101b-28 
g.+diñiz 138a-11 

 g.+dük 110b-16 
g.+iñ 127a-20 

 g.+mişiz 138a-11 
 g.+se129b-24 
 g.+ün130a-14 

g.+ür 103b-19, 112a-2, 126b-
27, 130a-1, 136a-20, 137b-28 
g.+ürken 112a-18, 137b-8, 
138a-13, 

 g.+ürüz 127b-5 
g.-dükde 139a-19 
g.-en127b-7, 130a-4, 130b-28 
g.-ince 97b-27, 112a-28, 136a-
22 

 g.-indi 134a-14 
 g.-ir 102b-18 
 g.-mede 109b-7, 112a-6 
 g.-mediñiz 127a-29 
 g.-meseler 133b-8 

g.-üp 99a-14,  99a-6, 105a-19, 
107a-25, 107a-26, 107b-6, 
108b-20, 109a-19, 110a-23, 
111a-1, 111b-16, 127a-12, 
127a-21, 127a-27, 127b-4, 
127b-8, 127b-12, 127b-18, 
127b-20, 128a-5, 129b-4, 
130a-10, 130b-2, 131a-28, 
131b-2, 132b-25, 133a-17, 
133b-14, 135a-11, 135b-22, 
136a-21, 137a-9, 137b-12, 
137b-14, 137b-22, 137b-27, 
138a-19, 138a-20, 138a-23, 
139a-19 

 imāna g.-mek 98a-24 
 manśūr g.-üp 128b-29 
 śafā g.+diñiz 127a-28 
 
gelgelgelgel----  ağırlık olarak tutar 
 g.-ür 133a-8 
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gelūgelūgelūgelū  (a) boğaz 

g-yı varāėları 126b-17 
 
gemi gemi gemi gemi     gemi, deniz taşıtı    

g. 103b-20, 110a-22, 110a-25, 
110a-26, 111a-25, 111b-26, 
126b-8, 136b-2, 137a-6, 138a-
3, 139a-7 
g.+ler  104a-16, 104b-6, 106b-
10, 107a-6, 130b-2, 130b-28 
g.+leri 104a-19, 109a-19, 
109b-25, 112a-14, 136b-4 

 g.+lerin 109b-28 
 g.+lerinden 112a-21 
 g.+lerinüñ 111b-5 
 g.+lerle 126b-29 
 g.+si 112a-29 
 g.+sin 106a-15 
 
gencgencgencgenc   (f) genç 
 g.+i 131a-27 
 
gerçi  gerçi  gerçi  gerçi      (f) gerçekte    

g. 98b-24, 99a-1, 100a-1, 
105b-24, 106b-28, 110a-1, 
111b-12, 132a-27, 134b-21 
 

germāgermāgermāgermā----germ germ germ germ (f) kızışıp ısınmış 
 g. 138a-8 
 
germiyān ogermiyān ogermiyān ogermiyān oāullarāullarāullarāulları ı ı ı  özel isim 
 g.+ından 131a-27 
 
gerü gerü gerü gerü     krş.    geri 

g. 109a-23, 128a-3, 137b-25 
 g.+den 112a-17 
 
geştgeştgeştgeşt  (f) gezme 

g. [ü] güzār 126a-20 
g. [ü] güzār idüp 128a-9 
g. [ü] güzār itdigim 128a-13 
g. [ü] güzār itdigimiz 128a-10 

 
getgetgetget----            gitmek    
 g.+di 110a-24 

g.+mişlerdir 109a-20 
ėan g.+di 127b-15 

 
getirgetirgetirgetir-  getirmek 

g.-iciye 99a-15 
 g.-emedi 127b-8 
 g. -mişler 136a-23 

g.-üp 99a-15, 112a-11, 127a-
13, 130b-21, 137b-19, 138a-16 

 
geygeygeygey----            giymek 

g.+erler 107a-16, 107a-17, 
109a-3, 132b-6 
g.-üp 136b-16, 136b-17, 136b-
17, 140a-24 
 

geysūgeysūgeysūgeysū  giysi 
 g.+ ların105b-18 
 
gezgezgezgez----        gezmek    
 g.+erken 137b-4 
 g.+eyiz 127b-11 
 g.-üp 107a-16, 137b-17 
 
āāāāılılılılālālālāl  (a) tahıllar, mahsuller 
 g. 101b-27 
 g. +i 98a-28 
 
gibigibigibigibi  benzer 

g. 97b-15, 97b-16, 97b-3100a-
16, 101b-28, 104b-14, 105a-24, 
105a-28, 109b-12, 126b-18, 
130a-10, 132b-12, 134b-19, 
136a-29, 137b-21, 137b-22 

 g.+dir 99a-16 
 
gicegicegicegice  gece 

g. 102b-23, 102b-25, 102b-7, 
103b-22, 103b-9, 105a-18, 
105a-4, 109b-13, 110a-29, 
111a-29, 127a-22, 127b-18, 
130a-5, 130b-28, 133b-5, 
135a-27, 137b-4 
g.+de 102b-24, 127b-14, 137a-
13 

 g.+lerde 128b-6, 135a-16 
 
girāngirāngirāngirān----bahā bahā bahā bahā  (f) değerli, kıymetli 

ĥüsn-i haŧŧ-ı g. 129a-27 
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girdgirdgirdgird----gār gār gār gār  (f) şehir kasaba 
ėudret-i g. 97b-10 
śunǾ-ı g.+dır 105a-13 

 
girgirgirgir----        girmek 
 g.+dük 112a-19 
 g.-dükde 108b-6 
 g.-e düşdük 109b-4 
 g.+emez 107a-1 
 g.-en 98a-17 
 g.+er 106a-18, 107a-1 
 g.+iñ 130a-14 

g.+mez 139a-14 
  g.+miş 110a-3 

g.+mişdir 132b-23, 134b-5, 
138b-20 

 g.+se 99b-7 
g.-üp 98a-26, 99b-7, 103b-5, 
105a-24, 112a-16, 112a-25, 
128a-3 

 
girih girih girih girih girih girih girih girih (f) düğüm düğüm 
 g. 140a-4 
 
girügirügirügirü  geri   krş. gerü 
 g. 137a-18 
 g.+de 127b-11 
 
gitgitgitgit----        gitmek    

hebāya g.+er 131a-15 
 g.+di 109b-15 
 g.+diler 138b-6 
 g.+elim 127b-13 

g.+er 100a-5, 102b-11, 102b-
12, 107a-24, 110a-22 

 g.+erdi 135a-12 
 g.+erek 127b-28 
 g.+eriz 127a-18 

g.+erken  109b-3, 109b-10, 
110a-8, 136a-23, 137b-7 
g.+erler 128a-2, 137a-17,  97b-
18 

 g.+siz 127a-17, 127a-17 
 g.-ilüp 103b-7 
 g.-ilür 108b-6 
 g.-ince 131a-3 
 g.-mede 127a-21 
 g.-mege 105a-4 

 g.-mek 127b-14 
 g.-meñ 127b-16 
 g.-meyüp 100b-2 

g.-üp 102b-9, 104a-18, 108a-5, 
109b-16, 110b-17, 126b-11, 
140b-7, 110a-9, 110b-23, 
110b-25, 111b-28, 111b-28, 
126b-29, 126b-7, 128b-5, 
128b-8, 129a-17, 132b-26, 
136b-24, 137a-29, 138a-1, 
138a-27 

 
giygiygiygiy----        giymek   krş. gey-    
 g.-üp 100a-25 
 
göçgöçgöçgöç----        göçmek 
 g.+ erler 133a-3 
 g.-üp 127a-21 
 
gökgökgökgök  gökyüzü 
 g. 101b-7 

g. mücellā 101b-7 
 
gölgölgölgöl  göl 
 g. 131a-14 

gönye g.+i 129a-17, 131a-10 
gönye g.+ine 131a-13-14 
 

gölemezgölemezgölemezgölemez özel ad 
 g. 127b-20 
 
gömülgömülgömülgömül----        gömülmek 
 g.-üp 105b-11 
 
ggggönönönön  kösele 
 g. 139b-7 

g.+i 101a-8 
 

göndergöndergöndergönder----        göndermek 
Ǿasker g.-üp 138b-6 

 g.+ürler 111b-7, 128b-10 
 
göñülgöñülgöñülgöñül  gönül 
 g.+ler 130a-8 
 
gönyegönyegönyegönye  yer adı 
 g. göli 129a-17, 131a-10 
 g. gölinde 132b-19 
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 g. göline 131a-13-14 
g. śaĥrāsı 129a-16 

 
görgörgörgör----        görmek    
 g.+diler 127b-17 

g.+dük 112a-19, 112a-2, 127b-
24 
g.+eler 127b-8 

 g.+seler 130a-15 
 g.+üñ 130a-14 
 g.+ürler 131a-27 

g.-en 97b-25, 105a-13, 106a-
23, 130a-19, 135a-12 

 g.-ince 127b-24 
g.-inür 97b-5, 108b-1, 108b-2, 
108b-25, 108b-27 

 g.-medik 126a-21 
 g.-memişdir 135b-22 
 g.-meyüp 131a-9 
 g.-mezüñ 135a-28 

g.-üp  98a-21, 109b-22, 109b-
7, 111a-1, 137b-13 
ĥayž g.-mek  99a-16 
iş g.-miş 127a-27 
yavuncluė g.-medik 127b-1 

 
göregöregöregöre  gereğince 
 g. 98b-5, 131b-7, 133b-25 
 g.+dir 99b-6 
  
göstergöstergöstergöster----    göstermek    
 g.-üp 109b-8, 127b-12, 129a-3 

yer g.-üp 127a-28  
yol g.-üp 127a-18 

 
götürgötürgötürgötür----        götürmek    
 g. -üp 128b-16 

g.+ürler 99a-19, 107a-26, 
107a-28, 133b-5 

  
gövdegövdegövdegövde  gövde 
 g.+si 97b-4, 130a-10 
 g. 132a-11 
 
gözgözgözgöz  bölme 

g. 110b-9, 127a-8, 128b-20, 
137a-9, 139b-28 

 g.+lerdir 139b-29 

 g.+leri 127b-23 
 g.+leri 140a-9 
 
gözgözgözgöz  göz 
 g.+i 100b-18, 103b-9 
 g.+inden 109b-9 
 g.+ümüz 135a-11 
 
gözlegözlegözlegözle----        gözlemek, beklemek    

g.-yüp 112a-6 
 
gūnāgūnāgūnāgūnā----gūn gūn gūn gūn (f) renk renk, türlü türlü 

g. 103a-21, 105a-3, 107a-16, 
109a-21, 110b-12, 110b-5, 
126b-9, 129a-27, 129b-17, 
129b-2, 129b-20, 131a-10, 
132a-6, 132b-1, 134b-28, 
136b-14, 137a-11, 140a-4 

 
gūnegūnegūnegūne  (f) renk 

g. 100a-23, 105a-12, 105a-28, 
107a-18, 107a-19, 107a-20, 
107a-21, 132b-6 

 
āuruāuruāuruāuruşşşş  kuruş 

ā. 108a-11, 112a-21, 128a-5, 
131a-28, 131b-12, 133b-13, 
134a-2, 134a-2, 134a-3, 134a-
4, 134b-8, 138b-27, 138b-28, 
138b-4 

 ā.+a 129a-8 
 
gūyāgūyāgūyāgūyā  (f) sanki    

g. 97b-3, 99a-25, 99b-10, 
100a-20, 100a-22, 100b-5, 
101a-21, 102a-5, 103a-22, 
103a-6, 105a-26, 105b-19, 
110a-18, 111a-14, 130a-19, 
135a-19, 135a-7, 138b-10, 
139b-9, 140a-11 

 
āuzāuzāuzāuzātātātāt (a) gaziler 

ā. 112a-15, 112a-16 
ā.-ı müslim 112a-20  

  
güdgüdgüdgüd----        gütmek 

g.+erler idi 110a-1 
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gülgülgülgül  (f) gül 
 g. 134b-19 

g. [ü] gül-istānlı 129b-7, 133a-
6, 136a-7 
g.+lerim 130a-5 
 

gülgülgülgül----        gülmek    
 g.-mesi 102a-11 
 
gülgülgülgül----bāngį bāngį bāngį bāngį (f) eskiden tekkelerde 

yüksek sesle okunan ilahi 
 g. 130a-10 
 
gülgülgülgül----çehre çehre çehre çehre (f) gül yüzlü 

g. olup 133b-7 
 
gülgūngülgūngülgūngülgūn (f) gül renkli 

bāde-i g.+ına 107a-12 
 
gülgülgülgül----istān istān istān istān (f) gül bahçesi 

g. [u] bostānı  98a-15 
 
gülgülgülgül----istānlistānlistānlistānlı ı ı ı (f) gül bahçesi olan 

gül [ü] g. 129b-7, 133a-6, 
136a-7 

 
güllegüllegüllegülle    top mermisi 
 g. 103b-22 
 
gülşengülşengülşengülşenį tekyesiį tekyesiį tekyesiį tekyesi (f) özel ad 

g. 136a-5-6 
 
gümrük gümrük gümrük gümrük  (yun) gümrük 

g. 106b-10, 111a-23, 126b-24, 
130a-29, 130b-1, 130b-3, 
135a-13, 136a-12, 139a-9 
g. +nden 104b-7 
 

gümrükgümrükgümrükgümrük----ħħħħāneāneāneāne gümrük yeri    
g. 135a-13 
 

gümüşgümüşgümüşgümüş  gümüş 
 g. 129a-28 
 
güngüngüngün  gün 

g. 99b-12, 100a-3, 100b-25, 
101a-22, 103a-27, 103b-22, 
105a-17, 107a-4, 108b-19, 

109a-23, 109b-25, 128a-6, 
130b-18, 130b-20, 137a-12, 
137a-13, 137a-15, 137a-20, 
137a-23, 138a-6, 138b-7, 
138b-7 

 g.+de 105a-15, 134a-11 
 g.+den 106a-18 
 g.+e105b-4, 106a-18, 127b-16 
 g.+i 137a-22 

g.+leri 99b-3, 111a-21, 137a-
21, 138a-26 

 
gündüzgündüzgündüzgündüz                gün 
 g. 107a-14, 111a-29 
 
güneşgüneşgüneşgüneş güneş 

g.  99b-9, 100b-4, 105b-19, 
133a-11 

 
gürlegürlegürlegürle----        gürlemek    
 g.-yüp 137b-8 
 
gürüldigürüldigürüldigürüldi gürültü 
 g. 137b-10 
 
güzgüzgüzgüz  sonbahar 
 g. 132b-25 
 
güzārgüzārgüzārgüzār  (f) geçme 

geşt [ü] g. idüp 128a-9 
geşt [ü] g. itdigim 128a-13 
geşt [ü] g. itdigimiz 128a-10 

 
güzelgüzelgüzelgüzel   güzel 

g.+i misin 109a-2 
g.+ler 130a-14 

 
güzergüzergüzergüzer  (f) geçme 

g. ederek 134b-3, 100b-13, 
129a-17 

 g. ederler 136b-6 
g. edüp 110b-4, 131a-22, 132b-
21, 137a-24, 137a-6, 138b-10 
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----H,H,H,H,Ĥ,ĦĤ,ĦĤ,ĦĤ,Ħ----    
    
    

ħħħħˇāceˇāceˇāceˇāce  (f) hoca 
ħ.+si131a-27 

 
ĥabbĥabbĥabbĥabb  (a) ilaç 

ĥ.+ı 127b-23 
 
ħaberħaberħaberħaber  (a) beyan 

ħ. idüp 111b-4-5 
ħ. vermeyüp 137b-1 
ħ.+in 104a-19 

 
habįbhabįbhabįbhabįb  (a) sevgili, dost 

ĥ. 111b-19 
ĥ.+üñle 99b-22 

 
ĥĥĥĥācetācetācetācet  (a) ihtiyaç 

h.+in 99b-22 
 
ĥĥĥĥācācācācıııı  (a) hacca gitmiş kişi 

ĥ. 106a-17 
ĥ. aĥmed bıñārı 132b-18 
ĥ. bektāş-ı velį 129b-1-2 
ĥ. dede cāmiǾi 98b-21 
ĥ. muśŧafā cāmiǾi 99b-19 

 
hādįhādįhādįhādį  (a) mürşid 

beytu’l-lāh u h. 132a-2 
 
ĥadĥadĥadĥadįėaįėaįėaįėa  (a) bostan 

ĥ. 98a-14 
 
ĥadĥadĥadĥadįįįįŝŝŝŝ  (a) Hz. Muhammed’in kutsal 

sözü 
dārü’l-ĥ. 136a-3 

 
ħafħafħafħafįįįį  (a) gizli 

ħ. degildir 130a-19, 135a-12 
 
haftahaftahaftahafta  (f) hafta 

h. 99a-28, 100b-22, 102b-21, 
108a-6, 128b-12, 136b-21, 
137a-19 
h.+da 100a-2, 100b-24, 127a-4, 
133b-13, 137a-12, 138a-6 

 

ħaħaħaħaftānftānftānftān  (a) kaftan 
ħ. 132b-6 

 
ĥaĥaĥaĥaėāyėāyėāyėāyııııėėėė (a) hakikatler 

ziyāret-i nāŧıė-ı ĥ. 99a-9 
 
ħħħħākākākāk  (f) toprak 

ħ.-i pāy-ı şerįflerinde 99a-24 
ħ.+e 131a-9 
ħ.+i 128a-24 
ħ.+inde 100b-15, 100b-7, 
101a-28, 102a-16, 102b-15, 
103a-1, 103a-5, 104a-8, 109b-
14, 110a-12, 110a-15, 111b-23, 
126b-4, 128a-25, 130b-16, 
132b-23, 133b-19, 134a-25, 
137a-25, 138a-29, 138b-28 
ħ.+indedir 111b-12 
 

ĥĥĥĥākākākāk  (a) krş. ħāk 
ĥ. inde 128a-29, 128a-4,138a-3 

 
ĥaĥaĥaĥaėįėatėįėatėįėatėįėat (a) bir şeyin esası, aslı 

ĥ.ü’1-ĥāl 108b-4-5, 110b-16 
 
ĥĥĥĥākimākimākimākim  (a) hükmeden 

ĥ. 107b-11 
ĥ.+dir 109a-9, 136b-27 
ĥ.+i 104a-23, 126b-23 
ĥ.+leri 102a-21 
ĥ.+lerine 98a-1 

 
ĥaĥaĥaĥaėįrėįrėįrėįr  (a) itibarsız, değersiz 

ĥ. 100b-1, 102b-23, 105a-10, 
106a-20, 110a-29, 127a-10, 
127b-16, 127b-9, 129b-5, 
137b-13, 137b-4, 137b-9, 
138b-4, 138b-6 
ser-güzeşt-i ĥ. 127a-24 
ĥ.+e 104a-5, 126a-29 
ĥ.+i 127b-17, 138a-20 
ĥ.+üñ 134a-29, 137b-8 

 
ħħħħākisārākisārākisārākisār  (f) toz toprak içinde 

ħ.+uñ 103b-27 
ħ.+da 106a-15 

 
ĥaĥaĥaĥaėėėėėėėė  (a) Allah 
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ĥ. 138a-10 
teŝlim -i ĥ. olup 97b-20 
 

ĥaĥaĥaĥaėėėėėėėė    (a) pay, hisse 
āśaf-ı ĥ.+la 132a-5 
civār-ı ĥ.+a 138a-18 
ĥ.+a 109a-2, 132a-7 
ĥ.+-ı ŧarįė 138b-4 
ĥ.+ıyçün 127b-27 
raĥmet-i ĥ.+ 135b-5 

 
ĥaĥaĥaĥaėėaėėėaėėėaėėėaė (a) mühür kazıyıcı 

üstād-ı ĥ. 130a-18 
 
ĥĥĥĥālālālāl  (a) durum 

ĥ. 105b-15, 131a-25, 140b-4 
ĥ.+e 106a-18 
ĥ.+i 109b-7, 137b-13, 140a-17, 
140a-18 
ĥ.+imiz 127b-8 
ĥaėįėatü’1-ĥ.108b-4-5 
ĥüsn-i ĥ. 134a-16 
keyfiyyet-i ĥ.+i 105b-1 
lisān-ı ĥ. 105b-17 

 
ĥĥĥĥālāālāālāālā  (a) şimdiye kadar 

ĥ. 97b-21, 98a-26, 98b-14, 
99a-19, 99b-16, 100a-15, 100a-
29, 100b-23, 100b-29, 01a-21, 
101b-29, 102a-2, 102a-26, 
102a-26, 102a-27, 102a-3, 
104a-8, 105a-15, 105a-16, 
106a-18, 107a-3, 107b-13, 
110a-19, 111b-14, 111b-6, 
126b-13, 126b-19, 126b-21, 
129a-6, 130a-16, 130a-6, 131a-
23, 131a-26, 131b-4, 131b-5, 
133a-20, 133a-24, 134a-24, 
134b-6, 134b-7, 138a-24, 
138b-21, 139b-29, 140a-13, 
140a-16, 140a-28, 140b-9 

 
ħalħalħalħalāśāśāśāś  (a) kurtulma, kurtuluş 

ħ. 103b-24, 138a-12, 112a-29 
ħ. idüp 135a-11 
ħ. oldılar 110a-25 
ħ. olduāımıza 110b-1 
ħ. olduė 109b-9 

ħ. olmayup 109b-29 
ħ. olup 107a-4 
ħ. olup 111b-4 
ħ. olurlar 128b-9 

 
ħalħalħalħalāyāyāyāyııııėėėė (a) cariye 

nāśıĥ-ı ħ. 99a-9 
 
ĥĥĥĥālįālįālįālį  (a) tenha 

ĥ. 99b-13 
 
ĥĥĥĥāletāletāletālet  (a) hal 

ĥ.-i nezǾde 97b-18 
 
ħalħalħalħalįcįcįcįc  (a) boğaz 

ħ.-miŝāl 108b-1 
 
ħalħalħalħalįįįįçeçeçeçe  (a) boğaz 

ħ.+dir131a-10  
ħ.+leri 129b-9 

 
ħalħalħalħalįfeįfeįfeįfe  (a) vekil 

ħ.+ler 107a-25 
ħ.+lerinden 130a-22 

 
ĥalĥalĥalĥalįmįmįmįm  (a) yumuşak huylu 

ĥ. [ü] selįmi 97b-17-18 
 
ħalħalħalħalėėėė  (a) yaratma 

ħ. etmemişdir 97a-28 
ħ. etmiş 105a-9 
ħ. etmişdir 97a-27-28 
ħ. olınmışdır 105a-26 
 

ħalħalħalħalė ė ė ė     (a) insanlar    
ħ. 105a-21, 105a-22, 111a-19, 
135a-3, 136b-6 
ħ.+dır 137a-23 
ħ.+ı , 99a-1, 99a-7, 99b-3, 
100a-21, 100a-25, 100a-26, 
100b-10, 101a-3, 101b-27, 
101b-28, 106a-3, 107a-17, 
107a-28, 107b-2, 109a-3, 110a-
24, 111a-21, 128a-6, 128b-3, 
128b-28, 129b-29, 131a-11, 
131a-29, 131a-7, 132b-4, 
136b-14, 136b-18, 137a-19, 
138a-19, 139b-21, 140a-23 
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ħ.+ı-miŝāl 136b-15 
ħ.+ın 131b-2, 132a-22 
ħ.+ınuñ 103b-16, 107b-26 
ħ.+ları 100b-21 

 
ħallaħallaħallaħallaėėėė  (a) yaratan 

cenāb-ı ħ.+-ı mevcūdāt 97a-27 
 
ħalħalħalħalėa ħalėa ėa ħalėa ėa ħalėa ėa ħalėa (a) yuvarlak yuvarlak    

ħ. 106a-12-13 
 
ħalvetħalvetħalvetħalvetįįįį (a) özel ad 

ħ. 100a-26, 106b-21 
āsitāne-i ħ. 100a-19 

 
ħħħħāmāmāmām  (f) işlenmemiş 

Ǿamber-i ħ.+dan 128b-6 
mermer-i ħ. 133a-24 
müşk [ü] Ǿamber-i ħ. 129a-26 
müşk ü Ǿamber-i ħ.-miŝāl 
128b-12 

 
ĥamdĥamdĥamdĥamd  (a) şükür 

ĥ. ü ŝenālar idüp 110b-1 
ĥ.-ı ħudā 101a-24, 128a-8, 
102b-28, 104a-1, 104a-20, 
109b-13, 109b-9, 112a-29, 
128a-3, 131a-9, 134a-24 
ĥ.-i ħudā idüp 111b-29 

 
ĥammĥammĥammĥammāmāmāmām (a) hamam 

ĥ. 100b-17, 101b-21, 101b-
21/21, 102a-3, 102a-5, 103b-
15, 106b-26, 108a-1, 111a-19, 
131b-3, 132a-24, 133b-3, 
133b-3, 136a-10, 136a-10 
aĥmed āāzi ĥ.+ı 98b-23 
balı beg ĥ.+ı 136a-11 
beg ĥ.+ı 132a-25 
çavuş ĥ.+ı 132a-25, 136a-11 
elvān beg ĥ.+ı 98b-22 
ĥ. yeñi 100a-1 
ĥ.+dır 136a-9 
ĥ.+ı 98a-14, 98b-22, 100a-1, 
100b-9, 101b-20, 106b-11, 
108b-11, 126b-26, 130b-24, 
130b-9, 132a-24, 136a-10, 

136a-10, 136a-10, 138a-5, 
139b-17,  
ĥ.+ları 136a-11 
ħān u ĥ. 102b-20, 102b-7, 
103a-9, 109a-17, 139b-6, 140a-
13 
ėarėalı ĥ. 132a-26 
şeyħ ĥ.+ı 136a-11 
taĥtalı ĥ. 132a-24 

 
ĥammĥammĥammĥammāmlāmlāmlāmlıııı hamamı olan yer 

ĥ. 111a-9, 133a-5 
 
ĥaĥaĥaĥammāmsmmāmsmmāmsmmāmsızızızız hamamı olmayan yer 

ħān u ĥ. 101a-6 
 

ħħħħānānānān  (f) kervansaray 
ħ. 97a-24, 100b-17, 102a-4, 
103b-15, 106b-24, 108a-2, 
108b-11, 111a-16, 126b-12, 
133b-3 
bazer ħ.+ı 136a-13/13 
çavuş ħ.+ı 136a-13 
dede menteş ħ.+ı 97a-22 
diz-dār caǾfer aāa ħ.+ı 136a-
14-15 
dūrveli ħ.+ı 136a-13 
ħ. [u] ĥammām 139b-6 
ħ. u ĥammām 102b-20, 102b-7, 
103a-9, 109a-17, 140a-13 
ħ. u ĥammāmsız 101a-6 
ħ. u tev-ħāne 105b-21-22 
ħ.+dan 110a-28 
ħ.+dır 97a-21, 97a-23, 101b-
22, 134a-26, 136a-12 
ħ.+ı 98a-14, 100a-4, 101b-21, 
101b-22, 111a-9, 126b-25, 
130b-24, 130b-8, 131a-7, 
132a-27, 138a-5, 139b-17 
ħ.+larda 132a-28 
ħ.+ları 100b-10 
ħ.+uñ 97a-26, 111a-15/15 
ħ.-ı ėadįmdir 97a-24 
ħ.-ı śaāįrededir 97a-26 
ħ.-ı zįbā 110b-20 
menzil-i yeñice ħ. 134a-25 
murād paşa ħ.+ı 136a-13 
pirinç ħ.+ı 136a-13 
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serçe-i nebį ħ.+ı 136a-14 
urūm Ǿalį ħ.+ı 136a-13-14 
yelen ħ.+ı 97a-21 
yemiş ħ.+ı 97a-25/25 
yumurŧa ħ.+ı 97a-23 

 
ħanħanħanħan   hükümdar, hakan 

celeb caǾfer aāa ħ.+uñ 134a-28 
sulŧān süleymān ħ. 108a-14-15 
süleymān ħ. 104a-23, 104b-20, 
107b-13, 107b-14, 108a-22, 
108b-10, 109a-7, 109a-9, 
110b-2, 110b-25, 110b-26, 
110b-6, 111a-1, 111a-20, 
111b-11, 111b-12, 111b-13, 
111b-9, 128b-18 
süleymān ħ. mescidi 107b-19 
süleymān ħ.+a 104b-20, 107b-
12 
süleymān ħanuñ 103a-10, 
104b-26, 110b-3 
tatar ħ. 126a-25 
yıldırım ħ. 132b-22 

 
ħançerħançerħançerħançer  (a) ucu sivri bıçak 

ħ. 105a-25 
 
ħandaħandaħandaħandaėėėė (a) hendek 

ħ. 103a-19, 103a-19, 103b-4, 
103b-5, 104b-14, 106a-28, 
106a-4, 108a-29, 136a-6, 136b-
12, 139a-4, 140a-16 
ħ.+dan 104b-13 
ħ.+dır 103a-16, 104b-12, 106b-
13, 134b-19 
ħ.+ı 98b-1, 102a-22, 102a-23, 
103a-17, 106b-12, 106b-14, 
109a-13, 111a-4, 136b-29, 
139a-25 
ħ.+ları 135a-20 
ħ.+lıdır 135a-21 

 
ħandaħandaħandaħandaėėėė----bebebebe----ħandaħandaħandaħandaė  ė  ė  ė  hendek hendeğe 

ħ. 99b-8 
 
ħħħħāneāneāneāne   (f) ev 

ħ. 108b-17, 109a-24, 137a-1 
ħ.+de 133a-3 

ħ.+dir 104b-21, 106b-1, 108b-
8, 109a-16, 130b-7 
ħ.+ler 98b-9 
ħ.+lerdir 136a-18 
ħ.+leri 98b-9, 99b-18,, 106a-
29, 135a-27 
ħ.+lerine 107b-1 
ħ.+si 106b-1 
ħ.+sidir 106b-1, 106b-5 
ħ.+sinde 108a-6 
ħ.+sinden 133a-7 
ħ.+sine 133b-5 
ħ.-i bį-minnetdir 129b-26 
ħ.-i zįbālardır 98a-10 
 

 
ħħħħānedanānedanānedanānedan (a) kökü asil aile 

ħ. 104a-5 
 

ħħħħāneliāneliāneliāneli  (f) evi olan 
ħ. 101a-6, 101b-3, 102b-20, 
104a-4, 128a-4 

 
ħanħanħanħanımımımım  kız ve kadınlara verilen unvan 

ħ. 132a-18 
 
ĥapsĥapsĥapsĥaps  (a) esir 

ĥ. iderler 102a-21 
ĥ.olmaė 130b-21 

 
ħħħħārāārāārāārā  (f) mermer 

seng-i ħ. 108a-26 
seng-i ħ.+dan 126b-18 
seng-i ħ.+dır 104b-16 
seng-i ħ.+lardır 134a-18 

 
ħarħarħarħarābābābāb  (a) yıkık, viran 

ħ. 101b-29, 110a-10 
ħ.+dır 102a-1 

 
ħarħarħarħarācācācāc  (a) vergi 

ħ.+dır 139b-24 
ħ.+ı 108a-22 
ħ.+ın 109a-10 

 
ĥarĥarĥarĥarāmāmāmām----zāde zāde zāde zāde (af) hileci, namussuz    

ĥ. 137b-2-3 
ĥ.+si 102b-13 
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ĥarĥarĥarĥarāmįāmįāmįāmį (a) hırsız, haydut 

ĥ. 102b-13, 130b-21 
ĥ.+ler 97b-18, 102b-24 
ĥ.+lerüñ 134a-17 
ĥ.+si 97b-28 

 
ħarħarħarħarāpāpāpāp    krş. ħarāb 

ħ. etmiş 104a-7 
 
ĥarĥarĥarĥarāretāretāretāret (a) sıcaklık 

şiddet-i ĥ. çeküp 133b-20 
şiddet-i ĥ.+inden 131a-3-4 

 
ĥarbĥarbĥarbĥarb  (a) savaş 

ĥ.+e 138b-27 
ālet-i ĥ.+ler 134b-28 

 
ĥaremĥaremĥaremĥarem  (a) kutsal yer 

h.+i 98b-12, 98b-19, 101a-11, 
135b-10 
ĥ.-i feraĥ-fezāsı 132a-5 
ĥ.+inde 98a-11, 99a-28, 100a-
20 
ĥ.+inüñ 104b-27, 132a-10, 
135b-1 
ĥ.+üñ 132a-7 

  
ĥaremliĥaremliĥaremliĥaremli kutsal yere sahip 

ĥ. 135b-1 
  
ħħħħāricāricāricāric  (a) dış, dışarı 

dāħil ü ħ.+inde 136a-12 
 
ħħħħāśśāśśāśśāśś  (a) hükümdara mahsus olan 

ħ. 127a-29, 132b-7 
ħ.+ı 100b-15, 100b-15, 132b-
23, 132b-23 
ħ.-ı humāyūnı 98b-2, 138b-21, 
104b-2, 131b-6, 133b-24 
ħ.+ıdır 101a-2, 109b-20, 130a-
28, 136b-27, 137a-14, 138a-4 
ħ.+ına 98b-5, 131b-7, 133b-25 
meşhūr-ı ünās-ı ħ. u Ǿāmdır 
98a-16 
ziyāret-gāh-ı ħ. u Ǿāmdır 97b-
22-23 

 

ĥasenĥasenĥasenĥasenāt āt āt āt (a) iyilikler 
ħayrāt [u] ĥ.+ın 132a-12 

 
ĥĥĥĥāśāśāśāśılılılıl   (a) olan, çıkan 

ĥ. 135b-6 
ĥ.etmege 102b-18 
ĥ. iderler 102b-19 
ĥ. itdügimiz 133b-17 
ĥ. olmaė 107b-28 
ĥ. olmaėdır 97b-13 
ĥ. olmışdır 97b-16 
ĥ.olup 97b-10, 97b-13 
ĥ. olup dururlar 131a-21 
ĥ. olur 99b-6, 104a-27-28, 
128a-27, 128a-27, 128a-28, 
128a-28, 128a-29, 128b-22, 
128b-23, 131b-12, 131b-13, 
132a-16, 134a-2, 134a-4, 134b-
8, 135a-14, 136a-28, 138b-28 

 
ĥaĥaĥaĥaśįnśįnśįnśįn   (a) kuvvetli 

ĥıśn-ı ĥ. 135a-19 
 
ħħħħāsirāsirāsirāsir    (a) mahrum 

ħāyib [ü] ħ.109a-19, 109b-15 
ħāyib ü ħ. 101b-28 

 
ħħħħāśśaāśśaāśśaāśśa  (a) özel güç 

elvā-ħāne-i ħ.+[da]n 107a-24 
ħ.+sı 128b-13 

 
ħastaħastaħastaħasta  (f) hasta, rahatsız 

ħ. 129b-19 
 
ĥĥĥĥāāāāşaşaşaşa  (a) asla 

ĥ. 103a-22, 105a-12 
 
ħaħaħaħaşebeşebeşebeşebe  (a) ağaç 

ħ.+leri 99a-21 
 
ĥaĥaĥaĥaşerşerşerşerāt āt āt āt  (a) küçük böcekler 

ĥ.+ından 133a-19 
 
hātifhātifhātifhātif   (a) seslenici 

śavt-ı h.+den 100a-14 
 

ħaŧħaŧħaŧħaŧ   (a) çizgi, sınır 
ħ.+ları 126b-14 
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ħaŧŧħaŧŧħaŧŧħaŧŧ  (a) yazı 

ħ. 106a-21, 106a-23, 111a-14, 
129b-5, 133b-1, 134a-29 
celį ħ. 98b-16 
ħ.-ı şerįfleri 139b-23 
ħ.+ile 132a-4 
ĥ.+uñ 135a-9 
ĥüsn-i h.-ı girān-bahā 129a-27 

 
ĥattĥattĥattĥattāāāā  (a) bile 

ĥ. 99a-11, 99a-25, 103b-21, 
105a-23, 106b-13, 107a-9, 
107a-14, 110a-22, 126b-28, 
128b-18, 130b-10, 133b-12, 
137b-4 

 
ħatunħatunħatunħatun  kadın 

ħ.+ınuñdur 135b-21 
ħ.+ları 99a-7, 107a-14 

 
ħaŧħaŧħaŧħaŧāāāā  (a) yanlışlık 

ħ. śavdıñız 128a-6 
 
ħħħħāŧāŧāŧāŧırırırır  (a) hatır 

tesellį-yi ħ. 127b-21 
ħ.+ıyçün 107b-25 

 
ħħħħāŧāŧāŧāŧırırırır----mānde  mānde  mānde  mānde  (a) hatırı kalmış, 

gücenmiş 
ħ. olup 127b-1 

 
ħaŧŧħaŧŧħaŧŧħaŧŧāŧāŧāŧāŧ  (a) el yazısı güzel olan yazı 

ustası 
rādde-i ħ.+dır 130a-19 

 
ĥavĥavĥavĥavāleāleāleāle (a) üstüne bırakma 

ĥ. olan 130a-6 
ĥ.+dir 133a-2 
ĥ.+si 136b-29, 140a-11 

 
ħavernaħavernaħavernaħavernaėėėė (a) köşk 

ħ.+lardır 133a-6 
 
ħavfħavfħavfħavf (a) korku 

ħ.+ımızdan 110a-8 
ħ.+ından 102b-24, 104a-13, 
104b-20, 126b-3 

 
ĥavlĥavlĥavlĥavl  (a) çevre 

ĥ.+i 137b-7 
 
ĥavlĥavlĥavlĥavlıııı  avlu 

ĥ. 107a-16, 139b-20 
 

ĥavlĥavlĥavlĥavlılıılıılıılı  avlulu 
ĥ. 108a-3 
 

ĥavlĥavlĥavlĥavlısızısızısızısız avlusuz 
ĥ. 103a-8, 104b-21, 106b-8, 
107b-22 

 
ĥavĥavĥavĥavŜŜŜŜ  (a) havuz 

ĥ. 101a-21 
ĥ.+ı 98b-13, 106a-1, 132a-10, 
135b-25 
ĥ. u sel-sebįller 136b-14 
ĥ.u şāz-revānları 108a-4 
h. u şāz-revānlı 133a-5 
ĥ.-ı laŧįfüñ 132a-11 
ĥ.-ı Ǿažįm 108a-1 
ĥ.-ı Ǿažįmdir 106a-1 
ħ.-ı Ǿažįmi 133a-24 

 
ħayħayħayħayālālālāl  (a) hayal 

ħ.-i žıll 102a-10 
 
ĥayĥayĥayĥayātātātāt  (a) canlılık 

ĥ. 101a-13 
āb-ı ĥ. 98b-29, 100b-4, 101a-5, 
103b-18, 104a-15, 104b-27, 
106a-6, 106a-9, 107b-23-24, 
108a-4, 111a-19, 111a-27, 
111b-26, 129a-5, 129b-18-19, 
132b-12, 132b-2-3, 137a-10, 
137b-27, 140a-21 
āb-ı ĥ.+dır 106a-3 
āb-ı ĥ.+dır 127a-7 
āb-ı ĥ.+ı 139a-18 
ĥ. bulurlar 133b-7 
ĥ.-ı cān-fezādır 106a-8 

 
ĥayĥayĥayĥayātlātlātlātlıııı canlı 

āb-ı ĥ. 98a-10 
 
ĥĥĥĥāyāyāyāyeeee  ???? 
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peşüm ü ĥ. degildir 140a-3 
 
ħay(ħay(ħay(ħay(ı)rı)rı)rı)r  (a) iyilik 

ħ. 132a-16, 140b-5 
śāĥib-i ħayırlar 105b-12-13, 
105b-26 
śāĥib-i ħayr 133a-14 

 
ħayħayħayħayırlıırlıırlıırlı  hayırlı 

ħ. 127a-18 
 
ħayħayħayħayırsızırsızırsızırsız hayırsız 

ħ. 137a-6 
 
ħħħħāyibāyibāyibāyib  (a) utangaç 

ħ. ü ħāsir 101b-28, 109b-15 
ħ. [ü] ħāsir 109a-19 

 
ħayliħayliħayliħayli  (f) epeyce, büyükçe 

ħ. 103b-2, 108b-14, 110b-27, 
127a-13, 127b-6, 128a-1, 130a-
4, 131a-4, 138a-7, 140a-16 

 
ĥayrĥayrĥayrĥayrānānānān (a) şaşmış 

ĥ. 101a-17 
ĥ. olur 135b-24 
ĥ.olur 134b-27-28 
vālih [u] ĥ. 137b-16 
vālih [ü] ĥ. ėalur 126b-16 
vālih [ü] ĥ. olduė 137b-15 
vālih u ĥ. olur 97b-25, 102a-5, 
140a-2 

 
ħayrħayrħayrħayrātātātāt  (a) sevap için yapılan çeşme 

ħ. 108a-1, 111a-20 
āŝār-ı ħ.-ı Ǿažįmdir 106a-10 
ħ.+ını 135b-6 
ħayrātdır 103b-19, 110b-21 
śāĥib-i ħ.+uñ 129b-29 
śāĥibü’l-ħ.+lar 105b-5 
śāĥibü’l-ħayrāt 131a-16, 136a-
5 
ħ. [u] ĥasenātın 132a-12 

 
ĥayretĥayretĥayretĥayret  (a) şaşma 

Ǿālem-i ĥ.de ėalup 138a-12 
Ǿālem-i ĥ.de 99b-8 

 

ĥayvĥayvĥayvĥayvānānānān (a) hayvan 
ĥ.139a-14 
ĥ.+ları 137b-29 

 
ĥayvanĥayvanĥayvanĥayvanātātātāt (a) hayvanlar 

ĥ. 111b-18 
ĥ.+ları 140b-10 

 
ĥayĥayĥayĥayŜŜŜŜ  (a) aybaşı (kadınlarda) 

ĥ. görmek 99a-16 
 
hāžhāžhāžhāžımımımım  (a) sindirmek 

āb-ı h.+dır 107b-27 
 
ĥĥĥĥāŜāŜāŜāŜırırırır  (a) hazır 

ĥ. ola 130a-20 
ĥ. olup 137a-15 
ĥ.+da 134a-7 
ĥ.+lardır 135a-1 

 
ħazħazħazħazįneįneįneįne (a) para, mal 

ħ. 131b-3 
 
ĥaĥaĥaĥaŜretŜretŜretŜret (a) unvan 

civār-ı ĥ.-i sulŧān kevneynile 
100a-13 
ĥ. -i abdāl mūsā baba 129a-18 
ĥ.+in 100a-12 
h.+leri 99a-15, 99a-25, 98a-12, 
102a-11 
ĥ.+lerinüñ 98b-13, 130a-22, 
133b-11 
ĥ.-i ħoca şāhidį 99a-25 
ĥ.-i Ǿįsā 135a-17-18 
ĥ.-i Ǿįsādan 135b-12 
ĥ.-i risālet-penāhı 98a-21 
ĥ.-i seyyįd kemāle’d-dįn 99a-
10 
ĥ.-i şeyħ ĥüsāme’d-dįn 100a-
10 
imām-zāde ĥ.+leri 99a-27 

 
hebāhebāhebāhebā  (a) yok yere 

h.+ya gider 131a-15 
 
hedāyāhedāyāhedāyāhedāyā (a) hediyeler 

h. 99a-19, 100b-21, 130a-26 
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heftheftheftheft----ser ser ser ser (f) yedi başlı 
Ǿejder-i h.-miŝāl 109b-6 

 
helākhelākhelākhelāk  (a) ölmek 

h. 138a-12 
h. olmaė 105b-13 

 
helehelehelehele  dikkat çekmek için söylenen 

söz 
h. 127b-27 

 
ĥelvĥelvĥelvĥelvācācācācı ı ı ı helva satan kişi 

ĥ. lar 102b-18 
ħelvācıları 102b-19, 107a-24 

 
ĥelvĥelvĥelvĥelvāāāā----ħħħħāne  āne  āne  āne   (af) helva yapılan yer 

ĥ.-i ħāśśa[da]n 107a-24 
 
hemānhemānhemānhemān  (f) hemen 

h. 103b-15, 106b-17, 109b-27, 
109b-4, 112a-11, 112a-14, 
112a-5, 112a-6, 127b-28, 
127b-9, 128a-2, 131b-27, 
137b-5, 137b-7, 137b-8 

 
hemhemhemhem----celįs  celįs  celįs  celįs   (f) arkadaş 

h. 99b-23 
 
hemhemhemhem----vār vār vār vār  (f) düz yer 

h. 98b-10, 100a-3, 130a-17 
 
henüzhenüzhenüzhenüz  (f) henüz 

h. 104a-9, 110a-18, 126b-19, 
127a-20, 130b-20, 134a-18, 
134a-27 
 

herherherher  (f) bütün 
h. 97a-28, 97b-24, 98b-14, 
99a-4, 99b-5, 100a-5, 101a-21, 
102a-11, 102a-5, 103b-9, 105a-
1, 105a-4, 105b-14, 105b-23, 
105b-3, 105b-3, 106a-18, 
106a-2, 106b-25, 107a-11, 
107a-25, 108b-15, 108b-18, 
108b-22, 111a-29, 111b-15, 
111b-7, 126b-15, 127a-3, 
127b-21, 129b-12, 129b-14, 
129b-2, 129b-29, 129b-9, 

130a-10, 130a-17, 130b-2, 
132a-19, 132b-1, 132b-13, 
132b-2, 133a-12, 133a-14, 
133a-8, 134a-17, 134a-20, 
134b-23, 134b-27, 135a-10, 
135a-19, 135a-26, 135a-27, 
136a-29, 136b-1, 136b-4, 
137a-20, 138b-8, 139a-17, 
139b-8 

 
herbiri  herbiri  herbiri  herbiri   her biri 

h. 134a-19 
 
herkes  herkes  herkes  herkes   (f) herkes 

h. 131a-26, 133a-7, 133b-4, 
139a-18-19,  

 
hevāhevāhevāhevā   (f) hava 

h. 139a-21 
āb [u] h.+sınuñ 128b-22 
āb u h.+sı 98b-22, 98b-29, 
100a-24, 101b-25, 107a-11, 
128b-23, 132a-25, 132b-4, 
133b-6, 136b-1 
h.+da 98a-6, 108b-24, 109a-21 
h.+sı 99a-5, 98a-15, 109a-1, 
111a-21, 136b-7, 140a-20 
h.+ya 105b-12, 105b-12, 105b-
15 
kesb-i hevā iderler 111a-22, 
132b-25 
kesb-i hevā idüp 135a-27, 
140a-25 
 

hevāhevāhevāhevā----dār  dār  dār  dār   (f) temiz havalı 
h. 101b-21, 135b-3 

 
ĥevĥevĥevĥevāyic  āyic  āyic  āyic   ???? 

ĥ.-i müsāfirįn 105b-25 
 
ĥĥĥĥıfıfıfıfžžžž  (a) saklamak 

ĥ. 98a-28 
h. [u] ĥirāset 132b-27 
h. itdi 103b-28 

 
ĥĥĥĥımımımımārārārār  ???? 

h. 139b-21 
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ĥĥĥĥınınınınŧaŧaŧaŧa  (a) buğday 
ĥ. 101b-27 

 
ĥĥĥĥıııırāsetrāsetrāsetrāset  (a) bekleme, koruma 

hıfž [u] ĥ. 132b-27 
 
ħħħħırırırırėaėaėaėa  (a) hırka 

ħ. 100b-12 
 
ĥĥĥĥııııśnśnśnśn  (a) sağlam 

ĥ.-ı ĥaśįn 135a-19 
ėalǾe-i ĥ.-ı ĥaśįn 104b-11 

 
ħħħħıyıyıyıyābānābānābānābān iki tarafı ağaçlı yol 

ħ. 100b-3, 138b-1 
ħ.+ı 128b-19, 130b-11 
ħ.+ı-miŝāl 133a-11 
ħ.-ı bāā-ı iremdir 136b-11 
ħ.-ı ėudret 110b-11 
ėoyaħ u ħ.+dır 105b-18 

 
ħħħħıyıyıyıyārārārār----şenbe şenbe şenbe şenbe  ????? 

ħ. 127b-23 
 
ħħħħıyrelenıyrelenıyrelenıyrelen----     kamaşmak 

ħ.-ür 99a-22, 103b-9, 130a-17 
ħ.-üp 126b-16 

 
ĥikĥikĥikĥikāyetāyetāyetāyet (a) anlatma 

ĥ. iderler 129b-24-25 
ĥ. idüp 106a-14 

 
ĥikmetĥikmetĥikmetĥikmet (a) hâkimlik 

ĥ. 130b-29, 131a-20 
ĥ.+dir 111b-1 
ĥ.-i ħudā 99a-14, 99a-18-19, 
104b-25, 104b-28, 105b-10, 
106a-12, 106a-17, 107a-19, 
108a-18, 109b-10-11, 111b-23, 
130b-27 
 

ħilħilħilħilǾatǾatǾatǾat  (a) kaftan 
ħ.-i fāħire 106b-25 

 
ĥĥĥĥįleįleįleįle   (a) aldatma 

ĥ. 103a-25, 103a-26 
 
ħilħilħilħilėatėatėatėat  (a) yaratılma 

ħ.+i 97b-13 
 
ĥimĥimĥimĥimāyeāyeāyeāye (a) koruma 

žıll-ı ĥ.+sinde 97b-9 
žıll-i ĥ.+sindeki 132a-6 

 
himmethimmethimmethimmet (a) gayret 

h. etse 110a-6 
h.-i Ǿažįm 110a-7 
h.+iñiz 130a-4 
h.+leri 130a-20 
 

hįnhįnhįnhįn   (a) vakit, zaman 
h.-i muĥāśarada 104b-17, 
140a-5 
ĥ.-i seferde 98b-5, 104b-3, 
131b-6, 133b-24-25 
ĥ.-i taĥrįrde 98b-3, 111b-14 

 
ĥisĥisĥisĥisābābābāb   (a) hesap 

ĥ. 134b-22, 134b-23 
ĥ.idemezler 137a-20 
ĥ. idüp 137a-21 
ĥ.+ın 105a-25, 108a-9, 129b-
10, 137a-19 
ĥ.+ınca 107a-7 

 
ĥisĥisĥisĥisāpāpāpāp  (a)  krş.   ĥisāb 

ĥ. 103b-10 
 
ĥiĥiĥiĥiśārśārśārśār  (a) kale 

ĥ. 99b-16, 103b-12, 103b-12, 
135a-15, 135a-15, 139a-28, 
139b-10, 139b-8 
bārū-yı ĥ.+ 101a-1 
ĥ.+a 139b-7 
ĥ.+da 140b-2 
ĥ.+dan 139b-6 
ĥ.+dır 135a-21, 139b-25 
ĥ.+uñ 103b-7 
ĥ.-ı sedd-i iskenderdir 135a-24 
ĥiśaruñ 139a-23 
ėara ĥ.+dan 137a-12-13 
ėara ĥ.+ı 136b-25 

 
ĥiĥiĥiĥiśārśārśārśār----pįpįpįpįçe çe çe çe  (a) dolaşık kale 

h. 135a-22-23 
ĥ.+lerdir 135a-17 
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ĥiĥiĥiĥiśārśārśārśār----peçe peçe peçe peçe  (a) kale ve benzeri yapıları 

korumak için onun ötesine 
yapılan siperli sur veya kale 
ĥ. 103a-23 

 
ĥiĥiĥiĥiśārśārśārśār----pençe  pençe  pençe  pençe   (a) krş. ĥiśār-peçe 

ĥ.+ye 103b-3 
 

ħiŧħiŧħiŧħiŧābenābenābenāben (a) birinin yüzüne dönerek 
ħ. 111a-1 

 
hiźmethiźmethiźmethiźmet (a) hizmet 

ħ. bāėį 127a-19 
ħ. iden 129b-22 
edā-yı ħ.itdik 127a-10 
ħ.+e 105a-5, 107a-25 
ħ.+ine 127b-10, 128a-2, 129a-
21 
ħ.+ler idüp 98a-25 

 
ħocaħocaħocaħoca  (a) hoca 

ĥaŜret-i ħ. şāhidį 99a-25 
 
ĥoĥoĥoĥoėėaėėaėėaėėa  (a) mürekkep kabı 

ĥ.+sından 129a-2 
 
ħorħorħorħorāsānāsānāsānāsān yer adı 

ħ. 129b-1, 129b-3 
 
ħħħħōōōōşşşş  (f) iyi 

ħ. 105b-5, 138a-11 
ħ.-nişįnlıė iderler 105b-22-23 
ħōş-hevādır 98b-23, 128b-23 

 
höşmerimhöşmerimhöşmerimhöşmerim bir çeşit tatlı 

h. 127b-20 
 
hūhūhūhū  (a) dervişler arasında kullanılan 

seslenme sözü 
h. 136a-8 

 
ĥuccĥuccĥuccĥuccācācācāc (a) hocalar 

ĥ.+uñ 106a-16 
 
ħudħudħudħudāāāā  (a) Allah 

ħ. 103b-28, 107b-2, 127b-27, 
127b-27, 129b-10, 129b-25, 
135b-6 
Ǿažamet-i ħ. 126b-20 
çınār-ı śunǾ-ı ħ. 105a-9 
emr-i ħ.139b-18 
ħ.+nuñ 127b-14 
ħ.+ya 111b-22 
ĥamd-i ħ. 102b-28, 104a-1, 
104a-20, 109b-13, 109b-9, 
112a-29, 128a-3, 128a-8, 131a-
9, 134a-24 
ĥamd-i ħ. idüp 111b-29 
ĥikmet-i ħ. 99a-14, 99a-19, 
104b-25, 104b-28, 105b-10, 
106a-12, 106a-17, 107a-19, 
108a-18, 109b-10-11, 111b-23, 
130b-27 
merdān-ı ħ. 136a-8 
mürşid-i rāh-ı ħ. 100a-15 
śunǾ-ı ħ. 97a-27, 130a-16 
śunǾ-ı ħ.+dır 106a-12, 107a-
19-20 
śunǾ-ı ħ.+ları 100b-2, 105a-11 
śunǾ-ı ħ.+yı 111b-22 
türbe-i mehbaŧ-ı nūr-ı ħ.+dır 
103b-27 

 
ħuddħuddħuddħuddāmāmāmām  (a) hizmetçiler 

ħ.+ları 129b-14 
 
ĥudĥudĥudĥudūdūdūdūd  (a) sınırlar 

ĥ.+ı 129a-13, 137b-1 
ĥ.-ı silifke 140b-12 
ĥ.+ıdır 126b-4, 126b-5, 137b-
24 
ĥ.+ında 126b-22 

 
ĥukemĥukemĥukemĥukemāāāā (a) hakimler 

ĥ. 128b-11, 129a-2 
ĥ.+lar 128b-9 

 
huėuhuėuhuėuhuėuėėėė  (a) haklar 

h.+ın 109a-29 
 
hummāhummāhummāhummā (a) ateşli hastalık 

h. 136b-8 
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ĥumretĥumretĥumretĥumret (a) kızıllık 
ĥ. 107b-26, 128b-7 
ĥ. verdiginden 107a-12 

 
ħħħħūnūnūnūn  (f) kan 

ħ.-ı beyāŜı 129b-15 
 
ĥĥĥĥūrūrūrūr  (a) ahu gözlüler 

ĥ.-ı Ǿįn 100a-13 
 

ħħħħūrdeūrdeūrdeūrde   (f) ufak, değersiz 
ħ. 107b-18, 109a-17, 126b-18, 
126b-19, 131b-26, 135b-25 

 
ħurmħurmħurmħurmāāāā  (a) hurma 

ħ. 97b-12, 99a-5, 136b-10, 
136b-12, 140a-21 
naħl-i ħ.97b-15 

 
ĥurremĥurremĥurremĥurrem (a) sevinçli 

şād [u] ĥ. ola 134b-2 
 
ħurħurħurħurūcūcūcūc  (a) çıkış, çıkma 

ħ. idüp 136a-27 
 
ħuħuħuħuśūśāśūśāśūśāśūśā (a) başka, ayrıca 

ħ. 101a-17, 107a-21, 107a-24 
 
ĥuĥuĥuĥuŜūrŜūrŜūrŜūr  (a) hazır bulunma 

ĥ.+ında 98a-22 
 
ĥuĥuĥuĥuŜŜārŜŜārŜŜārŜŜār  (a) göz önünde olanlar, 

meydanda olanlar 
ĥ.-ı abdālān 130a-11 

 
ĥüccetĥüccetĥüccetĥüccet  (a) delil, belge 

ĥ. 137a-16 
 
ĥücreĥücreĥücreĥücre (a) küçük oda 

ĥ. 134a-19 
ĥ.+ler 100a-20, 132a-8 
ĥ.+leri 135b-2 
ĥ.+leridir 132a-8, 139b-5 

 
hücūmhücūmhücūmhücūm (a) saldırma 

h. idüp 137b-8 
h.-ı mehcūm idüp 108a-18 

 

ĥükmĥükmĥükmĥükm  (a) emir 
ĥ. ider 103a-1, 109b-20 
ĥ.+i 137b-25 
ĥ.+inde 104a-22, 109a-9, 129a-
15, 133b-14, 140b-12 
ĥ.+indedir 103a-3, 107b-15, 
108a-21, 111b-13, 111b-15, 
137b-24 

 
ĥükĥükĥükĥükūmetūmetūmetūmet (a) devlet 

ĥ. idüp 102b-19 
 

hümāyūnhümāyūnhümāyūnhümāyūn  (f) padişaha ait 
ħaśś-ı h.+ı 98b-2, 104b-2, 
131b-6, 133b-24, 138b-21 

 
ħünkħünkħünkħünkārārārār (f) padişah, sultan 

ħ. 102b-18, 107a-24, 135a-23 
 
ĥüsĥüsĥüsĥüsāmāmāmām  (a) keskin kılıç 

ĥ. 99b-21, 105b-28 
ĥüsām reǿįs 99b-23, 100a-9 
bāā-ı ĥ.-cān 100a-22 

 
ĥüsnĥüsnĥüsnĥüsn----i i i i ĥĥĥĥāl  āl  āl  āl   (a) davranış güzelliği 

ĥ. 134a-16 
 
ĥüsnĥüsnĥüsnĥüsn----i hai hai hai haŧŧ  ŧŧ  ŧŧ  ŧŧ  (a) yazı güzelliği 

ĥ.-ı girān-bahā 129a-27 
    
    

----IIII----    
    
    
ǾǾǾǾıllıyyıllıyyıllıyyıllıyyįnįnįnįn özel ad 

Ǿı. 100a-14 
 

ıraıraıraıraāāāā  uzak 
rāā u ı. u yaėįn cibālleri 110a-4 

 
ǾǾǾǾırırırırėėėė  (a) asıl, ırk 

Ǿı.-ı ŧāhirden olup 129b-1 
 

ırmaırmaırmaırmaėėėė  nehir 
ı. 110b-6 
ı.-miŝāl 131a-28-29 
 

ǾǾǾǾırırırırŜŜŜŜ  (a) şan, şeref 
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ehl-i Ǿı. 107a-14 
 

ısıtmaısıtmaısıtmaısıtma  sıtma 
ı. 101b-25 

 
ııııśėarśėarśėarśėarçaçaçaça (it) kalabalık liman 

ı. 110a-24 
 
ıssııssııssııssı  sıcak 

ı. 136b-7 
 
ııııśsśsśsśsızızızız  tenha 

ı. 97a-22, 127a-5 
 
ǾǾǾǾışretışretışretışret  (a) içki 

Ǿayş [u] Ǿı. idüp 132b-25 
 
ııııŧŧilŧŧilŧŧilŧŧilāāāāǾǾǾǾ  (a) kokulu şeyler sürme 

ı. 133b-17 
 

ǾǾǾǾıyıyıyıyālālālāl  (a) bir kimsenin geçindirmek 
zorunda olduğu kimseler 
Ǿı.+i 102b-6 
ehl [ü] Ǿı.+i 128b-29 
ehl [ü] Ǿı.+in 128b-27 
ehl [ü] Ǿı.+ların 104a-13 

 
ııııžžžžĥĥĥĥārārārār  (a) gösterme 

ı. 97a-27 
 
ııııŜŧŜŧŜŧŜŧırırırırābābābāb  (a) acı, elem 

taǾb u ı. çekerler 130a-4 
 
 

----ĐĐĐĐ----    
    
    

    
ibnibnibnibn  (a) oğlu 

yanėo i.-i madyanuñ 108b-4 
 

ǾibretǾibretǾibretǾibret----nümā nümā nümā nümā (af) ibret gösteren    
i. 97b-23, 97b-23, 97b-24, 99a-
23, 97b-2-3, 101b-6, 101b-14, 
103a-24, 105a-16, 106a-13, 
108b-29, 131b-23, 134a-19, 
134a-23, 137b-23, 140a-7 
i.-yı ėahėahādır 108a-25 

i.-yı taśavvuf 102a-10 
medrese-i Ǿi.+sı 135b-21-22 
 

ǾibretǾibretǾibretǾibret----nümūnnümūnnümūnnümūn  (af) ibret gösteren 
naėş-ı Ǿi. 135b-25 
 

ibtidāibtidāibtidāibtidā  (a) başlama 
i. 112a-17 
 

içiçiçiç  iç 
i. 101a-1, 102b-14, 103a-12, 
103a-18, 104b-19, 104b-23, 
104b-23, 106a-26, 106a-27, 
106b-11, 106b-29, 108b-9, 
130b-20, 132b-28, 135a-14, 
135a-21, 138b-14, 139a-11, 
139a-11, 139a-14, 139a-23, 
139a-24, 139a-27, 139a-7, 
139a-8, 139b-2 
i. el olmaė 140a-19 
vilāyet-i i. el 140b-12 
i.+i 99a-13, 103a-15, 103a-6, 
104b-21, 105a-20, 106b-27, 
108b-5, 129b-2, 129b-20, 
133a-3 
i.+im 109b-22 
i.+inde 97a-21, 98a-11, 98a-16, 
98a-28, 98b-12, 99a-21, 99a-
28, 99a-3, 99b-21, 99b-5, 
100a-10, 100a-9, 101a-10, 
101a-5, 101b-14, 102a-24, 
102a-9, 102b-3, 103a-26, 103a-
8, 103a-9, 103b-5, 104a-24, 
104b-21, 105a-12, 106b-20, 
106b-3, 107a-19, 107b-10, 
107b-18, 108a-14, 108a-18, 
108a-8, 108b-20, 109a-14, 
110a-10, 110a-17, 111a-6, 
111b-25, 112a-9, 126b-10, 
127a-22, 127a-26, 127b-3, 
129a-24, 130b-11, 130b-13, 
130b-4, 130b-8, 131a-10, 
131b-24, 132a-15, 132a-26, 
132b-11, 132b-13, 132b-28, 
132b-9, 133a-16, 133a-20, 
134b-19, 135a-24, 135b-29, 
135b-7, 135b-8, 136a-12, 
136a-15, 136a-4, 136a-5, 136a-
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9, 136b-19, 137a-27, 138a-25, 
138a-26, 139a-26, 139a-28, 
139b-9, 140b-10 
i.+indedir 104b-28, 108b-17 
i.+indeki 107a-20, 131a-26-27 
i.+inden , 98b-24, 99b-14, 
100b-18, 103b-5, 107b-25, 
112a-12, 112a-14, 127b-29, 
128b-19, 131a-22, 137a-5, 
137b-9 
i.+ine  98a-17, 99a-17, 99b-7, 
103a-19, 107b-4, 109b-4, 
112a-12, 112a-19, 128b-7, 
139a-14 
i.+leri olmaė 133a-10 
i.+lerinde 109b-11 
 

içiçiçiç----        içmek 
i.+erler 127a-4 
i.+tiñiz 127a-29 

 
içeriiçeriiçeriiçeri  içeri 

i. 103a-22, 103b-1, 103b-11, 
103b-11, 103b-12, 108b-6, 
110a-9, 126b-6, 131a-5 
 

içliiçliiçliiçli  içli 
i. 133a-4 
 

içreiçreiçreiçre  içeri 
i. 97a-23, 98a-8, 98b-29, 99a-
10, 99a-18, 99b-10, 99b-13, 
99b-2, 99b-24, 100b-13, 100b-
2, 100b-3, 102a-13, 102a-13, 
102b-15, 102b-9, 103a-8, 
103b-17, 104a-3, 104b-14, 
105a-23, 106b-1, 107b-8, 
108a-6, 108a-9, 109a-5, 109b-
4, 110a-14, 110a-23, 110a-3, 
110a-6, 110a-8, 110b-11, 
110b-20, 110b-25, 111b-22, 
111b-26, 112a-16, 112a-18, 
112a-24, 112a-7, 127a-1, 129a-
16, 129a-17, 129b-7, 130a-23, 
131a-9, 131b-4, 134b-2, 134b-
3, 135a-16, 135b-9, 136a-26, 
136b-4, 137a-24, 137b-26, 
137b-28, 137b-4, 140b-9 

 
içüniçüniçüniçün  için 

i.97a-27, 98a-28, 99a-14, 99b-
15, 100b-22, 101b-29, 103a-25, 
104a-2, 104b-5, 104b-6, 105b-
26, 108a-20, 110b-26, 126b-10, 
128b-25, 130a-26, 130a-8, 
130b-21, 137a-16, 137a-16 
i.+dür 127b-14 

 
iiiifāėatfāėatfāėatfāėat  (a) kaybettirme 

i. bulurlar 129a-6 
 

ǾifrǾifrǾifrǾifrįt įt įt įt     (a) zararlı 
Ǿi.-i nefsiñ 132a-4 
 

iiiiĥaŧĥaŧĥaŧĥaŧāāāā  (a) sarma, çevreleme 
i. ider 106b-15 
 

iiiiĥrĥrĥrĥrāėāėāėāė  (a) dökme 
i. 133a-18 
i. itdükde 133a-29 
 

iiiiĥsĥsĥsĥsānānānān  (a) iyilik 
i. etmişdir 132a-23 
i. olınur 132a-20 
teėabbili’l-i. 99b-21 
i.+ıdır 129b-29 
 

iiiiħtilħtilħtilħtilālālālāl  (a) karışıklık 
i.olup 107b-10-11 
 

iiiiĥtimĥtimĥtimĥtimāl āl āl āl  (a) olasılık 
i.+dir 127b-8 
i.+i 99a-13, 105b-13 
i.+im yoėdur 127b-14 
 

iiiiĥtirĥtirĥtirĥtirāzāzāzāz  (a) sakınma 
i.98a-3 
 

iiiiħtiyħtiyħtiyħtiyārārārār  (a) yaşlı 
i. 127a-27 
i.+larınuñ 127b-23 
 

iiiiħvħvħvħvānānānān (a) candan dostlar 
i.-ı bā-śafā 126a-28 
i.-ı bā-śafāya105a-29 
 



 211

iiiiĥyĥyĥyĥyāāāā  (a) dirilme 
i.+    ya    104b-26 

 
ikenikenikeniken  iken 

i. 106a-15, 106b-14, 108a-15 
teke bay i. 131a-29-131b-1 
 

ikiikiikiiki   iki 
i. 97a-23, 97b-10, 98a-14, 98a-
29, 98b-22, 98b-27, 99b-14, 
99b-17, 99b-29, 99b-29, 99b-
29, 100a-1, 100a-3, 101a-13, 
101a-5, 101a-8, 101b-20, 
101b-21, 102a-23, 103a-12, 
103b-2, 103b-23, 103b-3, 
104a-18, 106b-4, 106b-9, 
107a-6, 107b-20, 107b-8, 
108a-2, 108b-12, 109b-11, 
110a-4, 110b-9, 111a-28, 
111b-22, 111b-5, 112a-11, 
112a-16, 112a-5, 112a-5, 112a-
6, 112a-8, 112a-8, 112a-9, 
126b-28, 126b-5, 127b-14, 
128b-20, 129b-17, 129b-24, 
130a-23, 130a-7, 130b-19, 
132a-15, 133a-4, 133a-5, 133a-
9, 133b-1, 134a-11, 134a-19, 
134b-14, 134b-24, 135a-20, 
136b-3, 137a-7, 137b-14, 
138a-17, 138b-14, 138b-22, 
139a-11, 139a-12, 139a-24, 
139a-25, 139b-16, 140a-15, 
140b-1 
i.+si 137b-12 
i.-şer 98a-1, 100a-4, 105b-3, 
127b-21, 134a-21, 134b-18, 
139a-17 
i.-üç 131a-1 
 

iki biñ iki biñ iki biñ iki biñ     iki bin    
i. 99a-27, 99b-17, 106a-27, 
106b-18, 138b-27, 139a-7, 
140a-5 
 

iki biñ altmış iki biñ altmış iki biñ altmış iki biñ altmış  iki bin altmış 
i. 134b-24 
 

iki biñ yüziki biñ yüziki biñ yüziki biñ yüz    yetmiş yetmiş yetmiş yetmiş iki bin yüz yetmiş    

i. 98b-9 
 

iki yüz iki yüz iki yüz iki yüz iki yüz    
i. 98b-23, 103b-20, 103b-6, 
106a-4-5, 106b-27, 107a-2, 
107a-25, 108a-15-16, 108b-14, 
111b-25, 127a-2, 127b-11, 
127b-19, 129b-22, 133a-25, 
135b-27, 136b-2, 137a-7 
i.+den 136a-20 
i.-üç yüz 105b-16 
 

iki yüziki yüziki yüziki yüz    beş beş beş beş iki yüz beş    
i. 105a-1, 133a-13-14 
 

iki yüz seksen iki yüz seksen iki yüz seksen iki yüz seksen iki yüz seksen    
i. 101a-6 
 

ikinciikinciikinciikinci  ikinci 
i. 106b-15, 135b-26, 140a-7 
evśāf-ı i. ŧaşra 106b-15 

 
iėlįmiėlįmiėlįmiėlįm (a) ülke 

i.+e 128b-5 
i.-i Ǿörfiyyedendir 134a-5 
i.-i rābǾidir 107b-3 
 

ikrāmikrāmikrāmikrām  (a) ikram 
i. iderler 107b-1 
i. idüp 127a-13 
 

ǾilǾilǾilǾilācācācāc  (a) ilaç 
Ǿi. 129a-3 
 

ilāhįilāhįilāhįilāhį  (a) Allah’ım 
i. 99b-21, 99b-22 
māhį-i i.+dir 133a-8 
emr-i i.+ye 106a-2 
 

ileileileile   ile 
i. 97b-10, 97b-11, 98a-21, 98a-
22, 98a-24, 98b-1, 98b-12, 
98b-16, 98b-25, 98b-26, 98b-5, 
98b-6, 99a-17, 99a-2, 99a-28, 
99a-28, 99b-12, 99b-24, 100b-
21, 100b-26, 100b-26, 100b-
29, 101a-1, 101a-19, 101a-7, 
101b-1, 101b-27, 102a-12, 
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102a-15, 102a-21, 102a-21, 
102b-14, 102b-18, 102b-25, 
102b-27, 102b-4, 103a-1, 
103a-11, 103a-13, 103a-19, 
103a-25, 103a-26, 103b-11, 
103b-14, 103b-27, 103b-4, 
103b-5, 103b-6, 103b-9, 104a-
12, 104a-2, 104a-20, 104a-3, 
104a-5, 104a-6, 104a-6, 104b-
16, 104b-25, 104b-3, 104b-3, 
104b-3, 105a-27, 105a-3, 105a-
4, 105a-8, 105a-9, 105b-17, 
105b-22, 105b-29, 106a-21, 
106a-22, 106a-5, 106b-20, 
106b-29, 107a-2, 107a-3, 
107b-17, 107b-28, 107b-5, 
107b-5, 107b-9, 108a-14, 
108a-16, 108a-25, 108a-29, 
108b-15, 108b-16, 108b-20, 
108b-21, 108b-22, 108b-24, 
108b-29, 108b-3, 109a-18, 
109a-25, 109a-29, 109a-4, 
109b-15, 109b-2, 109b-28, 
110a-24, 110b-17, 110b-2, 
10b-25, 110b-27, 110b-28, 
110b-4, 111a-15, 111a-17, 
111a-2, 111a-22, 111a-4, 111a-
5, 111b-12, 111b-20, 111b-21, 
111b-21, 111b-8, 111b-9, 
112a-1, 112a-15, 112a-23, 
112a-9, 126a-22, 126a-25, 
126a-28, 126b-1, 126b-16, 
126b-18, 126b-24, 126b-7, 
126b-7, 127b-17, 127b-19, 
127b-20, 127b-20, 128a-1, 
128a-24, 128b-10, 128b-17, 
128b-2, 128b-25, 128b-29, 
128b-8, 129a-11, 129a-11, 
129a-12, 129a-26, 129a-27, 
129a-28, 129a-28, 129b-10, 
129b-11, 129b-17, 129b-2, 
129b-20, 129b-5, 129b-9, 
130a-16, 130a-18, 130a-21, 
130a-26, 130a-4, 130a-6, 130b-
12, 130b-14, 130b-15, 130b-
18, 130b-2, 130b-6, 130b-6, 
131a-20, 131b-2, 131b-24, 
131b-7, 131b-9, 131b-9, 132a-

15, 132a-3, 132a-6, 132b-26, 
132b-28, 132b-29, 132b-3, 
133a-11, 133a-13, 133a-14, 
133a-28, 133a-7, 133b-25, 
133b-28, 133b-28, 134a-16, 
134a-16, 134a-20, 134a-20, 
134a-21, 134a-23, 134a-26, 
134a-29, 134b-18, 134b-28, 
134b-28, 134b-6, 135a-1, 
135a-13, 135a-21, 135a-28, 
135a-5, 135b-10, 135b-2, 
135b-3, 136a-21, 136a-24, 
136b-1, 136b-13, 136b-14, 
136b-22, 136b-22, 136b-23, 
136b-23, 136b-23, 137a-21, 
137a-29, 137a-6, 137b-12, 
137b-18, 137b-7, 138a-22, 
138a-3 138b-13, 138b-22, 
138b-23, 138b-23, 138b-25, 
138b-6, 138b-6, 138b-7, 138b-
7, 138b-8, 139a-13, 139a-21, 
139a-27, 139b-10, 139b-18, 
139b-21, 139b-26, 140a-10, 
140a-19, 140a-21, 140a-8, 
140a-9, 140b-11, 140b-5, 
140b-6, 140b-6, 140b-7, 140b-
7, 140b-8, 140b-9, 106b-29, 
109a-29  
 

ileriileriileriileri ileri  krş. ilerü 
i.+dedir 137a-18 
 

ilerü ilerü ilerü ilerü  ileri  krş. ileri 
i.+de 127b-11 
 

ililililĥĥĥĥāėāėāėāė  (a) katma, karışma 
i+dır 139a-3 
 

ǾilmǾilmǾilmǾilm  (a) ilm 
Ǿi.102a-14 
Ǿi.+e 129b-12 
Ǿi.-i miǾmārįde 135b-23 
 

iltifātiltifātiltifātiltifāt  (a) hazır sorma 
i. itdigim 127b-24 
 

iltizāmiltizāmiltizāmiltizām (a) düzen 
i. 126b-24 
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imāmimāmimāmimām  (a) imam 

i. 111a-6 
i.+ı 109a-27 
 

imāmānimāmānimāmānimāmān (a) imamlar 
i. 130a-9 
 

ǾimǾimǾimǾimāmeāmeāmeāme  (a) başlık 
Ǿi. +leri 129b-1 
Ǿi.+den 102a-26 
 

įmānįmānįmānįmān  (a) iman 
i.+a gelmek 98a-24 
 

imimimimǾǾǾǾānānānān  (a) çok dikkatli olma 
i. 105a-11 
i.-ı nažar 126b-16, 130a-16 
i.-ı nažariyle 140a-2 
 

ǾimǾimǾimǾimāretāretāretāret  (a) bayındırlık 
Ǿi. 102a-4, 106b-24, 108a-2, 
108b-11, 109a-10, 109a-15, 
131b-3, 132a-23, 133b-3, 
139b-6 
 

imdādimdādimdādimdād  (a) yardım 
i. 112a-19 
i. idüp 137b-14 
i. itdiler 112a-8 
i.+a 112a-17 
i.+ı 103a-1 
 

imdiimdiimdiimdi  şimdi 
i. 127a-19, 127a-20, 127b-1, 
138a-14 

 
iiii----            imek 

ābādān i+di 101a-17 
aārur i+di 127b-23 
āavŝ-i āǾžam i+di 100a-13 
güderler i+di 110a-1 
ėalmış i+di 128b-25 
kimesne i+di 134a-10 
müstefįŜ i+di 100a-17 
olmaya i+di 140a-18 
śalarlar i+di 137b-2 
taħtı i+di 134b-6 

yaralı i+di 127b-7 
bināsı i+miş 136b-25 
binā-yı muśannaǾ i+miş 133a-
29 
bu i+miş 104b-19, 138a-19 
cebe-ħāne i+miş 104b-25 
dolaşur i+miş 104b-13 
geçit virmez i+miş 138a-22 
iskele i+miş 109b-18 
ėalǾe i+miş 98b-1, 135a-18, 
138a-25, 126b-14 
ėalǾe-i Ǿažįm i+miş 102a-27 
ėalǾe-i şeddādį i+miş 111b-25 
kenįse i+miş 135b-11, 135b-27 
kilise i+miş 108b-10 
köy i+miş 138a-10 
müzeyyen i+miş 101a-21 
örtüli i+miş 133a-17 
sākin olur i+miş 138a-26-27 
sūr i+miş 110a-19 
şehr-i Ǿažįm  i+miş 102a-2, 
102a-25, 126b-21 
taħtı i+miş 105a-15 
var i+miş 106a-16, 112a-9, 
126b-20, 133a-24, 140a-13, 
130a-3 
 

ǾǾǾǾįnįnįnįn  (a) iri ve güzel gözlüler 
ĥūr-ı Ǿį. 100a-13 

 
imkānimkānimkānimkān  (a) olabilirlik 

ėadri’l-i. 134a-11 
 

imtiimtiimtiimtiĥĥĥĥānānānān (a) deneme 
i. 99a-14 
 

imtiimtiimtiimtiŝŝŝŝālālālāl (a) gereğini yapma 
i. iden 106a-2 
 

imtizācimtizācimtizācimtizāc (a) karışabilme 
i. etmişler 101a-20 
 

inceinceinceince  ince 
i. 97b-4 
 

incįrincįrincįrincįr  (f) incir 
i. 100a-5, 103b-17, 108a-8, 
130b-11 
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i.+i 107a-20, 107a-27, 136b-10 
 

inininin----        inmek 
i.-ecek 139b-7 
i.-üp 98a-3, 100a-14 
 

ininininĥikĥikĥikĥikākākākāk (a) kaşınma 
i. olınmış 130a-18 
 

inkārinkārinkārinkār  (a) reddetme 
i. idüp 137b-2 
i. itdiler 137b-24 
 

inėinėinėinėılılılılāb āb āb āb (a) değişme 
i.+ından 100a-16 
 

inėinėinėinėırırırırāŜāŜāŜāŜ (a) tükenme, bitme 
i.ü’d-devrān 129b-26 
 

insāninsāninsāninsān  (a) insan 
kār-ı insān 103a-5 
 

inşinşinşinşāāāā  (a) yapı 
i. ideli 129b-25 
i. iderken 134a-29 
i. idüp 128b-21 
i. olınmış 136b-14 
 

inşinşinşinşāallahāallahāallahāallah (a)   krş    inşāǾallah 
i. 106a-22 
 

inşinşinşinşāāāāǾallǾallǾallǾallāhāhāhāh (a) Allah isterse 
i.108a-16 
 

intihāintihāintihāintihā   (a) son 
i.-i serĥad 109a-22 
 

intiėālintiėālintiėālintiėāl  (a) göçme 
i. iden 133b-11 
 

iptidāiptidāiptidāiptidā  (a) başlama 
i.137b-5 
 

iremiremiremirem  (a) cennete benzetilerek 
yapılan bir bahçe 
bāā-ı i. 99b-10, 108a-6, 108a-7 
bāā-ı i.+den 104a-4 
āsitāne-i bāā-ı i.+dir 106b-22 

bāā-ı i.+dir 100a-22, 129b-7 
ħıyābān-ı bāā-ı i.+dir 136b-11 
i.-i źātü’l-Ǿimāddır 99b-10, 
130b-12 
bāā-ı i.-miŝāl 106b-18, 136b-
11 
i.źāt-miŝāl 131a-10 
 

ǾiremǾiremǾiremǾirem  (a)  krş.  irem 
bāā-ı Ǿi.+üñ 129a-23, 133b-15 
Ǿi.-źāt-miŝāl 133b-12 
 

iriiriiriiri  büyük 
i. 107a-1 
 

ǾirfǾirfǾirfǾirfānānānān (a) bilme, anlama 
ehl-i Ǿi.+uñ 106a-25 
 

iriririrŝŝŝŝ  (a) soyaçekim 
i.+ile 133b-11 
 

irşirşirşirşādādādād  (a)  doğru yolu gösterme, 
uyarma 
śāĥib-i i. u keşf [ü] kerāmāt 
134a-6 
 

irteirteirteirte  erte 
i. 127a-22 
 

irtifāirtifāirtifāirtifāǾǾǾǾ (a) yükselme 
dāǿire-i i.+ı 107b-2-3 
 

ǾǾǾǾįsāįsāįsāįsā  özel ad 
ĥaŜret-i Ǿį. 135a-17-18 
ĥaŜret-i Ǿį.+dan 135b-12 
 

iśābetiśābetiśābetiśābet  (a) rast gelme 
i. etmez 100b-4, 131a-2, 135a-
29 
i. idüp 104b-25, 139b-3 
 

iseiseiseise  ise 
i. 98b-15, 109b-15, 111b-29 
 

iskeleiskeleiskeleiskele  (it) iskele 
i. 106b-10, 110a-20, 111a-9, 
136a-26 
i. imiş 109b-18 
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i. mescidi 139b-16 
i.+de 110a-29 
i.+den 139a-20 
i.+dir 110a-22, 126b-27 
i.-i mıśırdır 135a-14 
i.+si 100a-27, 100a-5, 103b-3 
mıśır i.+si 130b-2 
i.+sidir 100a-6, 110a-21 
i.+sinde 126b-23 
marmaris i.+sinden 128b-7 
marmaris i.+sine 128b-15-16 

 
islāmislāmislāmislām  (a) ad 

i. 98a-22, 103b-1 
dįn-į i.+a 131b-29 
şeyħü’l-i.+ı 98b-7, 131b-10, 
33b-29, 134b-9 
 

islimįislimįislimįislimį  (a) Đslâma özgü 
i. 126b-18 
 

ismismismism  (a) isim, ad 
i.  [ü] resmimizle 138a-20 
i.+ile 110b-15, 129b-16 
i.+iyle 98a-23, 137a-22 
 

ispetispetispetispet   tanelerinden yağ elde edilen bir 
çeşit üzerlik (isfand) 
i.110b-22, 128b-11 

 
isteisteisteiste----        istemek    

i.-meyüp 127a-29 
i.+r 110a-7 
i.+rim 130a-9 
i.+ler 99a-15, 101b-27 
i.-yince 109b-5 
i.-yüp 103a-25 
 

istibāhe istibāhe istibāhe istibāhe (a) mübah sayma    
i. 100a-11 
 

istiistiistiistiānānānānā ā ā ā (a) aza kanaat getirme    
i. idersin 109a-2 
 

istiėbāl istiėbāl istiėbāl istiėbāl (a) gelecek    
i.+e100b-21 
 

istimāistimāistimāistimāǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a) birini görmeye gitme    

i. ideriz 106a-14-15 
i. olınup 131a-25 
i. olınur 104b-10 
i. olınurdı 138b-10 
 

istiistiistiistiǾmǾmǾmǾmāl āl āl āl (a) kullanma    
i. iderler 108b-21, 111a-19 

 
istişmistişmistişmistişmām ām ām ām (a) koklama    

i. iderek 107a-10, 110b-23 
 

iş iş iş iş     iş    
i. görmiş 127a-27 
 

işişişişāret āret āret āret     (a) işaret, im    
i. etmişdir 135b-12 
 

işidişidişidişid----        işitmek    
i.-üp 107b-10 
 

işleişleişleişle----    işlemek    
i.-nür 100b-12 
i.+r 135a-4, 139b-17 
i.+rler 100b-11 
i.-yüp 131a-19 
 

işlek işlek işlek işlek     işlek    
i.126b-27, 134b-25 

 
işteişteişteişte  işte 

i.127b-9, 137b-16 
 
itititit----    etmek  krş.  et-    

i.-e 100a-12 
i.-en 103a-28 
i.+er 98b-3 
cürǾet i.-emeyüp 108a-29 
dir-āgūş i.-ebilür 105b-3 
ĥisāb i.-emezler 137a-20 
i.-e maėbūl 135b-6 
inşā i.-eli 129b-25 
Ǿubūr i.-emez 134a-16 
rücūǾ i.-elim 126a-23 
binā i.-en 108b-4 
cereyān i.-en 110a-27, 129b-
16-17 
ħiźmet i.-en 129b-22 
imtiŝāl i.-en 106a-2 
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intiėāl i.-en 133b-11 
temāşā i.-en 131a-3 
baħş i.+er 105b-20 
beyān i.+er 99a-8, , 100a-7, 
102a-7, 128a-14, 129a-19, 
132b-8, 136b-19 
bi’n-nār i.+er 133a-18 
binā i.+er 131b-3 
cereyān i.+er 97b-17, 98b-25, 
101a-13, 107b-24, 110b-6, 
111a-19, 111b-26 
devr i.+er 110a-16, 139a-17 
dir-aāūş i.+er 97b-8 
edā-yı sefer i.+er 138b-23 
emr i.+er 100b-23 
faśl i.+er 111b-16 
āanįmet i.+er 126b-29 
ĥaŧā i.+er 106b-15 
ĥükm i.+er 103a-1, 109b-20 
kifāyet i.+er 108b-21 
maĥv i.+er 136b-9 
muĥāfaža i.+er 130b-6, 136b-3, 
140a-10 
muǾaŧŧar i.+er 128b-18 
müsemmā i.+er 110b-15 
pertāb i.+er 132a-11 
teǾŝįr i.+er 131a-4 
Ŝabŧ i.+er 108a-22 
güzer i.-erek 100b-13, 129a-17 
inşā i.+erken 134a-29 
istimāǾ i.+eriz 106a-14-15 
istişmām i.-erek 110b-23 
meşveret i.-erken 127a-11 
Ǿubūr i.-erek 99b-13, 127a-6, 
130a-21, 100b-27, 100b-6, 
107b-8, 108a-6, 109a-5, 110a-
14, 127a-1-2, 128a-11, 129a-
16, 130a-23, 131a-8, 133b-18-
19, 134a-12, 134a-14, 137a-4, 
137b-26 
Ǿubūr i.+erken 100b-20, 103b-
8, 111a-1, 111b-23, 128b-19 
śayd [u] şikār i.-erek 109a-6 
seyr [ü] temāşā i.-erek 104a-3, 
110a-4-5,  
seyr [ü] temāşā i.+erken 137b-
9 
şin-āverlik i.-erek 133a-7 

temāşā i.-erek 97b-25, 137a-8, 
100b-14, 100b-2, 110a-14, 
111b-22, 130a-24 
alarėa i.+erler 109b-28 
ārām-gāh i.+erler 110b-14 
binā i.+erlermiş 139b-29 
binā i.+üñ 110b-27 
cevāb i.+erler 137a-18-19 
cevāb i.+erlerdi 128a-8 
defǾ-i Ǿaŧşān i.+erler 106a-3, 
139a-18 
duǾā i.+erle 100b-25 
emr i.-ince 110b-8 
feryād i.+erler 135a-2 
fetĥ i.+erler 111b-6 
füruħt i.+erler 128b-16 
güzer i.+erler 136b-6 
ĥaps i.+erler 102a-21 
ĥāśıl i.+erler 102b-19 
ĥikāyet i.+erler 129b-24-25 
ħōş- -nişįnlıė i.+erler 105b-22-
23 
i.+erler 101b-27 
ikrām i.+erler 107b-1 
istiānā i.+ersin 109a-2 
istiǾmāl i.+erler 108b-21, 111a-
19 
ittiħāź i.-inüp 105a-13 
kār i.+erler 136b-17 
ėatl i.+erler 139b-23 
ėayd-bend i.+erler 106a-16 
kelimāt i.+erler 136a-18, 136b-
15 
kesb-i hevā i.+erler 111a-22, 
132b-25 
māl-ā-māl i.+erler 108b-21 
mekŝ i.+erler 110a-29 
muĥāfaža i.+erlermiş 104a-14 
murād i.-inse 106b-14-15 
murād i.-inüp 109b-26, 135b-5 
Ǿadd i.+erler 137a-22 
ǾarŜ i.+erler 107b-12 
Ǿibādet i.+erler 132a-7 
pāre i.+erler 137a-17 
reh-zenlik i.+erler 98a-3 
ricā i.+erler 130a-4 
śafā i.+erler 127a-5 
śayd i.+erler 133a-8 
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sedd i.+erler 108b-16 
siper i.+erler 103b-9 
siper i.+erler 105a-5 
şād-mān i.+erler 130b-29 
taĥśįl-i Ǿulūm i.+erler 98b-14 
taŧhįr i.+erler 136a-29 
tecdįd-i vuŜū’ i.+erler 101a-14 
tecdįd-i vuŜūǾ i.+erler 106a-2 
teferrüc i.+erler 100b-5 
temāşā i.+erler 105a-22 
Ǿubūr i.+erler 97b-12 
zevė u śafā i.+erler 138a-8 
i.-üp 137b-1 
Ǿankā i.-üp 132a-23 
Ǿavdet i.-üp 109a-23 
Ǿayş [u] Ǿışret i.-üp 132b-25 
Ǿazįmet i.-üp 109b-3 
ārām i.-üp 127a-9 
āŝār i.-üp 129b-3 
ateş i.-üp 103a-27 
bay i.-üp 131b-2 
bed-duǾā i.-üp 101b-29 
ber-dehen i.-üp 102a-5, 135b-
24 
beyǾ [u] şįrā i.-üp 127a-4 
beyǾ u şįrā i.-üp 100b-25 
binā i.-üp 103a-26, 131a-17, 
134a-9 
boy begi i.-üp 98a-22 
bünyād i.-üp 110b-9 
cemǾ i.-üp 106b-14 
ceng [ü] ci.-āl i.-üp 137b-12 
ceng i.-üp 112a-9-10 
cereyān i.-üp 97a-24, 110b-14, 
110b-18, 131a-13, 137a-10 
cunda seren i.-üp 109b-7-8 
çāk i.-üp 109b-2 
daħme-küşālik i.-üp 131a-26 
daǾvet i.-üp 107b-1 
defn i.-üp 138a-21 
duǾā i.-üp 97b-20 
dūr i.-üp 109b-22 
esįr i.-üp 110a-1, 128b-27 
faśl i.-üp 137a-16 
fetĥ i.+üñ 108a-17 
fetĥ i.-üp 104a-8, 108a-18, 
126b-12, 130a-25, 132b-22 
fürūħt i.-üp 101a-4 

āāret i.-üp 109b-26 
āarė i.-üp 131a-15, 131a-18 
geşt [ü] güzār i.-üp 128a-9 
güzer i.-üp 110b-4, 131a-22, 
132b-21, 137a-24, 137a-6, 
138b-10 
ħaber i.-üp 111b-4-5 
ħalāś i.-üp 135a-11 
ĥamd ü ŝenālar i.-üp 110b-1 
ĥamd-i ħudā i.-üp 111b-29 
ĥikāyet i.-üp 106a-14 
ĥisāb i.-üp 137a-21 
ħiźmetler i.-üp 98a-25 
ħurūc i.-üp 136a-27 
hücūm-ı mehcūm i.-üp 108a-18 
ĥükūmet i.-üp 102b-19 
ĥüseyin bayėarā meclisi i.-üp 
127b-22 
hücūm i.-üp 137b-8 
ikrām i.-üp 127a-13 
imdād i.-üp 137b-14 
inkār i.-üp 137b-2 
inşā i.-üp 128b-21 
iśābet i.-üp 104b-25, 139b-3 
ėaldırım i.-üp 131a-17-18 
kelimāt i.-üp 128a-1 
kesb-i hevā i.-üp 135a-27, 
140a-25 
kesb-i ŧarāvet i.-üp 133b-7 
keşf i.-üp 111b-10 
kifāyet i.-üp 139a-17 
maħlūŧ i.-üp 140a-15 
mecrūĥ i.-üp 97b-18 
mekŝ i.-üp 100b-20, , 101a-22, 
128a-6, 136b-21-22, 137a-23, 
137b-19, 138b-2 
meşveret i.-üp 112a-20 
muǾaŧŧar i.-üp 128b-12 
münhezim i.-üp 128b-26 
mürūr i.-üp 103a-26, 131a-25 
müsemmā i.-üp 98a-23 
müzeyyen i.-üp 126b-18-19 
nefes i.-üp 108a-19 
nūş i.-üp 110b-7, 129a-5, 139a-
18 
nuŧė i.-üp 110b-8 
nüzūl i.-üp 98a-8, 138b-11 



 218

Ǿubūr i.-üp 99b-14, 100a-29, 
100b-14, 101a-25, 102a-13, 
102b-13, 102b-15, 102b-25, 
102b-9, 103a-23, 109b-16, 
110b-11, 110b-11, 110b-17, 
110b-21, 110b-24, 110b-3-4, 
127a-9, 128b-20, 131a-10, 
133b-21, 134a-25, 134b-14, 
137a-24, 137a-5, 137b-29, 
138a-3, 140b-10-11, 140b-9 
Ǿurūc i.-üp 127a-25 
Ǿuryān i.-üp 97b-18 
parça parça i.-üp 137b-11 
pāre pāre i.-üp 136b-9 
refǾ i.-üp 108b-16 
reǾįs i.-üp 111b-20 
revān i.-üp 97b-20 
śafā i.-üp 100b-21 
śarf i.-üp 135b-23 
śayd i.-üp 131a-11, 137b-5 
sāye-dār i.-üp 97b-8 
ser-dār i.-üp 108a-16 
seyāĥat i.-üp 105a-10 
seyr [ü] temāşā i.-üp 104a-2, 
132b-19, 134a-12, 137b-15 
seyr i.-üp 126b-29-127a-1 
şin-āverlik i.-üp 131a-11 
taĥmįl i.-üp 107a-26, 127b-26 
taĥśįl i.-üp 107a-26, 109a-10, 
128b-13-14 
tamām i.-üp 129a-12 
taŧhįr i.-üp 133a-19 
teėāǾüd i.-üp 138b-7 
temāşā i.-üp 109a-23, 109a-5, 
131a-5, 137a-29, 137a-3 
temāşālar i.-üp 137a-23 
temāşāları i.-üp 131a-21 
temāşā-yı cemāl i.-üp 99b-12 
tenāvül i.-üp 110b-7 
teǾannüd i.-üp 108a-14 
terbiyet i.-üp 128b-8 
teslįm i.-üp 107b-12, 138b-3 
teveccüh i.-üp 101a-24 
tevzįǾ i.-üp 138a-21 
ŧabħ i.-üp 129b-14 
tilāvet i.-üp 98b-15, 109b-2, 
129b-16 

ŧulūǾ i.-üp 131a-12, 133a-12, 
136a-21, 138a-28, 140b-8 
Ŝabŧ i.-üp 102a-14, 102a-15 
Ŝamm i.-üp 135a-19 
zevė u śafā 126a-25 
zevė u śafā i.-üp 105b-27-28, 
107b-8, 126a-25 
zevė u śafālar i.-üp 99b-1, 
109a-24, 136b-22 
ziyāret i.-üp 102a-12 
žuhūr i.-üp 103a-27 
ėabūl i. 99b-22 
binā i.+di 134a-8 
cumǾa i.+di 99b-23 
hıfž i.+di 103b-28 
ėarār i.+di 137b-9 
maǾmūr i.+di 102a-15 
Ǿazm i.+di 100a-16 
geşt [ü] güzār i.-digim 128a-13 
iltifāt i.-digim 127b-24 
geşt [ü] güzār i.-digimiz 128a-
10 
taĥrįr i.-digimiz 139b-25 
edā-yı hiźmet i.+dik 127a-10 
śafā i.+dik 128a-6 
tenāvül i.+dik 127b-22 
taǾbįr i.-dikleri 128b-1 
suǾāl i.-diklerinde 127a-17 
aĥibbā i.+diler 100a-12 
Ǿavdet i.+diler 138b-4 
cevāb i.+diler 127b-9 
firār i.+diler 128a-3 
imdād i.+diler 112a-8 
inkār i.+diler 137b-24 
ėabul i.+diler 128b-28 
müşāvere i.+diler 127b-18 
Ǿavdet i.+diler 127a-10, 128a-5 
ricā i.+diler 127b-2 
rivāyet i.+diler 106a-18 
şehādet i.+diler 126a-21 
Ŝiyāfet i.+diler 127a-13 
i.+dim 127b-15 
māh i.+dim 108a-17, 108a-19-
20 
nažar i.+dim 105a-11 
seyr [ü] temāşā i.+dim 128a-11 
suǾāl i.+dim 127a-14 
taĥrįr i.+dim 129b-5 
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binā i.-dirmiş 108a-10 
cereyān i.-dügi 136a-28 
fetĥ i.-dügi 99b-15 
nefes i.-dügi 110b-3 
Ǿubūr i.-dügi 110b-15 
taŧhįr i.-dügi 100b-14 
taėrįr i.-dügimde 138b-5 
ĥāśıl i.-dügimiz 133b-17 
kesb i.-dügimiz 109a-29 
cāmiǾ i.-dügine 135b-13 
i.+dük 140b-3 
fetĥ i.+dük 108a-19 
Ǿubūr i.+dük 110a-5 
Ǿubūr i.+dük 134a-15 
seyr [ü] temāşā i.+dük 137b-
19-20 
sūǾāl i.+dük 138a-12-13 
taĥrįr i.+dük 106a-11, 106a-22 
temāşā i.+dük 104a-11, 112a-
11, 112a-7-8 
Ǿubūr i.+dük 138a-22 
zevė u śafālar i.+dük 108a-6-7 
ziyaretler i.+dük 136b-21 
iĥrāė i.-dükde 133a-29 
ėarar i.-dükde 128b-29 
takrįr i.-dükde 101b-28 
taǾbįr i.-dükleri 136a-21 
feth i.-dükde 98a-23 
cereyān i.-mededir 97b-22 
binā i.-mişdir 100a-28 

 
itmāmitmāmitmāmitmām  (a) tamamlama 

i. bulsa 140a-17 
i.+ınuñ 132a-2 

 
ittiittiittiittiħħħħāźāźāźāź  (a) edinme 

idinüp 105a-13  
 

ǾiǾiǾiǾižāmžāmžāmžām  (a) yollama 
ecdād-ı Ǿi.+ım 130a-8 
Ǿižāmımız ecdād-ı Ǿi.+ımız 
127a-15 
 

ǾizǾizǾizǾizārlārlārlārlıııı  (a) peştemalli 
i. 99a-7 
 

ǾizzetǾizzetǾizzetǾizzet  (a) değer, kıymet, büyüklük 
kelām-ı Ǿi.+ler 129a-27 

 
iznizniznizn (a) izin 

i.-i şerįfleri 98a-21 
 
ǾizǾizǾizǾizārārārār  (a) peştamal 

136b-18  
    
    

----KKKK, Ė, Ė, Ė, Ė----    
    
    

ėabaėabaėabaėaba    (a) iri, hacmi büyük 
 k. 107a-22 
 
kakakakaǾbeǾbeǾbeǾbe    (a) kutsal yer    
 k.+si 130a-8 
 
ėabįleėabįleėabįleėabįle    (a) insan topluluğu    
 k.+si 105a-12 
    
ėabuėėabuėėabuėėabuė    kabuk    
 k.+ın 128b-4 
 ė.+ları 128b-4 
 ė.+ların 128b-3, 128b-5 
 
ėabūlėabūlėabūlėabūl    (a) razı olma    
 k. eyleñ 127b-1-2 
 ė. it 99b-22 
 ė. itdiler 128b-28 
 ė. oldı 130a-14 
 
ėabŜėabŜėabŜėabŜ    (a) tutmak, ele almak    
 k. 103b-25 
 
ėac ėac ėac ėac     krş. kaç    
 k. 103b-22 
 
ėaėaėaėaçççç    kaç    

k. 102b-14, 103b-20, 107b-17, 
109a-18, 127b-23, 130a-22, 
130b-21, 132b-28, 134a-27, 
135a-1, 136a-23, 137b-8, 
138b-4, 140b-2 

 
ėaėaėaėaçççç----        kaçmak    

ė.-up 110a-25, 128b-27 
 
ėadarėadarėadarėadar    (a) ölçüsünde, derecesinde    



 220

ė. 99a-19, 100b-18, 101a-19, 
101b-21, 105a-21, 105a-25, 
105b-20, 106a-11, 106a-19, 
107a-11, 107a-12, 108b-3, 
112a-26, 127b-11, 127b-7, 
128a-12, 129b-28, 131a-1, 
131a-20, 131b-3, 133b-17, 
133b-27, 133b-6, 135b-23, 
137a-2, 137b-26, 139a-10, 
139b-8 

 
ėadd ėadd ėadd ėadd     (a) boy    
 k. çekmiş 97b-4 

ė.+i 108a-28, 133b-1, 134b-11, 
136b-5 

 ė.-ince 135a-6 
 
ėadem ėadem ėadem ėadem (a) ayak, adım    
 maėtūǾ-ı ė.102a-16, 104a-22 
 
ėadėadėadėadınınının    kadın    
 k.+uñdur 132a-18 
 
ėadėadėadėadırırırırāaāaāaāa        (yun) bir tür savaş gemisi 
 ė. 104b-3, 108a-16, 138b-23 

ė. burnu-nām 111b-28-29 
 ė.+lar 139b-29 
 
ėadįm ėadįm ėadįm ėadįm (a) eski    

k. 101b-26, 98a-29, 99b-21, 
102a-1, 128b-14, 135a-25, 
139b-23 
āsitāne-i ė. 129a-23 
binā-yı ė. 132a-15 
cāmiǾ-i ė. 135b-10 
evśāf-ı şehr-i ė. 131a-22 
kār-ı  ė.98a-11, 139b-4 
şehr-i ė. 101a-16 
ŧarz-ı ė. 98b-11, 133a-27, 
139b-15-16 
zamān-ı ė.+de 126b-20 
kār-ı ė.+den 108b-5 
cāmiǾ-i ė.+dir 101a-11, 102b-2 
ħān-ı ė.+dir 97a-24 
ėalǾe-i ė.+dir 134b-11-12 
şehr-i ė.+dir 131b-21 
ŧarz-ı ė.+dir 99b-20, 101a-9, 
101b-15, 101b-20 

kār-ı ė.+i 133b-10 
 
ėādirėādirėādirėādir    (a) kudret sahibi    
 ė. 110a-26 

ė.i’l-imkān 134a-11 
leyle-i ė.+de 131a-28 

 
ėafeśėafeśėafeśėafeś    (f)    kafes    
 k.+ler 134b-28 
 
ėāfėāfėāfėāf    (a) masallarda geçen dağın adı    
 sį-murā-ı ė.-ı yaėįn 99a-10 

k. 132a-26 
 

kāfir kāfir kāfir kāfir (a) dinsiz, müslüman olmayan    
k. 104a-19, 104b-5, 109b-28, 
109b-4, 111b-5, 112a-12, 
112a-14, 112a-16, 112a-3 
k.+de 112a-10 
k.+e 103b-22 
k.+i 104a-1 
k.+ler 112a-14 
k.+lerden 112a-26 

 
kāfirkāfirkāfirkāfir----istān istān istān istān (af) Đslâm dininden 

olmayanların yaşadıkları ülke    
 k.+da 104a-1 
 
kākākākāāāāāıtıtıtıt    (f) kağıt 
 k.+ları 138b-4 
 
kākākākā----gįrgįrgįrgįr    (f)  krş.  kār-gįr    

k. 126b-25, 126b-26, 129a-24, 
133a-28, 136a-1, 136a-4, 139a-
29, 139b-1, 139b-29, 140a-13, 
140b-2 

 
ėahėahā ėahėahā ėahėahā ėahėahā (a) öldürücü bir yılan    
 Ǿibret-nümā-yı ė.+dır 108a-25 
 sedd-i ė.-vār 103a-14 
 
ėaėaėaėaĥŧ ĥŧ ĥŧ ĥŧ (a) kıtlık    
 k.-ı Ǿažįm olup 101b-26 
 
ėahve ėahve ėahve ėahve (a) kahve    
 k. 103b-12 
 ė.+ler 127a-28 
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ėahveėahveėahveėahve----ħħħħāne āne āne āne (af) hahve içilen yer    
 k. 105b-26-27 
 ė.+si 103a-12, 134a-27, 139b-5 
 
ėāėāėāėāǿim ǿim ǿim ǿim (a) ayakta duran    
 ė. 103a-4, 98b-17 
 
ėakėakėakėak----    kakmak, ittirmek    
 k.-up 137b-7 
 
ėalėalėalėal----    kalmak    
 Ǿāciz-mānde ė.+dıė 137b-1-2 
 Ǿālem-i ĥayretde ė.-up 138a-12 

k.+dı 137a-18, 137b-25 
 k.+dıė 127a-10 
 ė.+mış 135b-7, 140a-17 
 ė.+mış idi 128b-25 
 ė.+mışdır 130a-28 
 ė.+sa 99a-6 
 ė.+ur 99b-8 
 ė.+urlar 131a-16 

ė.-up 109b-29, 128b-24, 131a-
3 

 vālih [ü] ĥayrān ė.+ur 126b-16 
 
ėaldėaldėaldėaldırırırır----    kaldırmak    
 k.-amadılar 127b-17 
 k.-up 103b-9 
 ė.+ur 105b-15 
 
ėaldėaldėaldėaldırım ırım ırım ırım kaldırım    
 k. 104b-22, 130a-14, 130a-4 

ė. idüp 131a-17-18 
ė.+dır 130a-16, 132a-29 
ė.+ı 110b-3, 130a-8, 133b-5 
ė.+lı 103a-19 
ė.+lıdır 135a-26 

 
ėalem ėalem ėalem ėalem (a) kalem    
 ė.+i 111a-15 
 ė.+in 131b-25 
 ė.+inde 126a-24 
 
ėalenderį sulŧān ėalenderį sulŧān ėalenderį sulŧān ėalenderį sulŧān şahıs adı 

ė. 102a-9 
 
ėalėalėalėalın ın ın ın     enli    

k. 103b-4, 103b-5, 105b-8, 
99a-21 

 ė.+dır 105b-3 
 
ėalimyozėalimyozėalimyozėalimyoz yer adı 

cezįre-i ėalǾe-i ė. 104a-26 
cezįre-i ė. ėalǾesi 108b-28-29 
 

ėalėanlėalėanlėalėanlėalėanlıııı yer adı 
ė. 140a-24 
ėaŜā-yı ė. 128a-24, 131b-15, 
131b-18 

    
ėalėėalėėalėėalė----    kalkmak    
 k.-araė 102b-26 

ė.-up, 100b-13, 105a-5, 127a-
22, 127b-3, 137b-25 

 
ėalėalėalėalǾe Ǿe Ǿe Ǿe     (a) kale    

k. 98b-1, 99a-9, 101a-8, 102a-
24, 102a-5, 102b-4, 103a-11, 
103a-16, 103a-20, 103a-25, 
103a-27, 103a-3, 103a-5, 103a-
8, 103a-9, 103b-9, 104b-13, 
104b-19, 104b-21, 104b-21, 
104b-29, 105a-2, 105a-5, 105a-
8, 106a-15, 106a-28, 106b-26, 
106b-29, 107a-5, 107b-25, 
107b-27, 108b-17, 108b-17, 
108b-2, 108b-20, 108b-24, 
108b-9, 109a-11, 109a-3, 110a-
11, 110a-11, 110a-16, 110a-20, 
110a-25, 110b-27, 111a-2, 
111a-6, 126a-29, 126b-14, 
129b-7, 130a-29, 130b-7, 
131b-19, 134a-22, 134b-10, 
134b-14, 134b-18, 134b-24, 
135a-1, 135a-17, 135a-24, 
135b-29, 135b-8, 136a-12, 
136a-4, 136a-9 , 136b-19, 
136b-6, 136b-29, 137a-2, 
138a-24, 138b-14, 139a-11, 
139a-14, 139a-19, 139a-27, 
139a-7, 139a-7, 139b-25, 
139b-9, 110a-19, 130b-17, 
130b-20, 130b-3, 132b-27, 
134b-10, 136b-28, 139a-1, 
139a-11 
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adalya ė.+sine 136a-23 
adalya ė.+sinüñ 134b-24, 
136a-25,  
adrasan ė.+si 133a-13 
alara ė.+si 138a-24 
andimahi ė.+si 108a-13, 108a-
20 
benefşe ė.+si-miŝāldir 140a-12 
bodurum ė.+si 110a-8 
bodurum k.+sinde 107a-10 
cezįre-i ė.-i ėalimyoz 104a-26 
cezįre-i kalimyoz ė.+si 108b-
28-29 
davaz ė.+sinden 97b-27 
evśāf-ı cezįre-i ė.-i sönbeki 
112a-6 
evśāf-ı ė.-i adalya 134b-3-4 
evśāf-ı ė.-i andimahi 108a-12 
evśāf-ı ė.-i aźraśan 130b-16 
evśāf-ı ė.-i bodurum 102b-28 
evśāf-ı ė.-i eski ĥiśār 100b-27 
evśāf-ı ė.-i finike 130a-24 
evśāf-ı ė.-i gereme 110a-9 
evśāf-ı ė.-i gökova 110a-14-15 
evśāf-ı ė.-i güvercinlik 137a-25 
evśāf-ı ė.-i ıśbāŧ 104a-7 
evśāf-ı ė.-i kefeloz 109a-6 
evśāf-ı ė.-i marmaris 110b-25-
26 
evśāf-ı ė.-i mekrį 126b-11 
evśāf-ı ė.-i muāla 98a-19 
evśāf-ı ė.-i ǾalāǾiyye 138b-12 
evśāf-ı ė.-i pili 107b-9 
evśāf-ı ė.-i teke 136b-25 
evśāf-ı ė.-i ula 99b-14 
finike ė.+si 128a-24, 130a-28, 
133a-12-13 
finike ė.+sinüñ 130a-26 
ıśbaŧ ė.+si 104b-9 
istanköy ė.+si 104b-8 
istanköy ė.+sinden 104b-6, 
108b-17  
ė. imiş 126b-14, 135a-18, 
138a-25, 98b-1 
k.+de 139a-15, 139b-11, 139b-
5 
ė.+den 103b-22, 108a-29, 
108b-16, 109a-21, 111a-20, 

111b-15, 135b-29, 136a-10, 
136a-14, 136a-6, 140a-12 
ė.+dir 100a-28, 104a-10, 104a-
11, 104a-24, 104b-11, 104b-19, 
106a-27, 107b-17, 107b-21, 
108a-24, 108a-27, 109a-12, 
109a-15, 109a-23, 109b-17, 
110a-10, 110a-17, 110b-18, 
110b-29, 130b-18, 130b-19, 
130b-4, 134b-20, 136b-28, 
137a-26, 139a-23, 139a-24, 
110b-29 
ė.+i 103a-26, 104a-1, 104a-11 
ė.+ler 108a-13, 135a-19 
ė.+lerinde 140a-5 
ė.+nüñ  98b-8, 102b-6, 103a-
13, 103b-13, 103b-14, 103b-
17, 104a-3, 104b-14, 104b-18, 
104b-23, 104b-23, 104b-4, 
106a-26, 107a-3, 107a-3, 107b-
11, 107b-14, 107b-21, 108a-25, 
108b-23, 109a-16, 111a-28, 
130b-25, 135b-26, 136a-16, 
136b-12, 139a-11, 139a-27, 
139b-28, 139b-29, 140a-11 
ė.+si 101a-18, 101b-1, 102a-
18, 103a-4, 104a-18, 104b-19, 
104b-3, 106b-17, 107b-16, 
107b- 
ė.+si-miŝāl 103b-29 
ė.+sin , 98a-23, 98a-26, 99b-
15, 103a-28, 126b-13 
k.+sinde 103a-12 
ė.+sinden 102a-15, 139a-22 
ė.+sine 127a-8, 139a-20 
ė.+sinüñ 101a-18, 103b-10, 
134a-28 
ė.+ye 103b-22, 106a-28, 133a-
2 
ė.+yi 104b-20, 108a-17, 109a-
4, 111a-1, 111a-22 
ė.-i amān-gāh 103b-28 
ė.-i aydamahi 104a-25 
ė.-i bālā 130b-22 
ė.-i bālādır 137a-27 
ė.-i bālādır 139a-22 
ė.-i beyŜ-āsādır 111a-4 
ė.-i bį-hemtādır108b-29 
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ė.-i bodurum 102b-28 
ė.-i buzaāılıė 140b-9 
ė.-i ĥıśn-ı ĥaśįn 104b-11 
ė.-i i piçen 102a-14 
ė.-i istānköy 104a-20 
ė.-i istanköy 106a-25 
ė.-i istanköy 109a-23-24 
ė.-i ė.-i Ǿažįm imiş 102a-27 
ė.-i ėadįmdir 134b-11-12 
ė.-i kebįr 140a-19 
ė.-i kefeloz 104a-25 
ė.-i kilseli 109b-16 
ė.-i ėuruĥiśār 110b-17 
ė.-i marmarisden 111b-19 
ė.-i melāś 101a-25 
ė.-i metįn 103b-27 
ė.-i metįndir 102a-19 
ė.-i muǾažžam 101a-21 
ė.-i müzeyyendir 109a-13 
ė.-i ǾalāǾiyye 138b-11 
ė.-i Ǿažįm 102a-27 
ė.-i Ǿažįm imiş 102a-27 
ė.-i Ǿažįmdir 139a-2 
ė.-i Ǿažįmleri 136b-3 
ė.-i pili 104a-25 
ė.-i seçen 126b-9 
ė.-i serçecige 111b-23 
ė.-i şeddādį imiş 111b-25 
ė.-i toėatdır 135a-19 
ė.-i vālādır 139a-26 
ė.-miŝāl 100b-20, 129a-22, 
135a-21 
marmaris ė.+si 110b-24 
marmaris ė.+sinde 100b-1 
mekrį ė.+sine 126b-6 
nefs-i ė.+si 103a-2 
Ǿalāiyye ė.+si 140a-15-16, 
140a-18 
peçin ė.+si 102a-15 
pili ė.+sinde 107b-28 
śarnıc ė.+si 139a-27 
seçen ė.+si 126b-10 
sitāyiş-i çınār-ı Ǿažįm-i ė.-i 
istanköy 105a-7-8 

 
ėalėalėalėalǾecik Ǿecik Ǿecik Ǿecik (at) küçük kale 

ė. dir 98a-27, 110a-19, 132b-
28, 133a-1 

 
ėalyonėalyonėalyonėalyon    (it) kürekli savaş gemisi    

ė.+ları 103b-23, 104b-5, 109b-
4, 112a-3 

 
ėamėamėamėamışışışış    buğdaygillerden, sulak yerlerde 

yetişen sert gövdeli bir bitki    
 ė.+ı 136b-10 
 
kāmil kāmil kāmil kāmil     (a) eksiksiz, tam olarak    

k. 98a-8, 131a-17, 108a-27, 
112a-9, 133a-9, 134a-14, 139a-
20 

 
ėanėanėanėan    (a) kan    
 k. 97b-19, 97b-22 
 cān u ė. 112a-19 
 ė. getdi 127b-15 
 ė. ėuśmaāa 127b-17 
 ė.+ı 97b-17, 97b-20 

ė.+lı 127a-4, 127b-22, 130b-
21, 137a-6, 97b-17, 97b-22 

 ė.+um 97b-19 
 
ėanādįl  ėanādįl  ėanādįl  ėanādįl  (a) kandiller    
 ė.+ler 129a-28 
 
ėanārėanārėanārėanār dik yamaç, kayalık 

ė.+e 139a-6 
 
ėanaŧ ėanaŧ ėanaŧ ėanaŧ     kanat    
 ė. 105b-16 
 
ėande ėande ėande ėande     nerede    
 ė. 127b-13 
 
ėanėėanėėanėėanėı ı ı ı     hangi    
 ė. 98b-14 
 
ėanŧār ėanŧār ėanŧār ėanŧār (a) kantar    
 ė. 100a-5, 97b-6 
 
kānūn kānūn kānūn kānūn (a) kanun    

ė. 131b-7, 131b-9, 138b-22, 
138b-25, 98b-4 

 
ėapaėapaėapaėapa----    kapamak    
 ė.-dup 103b-21 
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 ė.-nup 135a-2 
 ė.+nur 135a-17 
 ė.+r 136a 
 
ėapaėėapaėėapaėėapaė kapak    
 ė.+ların 134a-20-29 
 
ėaplaėaplaėaplaėapla----    kaplamak    
 ė.+mışlardır 105a-24  
 
ėaplan ėaplan ėaplan ėaplan kaplan    

ė. 137b-11, 137b-14, 137b-3, 
137b-5, 137b-7, 137b-9 

 ė.-ı beyābān 137b-11 
 ė.+larından 137b-15 
 ė.+laruñ 137b-13 
 ė.+uñ 137b-10 
 
ėaplėaplėaplėaplı ı ı ı     kaplı    
 ė. 139b-7 
 
ėapuėapuėapuėapu (a) kapı 

ė. 101b-8, 103a-23, 103b-1, 
103b-2, 103b-3, 103b-5, 105a-
24, 108b-13, 134b-27, 135a-12, 
135a-15, 135a-3, 135a-4, 135b-
12, 138b-15, 139a-10, 139a-8, 
139a-9 
ė.+dan 103a-22, 103b-5, 105a-
4, 105a-8, 108b-6, 133a-28 
ė.+dır 103a-17, 103a-18, 106b-
4, 108b-13, 134b-25, 135a-13, 
135a-5, 139a-11, 139a-7 
ė.+lar 103b-13, 139b-8 
k.+lara 139a-13 
ė.+lardan 103b-8 
ė.+lardır 103a-17, 103a-20, 
134b-26, 134b-29, 135a-15, 
135a-16, 139a-14, 139b-7 
ė.+ları 103a-20, 104b-23, 
133b-4 
ė.+larıdır 135a-15 
ė.+larında 139a-19 
ė.+larınuñ 126b-17 
ė.-lı 110a-26, 111b-25, 136a-
19, 136b-2 
ė.+nuñ 102a-23, 103a-18, 
103a-20, 103a-24, 104b-23, 

133a-28, 135a-14, 135a-6, 
138b-15, 138b-17 
ė.+sı 98a-29, 98b-11, 98b-16, 
99b-20, 99b-22, 99b-26, 99b-
28, 100a-11, 101b-15, 101b-7, 
102a-20, 102a-22, 102a-28, 
102b-4, 103a-11, 103a-17, 
103a-20, 103b-10, 103b-11, 
103b-12, 103b-12, 104a-12, 
105a-3, 105a-6, 106a-8, 106b-
12, 106b-4, 106b-4, 106b-9, 
107b-20, 107b-29, 108b-12, 
108b-13, 108b-15, 109a-13, 
110b-20, 111a-4, 111a-9, 
130b-5, 131b-29, 133a-1, 
133a-28, 134b-13, 135a-13, 
135a-5, 135b-11, 135b-17, 
135b-4, 136b-29, 137a-27, 
138b-14, 138b-14, 139a-10, 
139a-12, 139a-26, 139a-8, 
139b-1, 139b-12 
ė.+sıdır 106b-10, 134b-25 
ė.+sına 103b-9, 105a-5 
ė.+sından 103b-1, 103b-18, 
131a-13, 133a-25, 133a-27, 
135a-3, 135a-4 
ė.+sınıñ 107b-27, 106b-11, 
108b-9 
ė.ya 135a-3 

 
ėapu ėapu ėapu ėapu ėapu ėapu ėapu ėapu (a) ayrık ayrık, açık    

ė. 99a-13 
 
ėapudėapudėapudėapudanananan   kaptan 

ė. 103a-3, 103b-17 
muśŧafā cezāyirli ė. muśŧafā 
110b-19 
ė. Ǿalį paşa 105b-28-29 
ė. palaė muśŧafā paşa 102b-29-
103a-1, 104a-21 
be-dest-i ė. palaė muśŧafā paşa 
109a-7 
ė. palaė muśŧafā paşaya 107b-
12,  
ė. palaė muśŧafā paşayı 108a-
15 
ė. paşa 103a-3 
ė. paşa 104b-3 
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ė.+ı 103b-25 
ė.+ın 112a-23 

 
kār kār kār kār     (f) iş    
 k. 107b-7 
 k. iderler 136b-17 
 k. u kesbleri 101a-4, 103b-16 
 
ėara ėara ėara ėara     siyah    

k. 102b-15, 106b-13, 108b-13, 
134b-18, 137b-28, 139b-22, 
140a-15 

 ė. aāac 99b-4 
ė. günlük 110b-12, 129a-9 
ė. buħūr 110b-12, 110b-23 
ė. aāaçlara 132b-2 

 
ėaraėaraėaraėara (a) toprak parçası 

ė. da 104b-12, 109b-29 
ė.+dadır 103b-14 
ė.+dan 108a-16, 108a-18 
ė.+dır 104b-12, 104b-13 
ė.+ya 135a-3, 138b-22, 138b-
23 

 
ėarakeėarakeėarakeėarakeçeliçeliçeliçeli özel ad 

ė. obaları 127a-25 
    
ėaramān ereglisinüėaramān ereglisinüėaramān ereglisinüėaramān ereglisinüñ bıññ bıññ bıññ bıñārbaārbaārbaārbaşısı şısı şısı şısı özel 
ad 

ė. 132b-11-12 
 
ėaranlėaranlėaranlėaranlııııė ė ė ė karanlık    
 k. 127b-14 
 ė.+da 102b-25 
 
ėarārėarārėarārėarār    (a) ölçülülük 
 dārü’l-ė. 135b-3-4 
 ė. itdi 137b-9 
 ė. itdükde 128b-29 
 ė.+ları 103b-27 
 
ėaravulėaravulėaravulėaravul----hānehānehānehāne (af) karakol binası    
 k.+si 105a-2 
 
ėarayazėarayazėarayazėarayazıcııcııcııcı özel ad 

ė. 133a-17 
 

kārkārkārkār----bān bān bān bān (f) kervan    
 k. 101b-24 
 k. bozup 127b-6 
 
ėardaėardaėardaėardaşşşş    kardeş    
 k. 97b-12 
 
kārkārkārkār----gįrgįrgįrgįr (f) taş yapı    

k. 100b-23, 101a-11, 101b-22, 
101b-3, 102a-3, 106b-18, 
106b-21, 107b-23, 107b-28, 
110b-19, 133a-22-2 

 
kā[r]kā[r]kā[r]kā[r]----gįr  gįr  gįr  gįr  (f)  krş. kār-gįr    

k. 108a-3, 108b-7, 109a-16, 
111a-17, 111a-27, 111a-9 

 
kākākākārrrr    (f) iş    
 k.-ı insān 103a-5 
 sedd-i k.-ı insān 104b-11 
 
kārkārkārkār (f) yapı    
 k.-ı ėadįm, 135a-25, 139b-4 
 k.-ı ėadįmden 108b-5 
 k.-ı ėadįmi 133b-10 
 k.-ı muśannaǾ 131b-23 
 k.-ı perverdigārdır 106a-13 

k.-i dil-āzārdan 134a-3 
 
ėarėarėarėarındaş ındaş ındaş ındaş     kardeş    
 k. 97b-15 
 
ėarįb ėarįb ėarįb ėarįb (a) yakın    

k. 100a-8, 100b-3, 104b-9, 
112a-11, 112a-6, 127a-25, 
127a-8, 128a-20, 128a-22, 28a-
22, 130b-10, 130b-26, 135b-
21, 137a-5, 138a-2, 138a-23, 
139b-3, 140b-9 
ė.+dir 128a-25, 135a-13 
 

ėarlėarlėarlėarlıııı  karı olan, karlanmış 
ė. 137b-28 

 
ėarpuzėarpuzėarpuzėarpuz  (f) karpuz 

ė. 138a-21 
ė. nehri 138b-4 
ėarpuzı 126b-29 
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nehr-i ė+lı ya 138a-17 
 
ėarėarėarėarşu şu şu şu karşı    

k. 100b-1, 104a-19, 107a-10, 
126b-2, 126b-4, 127a-12, 
127a-9, 135a-2, 137a-7, 138a-
11 
ė.+sındaki 129a-4 

 
ėarye ėarye ėarye ėarye (a) köy    
 k.+sinden 138b-2-3 

ė.+de 128a-6 
ė.+den 98a-17, 98a-18 
ė.-i aėıncılar 128a-4 
ė.-i aėıncılı 129a-12-13 
ė.-i alara 138a-29 
ė.-i cercįsli 138a-9 
ė.-i dümrük 98a-9 
ė.-i dümrükde 98b-18 
ė.-i dümrükde 99a-28 
ė.-i gerenler 131a-6 
ė.-i görüş 137a-7 
ė.-i incįrli 133b-19 
ė.-i ėaraėaldırım-nām 134a-14 
ė.-i kemer 102b-15 
ė.-i kemer 102b-20 
ė.-i kiriş 127a-2 
ė.-i ėondi 136b-24 
ė.-i śarı Ǿalį beg 134a-12-13 
ė.-i selinti 140b-11-12 
ė.-i sevindik dede 130a-21 
ė.-i tekyeşįnler 127a-12 
ė.-i vitez 104a-4 
ė.-i yonma ŧaş 137b-17 
ė.-i yuvalı 129a-14 
ė.+nüñ 98a-14, 98a-16, 129a-
22 

 
ėaśabaėaśabaėaśabaėaśaba (a) belde, kasaba 
 k. 100b-18, 102b-22 

ė.+dan 100b-19 
ė.+dır 101a-6, 126b-21 
evśāf-ı ė.-i bozöyük 100b-14 
evśāf-ı ė.-i yerkesegi 100b-7 
ė.-i ėıyıėda 127a-8 
ė.-i manāvāat 138a-3 
ė.-i Ǿālįli 100b-23 
ė.-i yerkesegi 100b-7 

ė.+larından 137b-1 
ė.+sı 100b-16, 100b-8, 109b-
19 
ė.+sıdır 140a-28 
ė.+sında 130b-10 
ė.+sındandır 134a-9 

 
ėaśabāt ėaśabāt ėaśabāt ėaśabāt (a) kasabalar    
 ė. 100b-21 
 ė.+ların 128a-10 
 
ėaśabecik ėaśabecik ėaśabecik ėaśabecik küçük kasaba 

ė. dir 100b-16, 126b-27 
 
ėaśėaśėaśėaśırırırır    (a) kısa    

k.+dır 105a-29, 133b-8, 140a-
13 

 
ėaśėaśėaśėaśırırırırėa ėa ėa ėa kasırga    
 k. 136b-4 
 
ėaśrėaśrėaśrėaśr (a) köşk 

ė.-ı laŧįfler 129b-9 
 
ėaśśābėaśśābėaśśābėaśśāb----ħħħħāne āne āne āne (af) kasaplık yapılan yer    
 k.+si 98b-25 
    
ėat ėat ėat ėat     tabaka    

k. 103a-17, 103a-23, 103b-1, 
103b-10, 103b-4, 103b-8, 
104b-15, 104b-19, 106a-27, 
107b-20, 108b-12, 108b-2, 
109b-5, 130b-19, 132a-20, 
133a-27, 134b-14, 134b-18, 
134b-21, 134b-26, 135a-17, 
135a-21, 137a-26, 138b-14, 
139a-24, 139a-25, 139b-7, 
140a-1 
ė.+dır 135a-19 

 k.+ı 135a-19, 135a-20 
 ė.+ında 135b-27 
 ė.+ındaki 138b-15 
 ė.+ınuñ 130b-19 
 ė.+laruñ 135a-20 
 
ėatėatėatėat----    ilave etmek    
 k.-ılır 97a-25 
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ėaŧār ėaŧār ėaŧār ėaŧār     (a) bir arada giden hayvan 
dizisi    

 k. 129b-27, 129b-27 
 
kātibkātibkātibkātib  (a) yazıcı 

k.+i126a-27 
 
ėatėatėatėat----enderenderenderender----ėatėatėatėat (a) içinde 

k. 107b-23, 108b-12, 133a-4, 
135a-18-19, 135a-25, 139b-10 

 
ėaŧėaŧėaŧėaŧır ır ır ır     katır    

k. 103b-7, 108b-20, 130a-10, 
139a-14, 139b-21 

 ė.+ı 129b-27 
 ė.+ından 137b-10 
 ė.+ların 103b-2 
 
ėaŧįfeėaŧįfeėaŧįfeėaŧįfe----vvvvār ār ār ār (a) kadife 

ė. 132a-6-7 
 
ėatlėatlėatlėatl    (a) öldürme    
 k. iderler 139b-23 
 
ėatmer ėatmer ėatmer ėatmer katmer 
 k. 134b-19 
 
ėaŧrānėaŧrānėaŧrānėaŧrān    (a) katran    
 k.+ı 97b-6 
 
ėavaė  ėavaė  ėavaė  ėavaė  kavak    

k. 105a-12, 129b-17, 132b-2, 
99b-4 

 dıraħt-ı ė. 105a-20 
ė.-miŝāli 128b-1 

 
ėavim ėavim ėavim ėavim (a) millet    
 k. 105a-12, 105a-22, 138b-7 

ė.+den 110a-2  
ė.+dir 109b-25, 100a-27,, 
110a-2, 137a-19, 137a-22, 
137b-3, 140a-25 
ė.+dirler 110a-1 
ė.+i 99a-2, 133b-8, 137a-2, 
137b-15, 138b-27 
ė.+idir 137a-18 
ė.+inüñ 133b-6, 137b-21, 
140b-10 

 
ėavun ėavun ėavun ėavun kavun    
 k.+ı 107a-18, 126b-28 
 
ėavuėavuėavuėavuşşşş----    bir araya gelmek    
 k.-up 97b-10 
 
ėaya ėaya ėaya ėaya     taş kütlesi    

ė. 98a-27, 100b-18, 102a-18, 
102a-21, 103b-26, 104a-11, 
107b-21, 108b-2, 108b-5, 
109a-12, 109b-17, 110a-17, 
110a-4, 110a-9, 110b-18, 111a-
3, 111a-4, 111b-24, 130b-17, 
134b-19, 137b-17, 137b-20, 
139a-2 
ė.+dan 102a-23, 139b-18 
ė.+dır 137b-21 
ė.+lar 98b-1, 99a-27, 99b-16, 
104a-15, 104a-18, 108b-6, 
108b-7, 109b-28, 110a-27, 
111a-8, 126b-15, 126b-15, 
127a-25, 133a-2, 134b-11, 
134b-2, 136a-22, 136a-24, 
139a-3 
ė.+lara 136b-6 
ė.+larda 130b-27 
ė.+lardan 107b-24, 131a-16 
ė.+lardır 130b-27, 131a-12, 
139a-25, 139a-5, 139a-6, 139b-
21 
ė.+larla 130b-26 
ė.-lı 99b-17, 107b-22, 127b-28, 
133a-1, 134a-25, 138a-10 
ė.+nuñ 138b-8 
ė.+sı 98b-8 
ė.+ya 137b-19, 137b-22 
ė.+yı 104a-9 
ė.+-yı Ǿālį 110b-29 

 
ėaydėaydėaydėayd----bend bend bend bend (a) bağlama    

ė. iderler 106a-16 
 
ėayėayėayėayııııė ė ė ė     kayık    
 k. 104b-14 
 ė.+lar 107a-1, 107a-5 
 
ėāyimėāyimėāyimėāyim    (a) ayakta duran    
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 k. 104b-1 
 ė.+dir 133a-21 
 
ėaymaėaymaėaymaėaymaā ā ā ā kaymak    
 k. 127b-20 
 
ėaynaėaynaėaynaėayna----    kaynamak    
 k.+r 100b-18, 97b-6 

ė.-yup 101a-13, 104a-15, 111a-
27, 136a-26 

 
ėaynaė ėaynaė ėaynaė ėaynaė pınar    
 k. 129b-19 
 ė.+lar 136a-25 
 ė.+ları 136a-26 
 ė.+larından 136a-27 
 
ėayśerėayśerėayśerėayśer  (a) Roma ve Bizans 
Đmparatorlarının lakabı 

ė. 136b-25 
 
ėayyėayyėayyėayyımımımım----ħħħħāne āne āne āne (af) eskiden camilerin 
temizlik sorumllularının kaldığı yerler    
 k.+si 111a-6 
 
ėazėazėazėaz----        eşelemek, kazmak    

ė.+mış 111a-14, 140a-16 
 
ėaŜā ėaŜā ėaŜā ėaŜā     (a) ilçe    

k. 109b-24, 128b-13, 131b-14, 
134a-5 
ė.+da 102b-22 
ė.+dan 128a-29 
ė.+dır 98b-6, 100b-15, 100b-7, 
101a-2, 101a-28, 102b-22, 
104a-24, 110a-15, 126b-22, 
126b-23, 128a-26, 130a-29, 
130b-14, 131b-14, 134a-1, 
134b-8, 136b-27, 137a-3, 
138b-26, 138b-29, 140a-29 
ė.+lar 131b-18 
ė.+lara 128a-25 
ė.+lardır140a-29 
ė.+ları 128a-12, 128a-13, 
131b-13, 140a-27 
ė.+laruñ 128a-25 
ė.+nuñ 102b-23, 110a-13 

ė.+sı 100a-27, 111b-24, 126b-
4, 126b-5, 128a-14, 129a-7 
dārāhiyye ė.+sı 109b-18 
dārāhiyye ė.+sı 110a-7 
gökova ė.+sı 111b-15 
istanköy ė.+sı 107b-15 
istanköy ė.+sı 109a-11 
ėaraova ė.+sı 103a-1 
ėaş ė.+sı 127a-19 
kemer k.+sı 102b-18 
ė.+sıdır 102b-15 
gereme ė.+sıdır 110a-12 
ŧarāhiyye ė.+sıdır 111b-16-17 
ė.+sın 128a-9 
ėarabāālar ė.+sı-nām 104a-8 
ė.+sında 127a-8, 128b-22 
ė.+sından 127a-7 
ė.-yı adalya 131b-16 
ė.-yı adrāsān 131b-16 
ė.-yı aėseki 140a-28 
ė.-yı āsumānįdir 109b-19, 
138a-4, 140b-12 
ė.-yı averdos 128a-20 
ė.-yı bozöyük 128a-19 
ė.-yı dabya 128a-23 
ė.-yı dārāhiyye 128a-23 
ė.-yı dārāhiyyede 128a-28 
ė.-yı darende 128a-28 
ė.-yı davaz 128a-19 
ė.-yı dögej 128a-21 
ė.-yı düşenbe 140a-27 
ė.-yı egdir 130b-14 
ė.-yı egdir 131b-15 
ė.-yı eskiĥiśār 128a-18 
ė.-yı eşen 128a-21 
ė.-yı finike 131b-15 
ė.-yı gereme 128a-16 
ė.-yı gerenez 128a-20 
ė.-yı gökābād 128a-23 
ė.-yı gökçegöz 128a-22 
ė.-yı gökçegözde 128a-27-28 
ė.-yı ıśŧanāz 131b-17 
ė.-yı ibradi 140a-28 
ė.-yı ėalėanlı 128a-24, 131b-
15, 131b-18 
ė.-yı ėaraova 128a-16 
ė.-yı ėaş 128a-24, 131b-14, 
131b-18 
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ė.-yı ėızılėaya 131b-17 
ė.-yı manāvāat 140a-27 
ė.-yı mandaliyāt 128a-17 
ė.-yı maŜįn 128a-18 
ė.-yı mekrį 128a-21-22 
ė.-yı melāś 128a-17 
ė.-yı müsevlį 128a-19 
ė.-yı punaz 128a-22 
ė.-yı purnazda 128a-27 
ė.-yı śıravala 128a-16 
ė.-yı śubuca 128a-18 
ė.-yı teke 131b-17 
ė.-yı ula 128a-15 
ė.-yı üzümli 128a-20 
ė.-yı yerkisigi 128a-15-16 

 
kāzerkāzerkāzerkāzer----gāh cāmigāh cāmigāh cāmigāh cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi yer adı    

k. 136a-2 
 
ėazėazėazėazıııı----    kazımak    

ė.+mazlar 128b-4 
ė.+yup 128b-3 

 
ėaŜįėaŜįėaŜįėaŜį    (a) kadı    

k. 100b-25, 102b-16, 102b-23, 
110a-12, 126a-26 
ė.+lere 137a-16 
ė.+lerüñ 137a-17 
k.+lıėdır 131b-11 
ė.+si 110a-16, 111b-16, 132b-
24, 137a-15, 137a-15 
ė.+ye 134a-2, 138b-27 

 
kebāb kebāb kebāb kebāb (a) kebap    
 k. 127a-4 
 k.+lar 127b-22 
 
kebbāt kebbāt kebbāt kebbāt (a) iri limon    
 k. 133b-12, 136b-10  
 k.+ı 107a-18 
 
kebįr    kebįr    kebįr    kebįr    (a) büyük, ulu    
 cāmiǾ-i k. 101b-5 
 ėalǾe-i k. 140a-19 

saāįr ü k. 104b-29-105a-1, 
128b-2, 132b-26, 135a-16, 
140a-10 

 

kebūdkebūdkebūdkebūd    (f) gök rengi    
 ebr-i k. 98a-5 
 
keçe keçe keçe keçe     keçe    
 k. 100b-10 
 k.+den 100b-12 
 
keçi keçi keçi keçi     keçi    
 k. 110a-1, 130a-26 
 
kefekefekefekefe    (a) kefe    
 k.+nüñ 133b-16 
 
kefere kefere kefere kefere (a) kafirler    

k. 104b-5, 106b-1, 106b-19, 
106b-5, 106b-6, 107b-9, 109a-
14, 134b-10, 135a-2, 136a-17 
k.+dir 108b-8 
k.+leri 107b-13 
k.+si 98a-19, 99b-15, 98a-24, 
100b-27, 130a-24, 132b-22, 
136a-17, 139b-24 

 
keklik keklik keklik keklik keklik    
 murā-ı k. 109a-6 
 
kelām kelām kelām kelām (a) söz, lakırtı    
 taŧvįl-i k. olur 108a-7, 140b-4 
 eŝnā-yı k.+da 127a-14 
 k.-ı Ǿizzetler 129a-27 
 
kelepür kelepür kelepür kelepür aşağı değerde    
 k. 112a-22 
 
kelimāt kelimāt kelimāt kelimāt (a) kelimeler    
 k. iderler 136a-18, 136b-15 
 k. idüp 128a-1 
 
kellā kellā kellā kellā     (a) asla    
 k. 105a-13 
 
kemerkemerkemerkemer   

k. 102b-19 
ėarye-i k. 102b-15, 102b-20 
k. kaŜāsı 102b-18 

 
kemerkemerkemerkemer   (f) belbağı 

k. 111a-7 
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k.+de 101b-8 
k.+i 111a-5, 135a-6, 138b-15 
k.+inüñ 139b-2 
k.+lerden 103b-18 
k.+leri 105a-3 
k.+lerin 104a-3 
k.+lerinden 103b-17 
k.-li 97b-9 
k.-miŝāl 97b-11 
k.+üñ 97b-11 

 
kemįnkemįnkemįnkemįn----gāh gāh gāh gāh (f)     
 k.+larıdır 134a-17 
 
kenārkenārkenārkenār  (f) kıyı, çevre 

k. 134b-6 
k.+a 109b-25 
k.+ı 134b-12 
k.+ınca 104a-6, 109b-15, 109b-
16, 110b-22, 129a-17, 133a-8 
k.+ında 110b-19, 135b-10, 
135b-7, 136a-6, 136b-12, 
137b-28, 138a-18, 138a-28, 
138a-7, 138b-1, 138b-5 
k.+ından 106a-4 
k.+larında 109b-18, 136a-25 

 
kendü kendü kendü kendü kendi    

k. 112a-27, 127a-10, 136b-16, 
98a-13 

 k.+leri 107b-28 
 
kenįse kenįse kenįse kenįse (a) kilise    
 k. 134a-22 
 k. imiş 135b-11, 135b-27 
 k.+dir 106b-6 
 k.+lerüñ 140a-13 
 
kekekekepenpenpenpenkkkk    kepenk    
 k.+leri 133b-4 
 
kerāmāt   kerāmāt   kerāmāt   kerāmāt   (a) mucize    
 k. 99a-11, 99a-15 
 k.+ı 130a-2, 132b-16, 134a-11 
 k.+ları 130a-20 
 keşf [ü] k.+leri 98a-12 
 keşf-i k. etmek 99a-16 

śāĥib-i irşād u keşf [ü] k. 134a-
6 

 
kerb kerb kerb kerb     (a) tasa, kaygı    
 k. 103a-5 
 k.-i metįn 104b-11 
 
kerbic kerbic kerbic kerbic     krş. kerpiç    
 k. 132a-29, 132b-29 
 
keretśakeretśakeretśakeretśa        (yun) genç kız, genç kadın 

k.+ları 107a-15 
 
kerpiç kerpiç kerpiç kerpiç     kerpiç    
 k. 129a-22 
 
kerre kerre kerre kerre     (a) kez    

k. 97b-24, 102b-11, 104b-18, 
105a-17, 105a-19, 107a-27, 
109a-19, 111b-2, 132b-25, 
135a-1 

 
kesbkesbkesbkesb     (a) çalışıp kazanma    

k. itdügimiz 109a-29 
k.-i hevā iderler 111a-22, 
132b-25 
k.-i hevā idüp 135a-27, 140a-
25 
k.-i ŧarāvet idüp 133b-7 
kār u k.+leri 101a-4 

 
keskeskeskes----    kesmek, tutmak    
 k.-ildi 127a-20 

k.+iñ 127b-2 
k.-me 102a-23, 108b-6, 134b-
19 

 k.+seler 110a-6 
 k.-üp 140a-15 
 yollar k.-üp 136a-22-23 
 
kekekekeŝŝŝŝįreįreįreįre (a) bir bölüm 

cemāǾat-i k.+ye mālik 98b-10, 
99b-19, 99b-24, 104b-24, 
106b-21, 106b-23, 106b-4, 
139b-16, 131b-24, 132a-14, 
133a-16 
cemāǾat-i k.+ye mālikdir 130b-
8, 135b-8 



 231

 
keskin keskin keskin keskin keskin    
 k. 109b-2, 126b-1, 128b-2 
 
keşf keşf keşf keşf     (a) buluş    

śāĥib-i irşād u k. [ü] kerāmāt 
134a-6 

 k. [ü] kerāmetleri 98a-12 
 k. idüp 111b-10 
 k. olınca 138a-20 
 k.den 99a-23 
 k.-i kerāmet etmek 99a-16 
 
keşişleme keşişleme keşişleme keşişleme güneydoğudan esen yel    
 k. 103b-19, 136b-7 
 k.+den 107a-4 
 k.+den 139b-27 
 
keşkülkeşkülkeşkülkeşkül    (f) dilenci çanağı    
 k. 129b-4 
 
keştkeştkeştkeştįįįį    (f) gemi    
 k. 107a-2 
 k.+ler 107a-1 
 k.+lere 107a-26 
 k.+leri 109b-11 
 k.+sin 103b-24 
 k.+yi 103b-25 
 
keştkeştkeştkeştįįįį----bān  bān  bān  bān  (f) gemici    
 k.+lar 111b-7 
 k.+ları 126a-21 
 
keştkeştkeştkeştįįįį----vār vār vār vār (f) gemi gibi    
 sütūn-ı k.+dır 133a-21 
 
keştiykeştiykeştiykeştiyān ān ān ān (f) gemiler    
 k.+lar 106a-10 
 
ketebeketebeketebeketebe (a) bir yapının tarihi 

k.+si 111a-14 
 

ketenci ketenci ketenci ketenci Ǿömer paǾömer paǾömer paǾömer paşa cşa cşa cşa cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi yer adı    
k. 131b-23 
 

ketketketket----ħudħudħudħudā ā ā ā (a) mahalle sorumlusu    
k.+sı 126a-28 
 

ketketketket----ħudħudħudħudāyeri āyeri āyeri āyeri (a) şehir emiri    
k. 98b-7, 100b-8, 101a-29, 
101a-3, 102a-17, 102b-16, 
103a-2, 104a-28, 107b-15, 
110a-13, 110a-16, 130b-1, 
130b-17, 131b-11, 132b-24, 
133b-29, 134b-9, 137a-1, 
138b-29 

 
kevneyn kevneyn kevneyn kevneyn (a) iki cihan    
 seyyidü’l-k. 130a-9 
 
kevkevkevkevŝer ŝer ŝer ŝer     (a) cennette bulunan kutsal su    
 mā-i k. 134b-1 
 
keyfiyyet keyfiyyet keyfiyyet keyfiyyet (a) durum    
 k.-i ĥāli 105b-1 
 
ėėėėıble ıble ıble ıble (a) kıble    

k. 98b-11, 99b-13, 99b-20, 
101b-7, 101b-15, 102a-28, 
102b-14, 106b-4, 107a-6, 
107b-21, 107b-29, 131b-29, 
132b-1, 133a-25, 133a-27, 
134a-12, 134a-15, 134b-2, 
135b-4, 136b-12, 137a-3, 
139a-10, 139a-21, 139a-24, 
139a-6, 139b-1, 140b-7 
ė.+si 107b-3 
ė.+si 129a-22 
ė.+sinde 100a-9, 102b-6, 128a-
15, 128a-20, 128a-20, 128a-
21/21/21 
ė.+ye 102a-19, 107b-20, 108b-
25, 129a-13, 129a-16, 130a-20, 
130a-23, 134a-13, 135a-13, 
136b-23 

 
ėėėėıbıbıbıbŧŧŧŧį į į į     (a) mısır halkından olan kimse    
 k. 108b-9 
 
ėėėėılılılıl----    kılmak    
 cennette ė. 99b-23 
 riǾāyet ė. 132a-5 
 ė.+dı ĥaśıl 135b-5 
 namāz ė.-up 130a-7 
 namāz ė.-up 132a-15 
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kılıckılıckılıckılıc    kılıç    
 k. 112a-12, 105a-25 
 ė.  ururken 112a-16 
 ė.+dan 107b-11 
 ė.-lı 140a-24 
 
ėėėėılınılınılınılın----    kılınmak    
 ārāste ė.+mışdır 129a-28 
 pįrāste ė.+mışdır 140a-9 
 
ėėėėırırırırāŧāŧāŧāŧ----bebebebe----ėėėėırırırırāŧ āŧ āŧ āŧ (a) kuyumcuların ağırlık 

ölçüsü    
ė. 128a-10 

 
ėėėėırılırılırılırıl----        kırılmak    

ė.+alım 127b-18 
 
ėėėėırırırırėėėė    kırk    

ė. 97b-12, 97b-13, 97b-14, 
97b-14, 99b-4, 100a-23, 103b-
4, 103b-5, 105a-17, 105a-17, 
106b-7, 109a-17, 110a-9, 
126b-25, 127b-26, 129b-14, 
130b-23, 131a-5, 132b-6, 
133a-21, 134b-16, 134b-21, 
135a-4 
ė.-ar 134a-22 
ė.-elli 101a-7, 130b-13, 137a-
27 
ė.-elli biñ 100a-5, 137a-13 
 

ėėėėırırırırė birė birė birė bir kırk bir 
 k. 105a-10, 138a-4 
 
ėėėėırırırırė üė üė üė üç ç ç ç kırk üç    
 k. 105b-21 
 
ėėėėırırırırė yediė yediė yediė yedi kırk yedi 
 k. 109b-19, 110a-12 
 
ėėėėırlanırlanırlanırlanėėėėıc ıc ıc ıc kırlangıç    
 k. 109b-12 
 
ėėėėırırırır----    kırmak    

ė.+mışlar 103b-1 
 

ėėėėırırırır----    öldürmek    
ādem ė.-up 127b-6-7 

 
ėėėėırmızı ırmızı ırmızı ırmızı kırmızı renk    

k. 100b-11, 137b-21, 139a-1, 
139a-5 

 
ėėėėııııśdśdśdśdırırırır----        sıkıştırmak    

ė.-up 111b-2 
 

ėėėėııııśśśśııııāāāā    kısık, kıstırılan    
ė.+ın 101a-24 

 
ėėėėısraısraısraısraėėėė    dişi at    
 k.+ı 129b-28 
 
ėėėėış ış ış ış     kış    
 k. 138a-26 
 yaz u ė. 97b-17 
 ė.+ın 137a-28 
 ė.+lar 133a-3 
 
kıtkıtkıtkıtǾa Ǿa Ǿa Ǿa     (a) parça, bölük    
 k. 134a-26 
 ė.+lar 129b-2 
 
ėėėėııııŧŧŧŧǾa Ǿa Ǿa Ǿa ėėėėııııŧŧŧŧǾaǾaǾaǾa (a) parça parça    
 k. 129a-27 
 
ėėėėıyı ıyı ıyı ıyı     kıyı, su kenarı    
 k. 104a-18 

ė.+da 126b-2 
ė.+lara 126b-8 
ė.+ları 108b-27, 126b-7, 126b-
8 
ė.+larıdır 109b-24 
ė.+larına 109b-14 
ė.+larından 110a-8 

 
ėėėėıyılıyılıyılıyıl----        kıyılmak    

ė.+ır 127b-25 
 

ėėėėızızızız  kız 
ė. 140a-1 
ė.+ı 129a-2 
aħi sulŧān ė.+ı 136b-20-21 
āħį sulŧān ė.+ı tekyesi 136a-6 
ė. burnına 134b-17 
 

ėėėėızaızaızaızaāāāāıııı kızak 
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ė.-miŝāl 128b-2 
 
ėėėėızıl ızıl ızıl ızıl ėėėėızıl ızıl ızıl ızıl kızıl kızıl (ikilime)    
 k. 97b-17 
 
ėėėėızılızılızılızılėaya ėaya ėaya ėaya yer adı    

ėaŜā-yı ė. 131b-17 
 
ki ki ki ki     (f) ki    

k. 100a-6, 101a-10, 101a-9, 
102a-7, 103b-28, 105b-1, 
106a-11, 107a-20, 110b-12, 
127a-6, 127b-13, 127b-17, 
128a-14, 128b-4, 129a-13, 
129a-29, 129b-1, 130a-9, 131a-
26, 131a-5, 132a-17, 132b-17, 
134a-15, 134b-25, 135a-15, 
135a-9, 135b-22, 136b-3, 
139a-3, 139a-6 
 

kibārkibārkibārkibār (a) büyükler, ulular 
k.-ı evliyāu’l-lāhı 100a-6-7 
k.-ı evliyāları 102a-7, 136b-19 
k.-ı evliyāu’l-lāh 132a-16-17 
k.-ı evliyāu’l-lāhdan 111b-6 
k.-ı evliyāu’l-lāhları 132b-8 
k.-ı evliyāu’l-lahuñ 106a-20 
nažar-gāh-ı k.-ı evliyādır 100a-
24 

 
kiçikiçikiçikiçi  küçük 

k. 137a-21 
 
kifāfkifāfkifāfkifāflanlanlanlan----  (a) ölçü 

k.-urlar 104b-28, 131a-11 
 
kifāyetkifāyetkifāyetkifāyet    (a) yetme, yetişir miktarda 

olma    
 k. ider 108b-21 
 k. idüp 139a-17 
 
kilār kilār kilār kilār     (f) kiler    
 k. 129b-8 
 k.-ı Ǿāmireden 107a-24 
 
kilārckilārckilārckilārcıııı    (f) kilerden sorumlu kişi    
 k.+ları 107a-24 
 

kilid kilid kilid kilid     (f) kilit    
 k. 103b-11 
 k. i’l-berdir 109a-4 
 k.ü’l- -baĥri 126a-23-24 
 
kilisākilisākilisākilisā (yun) kilise    
 k.+dan 103a-10, 104b-24 
 k.+dır 108b-8 
 
kilisekilisekilisekilise    (yun) kilise    
 k. imiş 108b-10 
 
kimkimkimkim  ki 

k. 97a-27, 97a-28, 97b-25, 
97b-7, 98a-10, 98a-16, 98a-4, 
98b-14, 99a-15, 99a-19, 99a-
22, 99a-4, 99b-10, 100a-19, 
100a-20, 100a-21, 100b-22, 
100b-4, 101a-17, 101a-17, 
101a-20, 101a-22, 101b-26, 
102a-11, 102a-2, 102a-4, 102a-
5, 102b-5, 103a-22, 103a-4, 
105a-23, 105a-26, 105a-9, 
105a-9, 105b-18, 105b-21, 
106a-11, 106a-14, 106a-15, 
106a-8, 107a-11, 107a-13, 
107b-24, 108a-8, 108b-24, 
109a-21, 111a-14, 111b-18, 
126b-15, 127a-3, 128b-1, 
128b-23, 129b-12, 129b-14, 
129b-25, 130a-12, 130a-15, 
130a-16, 130a-17, 130a-19, 
130a-7, 130b-29, 131a-20, 
131a-20, 131b-25, 131b-26, 
131b-28, 132a-10, 132a-15, 
132a-5, 132b-10, 132b-2, 
133a-29, 133a-8, 133b-13, 
133b-6, 134a-16, 134a-18, 
134a-24, 134b-27, 135a-10, 
135b-24, 135b-9, 140a-1, 
140a-13, 140a-2 
k.+i 134b-26, 134b-26138a-
18/18  

    
kimesnekimesnekimesnekimesne kimse    

k.+ler 106a-14, 131a-3, 134a-7, 
140b-4 
k.+leri 99a-8, 107b-1 
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kimse kimse kimse kimse     kimse    
 k. 105b-13 
 k.+ye 131a-26 
 
kinedlikinedlikinedlikinedli       kilitli    
 k. 101a-20 
 
kirāmekirāmekirāmekirāme    (a) ulular, şerefliler    
 maŜınne-i k. 140b-4 
 
kirāzkirāzkirāzkirāz    (yun) kiraz    
 k.+ı 133b-9, 98a-15 
 
kireckireckireckirec    (f) krş. kireç    

k. 106a-29, 107b-29, 108a-3, 
108b-7, 109a-14, 111a-16, 
111a-18 

 
kireç kireç kireç kireç     (f) kireç    

k. 101a-11, 101a-19, 104b-21, 
106b-18, 109a-16, 133a-23, 
139b-10, 139b-12 

 
kiremitkiremitkiremitkiremit (yun) kiremit 

k. 100b-24, 105b-24, 105b-25, 
135a-25, 136a-1, 139b-1, 98a-
10, 99b-24, 99b-25 
k.-li 111a-8 
k.-siz 101a-10 

 
kirişkirişkirişkiriş  yer adı 

ėarye-i k. 127a-2 
 

kirişkirişkirişkiriş destek parça 
k.+ler 133a-22 

 
kirpikirpikirpikirpi    kirpi    
 k.-miŝāl 136b-3, 140a-8 
 
kisbetkisbetkisbetkisbet     (a) kisve    
 k. 129a-29 
 
kisbį kisbį kisbį kisbį     (a) sonradan kazanılmış    
 k. 100a-14, 100a-17 
 
kįse kįse kįse kįse     (f) kese    
 k. 131b-13 

 
kisrākisrākisrākisrā    (a) iran hükümdarları lakabı    
 tāk-i k.+dan 102a-2, 138a-26 
    
kişikişikişikişi    şahıs, zat    
 k.+lermişsiz 127a-29 
    
kitrekitrekitrekitre    bir tür zamk 
 k. 129a-9 
 
ėoca miėoca miėoca miėoca miǾmǾmǾmǾmār sinānār sinānār sinānār sinān şahıs adı    

ė. 134a-8 
 
ėoėoėoėo----    koymak    
 k.+mazlar 139b-22 
 k.+mışdır 135a-2 
    
ėolėolėolėol    kol    
 k. 105b-16, 136a-22, 137b-8 

ė.+ı 136a-23, 136a-24 
ė.+ın 136a-22 
ė.+ınuñ 126b-24 
ė.+ları 97b-3 

 
ėolivāėolivāėolivāėolivā   
 k. 138a-6 
 
ėollaėollaėollaėolla----    kollamak    
 k.-    nup 109b-10 
 
ėoltuė ėoltuė ėoltuė ėoltuė     koltuk    
 k. 136b-5 
 
ėonaėonaėonaėonaėėėė    konulan yer, konak    
 ė.+ımız 137b-23 
 ė. 130a-1, 130b-26 

ė.-ı śalcāndır 127a-21 
 
ėonėonėonėon----    yerleşmek    
 k.+dı 137a-5 
 ė.+duñuz 127a-29 
 ė.+śaė 137b-4 

ė.+da 99b-11 
 

ėopėopėopėop----    kopmak    
raǾd u barė ė.-ar 130a-12 
ė.-up 112a-12 
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ėorėėorėėorėėorė----    korkmak    
ė.+arız 127b-8 
 

ėorsaėorsaėorsaėorsa  forsa 
ė. 108a-10 
 

ėoruėoruėoruėoru koru 
ė.+lar 137b-25 
ė.+sı 129b-29 
 

ėoėoėoėoşşşş----    vermek    
refįė ė.-up 138a-17 
refįėler ė.-up 136b-23 
 

ėovėovėovėov----    kovmak    
ė.-an 112a-8 
ė.-mayup 109b-14 
ė.-up 109b-13, 109b-22 
 

ėova ėova ėova ėova ėova ėova ėova ėova kovarak    
ė. 109b-6 
 

ėovuėovuėovuėovuāāāā  kovuk, açıklık 
ė.+ı 99a-17, 105a-23 

 
ėoyėoyėoyėoy----    koymak    

ė.-unca 99a-18 
ė.-up , 104a-14, 104a-18, 104a-
6, 111b-23, 126a-29 
ė.-uvermeyüp 138a-20 
 

ėoyaħėoyaħėoyaħėoyaħ  koyak, vadi 
ė. 100b-3 
ė. olmışdır 105b-15-16 
ė. u ħıyā-bāndır 105b-18 
ė.+dır 133a-11, 136b-14 

 
ėoyunėoyunėoyunėoyun  koyun 

ė. 97b-9, 111a-22, 126b-10, 
127b-5, 127b-8 
tekye-i ė. baba 136a-7 
ė.+ı 129b-26 

 
ėozėozėozėoz (f) ceviz 

ė.+dır 103a-6 
 

kökkökkökkök dip bölüm 
k.+den 97b-13 

k.+inden 99a-20 
k.+leri 99a-20 
 

kömürkömürkömürkömür  kömür 
k. 136a-27 
 

köprüköprüköprüköprü  köprü 
müşkli k. 110b-9 
 

körfeskörfeskörfeskörfes  krş.   körfez 
k.+dir 126b-6 
 

körfezkörfezkörfezkörfez  (yun) körfez 
k. 110a-14, 111a-29, 111b-22, 
131b-16 
k.+i 110b-24 
gökova k.+i 107b-4,110a-3, 
110a-7 
adalya k.+idir 131a-5 
gökova k.+idir 109b-24 
k.+ine 126b-1 
adalya k.+ine 130b-26 
gökova k.+ine 110b-18-19 
gökova k.+ine 110b-22 
adalya k.+inüñ 134b-10 
gökova k.+inüñ 110a-17 
k.+üñ 110a-5 

 
köşeköşeköşeköşe  (f) köşe 

k. 106a-1, 140a-1 
k.+si 129b-9 
k.+sinde 103a-29, 106a-2, 
138b-19, 139a-24 
k.+sinden 106b-27, 134b-13 
 

köşeköşeköşeköşe----bend bend bend bend (f) ????    
k.+ler 140a-4 
 

köşe köşe köşe köşe köşe köşe köşe köşe köşe köşe    
k. 138a-7-8 
 

köşkköşkköşkköşk    (f) köşk, kasır 
k.+i 129b-18 
 

köyköyköyköy (f) köy 
k.  imiş 138a-10 
k.+den 137b-25, 138a-16 
k.+dür 128a-5, 137a-7 



 236

k.+i 110a-11 
k.+idir 102b-20, 104a-4, 133b-
19, 134a-13, 136b-24 
k.+imize 127a-16 
k.+inde 102b-19, 137b-18 
k.+lerin 127a-14, 131a-15 
k.+lerinden 137b-1 
k.+üz 127a-15 

 
ėralėralėralėral  (sır) kral 

bodrine ėral 103a-1 
ė.+dan 135a-11 
ė.+ınuñ 101a-26 
ė.+larından 140a-14 
ė.+uñ 103a-1, 103a-28 
 

ėubbeėubbeėubbeėubbe   (a) kümbet 
ė. 98b-13, 99a-28, 101a-11, 
101a-22, 105b-29, 106b-3, 
136a-19 
ė.+dir 129b-18, 131b-26 
ė.-i Ǿālįleri 139b-1 
ė.-i bālānuñ 136a-5 
ė.-i çarħ ola 131b-26 
ė.-i münevveri 129b-2 
ė.-i nįlgūnı 131b-25 
ė.-i nühŧāė 129a-23 
ė.-i Ǿālį 98a-11, 132a-8, 132b-
11 
ė.-i Ǿālįdir 129a-24-25 
ė.-i Ǿālįler 135b-2 
ė.-i Ǿālįlerdir 132a-10, 135b-9 
ė.-i Ǿālįli 101b-5, 136a-4 
ė.-i pür-envār 100a-10 
ė.+ler 131b-26, 133a-23 
ė.+lerdir 101a-16 
ė.+li 98b-19, 140b-2 
ė.+nüñ 129b-6, 131b-26 
ė.+si 129a-24, 136a-1 
ė.+si-miŝāl 102a-5 
ė.+ye 132a-11 

 
ėucaėlaėucaėlaėucaėlaėucaėla----        kucaklamak    

ė.+r 99a-12, 105b-2 
ė.+yup 105b-12 

 
kūkūkūkūçeçeçeçe (f) dar sokak 

k.+ler 140a-4 

k.+sinde 133a-12 
 
ėuddise ėuddise ėuddise ėuddise sırrıhu sırrıhu sırrıhu sırrıhu (a)     

ė. 111b-12, 111b-9, 132b-11 
 
ėudretėudretėudretėudret  (a) güç 

ė. 111a-15 
ħıyābān-ı ė. 110b-11 
yedd-i ė. 108a-24, 110a-26-27 
yedd-i ė.+dir 139b-26 
ė.-i gird-gār 97b-10 
yed-i ė.+i 105a-9  
ėuvvet [ü] ė.+in 97a-27 

 
ėudūmėudūmėudūmėudūm (a) kudüm 

deff ü ė. 129b-11 
dez ü ė.+lerin 130a-5 

 
kūhkūhkūhkūh (f) dağ 

dāmen-i k.+a 98a-8 
dāmen-i k.+da 132b-3 
k.-ı bālādan 138b-10-11 
k.-ı bālādır 137b-23 
k.-ı bālānuñ 129a-19 
k.-ı bālāsı 110b-5 
k.-ı bį-sütūn 104a-9 
sedd-i k.-ı bį-sütūn 140a-19 
k.-ı bį-sütūndur 97b-27 
k.-ı bį-sütūn-vār 139a-5 
k.-ı dem-āvenddir 98a-7 
k.-ı elburz 105a-14 

 
ėulėulėulėul kul 

ė.+ı 103a-8, 104b-5 
ė.+ıdır 135a-10 
ė.+lanup 109b-8 
ė.+ları130a-29 
ė.+larına 111a-24 
ė.+unı 129b-28 

 
ėulacėulacėulacėulac   krş. kulaç 

ė. 106b-14 
 
ėulaėulaėulaėulaçççç  kol uzaklığı 

ė. 102a-23 
ė.+dır 104b-28 

 
ėulaėėulaėėulaėėulaė kulak 
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ė.+ız 127a-18 
ė.+larına 128b-9 

 
ėulleėulleėulleėulle  (a) yüksek yapı 

ė. 130b-6, 134b-16, 134b-23, 
140a-10, 140a-9 
ė.+de 108b-19 
ė.+dir 108b-18, 134b-17, 134b-
17, 134b-23 
ė.-i Ǿažįmdir 140a-7 
ė.-i bālāsı 103a-13 
ė.-i metįn 135a-20 
ė.-i Ǿālį-i muśannaǾdır 140a-2 
ė.-i zįbālardır 134b-22 
ė.+lerine 136b-6 
ė.+li 135a-21 
ė.+si 130b-6, 136b-28, 140a-1, 
140a-3 
ėız ė.+si burnına 134b-17 
ėız ė.+si 134b-19 
ė.+sin 134b-14 
ė.+sine 134b-14 
ė.+ye 134b-13 

 
ėumėumaėumėumaėumėumaėumėuma  (a) küçük testi 

ė. 106a-16 
 
ėumsalėumsalėumsalėumsal  kumu olan yer 

ė. 104b-9, 138b-12, 140a-15 
ė.+dır 133b-5 

 
ėurāėurāėurāėurā  (a) köyler 

ė. 98a-12, 100b-21, 128a-10, 
128a-6 
ė.+dır 98b-6, 100b-16, 100b-8, 
101a-3, 102b-16, 110a-12, 
110a-16, 126b-22, 131b-12, 
134a-1, 134b-8, 136b-28, 
138a-4 
ė.+lar 100b-6, 129a-16, 130a-
23, 131a-10, 131a-15, 133b-18, 
133b-20, 134a-12, 138a-19, 
138a-9 
ė.+lara 138a-21 
ė.+lardır 101a-29, 138b-26 
ė.+ları 100b-11, 109b-25, 
109b-26, 128a-13, 132b-20 
ė.+larıdır 109b-20 

ė.+ların 134a-14 
ė.+laruñ 98a-2, 131a-11 

 
ėurā ėurā ėurā ėurā ėurā ėurā ėurā ėurā (a)  köy köy    

ė. 110a-16 
 
ėurbānėurbānėurbānėurbān (a) kurban 

ė. eyle 128a-8 
 
ėurbėurbėurbėurb (a) yakınlık 

ė.+ında , 98b-28, 99a-9, 104a-
26, 105a-14, 105a-17, 106b-26, 
131b-16, 136a-24, 136b-20, 
138a-28, 140b-3 
ė.+ındaki 98b-11 

 
ėurėurėurėurǾǾǾǾānānānān----ı ı ı ı ǾaǾaǾaǾažįm žįm žįm žįm özel ad    

ė. e 132a-21 
 
ėurrāėurrāėurrāėurrā  (a) okuyucu 

dārü’l-ė. 136a-3-4 
dār-ı ė.+sı 132a-8 

 
ėurėurėurėurşumşumşumşum kurşun 

ė. 101b-5, 105b-29, 109b-28, 
111a-16, 111b-8, 132a-13, 
133a-17, 135b-2, 135b-9 
k.+ın 133a-18 
ė.-lı 98a-11 
 

ėu[r]ėu[r]ėu[r]ėu[r]şumlı şumlı şumlı şumlı kurşunlu    
ė. 99a-28 

 
ėurtarėurtarėurtarėurtar- kurtarmak 

cān ė.-ınca 109b-14 
 
ėuruėuruėuruėuru  kuru 

ė. 97b-4, 97b-5, 103b-16 
ė. cāmiǾ 101a-9 
ė.+sı 100a-5 

 
ėuruėuruėuruėuru---- kurumak 

ė.-dup 107a-27 
ė.+r 128b-4 
ė.-tmışdır 128a-7, 128a-8 

 
ėurėurėurėur----    kurmak    

ė.-up 110b-7 
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ėuśmaėuśmaėuśmaėuśma kusma 

ėan ė.+āa 127b-17 
 
ėuėuėuėuşşşş kuş 

ė.+ı 109b-12 
 

ėuėuėuėuşluşluşluşluėėėė kuşluk vakti 
ė. 108a-25 

 
ėutbėutbėutbėutb (a) kutup 

ė.-ı dānādır 100a-17 
k.-ı Ǿālem 100a-13 
 

ėuvvetėuvvetėuvvetėuvvet (a) güç, kudret 
ė. [ü] ėudretin 97a-27 
ė.+i 102a-14, 105b-2, 107a-3 
ė.-i bāzū 138b-13 
ė.-li 128b-22 

 
ėuyuėuyuėuyuėuyu  çukur 

ė. 104b-28, 106b-4 
ė.+sı 104b-27 

 
ėuzuėuzuėuzuėuzu kuzu 

ė. 127b-21 
ė.+ları 127b-19 

 
kübrākübrākübrākübrā (a) büyük olan 

cemǾiyyet-i k.+dır 105a-19 
 
küçücükküçücükküçücükküçücük çok küçük 

k. 128b-1, 139a-14 
 
küçükküçükküçükküçük  küçük 

k. 97a-21, 97a-23, 97a-24, 98a-
27, 99a-28, 99b-27, 101a-16, 
102a-24, 103a-10, 103a-11, 
103a-12, 103a-20, 104a-11, 
104b-26, 106b-26, 107a-19, 
107a-5, 107b-17, 108b-9, 
109a-12, 109a-15, 110a-17, 
110a-28, 110b-18, 110b-29, 
112a-23 , 112a-25, 126b-21, 
126b-26, 130b-18, 130b-3, 
132b-27, 135a-13, 135a-16, 
135a-18, 136b-28, 138a-22, 
139a-23, 139a-24 

k.dür 107b-18,140a-26 
k. cāmiǾi 104b-26-27 

 
küffārküffārküffārküffār  (a) kafirler 

k. 103b-27, 104b-12, 106a-15, 
106a-15, 109b-11, 109b-14, 
109b-22, 109b-29, 109b-5, 
110a-25, 111b-2, 111b-2, 
112a-20, 112a-20, 126b-13, 
126b-3 
vilāyet-i k. 104a-13 
k.+[ı] 108a-19 
k.+a 106a-17 
k.+dan110a-29 
k.+ı 102b-29, 104a-21, 104a-7, 
126b-12, 134b-5, 138b-13 
k.+ın 107b-11 
k.+ları 107b-10, 108a-14, 
112a-15 
k.+uñ 103b-23, 103b-24, 109b-
9, 111b-4, 112a-28 

 
küküküküĥeylĥeylĥeylĥeyl (a) gözü sürmeli 

k. 127a-23 
 

kükürd kükürd kükürd kükürd (f) kükürt 
k.-miŝāl 131a-2 
 

külāhkülāhkülāhkülāh  (f) külah, başlık 
k. 99a-7, 100b-10 
k.+ı 132b-5, 135a-7 

 
külbekülbekülbekülbe----i ai ai ai aĥzĥzĥzĥzān  ān  ān  ān  (f) gam, keder evi    

k.-miŝāl 137a-12 
 

küllāhküllāhküllāhküllāh  (f) krş. külāh 
k. 140a-23 

 
kürek kürek kürek kürek     kürek    

k. 111b-27 
k.+e 112a-25 
 

küşküşküşküşādeādeādeāde (a) açık, açılmış 
k. 98a-6, 108b-24, 139a-21 
k. olmaė 132b-3 

 
kütāhiyyekütāhiyyekütāhiyyekütāhiyye yer adı 

k. 131b-4 
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k.+ye 131b-2 
 

kütübkütübkütübkütüb (a) kitaplar 
k.-i tevārįħānda 107a-9 

 
 

----LLLL----    
lāciverd lāciverd lāciverd lāciverd (a) laciverd    
 l. 132a-3 
 
lāfžālāfžālāfžālāfžā    (a) lafazan    

l.vü maǾnā 100a-18 
 

lafžlafžlafžlafž    (a) kelime, söz    
 l.+ı 135a-8 
    
lalalalaāvāvāvāv    (a) faydasız, beyhude    
 l.+dır 137b-22 
 
lakin lakin lakin lakin     (a) ama    

l. 130b-28, 131a-14, 132b-24, 
133a-29, 134b-6, 135a-20, 
135b-7, 137a-22, 137b-22 
139b-19, 140-4 

 
lalalalalalalala    (f) lala    
 l. 134b-14 
 
lālālālāşeşeşeşe    (f) leş    
 l. 134a-20 
 l.-i keştįyi 103b-24-25 
 l.-i murdārı 103a-28 
 
lalalalaŧŧŧŧįf įf įf įf     (a) güzel    

l. 98b-29, 109a-1, 128b-6, 
135b-1, 135b-28, 136b-6, 
137b-27 
binā-yı l. 98b-19 
cisr-i l. 128b-21 
ĥavŜ-ı l.+üñ 132a-11 
ėaśr-ı l.+ler 129b-9 
l. oldıāından 98a-15, 100a-24 
l.+dir 98b-23, 107a-11, 132a-
25, 133b-6 
l.-li 98b-20 

 
layılayılayılayıė ė ė ė     (a) yakışan    
 l. 138a-15 

 
lāzlāzlāzlāzım ım ım ım     (a) gerek    
 l. degildir 105b-25 
 l.+dır 98a-3 
 
lebleblebleb (a) kenar 

l.-i deryā 104a-3, 130b-26, 
138b-7, 140b-11, 140b-7 
l.+da 102b-10, 102b-22, 103a-
24, 103a-4, 104a-15, 106b-12, 
106b-22, 106b-9, 111a-16, 
111a-3, 111b-24, 126b-14, 
126b-21, 126b-28, 128a-22, 
128a-24, 130b-2, 134b-11, 
136a-25, 138b-11, 139a-1 
l.+dan 108a-24, 110a-9 
l.+larında 103b-29 
l.+sında 110a-13 
l.+ya 109b-27, 128a-25, 140b-
9, 139b-29-140a-1 
 

lebleblebleb----berberberber----lebleblebleb (f) dudak dudağa    
l.+dir 103a-13, 111a-17, 129b-
20 

 
lecūclecūclecūclecūc    (a) çok inatçı    
 l. 137a-17 
 
lenlenlenlengergergerger----endāħt endāħt endāħt endāħt (f) çapa atan    
 l. olup 136b-4-5, 111b-2-3 
 
lengerlengerlengerlenger----endāz endāz endāz endāz (f) çapa atan    
 l. olup 104a-10 
 
leşkerleşkerleşkerleşker    (f) asker    
 l.-i deryā-miŝāl 128b-25 
 
letāfetletāfetletāfetletāfet    (a) hoşluk, güzellik    
 l.+inden 128b-22, 132b-4 
 
levāzlevāzlevāzlevāzım  ım  ım  ım  (a) gerekli    
 elzem-i l.+ından 109a-4, 110a-20 
 
llllevend  evend  evend  evend  (f) deniz eri    
 l.+i 136b-16 
 
levendāt  levendāt  levendāt  levendāt  (af) leventler    
 l.+ları 140a-24 
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levrek  levrek  levrek  levrek  (yun) levrek balığı    
 l. 111a-25 
 
leyleleyleleyleleyle    (a) gece    

l.-i ėadirdirde 131a-28 
 
lezįzlezįzlezįzlezįz    (a)  krş.  leźįź    

l. 100a-21, 100b-18, 106a-3, 
110a-27, 137b-27 
l. degildir 136a-28 
l.+dir 107a-19 
l.-i zülāldir 111a-27 
 

leźįźleźįźleźįźleźįź  (a) tatlı 
l. 102b-10 

 
limanlimanlimanliman    (yun) liman    

l. 103b-14, 103b-4, 104b-17, 
110a-22, 110a-25, 110a-4, 
111a-25, 111a-8, 111b-2, 
111b-26, 134b-12, 134b-22, 
135a-18, 135a-28, 135a-4, 
135a-4, 136a-27, 136b-4, 139a-
3, 140a-15 
Ǿalāye l.+ına 140b-8 
deryāyı vü l. 105a-1 
göben l.+ı 126b-7 
l.+a 103a-29, 135a-22, 135a-4, 
140a-1, 140a-8 
l.+da 103b-21 
l.+da 110a-28 
l.+dadır 107a-5 
l.+dan 111b-27 
l.+dır 103b-13, 107a-1, 107a-2, 
111a-29, 136b-2, 136b-2, 
136b-6, 139b-28 
l.+ı 103b-19, 107a-3, 109b-17, 
110a-26, 111b-25, 126b-7, 
130b-5, 134b-20, 136a-25, 
136b-1, 139b-26, 140a-9 
l.+ında 104a-10, 104a-15, 
109a-21, 111a-24 
l.+ları 139b-28 
l.+uñ 103b-26, 103b-3, 111a-
26, 111b-1, 111b-16, 135a-5, 
136b-5 
l.4ıdır 110a-27 

l.-ı Ǿažįm 106b-29 
l.-ı Ǿažįmdir 139a-6, 139b-26 
paşa l.+ı 134b-13 
sönbeki l.+ına 112a-29 
sönbeki l.+ına 112a-7 

 
limon limon limon limon (yun) limon    

l. 99a-5, 101b-4, 102b-17, 
102b-18, 102b-19, 107a-23, 
107a-23, 107a-25, 107a-26, 
107a-8, 107a-9, 130b-10, 
130b-11, 130b-9, 133b-12, 
136b-13, 140a-20 
l.+ı 107a-18, 107a-18, 107a-19, 
107a-19, 130b-25, 136b-9 
l.-lı 136a-7 

 
lisānlisānlisānlisān (a) dil    
 l. 105a-29, 133b-8, 140a-13 

lisānı 136a-17, 139b-24, 139b-
25 
l.-ı ĥāl 105b-17 
l.-ı yūnān 134a-21 
l.-ı yūnānca 135b-11 
l.+ıdır 140a-26 
l.+ınca 135a-9 
l.+ları 140a-26 
ŧalāėat-i l.+ları 136b-15 

 
lodos lodos lodos lodos özel ad    

l.103b-13, 103b-19, 109a-11, 
109a-22 
l.+dan 107a-4 
l.+tan 139b-27 

 
lonca lonca lonca lonca     (it) lonca    

l. 103a-17, 103b-18, 103b-18, 
105a-8 
l. cāmiǾi 109a-27 
l. cāmiǾi imāmı muǾįd efendi 
109a-27 

 
lūlūlūlūāatāatāatāat    (a) kelimeler, sözler    

l.-i fārsįde 98a-24 
 
llllüfānüfānüfānüfān    (a) ekşi nar    
 l. 107a-23 
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----MMMM----    

 
 
māmāmāmā    (a) su    
 cāh-ı m. 106a-8, 106a-8 
 cāh-i m.100a-20 
 m.-i kevŝer 134b-1 
 m.-i ŧāhir 132b-3 
 cāh-ı m.+sı 100b-4 

cāh-ı m.+dan 139a-19 
 

māmāmāmāǾadǾadǾadǾadāāāā   (a) -den başka 
m. 98a-6, 98b-22, 99b-29, 
101b-20, 106b-1, 106b-24, 
132a-18, 132a-21, 133a-10, 
33a-28, 135a-4, 136a-11, 139a-
4, 139b-11 
m.+sı 133a-3, 136a-2 
m.+sın 128b-15 

 
mamamamaǾǾǾǾādin ādin ādin ādin (a) madenler    

m.+ler 129a-9 
 

mamamamaǾǾǾǾārif  ārif  ārif  ārif  (a) bilimler    
erbāb-ı m. 129b-2 

 
mābeynmābeynmābeynmābeyn  (a) ara, aradaki 

m.+i 103a-23, 103b-2, 134b-23 
m.+inde 102b-4, 103a-11, 
103b-12, 105a-3, 105a-8, 106a-
28, 106b-29, 108a-5, 111a-8, 
126b-28, 133a-13, 134a-26, 
136a-21, 136a-25, 139a-21, 
139b-8 
m.+indedir 103b-3-4 
m.+inden 109b-28 
m.+ine 140b-7 
m.+ini 103b-4 
m.+lerinde 107b-10, 109b-10, 
134b-27 

 
mamamamaǾbǾbǾbǾbūd ūd ūd ūd (a) ibadet olunan    
 m. 105a-13 
 
māmāmāmāççççįnįnįnįn  yer adı 

çįn ü m. 105a-18 
 

mamamamaǾdǾdǾdǾdūd ūd ūd ūd (a) sayılı    
 cevz-i m.+ı 134a-3 
 
mamamamaāarāarāarāarāāāā (a) in    
 m. 131a-13, 131a-26, 131b-5 
 m.+da 131a-20 
 m.+dan 131a-19 
 m.+lar 126b-15, 131a-24 
 m.+laruñ 126b-17 
 m.-lı 133a-2 
 m.+nuñ 131a-24 
 
māh māh māh māh (f) ay    
 m. itdim 108a-17, 108a-19-20 
 m. u sāl 98a-4 

 m.-ı temmūzda 107b-
25, 139a-18 

 
mamamamaĥal ĥal ĥal ĥal (a) yöre    

m. 106a-24, 106a-26, 109b-23 
m.+de 98b-13, 103a-24, 106a-
5, 107a-6, 110b-14, 110b-6, 
110b-8, 127a-3, 128a-9, 128b-
20, 128b-26, 130a-16, 131a-16, 
134b-29, 136a-24, 137a-10, 
137a-6, 137a-9, 138a-23, 138a-
28, 140b-8 
m.+dedir 134b-29 
m.+den 110b-24, 112a-1, 
132b-12, 139a-21 
m.+dir 110a-5, 137b-16 
m.+leri 102b-12 
m.+(l)i 100a-29,102b-25, 
108a-25, 109b-3 
m.+(l)inde 107a-10, 133a-15, 
137b-27 
m.+(l)üñ 127b-28 

 
mamamamaĥalle ĥalle ĥalle ĥalle (a) mahalle    

m. 97b-27, 99b-17, 101a-5, 
101b-4, 106b-1, 110b-13, 
111b-29, 126b-3, 127a-29, 
130b-8 131b-21, 134a-14, 
135a-25, 137a-5, 138a-2, 139b-
9 
m. dir 130b-24, 139b-24, 98b-

10 
 m.+ler 135a-16 
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 m.+si 106b-19, 108b-8, 108b-8 
m.+sidir 106b-19, 136a-17, 
106b-6 

 m.+sinde 132a-26, 132b-17 
 
māhmāhmāhmāh----bebebebe----māh māh māh māh (f) aydan aya    
 m. 104a-27 
 
mamamamaĥbĥbĥbĥbūbūbūbūb (a) sevgili, dost 
 m. 112a-21 

 m. u maĥbūbesi 100a-
24-25, 107a-12, 109a-1, 132b-
4, 98b-29 
m.+ı 109a-2, 112a-23 

 
mamamamaĥbĥbĥbĥbūbe ūbe ūbe ūbe (a) sevilen kadın    

maĥbūb u m.+si 100a-25, 
107a-12, 109a-1, 132b-4, 98b-
29 

 
mamamamaĥfilĥfilĥfilĥfil    (a) oturulacak yer    
 m.+i 133a-26 
 
mamamamaĥfĥfĥfĥfūž ūž ūž ūž (a) saklanmış    
 m. 107a-2 
 maśūf u m. ola 107b-2 
 m. olsun 105b-25 
 m.+dur 103b-19, 111b-27 
 
māhįmāhįmāhįmāhį (f) balık    
 m.-i ilāhįdir 133a-8 

m.+ler 109a-21, 131a-11, 
133a-8 

 m.+leri 137a-11, 137b-27 
 
mamamamaĥkemeĥkemeĥkemeĥkeme (a) mahkeme    
 m. 104a-27, 106b-27 
 m.+nüñ 132a-24 
 
mamamamaħlħlħlħlūŧūŧūŧūŧ (a) karışmak    
 m. idüp 140a-15 

m. olup 131a-14, 132b-19 
m. olur 110b-19, 110b-22, 
127a-8, 133a-13, 136a-24, 
137a-10, 137a-6, 137b-27, 
138a-2, 138a-23, 138a-28 

 
mamamamaĥremĥremĥremĥrem (a) haram    

 ziyāret-i m.-i esrār129a-17-18 
 
mamamamaĥĥĥĥśūl śūl śūl śūl (a) ürün 
 m. alırlar 128b-4 

m. verür 108a-11 
m.+i 104a-27 
m.+inden 104b-2 
maǾmūr u m.-dār 137a-3 

 
mamamamaĥĥĥĥśūlātśūlātśūlātśūlāt (a) ürünler 
 m. 129b-20 

m.+ı 128a-26 
cemįǾi m.+ı 101b-23 
m.+ınuñ 140a-22 
m.+ları 131a-15, 133b-27 
m.+ların 108b-24 
m.-lı 100b-12 

 
mamamamaĥĥĥĥśūlliśūlliśūlliśūlli (a) ürünlü 

m. 100a-4, 110a-15, 126b-22, 
128a-12, 130a-23, 131b-13, 
138a-9 

 
mamamamaħħħħśūś śūś śūś śūś (a) özel    
 m. 98b-28, 99b-10 
 
mamamamaħħħħūf ūf ūf ūf (a) korkunç, tehlikeli    
 m. 102b-24, 102b-9, 132b-20 

m. u muħaŧara 100a-29-100b-1, 
127a-6, 138b-8, 97b-28 

 m. u muħaŧaralı olmaė 107b-17 
 rāh-ı m.+uñ 97b-29 
 
mamamamaĥvĥvĥvĥv    (a) yok etme    
 m. ider 136b-9 
 
māmāmāmāĥĥĥĥŜar baba çorbasŜar baba çorbasŜar baba çorbasŜar baba çorbası ı ı ı özel ad    

m. 129b-24 
 
mamamamaħzen ħzen ħzen ħzen (a) yer altı, bodrum    

m. lerdir 103a-15, 103a-26, 
104b-25 
m.+leri 103b-1, 111a-17, 126b-
25 

 m.+lerinüñ 103a-29 
 
māmāmāmāǾide  Ǿide  Ǿide  Ǿide  (a) üzerinde yemek bulunan 
sofra    
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 m. 131a-20 
 
maėāmmaėāmmaėāmmaėām    (a) makam    
 m.+dır 103a-4 
 m.+ı 104b-2 
 m.-ı sāħt 98b-17 
 
maėaramaėaramaėaramaėara    (a) silindir, makara    
 m. 103b-9, 105a-4 
 m.+lar 108b-16 
 m.+ları 106a-9 
 
maėbūlmaėbūlmaėbūlmaėbūl        (a) kabul olunmuş    
 m. 135b-6 
 
maėdūr maėdūr maėdūr maėdūr (a) kuvvet, kudret    
 m.-ı beşer degildir 130a-17 
 m.+ın 135b-23 
 
maėfūl maėfūl maėfūl maėfūl (a) ???    
 m.-lenmez 135a-17 
 
maėrememaėrememaėrememaėreme  (a) sofra havlusu 
 m. 107a-16 
 
maėśūre maėśūre maėśūre maėśūre (a) kısaltılmış    
 binā-yı m.+dir 133a-26 
 
maėtūmaėtūmaėtūmaėtūǾǾǾǾ    (a) kesilmiş    
 m.-ı 102a-16 
 m.-ı ėadem 102a-16, 104a-22 
 
maėūlemaėūlemaėūlemaėūle        (a) çeşit, soy    

m.+si 107a-15, 111b-18, 112a-
21, 112a-22, 133b-9 

 
mālmālmālmāl    (a) varlık, servet    
 m. 131b-2, 133b-27 
 m.-ı āanāyim112a-26  
 m.-ı pādişāhį 135a-14 
 m.+ları 101b-27 

śarf-ı m.+ile 100a-11 
 
mālmālmālmāl----āāāā----māl māl māl māl (a) çok dolu    

m. 103a-6-7, 104b-25, 105a-3, 
106b-27, 110a-24, 99b-2 

 m. iderler 108b-21 
 

mālikmālikmālikmālik    (a) sahip    
m. 99b-19, 98b-11, 131b-24, 
132a-14, 133a-16 
m.+dir 99b-24, 99b-25, 104b-
24, 106b-21, 106b-23, 106b-5, 
127b-6, 130b-8, 135b-8, 139b-
16 

    
mamamamaǾlǾlǾlǾlūmūmūmūm (a) bilinen, belli    
 m. 105b-1 
 m. ola 106a-11 
 m.+dur 131b-5 
 m.-ı saǾādet 105b-20-21 
 m.+um degildir 130b-4 
 
māmelekmāmelekmāmelekmāmelek (a) varı yoğu    
 m.+in 128b-27 
 
mamamamaǾmǾmǾmǾmūr ūr ūr ūr (a) imar edilmiş    

m. 98a-1, 98b-9, 100b-11, 
101a-29, 109b-18, 110a-15, 
110a-25, 126b-21, 128a-4, 
133b-18, 133b-19, 133b-20, 
134a-13, 134a-14, 137a-2, 
137a-7, 139b-29 
m. etmişler 104a-8 
m. itdi 102a-15 
m. u ābādān 100b-6, 102b-22, 
110a-11 
m. [u] ābādān 106b-18, 128a-
13, 129a-16, 132b-20, 136a-29, 
138a-9 
m. [u] ābādān eyleyüp 107b-2 
m. u maĥśūl-dār 137a-3 
m. u müzeyyen 99b-18, 106b-
28, 108a-3, 109a-15, 131a-10, 
133a-5, 134a-12, 136a-18 
maǾmūrdur 102b-4 

 
mamamamaǾnǾnǾnǾnā ā ā ā (a) iç yüzü    
 lāfžā vü m. 100a-18 
 
manaśŧmanaśŧmanaśŧmanaśŧır ır ır ır (yun) manastır    
 m. 134a-22 
 
manśūr manśūr manśūr manśūr (a) üstün gelmiş    
 m. gelüp 128b-29 
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mamamamaǾrifetǾrifetǾrifetǾrifet (a) ustalık 
 m. 99a-25 
 m.u’l-lāha 129b-13 
 
mamamamaǾrǾrǾrǾrūf ūf ūf ūf (a) belli, bilinen    
 m. 110b-5, 137b-17 
 
maraŜmaraŜmaraŜmaraŜ (a) hastalık    
 m.+ı 136b-8 
 
māsivāmāsivāmāsivāmāsivā (a) dünyayla ilgili olan her şey    
 m.-yı terk [ü] tecrįd 129a-29 
 
maśėovmaśėovmaśėovmaśėov yer adı 

ħoten ü m. 105a-18-19 
 
maśtūr maśtūr maśtūr maśtūr (a) yazılmış olan    
 m. olan 131b-29, 138b-15 

m.+dur 100a-23, 130a-20, 
133b-1 

 
maśūfmaśūfmaśūfmaśūf (a)     
 m. u maĥfūž ola 107b-2 
 
māmāmāmā----    teėaddem teėaddem teėaddem teėaddem (a) geçmiş zaman    

m. 109b-17-1, 104b-19, 108b-
10, 130a-24, 133a-17, 133a-24, 
133b-3, 135b-27, 136b-25, 
139b-28 

 
mamamamaŧbaħŧbaħŧbaħŧbaħ (a) mutfak 

m.+ında 129b-25 
m.-ı keykāvūs 129b-8 
m.-ı keykāvūsında 129b-13 

 
māmāmāmā----vaėvaėvaėvaėǾa  Ǿa  Ǿa  Ǿa  (a)olup, geçmiş 

m.+ı 101b-28 
 
māvį māvį māvį māvį (a) mavi    
 m. 111a-3, 132b-5 
 
māyilmāyilmāyilmāyil (a) meyilli    
 m.+dir 136b-8 
 
māyinmāyinmāyinmāyineeee ??? 

sehl-i m. olsun 104a-10 
 
mazmazmazmazāalāalāalāal (a) dar delik    

 m.+lar 140a-4 
 
mažharmažharmažharmažhar (a) nail olma    
 m.+lardır 129b-16 
 
maŜmaŜmaŜmaŜınne ınne ınne ınne (a) ermiş sanılan 

m.-i kirāme 140b-4 
 

māŜmāŜmāŜmāŜıııı (a) küçük bir bitki 
m.+sı 101a-8 
 

maŜmūn  maŜmūn  maŜmūn  maŜmūn  (a) ince söz 
m.+ınca 127a-11 

 
mebsūŧmebsūŧmebsūŧmebsūŧ (a) yayılmış, açılmış    
 m+dur 129b-10 
 
mebzūl mebzūl mebzūl mebzūl (a) bol    

m.+dür 100a-19, 106b-22, 
106b-25, 129b-15 

 
meclismeclismeclismeclis    (a) meclis, toplanılan yer    

ĥüseyin bayėarā m.+i idüp 
127b-22 
 

mecmumecmumecmumecmuǾa’lǾa’lǾa’lǾa’l----ǾirfǾirfǾirfǾirfānānānān (a) geniş bilgili 
m. 139b-5 

 
mecrūmecrūmecrūmecrūĥĥĥĥ (a) yaralanmış 
 m. 138a-18 
 m. idüp 97b-18 
 m.+ları 138a-21 
 
medfūn  medfūn  medfūn  medfūn  (a) defn edilmiş    

m. 97b-14, 99a-26, 105a-23, 
136b-18 
m. olan 102a-7 
m.+dur 97b-21, 98a-12, 100a-
7, 100a-9, 101a-12, 102a-11, 
102b-4, 111b-7, 130a-22, 
132b-15, 132b-9, 134a-10, 
136a-5 
m.+durlar 132b-11 
m.+lardır 102b-6 
m.+lardır 99a-28, 129a-24, 
129a-6, 130b-13 

 
medmedmedmedĥĥĥĥ (a) övme    
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 m.+inde 133b-8, 140a-13 
 
medresemedresemedresemedrese (a) okul    

m. 99b-29, 102a-4, 102b-4, 
106b-24, 108a-2, 108b-11, 
131b-3, 132a-23, 132a-8, 
133b-2, 135b-2, 136a-3, 139b-
16 
m.+den 139b-6 
m.-i Ǿibret-nümāsı 135b-21-22 
m.+lerde 135b-25 
m.+nüñ 135b-17, 135b-20 
m.+si 102b-3, 135b-20 
m.+ye 135b-21 

 
mefret mefret mefret mefret (a) kocaman, büyük    
 m. 137b-10 
 
mefrūzmefrūzmefrūzmefrūz  (a) farz kılınmış 

m.ü’l-ėalem 102a-16, 104a-23 
 
megermegermegermeger (f) oysa, oysa ki    

m. 105a-11, 105a-16, 106a-16, 
112a-8, 127b-22, 131b-26, 
132a-22, 138a-11, 138a-19 

 
mmmmehbaehbaehbaehbaŧŧŧŧ (a) inilecek yer 

türbe-i m.-ı nūr-ı ħudādır 103b-
27 

 
mehbimehbimehbimehbiŧŧŧŧ (a) inecek yer    
 m.-i pür-envār 98a-13 
 
mehcūmmehcūmmehcūmmehcūm (a) hücum edilen    
 hücūm-ı m. idüp 108a-18 
 
mehtermehtermehtermehter----ħħħħāne āne āne āne (f) mehter takımı    
 m. 134b-13-14 
 
mekānmekānmekānmekān (a) ev, mekan    
 m.-ı dervįşāndır 129b-17-18 
 
mekmekmekmekŝŝŝŝ (a) durma, bekleme 
 m. etse 97b-2 

m. iderler 110a-29 
m. idüp 100b-20, 101a-22, 
128a-6, 136b-21-22, 137a-23, 
137b-19, 138b-2 

 
mektebmektebmektebmekteb (a) okul 

m.+den 132a-20 
m.+i 99b-29, 108b-11 
m.-i śıbyān 98b-27, 106b-25, 
108a-2, 132a-19, 132a-21, 
136a-3 
m.-i śıbyāndır 139b-16-17 
m.-i śıbyānı 98a-14 
m.-i śıbyānuñ 98b-16 

 
memememeǾkǾkǾkǾkūlāt ūlāt ūlāt ūlāt (a) yiyecekler    

m. u meşrubātlar 126a-29-
126b-1 
m. [u] meşrūbātınuñ 107a-17, 
132b-6, 136b-10 

 
melmelmelmelǾǾǾǾūn ūn ūn ūn (a) lanetlenmiş    

m. 109b-11, 109b-14, 109b-5, 
110a-1, 112a-28, 128a-2 

 m.+lardır 137b-15 
 
memālikmemālikmemālikmemālik (a) memleketler    

m.-i āl-i Ǿoŝmānda 99b-11 
 
memāt memāt memāt memāt     (a) ölüm    
 m. bulurlar 133b-8 
 
memdūmemdūmemdūmemdūĥĥĥĥ (a) övülmüş    
 m. olan 107a-29 
 
memdūmemdūmemdūmemdūĥĥĥĥātātātāt (a) övgüler    

m.+ından 101b-23, 107a-18, 
132b-6, 136b-10 

 m.+dur 132b-4, 133b-9 
 m.+ı 140a-22 
 
memleketmemleketmemleketmemleket (a) ülke    
 m.+de 99a-12 

m.+inde 105a-12, 105a-16, 
98a-21 

 m.+inden 105a-19 
 m.+leri 128b-25 
 
memlūmemlūmemlūmemlū  (a) dolu, doldurulmuş 

m.+dur 134a-20 
 

memlūk memlūk memlūk memlūk (a) 
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m.+leri 137b-8 
 
menāėmenāėmenāėmenāėıbıbıbıb (a) kul, köle    
 m. ı 132b-9 
 m.+larda 130a-20 
 m.+ları 97b-24 
 
menbamenbamenbamenbaǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a) kaynak    
 m. ı 137b-28 
 
menderesmenderesmenderesmenderes yer adı 

nehr-i m.+e 97a-24 
 

mendirekmendirekmendirekmendirek (yun) dalga kıranla yapılmış 
liman 

m. 130b-5 
m.+dir 140a-5 
 

 
menzilmenzilmenzilmenzil (a) uzaklık    
 m. 135b-6 

m.+i 100b-19, 101b-2, 108a-
24, 110a-9, 111b-15, 111b-8 
m.-i mesire-gāh-ı ėazancı 
cāmiǾi 100b-3 
m.-i yeñice ħān 134a-25 

 
memememeǾmǾmǾmǾmūr ūr ūr ūr (a) emir almış kimse    
 m. 105a-5, 107a-25, 127a-14 
 m.olup 127b-10-11 
 m.+lardır 129a-22 
 
merd merd merd merd     (f) yiğit    
 m. 139a-27, 98b-5 
 
merdānmerdānmerdānmerdān (f) yiğitler    
 m.-ı ħudā 136a-8 
 
mermermermerĥĥĥĥūm ūm ūm ūm (a) ölmüş    
 m. 111b-11, 99a-23 
 m. olmış 138a-18 
 
merėadmerėadmerėadmerėad (a) mezar    
 m.-i [p]ür-envārlar 129a-25-26 
 m.-i 101a-12 
 m.+i 129b-6 

m.-i abdāl mūsā baba 129a-23 
m.-i āfitāb-ı nihānį 99a-24 

m.-i şerįfi 100a-19 
 
merkez merkez merkez merkez (a) merkez    
 m. 133b-21 
 
merėūmmerėūmmerėūmmerėūm (a) adı geçmiş, yazılmış    
 m. 97b-18, 98a-2 
 
mermermermermermermermer   (a) mermer 

m. 101a-16, 101a-19, 102a-23, 
103a-29, 105a-7, 105b-11, 
105b-14, 105b-14, 105b-6, 
105b-9, 111a-10, 111a-5, 134a-
19, 135a-6, 135a-8, 139b-2 
üstād-ı m. 111a-14 
m.+den 103a-28, 134b-20 
m.+dendir 101b-7 
m.+dir 140a-6 
m.+i 101b-8 
m.-i ħām 133a-24 
m.+ler 103a-21 

 
mersinmersinmersinmersin (yun) mersin ağacı 

m. 128b-17 
 
mermermermertebetebetebetebe (a) aşama    
 m. 98a-7 
 m.+de 128b-23 
 
mesācid mesācid mesācid mesācid (a) mescitler    

m. 99b-29, 102a-4, 103a-11, 
106b-2, 106b-24, 135b-26 
m.+dir 99b-29, 101b-20, 129b-
8, 139b-11 
m.+lerdir 132a-19 
m.+lerdir 98b-22, 136a-3 
m.+leri 133a-14 

 
mescidmescidmescidmescid (a) küçük cami 

m. 106b-5, 132b-17, 133a-14 
śāĥibü’l-m. 99b-20 
m.+dir 106b-22 
m.+i 102a-24, 103b-18, 108b-
11, 111a-7, 134b-29 
aėşebįh m.+i 139b-3 
dede m.+i 106b-23 
iskele m.+i 139b-16 
meydān m.+i 106b-23 
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süleymān ħan m.+i 107b-19 
 
mesdūdmesdūdmesdūdmesdūd (a) kapalı    
 m.+dur 98a-29 
 
memememeŝel   ŝel   ŝel   ŝel   (a) örnek    

Ŝarb-ı m. olmışdır 109a-2 
 
memememeŝelŝelŝelŝelāāāā (a) sözün gelişi, örneğin    
 m. 126b-16 
 
mesįremesįremesįremesįre----gāh gāh gāh gāh (af) seyir yeri    

m. 99a-4, 101a-15, 111a-28, 
132b-10, 136a-7, 137b-29 
m.-ı cihān 138b-1 
cāmiǾi menzil-i m.-ı ėazancı 
cāmiǾi 100b-3 
mesire-gāh-ı menzil-i mesire-
gāh-ı ėazancı cāmiǾi 100b-3 
mesįre-gāh [u] temāşā-gāh 
132b-15 

 
meskūnmeskūnmeskūnmeskūn (a) oturulan yer    
 rubǾ-ı m.+da 128a-29 
 
mestūremestūremestūremestūre (a) örtülü kadın    
 m. 107a-14 
 
mesmesmesmesŧŧŧŧūrūrūrūr (a) örtülü    
 m.+dur 107a-23, 99b-2 
 
meşameşameşameşaėėat ėėat ėėat ėėat (a) zor    
 m. 140b-9 
 
meşmeşmeşmeşǾaleǾaleǾaleǾale (a) meşale    
 m.+ler 130a-5 
 
meşmeşmeşmeşāyiħāyiħāyiħāyiħ (a) şeyh 

m.+e 99a-15 
 
meşmeşmeşmeşāāāāūlūlūlūl (a) meşgul    
 m.+lerdir 129b-13 
 
meşhmeşhmeşhmeşhūr ūr ūr ūr (a) tanınmış, ünlü    

m. 111b-8, 131b-18, 136a-2, 
140a-1, 140a-23 
āalaŧ-ı m. 111a-2 

m.+dur 100a-25, 100b-11, 
104a-1, 107a-13, 129a-7, 132b-
7, 133b-9, 140a-22 
āalaŧ-ı m.+dur 131b-4 
m.-ı āfāė 97b-1, 99a-27, 136b-
21 
m.-ı āfāėdır 99b-4, 107a-11, 
132a-17, 133b-17, 134a-16 
m.-ı ünās-ı ħaśś u Ǿāmdır 98a-
15-16 

 
meşrubmeşrubmeşrubmeşrubātātātāt (a) içecekler    
 meǾkūlāt [u] m.+ınuñ 129a-21 

meǾkūlāt [u] m.+ınuñ 107a-17, 
132b-6, 132b-6, 136b-10, 
126a-29-126b-1 

 
meşveret meşveret meşveret meşveret (a) danışma    
 m. iderken 127a-11 
 m. idüp 112a-20 
 
metāmetāmetāmetāǾ Ǿ Ǿ Ǿ     (f) tüccar malı    
 m. 111a-17, 126b-27, 133b-14 
 m.+dan 111a-23 
 m.+ın 133b-4 
 
metānetmetānetmetānetmetānet (a) metin olma    
 m. 140a-3 
 
metįn metįn metįn metįn (a) dayanıklı, sağlam    

m. 102a-20, 104a-10, 108a-23, 
130b-5 
binā-yı m.108b-7 
ėalǾe-i m. 103b-27 
kerb-i m. 104b-11 
ėulle-i m. 135a-20 
śaǾb u m. 109a-13, 135a-1, 
137a-26 
m. ü bālā 139a-26 
m. ü müstaĥkem 110b-29 
m.+dir 103a-4, 108b-18 
dįvār-ı m.+dir 134b-21 
ėalǾe-i m.+dir 102a-19 

 
mevācibmevācibmevācibmevācib (a) maaşlar, aylıklar    
 m.  verür 109a-10 
 
mevcūd mevcūd mevcūd mevcūd (a) var olan bulunan    
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 m. 100a-3 
m.+dur 98b-24, 102b-21, 106b-
29, 132a-28, 139b-19 
m.+lardır 103a-8 

 
mevcūdātmevcūdātmevcūdātmevcūdāt (a) bulunanlar 

m. 102b-21 
cenāb-ı ħallaė-ı m. 97a-27 

 
mevlā mevlā mevlā mevlā (a) efendi, Allah    
 m. 100a-12 
 
mevlevįmevlevįmevlevįmevlevį (a) mevlaya mensup 

destār-ı m. 99a-7 
 

mevlevįmevlevįmevlevįmevlevį----ħħħħāne āne āne āne (af) mevlevî tekyesi    
m. 135a-21, 136a-10, 136a-4, 
136b-22 
āalaŧa m.+si 133b-10 

 
mevsimmevsimmevsimmevsim (a) mevsim    
 m.+de 131a-14 
 
mevzūn mevzūn mevzūn mevzūn (a) düzgün    
 m. 131b-28 
 mināre -i m. 135b-3 
 m.+a mināre-i 99b-25 
 m.+dur 99a-22 

mināre-i m.+ı 106b-3, 133a-
28-29, 135b-9 
mināre-i m.-lı 101b-6 

 
meydān meydān meydān meydān (a) alan, saha    
 m. mescidi 106b-23 

m.+a 129b-22 
m.+da 129b-16 
m.+dadır 103b-2, 133a-20 
m.+dan 129b-21 
m.+dır 103a-23, 105b-20,r 
108b-14 
m.+ı 129b-16 
m.-ı Ǿažįmdir 100b-20 
m.-ı Ǿažįmi 105b-15 
m.+ında 99a-3, 105a-8 
m.+lar 129b-8 
m.+ları 129b-8 
m.+larında 129b-10 
m.+uñ 129b-20 

 
meymene meymene meymene meymene (a) sağ taraf    
 m. vü meysere 110a-8, 128a-9 
 
meysere meysere meysere meysere (a) sol taraf    

meymene vü m.110a-8, . 128a-
9 

 
memememeǾyǾyǾyǾyūs ūs ūs ūs (a) kederli, ümitsiz    
 m. olup 109b-13 
 
meyve meyve meyve meyve (f) meyve    
 m.+si 100a-23 
 
meyyitmeyyitmeyyitmeyyit    (a) ölmüş    
 m. 139a-10 
 
mezārmezārmezārmezār----istān istān istān istān (af) mezarlık    

m. 100a-8 
m.+dan 138a-25 
 

mezārlmezārlmezārlmezārlııııėėėė (a) mezarlık    
m.+dan 108b-23 

 
meźbūr meźbūr meźbūr meźbūr (a) adı geçen    
 m. 135b-12 
 
meźkūrmeźkūrmeźkūrmeźkūr (a) adı geçen    

m. 98a-2, 98a-20, 98a-23, 98a-
3, 98b-8, 99a-17, 99a-21, 99b-
28, 102b-13, 103a-28, 103b-6, 
105a-19, 105a-27, 105b-10, 
105b-11, 105b-12, 105b-14, 
106a-10, 106a-9, 106b-2, 107a-
29, 109b-27, 111b-15, 111b-3, 
112a-4, 112a-8, 126b-3, 126b-
5, 128b-21, 129a-13, 129a-2, 
129a-5, 129b-7, 130a-28, 
130b-28, 131a-13, 131a-14, 
131a-16, 131a-28, 134a-15, 
134b-19, 137b-10 

 
mezmūmmezmūmmezmūmmezmūm (a) beğenilmemiş    
 m.-ı āfāė 137a-19 
 
mımımımıħħħħ    (f) büyük çivi    
 m. 102b-27, 105a-25 
 m.-lamışlar 105a-26 
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mımımımıśraśraśraśraǾ  Ǿ  Ǿ  Ǿ  (a) dize 

m.+ında 99a-25 
 
midmidmidmidĥat  ĥat  ĥat  ĥat  (a) methetme 

m.+inde 105a-29 
 
miftāmiftāmiftāmiftāĥ  ĥ  ĥ  ĥ  (a) anahtar    
 m.+ların 107b-12, 130a-26 
 
mihmān  mihmān  mihmān  mihmān  (a) misafir    
 m. olan 106a-6 

m. olup 102b-23, 102b-7, 
110a-29 
m.-dārlardırlar 129b-23 
m.-gāh [u] ārām-gāhdır 110b-
10-11 
m.-ħānesi 98b-27 

 
mimimimiĥrĥrĥrĥrāb āb āb āb (a) sunak    
 m. 132a-18, 135b-1, 136a-5 

m.+a 133a-25 
m.+dır 98b-10, 99b-19, 101b-
4, 106b-19, 109a-15, 130b-24, 
130b-8, 131b-22, 133a-14, 
134a-7, 135a-29, 139b-11 
m.+ı 111a-20, 132b-9, 133a-27 
m.+ları 139b-10 

 
miėdārmiėdārmiėdārmiėdār (a) parça kısım (burada yüzde 
anl.)    

m.+ı 100b-23, 100b-8, 101b-
22, 102a-26, 109a-14, 112a-1, 
137a-28, 138a-29, 138a-5 

 
milmilmilmil        (fr) ölçü birimi    

m. 104a-18, 104a-19, 104a-26, 
104a-6, 104b-8, 104b-9, 107a-
10, 108b-25, 108b-25, 108b-
27, 108b-28, 109a-22, 109b-16, 
109b-16, 109b-23, 109b-3, 
110a-14, 110a-3, 110a-5, 110a-
9, 111b-22, 111b-28, 111b-28, 
112a-1, 112a-6, 126b-11, 
126b-2, 126b-6, 126b-7, 126b-
9, 130b-28 
m.+dir 108b-26, 131a-5 

 

 
mimimimiǾmǾmǾmǾmār ār ār ār (a) mimar    
 m. 111a-2 

ėoca m. sinān 134a-8 
m.+a 111a-1 

 
mimimimiǾmǾmǾmǾmārlārlārlārlııııėėėė (a) mimarlık 

m.126b-20 
 
mimimimiǾmǾmǾmǾmārįārįārįārį (a) yapısal açıdan    
 ilm-i m.+de 135b-23 
 
mināremināremināremināre (a) minare    

m. 108a-28, 134b-11, 135b-29, 
136b-5 
yaśśı m. cāmiǾi 136a-1-2 
m.-i mevzūn 135b-3 
m. olup 135b-26 
m.-i mevzūna 99b-25 
m.-i mevzūnı 106b-3 
m.-i mevzūnı 133a-28-29 
m.-i mevzūnı 135b-9 
m.-i mevzūnlı 101b-6 
m.-i muśannaǾdır 131b-28-29 
m.+nüñ 133b-1 
m.+si 98a-11, 102b-2, 107b-
19, 107b-29, 111a-18, 126b-26, 
131b-28  
m.+sine 139b-3 

 
minārelimināreliminārelimināreli (a) minareli 

m. 103a-10, 108b-9 
m.+dir 106b-21, 139b-4 

 
mināresizmināresizmināresizmināresiz (a) minaresi olmayan 

m.100b-9, 111a-7 
m.+dir 104b-29 

 
minberminberminberminber (a) hurbe kürsüsü    
 m.i 133a-27 
 
minminminmin (a) -den beri 

m.e’l-Ǿacāyibdir 132b-2 
m.e’ş-şems 98a-7, 139a-22 

 
minvālminvālminvālminvāl (a) yol, şekil 
 m. 139b-25 
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mįrįmįrįmįrįmįrį  (f) beylik 
m. 107a-26 
m.+ye 103b-25 

 
mimimimiŝŝŝŝāl āl āl āl (a) örnek    

altında-m. 108b-28 
altun-m. 129a-27, 129b-10 
bāā-ı irem-m. 136b-11 
bāā-ı merām-m. 131b-20 
balı-m. 128b-7 
cāh-i āayya-m. 139a-25 
cezįre-m. 131a-16, 140a-16 
cüssesi-m99a-21, 134a-18 
deryā-m. 108a-18, 137a-10, 
139a-16 
gövdesi-m. 132a-11 
ħalėı-m. 136b-15 
ħıyābānı-m. 133a-11 
ırmaė-m. 131a-28-29 
irem-źāt-m. 131a-10 
ėalǾe-m. 129a-22, 135a-21 
kemer-m. 97b-11 
ėızaāı-m. 128b-2 
kirpi-m. 136b-3, 140a-8 
kulbe-i aĥzān-m. 137a-12 
kükürd-m. 131a-2 
leşker-i deryā-m. 128b-25 
müşk ü Ǿamber-i ħām-m. 128b-
12 
naėş-ı būkalemūn-m. 108b-1 
Ǿaskeri-m. 138b-7 
Ǿıŧr-ı şāhį-m. 128b-18 
Ǿirem-źāt-m. 133b-12 
sāde-dil-m. 133a-22 
sedd-i iskender-m. 131a-17, 
139a-2 
serv-m. 97a-29, 140a-7 
ulu cāmiǾ-m. 133a-24 
yoėuşı-m. 131b-19-20 
zebāt-m. 128b-8 
benefşe ėalǾesi-m.+dir 140a-12 
m.+i 105b-16 
ėavaė-m.+i 128b-1 

 
misizmisizmisizmisiz  soru 

deli m. 127b-9-10 
dįvāne m.127b-10 

 

miskmiskmiskmisk  (a) güzel koku 
 m. 110b-9, 128b-21 
 Ǿayn-ı m. 128b-20 
 m.-li 128b-21 
 
mimimimiŝlŝlŝlŝl  (a) benzer, eş 

m.+i99b-11, 101a-18, 105a-11, 
107b-27, 131b-26, 131b-27, 
135b-9, 140a-18 
m.+n 97a-28, 135b-22 

 
mişemişemişemişe----zār zār zār zār (f) meşelik    
 m. 127a-26 
 
miyān miyān miyān miyān (f) orta    
 m.+ında 101a-5 
 
mįymįymįymįyşeşeşeşe    (f) meşe    
 m. 105b-7, 99b-4 
 
mumumumuǾǾǾǾāf  āf  āf  āf  (a) affedilmiş     
 m. [u] müsellem 129a-20 
 m. 127a-15 
 m.+lardır 104b-5, 107b-13 
 
mumumumuǾallǾallǾallǾallāāāā (a) parlak    
 bāb-ı m.+sı 129b-5 
 
mumumumuǾallaǾallaǾallaǾallaė ė ė ė (a) asılı    
 m. 105b-13 
 m. dururlar 105b-12 
 
mumumumuǾallimǾallimǾallimǾallim----ħħħħāne āne āne āne (a) öğretmen evi    
 m. 98b-17, 98b-18 
 m.+si 98b-13 
 
mumumumuǾammer Ǿammer Ǿammer Ǿammer (a) yaşamış    
 m. olduėça 105b-14 
 m. olmamaė 106a-19 
 m. olmaz 99a-6 
 m. olup 98a-25 
 
mumumumuǾaŧŧalǾaŧŧalǾaŧŧalǾaŧŧal (a) işlenmez ve kullanılmaz 
halde    
 m. 104a-13, 139b-4 
 m.+dır 137a-29 
 
mumumumuǾaŧŧarǾaŧŧarǾaŧŧarǾaŧŧar (a) ıtırlı, güzel kokulu    
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 m. ider 128b-18 
 m. idüp 128b-12 
 m. olup 110b-13, 128b-19 

m. olur 106a-7, 110b-16, 110b-
6, 97b-1, 

 m.+dır 129a-26 
 
mumumumuǾaǾaǾaǾažžamžžamžžamžžam (a) çok büyük, iri    
 ėalǾe-i m. 101a-21 
 sevād-ı m. 106b-17 
 
mudevver mudevver mudevver mudevver (a) yuvarlak, döndürülmüş    
 m. 131b-26 
 
mumumumuālaālaālaāla  yer adı 

m. 97b-26, 98a-22, 98a-23, 
98a-5, 99a-26, 99b-2, 99b-3, 
110a-20, 128a-14 
m. beg 98a-24 
evśāf-ı ėalǾe-i m. 98a-19 
m. śaĥrāsı 99b-2 
şehr-i m.+dır 98a-18 
m.+nuñ 98a-17 

 
mumumumuālavālavālavālavįįįį (a) Muğlalı 

m.+yem 99a-26 
 

mumumumuāāāālalılalılalılalı Muğladan olan 
m. 100b-5 

 
mumumumuĥĥĥĥāfažaāfažaāfažaāfaža (a) saklama    

m. ider 130b-6, 136b-3, 140a-
10 

 m. iderlermiş 104a-14 
 m.+da 106b-14 
 
mumumumuĥaĥaĥaĥaėėaė ėėaė ėėaė ėėaė (a) kesinlik    
 m. 100a-13 
 m.+dır 136a-27 
 
mumumumuħalif ħalif ħalif ħalif (a) ayrılık    
 eyyām-ı m. olur 110a-8 
 m.+dir 103b-20 
 
mumumumuħammes ħammes ħammes ħammes (a) beşli    

şekl-i m. 130b-3, 139a-2, 130b-
17 

 

mumumumuĥĥĥĥāśaraāśaraāśaraāśara (a) kuşatmak    
 hįn-i m.+da 104b-17, 140a-5 
 
mumumumuħħħħāŧara āŧara āŧara āŧara (a) korku    

maħūf u m. 100b-1, 127a-6, 
138b-8, 97b-2 

 maħūf u m.-lı olmaė 107b-17 
 
mumumumuĥkem ĥkem ĥkem ĥkem (a) sert    
 m. 134b-15 
 
mumumumuĥtĥtĥtĥtācācācāc (a) yoksul, fakir    

m.+dır 100a-21, 104b-26, 
110a-20 

 m.+lardır 135a-4 
 
mumumumuħtaħtaħtaħtaśar śar śar śar (a) uzun    
 müfįd ü m. 97a-25-26 
 
mumumumuħtefħtefħtefħtefį į į į (a) gizlenen    
 m. degildir 106a-23 
 
mumumumuħtelife ħtelife ħtelife ħtelife (a) birbirine uymayan    
 emraŜ-ı m.+yi 136b-9 
 
muėābelemuėābelemuėābelemuėābele (a) mücadele    
 m.+sidir 100a-6 

m.+sinde 128b-15, 134a-28, 
135b-20 

 m+ndeki 126b-4 
 
mumumumuėaddem ėaddem ėaddem ėaddem (a) önceki    
 m. 110b-27, 135b-12 
 m.-i ebrār 129a-18 
 
muėaddemā muėaddemā muėaddemā muėaddemā (a) evvelce    
 m. 127b-15 
 
muėarrermuėarrermuėarrermuėarrer (a) kararlaşmış    

m. 102a-11, 108b-19, 108b-23, 
129b-24, 132b-1, 135a-27, 
139b-19 

 
muėavves muėavves muėavves muėavves (a) kavisli    
 şekl-i m. 134b-11 
 
muėayyed muėayyed muėayyed muėayyed (a) korumak, önem vermek    
 m. olup 136b-16 
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munmunmunmunĥariĥariĥariĥariėėėė    
 m. olmış 133b-1 
 
murabbamurabbamurabbamurabbaǾǾǾǾ (a) dörtlü    

şekl-i m. 102a-19, 104b-10, 
106a-26, 107b-28, 110b-29, 
111b-24, 133a-1, 136b-28, 
137a-26, 139a-24, 98a-27 
şekl-i m.+dır 103a-5 

 
murād murād murād murād (a) istek, dilek    
 m. 130b-18 
 m. idinse 106b-14-15 
 m. idinüp 109b-26 
 m. idinüp 135b-5 

m.-ı ŝānį 98a-26 
m.-ı şerįfleri 130a-15 

 
murādāt  murādāt  murādāt  murādāt  (a) istekler    
 m.+ı 132a-16 
 
muraėėamuraėėamuraėėamuraėėaǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a) yamalı yamalanmış 

cāmiǾ-i m. 131b-23 
 
murdārmurdārmurdārmurdār    (a) kirli, pis    
 lāşe-i m.+ı 103a-28 
 
murmurmurmurā    ā    ā    ā    (a) kuş    

m.-ı keklik 109a-6 
āşiyān-ı m.-ı rūĥı olsa 100a-14 

 
muśallį muśallį muśallį muśallį (a) beş vakit namazına devam 
eden    
 m. 137a-23 
 
muśannamuśannamuśannamuśannaǾǾǾǾ (a) sanat eseri, usta elinden 
çıkmış 

m. 98b-19, 106a-29, 110a-18, 
129a-28, 133a-26, 134b-20, 
135b-8 
binā-yı m. 101b-14, 132a-14 
binā-yı m. imiş 133a-29 
kār-ı m. 131b-23 
ėulle-i Ǿālį-i m.+dır 140a-2 
mināre-i m.+dır 131b-28-29 
m.+ı 133b-10 

 

musamusamusamusaŧŧaŧŧaŧŧaŧŧaĥ ĥ ĥ ĥ (a) yassı hal    
 m. 130b-3, 99b-17 
 
muśavvermuśavvermuśavvermuśavver (a) tasarlanan    
 ruĥ-ı m.+ler 129a-1 
 
muśayėalmuśayėalmuśayėalmuśayėal (a) parlak    

m. 130a-18, 135b-23, 137b-21, 
140a-6 

 
muśįbet muśįbet muśįbet muśįbet (a) ansızın gelen bela    
 m. 138b-9 
 
muşmuşmuşmuşāāāāǾǾǾǾ            krş. müşā 
 m.+dır 129a-11 
 
mutaśarrmutaśarrmutaśarrmutaśarrıf ıf ıf ıf (a) tasarruf eden    
 m. olduėları 133b-27 
 
mumumumuǾteǾteǾteǾteėid  ėid  ėid  ėid  (a) inançlı    
 m.+dirler 111b-7 
 m.+lerdir 105a-21-22 
 m.+lerdir 130a-1 
 
muttaśmuttaśmuttaśmuttaśıl  ıl  ıl  ıl  (a) aralıksız, hiç durmadan    
 m. 101a-12, 133a-21, 135b-17 
 m.+dır 106a-28, 129a-11 
 
muvaffaė muvaffaė muvaffaė muvaffaė (a) başarmış    
 m. olmaz 131a-26 
 
muvāfmuvāfmuvāfmuvāfııııė ė ė ė (a) uygun    
 m.111b-21, 126b-1 
 eyyām-ı m. 112a-1 
 m. geldi 127b-16 
 
mübārekmübārekmübārekmübārek (a) verimli    

m. 126a-26, 128b-5, 99a-
11,99a-16 

 
mübeddel mübeddel mübeddel mübeddel (a) değişmiş    
 m. 103b-27 
 m. oldı 103b-27-28 
 
mübįnmübįnmübįnmübįn (a) açıkça    
 sihr-i m.+dir 111a-14 
 
mübįne mübįne mübįne mübįne (a) açıkça    
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dįn-i m. 98a-25 
 
mübtelāmübtelāmübtelāmübtelā (a) dertli, hastalıklı    
 m. olurlar 129a-1 
 
mücellā mücellā mücellā mücellā (a) parlak    

m. 101a-19, 130a-18, 135b-23, 
140a-6 

 gök m. 101b-7 
 
mücelled mücelled mücelled mücelled (a) ciltlenmiş    
 m. 133b-18 
 
mücevher mücevher mücevher mücevher (a) cevher ile süslenmiş    
 m. 129a-28 
 
mücrimmücrimmücrimmücrim (a) suçlu    
 m. leri 102a-21 
 
müdevver müdevver müdevver müdevver (a) yuvarlak    
 şekl-i m. 104a-11 
 
mümümümüǾebbed Ǿebbed Ǿebbed Ǿebbed (a) sonu olmayan    
 m. durur 106a-23 
 m. ola129b-26 
 m. olduėda 135a-18 
 
mümümümüǾeddeb Ǿeddeb Ǿeddeb Ǿeddeb (a) edeble    
 m.+e 99a-6 
 
mümümümüǾellif Ǿellif Ǿellif Ǿellif (a) yazar    
 m.+i 102a-10 
 
mümümümüǾeǾeǾeǾeźźin źźin źźin źźin (a) ezan okuyan    
 m. 111a-6 
 m.+ler 133a-26 
 
müferrih müferrih müferrih müferrih (a)iç açıcı    
 m. 101a-11, 98b-19, 99b-25 
 cāmiǾ-i m. 107b-28-29 
 
müfįd müfįd müfįd müfįd (a) ifade eden    

m. ü muħtaśar 97a-25-2 
 

müftįmüftįmüftįmüftį (a) fetva veren kişi    
m.+si 101b-1, 104a-28, 132b-
23 

 

mühendis mühendis mühendis mühendis (a) mühendis    
 m. 126b-19, 130b-20, 134a-18 
 
mükāmükāmükāmükāfātfātfātfāt (a) ödül    
 m.+ın 100a-12 
 
mükedder mükedder mükedder mükedder (a) kederli    
 m. olur 127b-8-9 
 
mükellef mükellef mükellef mükellef (a) mükemmel şekilde 
hazırlanmış olan    
 m. 138b-23 
 m.  ü müzeyyen 131b-22 
 
mülāmülāmülāmülāĥaĥaĥaĥaža ža ža ža (a) düşünce    
 m. 140a-17 
 
mülāmülāmülāmülāĥĥĥĥııııėėėė (a) bitişik    
 m. dır 129a-12 
 
mülāėat mülāėat mülāėat mülāėat (a) buluşma    
 m. olduėda 111b-9 
 m. olup 140b-5 
 
mülūk mülūk mülūk mülūk (a) melikler    
 m. 110a-5 
 
mümessek mümessek mümessek mümessek (a) misklenmiş, misk 
kokulu    
 m. 128b-19 
 
mümkin mümkin mümkin mümkin (a) mümkün    
 m. degildir 102a-22, 111b-18 
 m.+dir 104b-16, 111b-1 
 
mümkün mümkün mümkün mümkün (a) mümkün    
 m.+dür 97b-2 
 
mümtezic mümtezic mümtezic mümtezic (a) uyan, uyuşan    
 m. etmiş 135b-24 
 
münmünmünmünǾaǾaǾaǾaėis ėis ėis ėis (a) geri dönmüş    
 m. olup 108a-15 
 
münaėėamünaėėamünaėėamünaėėaşşşş (a) nakş edilmiş    
 m.+dır 126b-19 
 
münevvermünevvermünevvermünevver (a) parlatılmış, aydınlık    
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 cāmiǾ-i m.+i 133a-18 
 ėubbe-i m.+i 129b-2 
 
münmünmünmünĥak   ĥak   ĥak   ĥak   ????    
 m. olınması 111a-5 
 
münhedim münhedim münhedim münhedim (a) yıkılmış    

m. etmişdir 100b-29, 126b-13, 
98a-26 

 m etmişlerdir 99b-16 
 m. olan 132b-29 
 m. olmaė 101b-1 
 m. olmış 104b-26, 130b-20 
 m. olmışdır 139b-3 
 
münhezimmünhezimmünhezimmünhezim (a) hezimete uğramış    
 m. idüp 128b-26 
 
münėalibmünėalibmünėalibmünėalib (a) dönen    
 m. 139a-12 
 m. olmışlardır 97b-14 
 m. olup 104b-26, 105b-12 
 
münmünmünmünǾim Ǿim Ǿim Ǿim (a) yedirip içiren    
 m. 100a-27, 107a-28, 134b-9 
 śāĥib-ħayr-ı m. 98b-17 
 
münkirmünkirmünkirmünkir (a) inkar eden    
 m.+inden 99a-14 
 
müntehā müntehā müntehā müntehā (a) son    
 m. 99a-12 

cebel-i m.+dır 98a-4 
cebel-i m.+nuñ 98a-16 
çınār-ı m.+lar 99a-4, 127a-3 
çınār-ı m.+nuñ 105b-22, 105b-
26, 106a-10-11 
çınār-ı m.+sı 105a-27-28 
çınār-ı m.102b-5, 106a-7-8 
dıraħt-ı m. 99a-11, 105a-14 
dıraħt-ı m.+lar 110a-29, 111a-
26 
dıraħt-ı m.+lardan 128b-23 
dıraht-ı m.+lardır 99b-9 
dıraħt-ı m.+nuñ 105a-11, 105b-
24 
Ǿamūd-ı m.+lar 102a-2, 105b-
8, 132a-9, 134a-23 

sütūn-ı m.+lar 105b-10 
şecere-i m.+lar 132a-6 
şecer-i m.+laruñ 97a-28 
şecer-i m.+nuñ 106a-21 

 
müntehį müntehį müntehį müntehį (a) sona eren    
 m. olmış 108a-24 
 
mürşidmürşidmürşidmürşid (a) kılavuz    
 m.-i rāh-ı ħudā 100a-15 
 
mürtefimürtefimürtefimürtefiǾǾǾǾ (a) yükselen    

m. 131a-15, 132b-15, 133b-1, 
137b-6, 138a-29, 139a-22 

 
mürteŜįėamürteŜįėamürteŜįėamürteŜįėa (a) ulufe sahipleri    

m.+ya 109a-10 
 
mürūr mürūr mürūr mürūr (a) geçme, sona erme    
 m. idüp 103a-26, 131a-25 
 m. u eyyām 97b-10, 107a-2 
 m.-ı zamān 138b-19 
 
müsāfir müsāfir müsāfir müsāfir (a) misafir    
 m. 105b-21, 129b-24, 132b-5 
 m. olup 137b-18 
 m.+i 127b-10 
 m.+imizdir 127b-18 
 m.+įn 105b-22, 105b-5 
 ĥevāyic-i m.+įn 105b-25 
 m.+lerimizdir 128a-1 
 
müsāfirmüsāfirmüsāfirmüsāfir----ħħħħāne āne āne āne (af) konuk evi    
 m. 129b-8, 130a-8 
 m.-i Ǿažįm 129b-21 
 
müsāmüsāmüsāmüsāǾidǾidǾidǾid (a) uygun    
 eyyām-ı m. 109b-15 
 
mümümümüŝbetŝbetŝbetŝbet (a) delilli    
 m.+dir 104b-18 
 
müsellamüsellamüsellamüsellaĥ ĥ ĥ ĥ (a) silahlı    
 m. 102b-8 
 
müsellem müsellem müsellem müsellem (a) teslim olmuş. müslüman    

m. 104b-5, 107a-16, 127b-7, 
136a-17 
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 muǾāf [u] m. 129a-20 
 m.+i 130b-21 
 
müsellim müsellim müsellim müsellim (a) veren    
 m. 100b-25 
 m.+e 138b-3 
 m.+e 138b-4 
 m.+i 138b-2 
 
müselmān müselmān müselmān müselmān (f) müslüman    

m. 102b-20, 104a-4, 127a-2, 
133b-19, 134b-10, 138a-10 

 m.+lardır 131a-7 
 
müsemmā müsemmā müsemmā müsemmā (a) adlanmış    
 m. ider 110b-15 
 m. idüp 98a-23 
 
mümümümüŝemmenŝemmenŝemmenŝemmen (a) sekiz parçadan 
meydana gelen 
 şekl-i m. 140a-4 
 
müslimmüslimmüslimmüslim (a) Đslâm dininde olan    
 m. 108b-8, 109a-14 
 m.+lerdir 98a-10 
 
müslimānmüslimānmüslimānmüslimān (a) müslüman    

m. 106b-1, 106b-19, 110a-11, 
138a-29, 134a-13 

 
müslimįn müslimįn müslimįn müslimįn (a) müslümanlar    

āuzāt-ı müslimįn 112a-15, 
112a-16, 112a-20 

 
mümümümüŝmirŝmirŝmirŝmirāt āt āt āt (a) yemiş veren    
 m. 128a-26, 133b-8, 99b-6 
 eşcārāt-ı m.108a-9 
 
müstamüstamüstamüstaĥkem ĥkem ĥkem ĥkem (a) sağlamlaştırılmış    
 m. 103a-5, 108a-27 
 metįn ü m.110b-29 
 
müstefįŜmüstefįŜmüstefįŜmüstefįŜ (a) feyzlenen    
 m. idi 100a-17 
 
müstevlįmüstevlįmüstevlįmüstevlį (a) ele geçirilen    
 m. 101a-4, 101b-25 
 m. olmaė 128b-25 

 m. olmış 101a-4 
 m. olmışdır 105b-2 

m. olup 126b-13, 134b-5, 
136b-26 

 
müşmüşmüşmüşā ā ā ā (a) yayılmış    
 m. 130b-14 
 m. olduāın 128a-14 
 m.+dır 128a-24 
 
müşmüşmüşmüşābehet ābehet ābehet ābehet (a) benzeyiş    
 m.+i 99b-8 
 
müşmüşmüşmüşāvere āvere āvere āvere (a) danışma    
 m. itdiler 127b-18 
 
mümümümüşerref şerref şerref şerref (a) şereflendirilmiş    
 m. 98a-22 
 
müşk müşk müşk müşk (a) misk    
 m. [ü] Ǿamber-i ħām 129a-26 

m.  ü Ǿamber-i ħām-miŝāl 
128b-12 

 m.-li 110b-8 
 m.-li bel 110b-4 
 m.-li köprü 110b-9 
 
müşkil müşkil müşkil müşkil (a) zorluk    
 m. olduāından 129a-8 
 
müşkilmüşkilmüşkilmüşkilāt āt āt āt (a) zorluklar    
 m.+ları 98b-15 
 
mütecāmütecāmütecāmütecāviz viz viz viz (a) geçen, aşan    

m. 98b-14, 100a-20, 129b-11, 
129b-26, 129b-27, 136a-20, 
137a-11, 138a-6 

 
mütemütemütemüteǾaddid Ǿaddid Ǿaddid Ǿaddid (a) çoğalan    
 m. 129b-7, 133a-4 
 
müteveccih müteveccih müteveccih müteveccih (a) yönelen    
 m. olduėlarında 128b-18 
 
mütevellį mütevellį mütevellį mütevellį (a) vekâleten, vekil    

m. 104b-1, 108a-22, 109a-28 
m. kātibi Ǿömer çelebį 126a-27 
m.+dir 104a-23 



 256

m.+si 109a-9, 111b-13 
m.+sine 128b-14 

 
müyessermüyessermüyessermüyesser (a) kolay gelen    
 m. oldı 104b-20 
 
müźehhebmüźehhebmüźehhebmüźehheb (a) altın suyuna batırılmış, 
yaldızlanmış    
 m.+dir 131b-25 
 
müzeyyen müzeyyen müzeyyen müzeyyen (a) süslenmiş    

m. 98b-22, 129b-17, 133b-12, 
140a-21 
dıraħt-ı m. 99a-22 
dıraħt-ı m.+üñ 105b-1 
ėalǾe-i m.+dir 109a-13 
m. idüp 126b-18-19 
m. imiş 101a-21 
mükellef ü m. 131b-22 
m. olmışdır 136b-13 
m. olup 128b-17 
m.+dir 99a-2, 100b-12,105a-4, 
106a-5,129b-9 
m.+i 133b-10 
maǾmūr u m. 99b-18, 106b-28, 
108a-3, 109a-15, 131a-10, 
133a-5, 134a-12, 136a-18 
medįne-i m.+edir 134a-6 
şehr-i m.+dir 99a-5 

 
 

----NNNN----    
 
 
nānānānā  (f) -sız/-siz 

n.-mevcūdāt 100a-2 
 

n’olan’olan’olan’ola  ne ola 
n. 130a-5 
 

nāfināfināfināfiǾǾǾǾ (a) faydalı, yararlı 
n.+dir 102b-12 
 

nahçivnahçivnahçivnahçivānįānįānįānį  özel ad 
pūlād-ı n.+den 105a-26 

 
nānānānāĥiye ĥiye ĥiye ĥiye     (a) bölge çevre 

n. 138a-19 

n.+leri 104a-27 
n.+si 98b-6, 100b-15, 100b-8, 
101a-2, 101a-29, 102b-16, 
104a-24, 109b-19, 110a-15, 
126b-22, 131b-12, 134a-1, 
134b-8, 136b-27, 137a-3, 
138a-4, 138b-26 
n.+sidir 102a-17, 102b-23, 
103a-1, 107b-15, 108a-22 
n.+sinde 111b-24, 127a-2, 
137a-25, 138a-10 
n.+sinden 137a-12 
manāvāat n.+sine 136a-23 

 
nanananaħl ħl ħl ħl  (a) hurma ağacı 

n.-i ħurmā 97b-15  
 

nānānānāǾibǾibǾibǾib  (a) birinin yerine geçen vekil 
n. 132b-26 
n.+i 138a-20 
 

nanananaǾǾǾǾįmįmįmįm  (a) teze, körpe 
nāz [u] n.128b-29 
 

naėįbnaėįbnaėįbnaėįb   (a) derviş 
n. 101b-1 
n.+i 130b-1 
n.ü’l-eşrāfı 98b-7, 104a-28, 
131b-101, 132b-23-24, 33b-29, 
134b-9, 138b-29 

 
naėėarenaėėarenaėėarenaėėare (a) dümbelek 

nefįr ü n.+ler 129b-11 
 

naėnaėnaėnaėşşşş  (a) resim, baskı 
n.+ı 104b-22, 106b-7 
n.-ı būėalemūn 105b-29, 126b-
19, 131b-25 
n.-ı būkalemūn-miŝāl 108b-1 
n.-ı cihān 135b-21 
n.-ı Ǿibret-nümūn 135b-25 

 
nākūsnākūsnākūsnākūs  (a) çan 

n.+ların 112a-3 
 

 nanananaǾlǾlǾlǾl  (a) nal 
n. 105a-25 
n.+ları 102b-27 
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nālānnālānnālānnālān  (f) inleyen, inleyici 

n. olup 128b-28 
 

-nāmnāmnāmnām  (a) adlı 
gök bel-n. 127b-28 
isĥāė faėįh-n. 131a-27 
ėara dārā-n. 128b-26 
ėarye-i ėaraėaldırım-n. 134a-
14 
selįm dede-n. 97b-17 
yonma ŧaş-n. 137b-19 
n.+ına 108b-10 
n.+ında 107b-9 
n.+ıyla 97b-1 

 
namāznamāznamāznamāz (f) namaz 

n. ėılup 130a-7, 132a-15 
 
namāznamāznamāznamāz----gāh gāh gāh gāh  (f) üstü açık mescit 

n. 110b-10, 110b-21, 129b-18 
n.+a 111b-15 
n.+da 100b-5 
n.+dır 100b-4, 111a-28 
n.+ı 111a-26 
ārām-gāh [u] n.+ıdır 132b-11 

 
nānnānnānnān  (f) ekmek 

n.-pāre 110a-2 
 

nārnārnārnār  (f) nar 
n. 101b-4, 108a-8 
n.+ı 107a-23, 136b-11 
 

nārinnārinnārinnārin  (f) ince yapılı, narin 
n. 134b-13 
 

nāsnāsnāsnās  (a) insanlar 
efvāh-ı n.+da 137b-22 
 

nāśnāśnāśnāśııııĥĥĥĥ  (a) nasihat eden 
n. 134a-10 
n.-ı ħalāyıė  99a-9 
 

naśįbnaśįbnaśįbnaśįb  (a) pay, hisse 
n. olmasun 106a-17 
 

naśinaśinaśinaśiĥatĥatĥatĥat (a) nasihat 

n.+imiz 127b-1 
 

nanananaǾǾǾǾşşşş  (a) ölü 
üstü-ħˇān-ı n.+e 134a-20 
 

nāŧnāŧnāŧnāŧııııėėėė (a) nutuk eden, konuşan 
ziyāret-i n.-ı ĥaėāyıė 99a-9 
 

nāyipnāyipnāyipnāyip   krş.  nāyib 
103a-1 

 
nāznāznāznāz  (f) işve, cilve 

n. [u] naǾįm 128b-29 
 

nažarnažarnažarnažar  (a) bakma, göz atma 
n. dede 130b-13 
imǾān-ı n. 126b-16, 130a-16 
imǾān-ı n.+iyle 140a-2 
n. itdim 105a-11 
n. olınsa 140a-2 
n.+ı 105a-29, 106a-20 
n.+iyle 105a-11 

 
nažarnažarnažarnažar----gāhgāhgāhgāh (af) bakılacak yer 

n.+dır 99a-24 
n.-ı kibār-ı evliyādır 100a-24 
n.+ıdır 129b-19, 132a-17 

 
nāžnāžnāžnāžırırırır  (a) nazar eden, bakan 

n. 98a-29, 102a-18, 102a-20, 
103a-17, 103a-19, 103a-29, 
104a-12, 104b-23, 107b-20, 
108b-12, 108b-15, 109a-13, 
111a-4, 130b-5, 133a-1, 134b-
26, 135a-22, 135a-5, 136a-10, 
136b-29, 137a-27, 139a-25, 
139a-8, 139b-7, 140a-1, 140a-8 
n. olduāı 126b-9-10 
n.+dır 102a-25, 103a-24, 103b-
13, 103b-2, 107b-4, 108b-14, 
135a-13, 135a-28, 135a-, 136b-
7, 138b-14, 138b-14, 138b-15, 
139a-11, 139a-13, 139a-8, 
139a-9 

 
naŜįfnaŜįfnaŜįfnaŜįf  (a) temiz 

binā-yı n.135b-1 
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nāzilnāzilnāzilnāzil  (a) yukarıdan aşağı inen, inici 
n. 104b-18 
 

nenenene   ne 
n. 106a-11, 107b-17, 109a-2, 
111b-27, 112a-19, 127a-11, 
127a-11, 127a-17, 127b-13, 
128a-6, 128a-7, 133b-27, 137a-
18, 138a-12, 139b-27 

 
nebātātnebātātnebātātnebātāt (a) bitkiler 

n. 128a-26 
 

nebįnebįnebįnebį  (a) haberci 
serçe-i nebį ħānı 136a-14 

 
nedįm nedįm nedįm nedįm     (a) meclis arkadaşı 

n.-i ādemüñ 100a-22 
 

neferātneferātneferātneferāt (a) askerler 
n. 103a-12, 104b-7, 107b-18, 
130b-4, 134b-29 
n.+ı  98a-28, 101a-1, 101b-1, 
102a-20, 103a-7, 104a-14, 
104b-4, 104b-7, 107b-16, 
108a-23, 109a-16, 110a-18, 
111a-7, 130a-29, 130b-23, 
130b-6, 132b-28, 134b-10, 
137a-1, 137a-27, 140a-10, 
140a-8, 140b-2 

 
nefesnefesnefesnefes  (a) nefes 

n. etmişler 110b-13 
n. idüp 108a-19 
n. itdügi 110b-3 
 

nefįrnefįrnefįrnefįr  (a) cemaat  
n. 129b-4 
n. ü naėėareler 129b-11 
 

nefsnefsnefsnefs   
n.-i ėalǾesi 103a-2 
Ǿifrįt-i n.+iñ 132a-4 

 
neftįneftįneftįneftį  (f) koyu yeşil ile kahverengi 
arasında bir renk 

n. 103a-15, 132b-5 
  

nehārnehārnehārnehār    (a) gündüz 
 ŧūl-ı n.+ı 107b-3 
 
nehirnehirnehirnehir  (a) akarsu 

n. 110b-19, 110b-22, 128b-20, 
131a-19, 133a-12, 133a-6, 
133a-8, 138a-28 
n.+dir 138a-22 
n.+e 138a-23 
n.+i 138a-2, 140b-8 
n.-i aė śu 137a-4 
n.-i alara 138a-27 
n.-i Ǿažįm 138a-2 
n.-i cereyān 132a-26 
n.-i demati 140b-7 
n.-i düden 136a-20 
n.-i düdenden 136a-20 
n.-i elmalı 131a-12 
n.-i ėarpuzlı ‘ya138a-17 
n.-i menderese 97a-24 
n.-i Ǿažįm 138a-1 
n.-i Ǿažįmdir 127a-6 
n.-i Ǿažįm-i elmalıya 132b-18-
19 
n.-i śarı śu 137b-26 
sögüdcük n.+i 110b-22 
n.-i ulu śu 127a-6, 137a-8 
n.-i yumurŧa 97a-24 
n.+in 138a-21 
n.+üñ 127a-12, 128b-20, 131a-
16, 133a-4, 133a-5, 137b-28, 
138a-17, 138a-7 

 
nemrūdnemrūdnemrūdnemrūd özel ad 

āteş-i n. 127b-21 
 
nerdnerdnerdnerd----bān bān bān bān (f) merdiven 

n. 98b-12,103a-19,103b-
11,103b-6,133a-27,134a-23 
n.+ları 126b-17 

 
nernernerner----dübān dübān dübān dübān (f)  krş. nerd-bān 

n. 135a-5, 139a-13, 139b-20, 
139b-21 
 

nerdnerdnerdnerd----bānlbānlbānlbānlı ı ı ı merdivenli 
n. 103a-18 
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nerenerenerenere  nereye 
n.+de131a-21 
n.+ye 127a-17, 137b-4 
 

nesl nesl nesl nesl     (a) kuşak 
n.+inden 101a-26 
 

nevānevānevānevāĥĥĥĥįsįsįsįs 
n.+indedir 130b-16 
 

nöbetnöbetnöbetnöbet (a) nöbet 
n. 111a-22 
n.  bekler 140a-10 
 

nevnevnevnev----binbinbinbinā ā ā ā  (f) yeni bina 
n.106b-26, 134a-27, 134a-28 

 
nevnevnevnev----regānregānregānregān (f) mücellit aleti 

n. u tilsimān 106a-22 
 

nevnevnevnev----rūz rūz rūz rūz  (f) yeni gün 
eyyām-ı n.+da 98a-4 
 

neyneyneyney  (f) ney 
 śāz u n.+den 137a-11 
 

neznezneznezǾǾǾǾ  (a) bozma, koparma 
ĥālet-i n.+de 97b-18 
 

nınınınıśfśfśfśf  (a) yarım 
n.+ı 103b-14/14 
 

nicenicenicenice  nice 
n. 98a-12, 99a-11, 100b-24, 
101a-21, 101b-24, 102b-11, 
103a-26, 103b-22, 104b-10, 
104b-18, 105a-19, 106a-12, 
107a-27, 107b-5, 110a-21, 
112a-21, 112a-22, 112a-27, 
126a-29, 126b-15, 128a-7, 
129a-9, 129b-10, 130a-14, 
130a-2, 130a-20, 130a-3, 131a-
18, 131a-25, 131a-9, 133b-13, 
134a-21, 134a-22, 134b-27, 
136b-21, 136b-22, 138a-12 
 

niçeniçeniçeniçe  krş.  nice 

n. 97b-24, 97b-6, 100b-29, 
102a-14, 102a-2, 102a-3, 102a-
3, 140a-13, 140b-3 

 
nigerānnigerānnigerānnigerān  (f)  bakıcı 

n.  etseñ 126b-16 
n.  eyleseñ 130a-16-17 
 

nihālnihālnihālnihāl (f) taze fidan, sürgün 
n.-i sāye-bāndır 105b-4 
n.-i ser-āmed olur 97b-16 
n.+leri 97b-5 
 

nihānį nihānį nihānį nihānį  (f) gizlilik, gizli olan 
merėad-i āfitāb-ı n.  99a-24 
 

nihāyetnihāyetnihāyetnihāyet (a) son 
n. 130b-25 
n.+i 110a-5 
n.+inde 110a-17, 111a-26, 
134b-10, 135a-28 
n.+ine 138b-9 

 
nįlnįlnįlnįl----gūngūngūngūn    (f) renk    

n. 132a-13, 135b-2 
ėubbe-i n.+ı 131b-25 
 

nįm nįm nįm nįm     (f) yarı, yarım 
n. 108a-6 
 

ninininiǾmetǾmetǾmetǾmet (a) nimet 
n.+i 100a-19, 106b-22, 136a-9 

 
nisvānnisvānnisvānnisvān (a) kadınlar 

n. 99a-6 
 

nişnişnişnişān ān ān ān  (f) nişan, iz 
n. 102a-2 
n. verür 130b-12, 104a-4, 
108a-28, 108b-5, 138a-26 

 
nişnişnişnişāncāncāncāncıııı nişancı 

n. 137a-14 
 
nişnişnişnişįmen įmen įmen įmen (f) oturacak yer    

n. 110b-10 
 

nitekim nitekim nitekim nitekim (f) sonuç    
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n. 132a-1 
 

niyābetniyābetniyābetniyābet (a) vekillik    
n.+idir 109a-11 

 
nunununuĥuset ĥuset ĥuset ĥuset (a) uğursuzluk    

n. 101a-4 
 
nūr nūr nūr nūr  (a) aydınlık, parıltı 

türbe-i mehbaŧ-ı n.-ı ħudādır 
103b-27 
n.-ı yezdān 104b-18 
 

nuśaybinnuśaybinnuśaybinnuśaybin yer adı 
n. 128b-26 

 
nūnūnūnūşşşş  (f) içki 

n. etse 129b-19 
n. idüp 110b-7, 129a-5, 139a-
18 

 
nūnūnūnūşervşervşervşervānānānān özel ad 

n. 105a-15 
 
nunununuŧŧŧŧė ė ė ė (a) söz, lakırdı    

n. etmişler 130a-27 
n.  idüp 110b-8 
 

nühnühnühnühŧŧŧŧāė āė āė āė (a)     
ėubbe-i n. 129a-23 
 

nümāyānnümāyānnümāyānnümāyān (f) görünen 
n. 98a-5, 131a-24 
n. oldı 138b-11 
n. olınca 112a-14 
n. olmaz 108a-26 
n. olup 111b-29  
n.+dır 98a-7, 101a-1, 108b-26, 
109a-22, 110b-24, 129a-25, 
134a-22 

 
nüzūl nüzūl nüzūl nüzūl (a) aşağı inme    

n. idüp 138b-11, 98a-8 
 
nüzūrāt nüzūrāt nüzūrāt nüzūrāt (a) adak    

n. 111b-7, 130a-1 
    
    

----OOOO----    
    
    

oba oba oba oba göçebelerin konak yeri    
 o. 127a-27 

ėarakeçeli o.ları 127a-25 
 o.+laruñ 127b-19 
 o.+sı 107b-5 
 
obirobirobirobir    öbür    
 o. 112a-25, 112a-26 
 
ocakocakocakocak    burada rızk anl.    
 o.+ıñızdan 127a-18 
 
odaodaodaoda    bölüm, oda    
 o.+lardır 136a-14 
 
ooooālan ālan ālan ālan     erkek çocuk    

o.+ı 112a-22 
o.+larla 127a-17 
 

ooooā(u)lā(u)lā(u)lā(u)l    erkek çocuk    
o.+ı 98a-19, 99b-14, 105a-15, 
105b-28, 126b-11, 128b-24, 
130a-25, 132b-22 
menteşe o.+ı 98a-22, 101a-26, 
101a-28, 101a-9, 102a-14 
teke bay o.+ına 131a-29 
o.+ları 104a-8 
teke bay o.+ları 131a-24 
o.+larından 103a-25 
germiyān o.+larından 131a-27 

 
oėuoėuoėuoėu----    okumak    
 o.-yup 111b-10 
 
olololol     o (işaret sıfatı) 

o. 97b-11, 97b-21, 100a-2, 
100b-25, 100b-18, 101b-21, 
102a-26, 102b-25, 103b-18, 
103b-25, 104b-13, 104b-19, 
105a-12, 105a-12, 105b-14, 
105a-22, 105a-23, 105a-5, 
105b-1, 105b-10, 106a-17, 
106a-19, 106a-21, 106a-23, 
106a-5, 106b-10, 106b-10, 
107a-6, 107b-13, 107b-26, 
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108a-9, 109a-23, 110a-6, 110b-
11, 110b-13, 110b-13, 110b-
24, 110b-8, 111a-19, 111b-2, 
111b-22, 111b-3, 111b-6, 
112a-8, 126b-17, 127a-16, 
127a-19, 128a-3, 128b-15, 
128b-2, 128b-20, 128b-20, 
128b-4, 129a-17,,129a-20, 
129a-29, 130a-11, 130a-5, 
130b-15, 130b-18, 130b-20, 
130b-27, 130b-29, 131a-19, 
131a-20, 131a-20, 131a-24, 
131b-5, 135a-8, 135a-9, 136a-
24,136b-4, 136b-7, 137a-15, 
137a-20, 137b-21, 138a-14, 
139b-22, 140a-17 
 

ol ol ol ol     o (Üçüncü teklik şahıs zamiri) 
o. 99a-19, 105a-21, 105a-25, 
105b-20, 107a-11, 107a-12, 
112a-26, 128b-23, 131a-1, 
131a-20, 133b-6, 135b-23, 
137a-2, 137b-26, 139a-10ola 
101a-18ola 105a-16ola 105a-
23 
o.+dur 101b-26, 108a-20, 
111a-3, 128b-1, 130a-7, 131b-
1, 131b-5, 135a-9 
a.+ña 99b-6, 100a-12, 100a-18, 
100a-21, 100a-8, 103b-12, 
103b-18, 105a-13, 111b-7, 
127b-23, 128a-20, 128a-22, 
128a-22, 128b-11, 128b-25, 
130b-27, 135b-6, 138a-24 
a.+nda 98b-14, 98b-24, 99b-
12, 100a-28, 100a-3, 100a-7, 
100b-20, 100b-20, 100b-25, 
100b-26, 102b-4, 103a-12, 
103a-13, 104a-12, 104a-14, 
104a-4, 105a-17, 105b-27, 
106b-13, 106b-28, 108a-17, 
108a-19, 110b-14, 110b-7, 
111b-9, 128b-8, 129b-18, 
130a-22, 131a-23, 132b-11, 
134a-9, 135a-27, 137a-15, 
137b-19, 138b-2, 138b-6, 
139b-28, 140a-10 

a.+ndan 97a-22, 97a-23, 97a-
25, 98b-20, 99b-1, 100a-17, 
100b-1, 100b-13, 100b-26, 
100b-6, 101a-14/14/14, 101a-9, 
102b-14, 103b-11, 103b-12, 
104a-16, 104a-17, 104b-27, 
106a-10, 106a-3, 108a-11, 
108b-13, 108b-24, 109a-5, 
126b-10, 126b-8, 127a-5, 
127b-8, 128b-10, 128b-8, 
129a-13, 129b-7, 130a-20, 
130a-22, 130a-27, 130b-14, 
131a-7, 133b-18, 133b-19, 
134a-13, 134a-14, 134b-16, 
134b-17, 134b-2, 135b-10, 
136b-26, 137b-23, 138a-27, 
138a-8, 139a-8, 139a-8, 139b-9 
a.+nı 102b-9, 103a-19, 103a-
23, 105a-13, 109a-23, 110b-11, 
110b-21, 110b-24, 112a-2, 
112a-6, 127a-8, 127b-7, 137a-
3, 137a-6, 137a-7, 137b-29, 
138b-11, 140a-15, 140b-10 
a.+nlar 105a-28, 107b-12, 
109b-12, 112a-27, 127b-12, 
137a-2, 137a-28, 137b-14, 
138b-6 
a.+nlara 107b-1 
a.+nlardan 100b-28, 138a-10 
a.+nlaruñ 127a-3 
a.+nuñ 99b-23, 104b-9, 108b-
15, 111b-13, 128a-15/15, 128a-
16/16, 128a-17/17/17, 128a-
18/18/18, 128a-19/19, 128a-
20/20, 128a-21/21/21, 128a-22, 
128a-23/23, 130a-8, 131b-
15/15/15, 131b-16/16, 131b-
17, 134b-1, 136b-24, 137a-14, 
138b-15, 140a-27, 140a-28, 
140a-3 
a.+nuñçün 102a-1 
a.+nuñdur 132a-18 
anlaruñ 98a-13, 99a-26, 127b-
29 
anuñiçün 97b-22, 101a-15, 
101b-7, 103a-27, 107b-1, 
108b-5, 110b-9, 127a-16, 
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129a-7, 130a-27, 132a-22, 
136b-1 
 

olololol----    olmak    
o.-a 99b-12, 105b-1, 105b-13, 
105b-21, 130a-10, 132a-22, 
135b-6, 140a-16 
ĥāŜır o.-a 130a-20 
ėubbe-i çarħ o.-a 131b-26 
maǾlūm o.-a 106a-11 
masŧūr o.-an  138b-15 
maśūf u maĥfūž o.-a 107b-2 
müǾebbed o.-a 129b-26 
o.-a dāǾim 135b-4 
o.-acaė 135b-7 
ser-āmed o.-a 97b-7 
şād [u] ĥurrem o.-a 134b-2 
şād o.-a 134b-1 
o.-an 99a-3, 99a-8100a-6, 
100b-22, 101b-14, 103a-21, 
103b-24, 104b-4, 105a-16, 
107b-1, 107b-10, 107b-11, 
108a-14, 108a-19, 108a-9, 
108b-20, 110b-12, 130a-16, 
131a-15, 131a-19, 132a-21, 
132a-3, 132b-8, 134a-19, 135a-
24, 135b-25, 136b-6, 136b-9, 
137b-23, 138a-15, 139b-8, 
140a-3 
eŧrāf [u] eknāfda o.-an 127b-19 
ceng o.+dı 127b-16 
dāħil o.+duė 112a-7 
emįn 126b-3 
āāǿib o.+duė 109b-9 
āāǿib o.-an 136a-26-27 
ħalāś o.+dılar 110a-25 
ħalāś o.+duė 109b-9 
ħalāś o.-duāımıza 110b-1 
ĥavāle o.-an 130a-6 
ėabūl o.+dı 130a-14 
laŧįf o.-duāından 98a-15 
laŧįf oldıāından 100a-24 
maśtūr o.-an 131b-29 
medfūn o.-an 102a-7 
memdūĥ o.-an 107a-29 
mihmān o.-an 106a-6 
mübeddel o.+dı 103b-28 
münhedim o.-an 132b-29 

müşā o.-duāın 128a-14 
müşkil o.-duāından 129a-8 
müyesser o.+dı 104b-20 
nāžır o.-duāı 126b-9-10 
nümāyan o.+dı 138b-11 
o.+ayız 127b-10 
o.+dı 100a-15, 103b-10, 106b-
26 
o.+dı mı 138a-12 
o.+dılar 103b-24 
o.+dıñız 138a-12,  
o.-duāı 104b-18, 106a-26 
o.-duāıçün 97b-14 
o.-duāın 130b-29 
o.-duāından 98a-6, 98b-29, 
99b-28, 109a-1 
pervāne o.+dılar 127b-24 
refįė o.-an 138b-3 
revāne o.+duė 127a-24 
revāne o.-duāımız 110b-2 
sevāhil o.-duāından 140a-19 
şehįd o.-an 138b-5 
şehįd o.-duāı 97b-21 
teke bay o.+asın 130a-27 
vāėiǾ o.-an 97b-23, 136a-16 
vāėiǾ o.-duāından 106a-11 
vālih [ü] ĥayrān o.+duė 137b-
15 
zeyn o.+dı 132a-1 
ziyāde o.-an 128a-26 
o.-duėça 105b-11 
muǾammer o.duėça 105b-14 
o.-duėda 139a-21 
ber-hevā o.-duėda 112a-13 
mülāėat o.-duėda 111b-9 
müǾebbed o.-duėda 135a-18 
mutaśarrıf o.-duėları 133b-27 
müteveccih o.-duėlarında 
128b-18 
revān o.-madadır 132a-12 
o.-maduāından 104a-29 
o.-maduāınuñ 104a-19 
o.-maāa 128b-24 
taĥrir o.-ınan 97b-23, 128a-25, 
129a-12 
tavśįf o.-ınan 106b-15-16 
o.-ınca 108a-17 
fetĥ o.-ınca 109a-8 
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keşf o.-ınca 138a-20 
nümāyān o.-ınca 112a-14 
tanāvül o.-ınca 138a-16 
taĥrįr o.-ındı 135b-26 
binā o.-ınduāın 135b-12 
add o.-ınmadı 107b-18 
taĥrįr o.-ınmadı 111a-5 
binā o.-ınmaė 130b-6 
münĥak o.-ınması 111a-5 
Ǿubūr o.-ınmaz 105a-16 
taǾbįr o.-ınmaz 101a-22, 107a-
13, 109a-21 
binā o.-ınmış 108a-25 
inĥikāk o.-ınmış 130a-18 
inşā o.-ınmış 136b-14 
vely o.-ınmış 103a-10 
taĥrįr o.-ınmışdır 105a-7, 134a-
29 
o.-ınmışdır 134b-7 
binā o.-ınmışdır 107b-25-
26,108b-15,108b-5,110b-27 
bünyād o.-ınmışdır 108b-3 
ħalė o.-ınmışdır 105a-26 
taĥrįr o.-ınmışdır 105a-6, 111a-
10 111a-15, 132a-4, 138b-15, 
138b-17, 138b-19, 139b-12, 
139b-2 
tastįr o.-ınmışdır 100a-11 
terėįm o.-ınmışdır 98b-16 
tesmiye o.-ınmışdır 128b-21 
tezyįn o.-ınmışdır 132a-6 
vely o.-ınmışdır 104b-24 
nažar o.-ınsa 140a-2 
taǾyįn o.-ınsa 138b-23 
taŧhįr o.-ınsa 104b-13 
o.-ınup 103b-25 
binā o.-ınup 129a-4 
istimāǾ o.-ınup 131a-25 
Ǿubūr o.-ınup 136a-24 
taĥmįl o.-ınup 110a-22 
taĥrįr o.-ınup 138a-20 
beyǾ [u] şįrā o.-ınur 133b-14 
beyǾ o.-ınur 129a-8, 130b-10 
binā o.-ınur 134a-27 
edā o.-ınur 133a-15 
iĥsān o.-ınur 132a-20 
istimāǾ o.-ınur 104b-10 
istişmām o.-ınur 107a-10 

Ǿubūr o.-ınur 98b-25 
taėsįm o.-ınur 132b-12 
taǾyįn o.-ınur 138b-22 
tercįh o.-ınur 132b-7-8 
tilāvet o.-ınur 102a-1 
Ŝamm o.-ınur 128a-25, 131b-
18-19 
žann o.-ınur 134a-18, 134a-19 
źikr o.-ınur 132b-17 
istimāǾ o.-ınurdı 138b-10 
o.-mak 98b-1, 98b-26, 99b-
24100b-22, 101a-7, 102a-20, 
102a-21, 102b-13, 102b-18, 
106a-20, 106b-20, 107b-9, 
108a-14, 108a-29, 111a-4, 
111b-12, 130b-2, 132a-15, 
132b-28, 134b-18, 135a-1 
cesįm o.-maė 99a-13 
el o.-maė 101a-1 
emn ü amān o.-maė 107b-5 
fevėānį o.-maė 104b-25 
ĥaps o.-maė 130b-21 
ĥāśıl o.-maė 107b-28 
helāk o.-maė 105b-13 
iç el o.-maė 140a-19 
içleri o.-maė 133a-10 
küşāde o.-maė 132b-3 
maħūf u muħaŧaralı o.-maė 
107b-17 
münhedim o.-maė 101b-1 
müstevlį o.-maė 128b-25 
Ǿālį o.-maė 104a-12 
sevāhil o.-maė 136b-1 
vāėiǾ o.-maė 109a-4, 110b-28, 
131b-24, 134b-6, 135a-28, 
135b-10 
ĥāśıl o.-maėdır 97b-13 
o.-mamaė 105b-22, 130b-12, 
130b-15 
muǾammer o.-mamaė 106a-19 
o.-masa 103b-28 
o.-ması 101b-29 
serāmed o.-ması 105a-27 
o.-masına 102a-6 
şöhre-i şehr o.-masına 106a-24 
āalabalıė o.-masun 127b-11 
naśįb o.-masun 106a-17 
o.-maya idi 140a-18 
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o.-mayan 132a-21 
o.-mayınca 108a-25 
o.-mayup 104a-13 
ħalāś o.-mayup 109b-29 
o.-maz 99a-5,111a-22, 128a-
29, 139a-27 
muǾammer o.-maz 99a-6 
muvaffaė o.-maz 131a-26 
nümāyān o.-maz 108a-26 
o.-mazdı 110a-26 
o.+mış 98a-12, 108b-10 
merĥūm o.+mış 138a-18 
munĥariė o.+mış 133b-1 
münhedim o.+mış 104b-26, 
130b-20 
müntehį o.+mış 108a-24 
müstevli o.+mış 101a-4 
revān o.+mış 112a-19 
vāėiǾ o.+mış 98b-8, 107b-22, 
108a-26, 131b-20, 137b-20, 
139b-26 
o.+mışdır 101b-26, 136a-22 
o.+mışdır  
ābādān o.+mışdır 98a-13 
ceng ü cidāl o.+mışdır 98a-20 
çim-ender-çim o.+mışdır 106a-
13 
eyālet o.+mışdır 126a-24 
fetĥ o.+mışdır 109a-8 
ĥāśıl o.+mışdır 97b-16 
ėoyaħ o.+mışdır 105b-15-16 
münhedim o.+mışdır 139b-3 
müstevlį o.+mışdır 105b-2 
müzeyyen o.+mışdır 136b-13 
perįşān o.+mışdır 105b-17 
sebeb-i tesmiye o.+mışdır 98a-
23 
şehįd o.+mışdır 103b-26 
şöhre-i şehir o.+mışdır 105a-27 
taĥrįr o.+mışdır 99b-26, 102a-
28 
tārįħ o.+mışdır 111b-11 
vaėf o.+mışdır 98a-14 
vāėiǾ o.+mışdır 104b-17, 104b-
8, 106a-8-9, 134a-26, 139a-28 
žāhir o.+mışdır 132b-16 
žāhir u bāhir o.+mışdır 130a-2, 
134a-11 

Ŝarb-ı meŝel o.+mışdır 109a-2 
zeyn o.+mışdır 130a-19 
o.+mışlar 97b-11 
münėalib o.+mışlardır 97b-14 
o.+sa 110a-25 
āşiyān-ı murā-ı rūĥı o.+sa 
100a-14 
taŧhįr o.+sa 107a-1 
taŧhįr o.+sa 107a-2 
o.+sun 129b-4 
maĥfūž o.+sun 105b-25 
rāŜı o.+sun 138a-11 
sehl-i māyine o.+sun 104a-10 
epsem o.+uñ 128a-1 
tahrįr o.-ındı 126a-22 
binā o.-unmışdır 101a-19 
taĥrįr o.-unmışdır 101b-15, 
101b-8, 128a-15 
taśvįr o.-unmışdır 102a-24 
terėįm o.-unmışdır 99b-22 
o.-unsun 100b-22 
binā o.-unup 100b-23 
o.-up 98a-22, 100a-16, 100a-
26, 101b-24, 102b-21, 102b-
27, 103a-13, 103b-22, 107b-13, 
107b-4, 126a-24, 131b-10, 
133b-13, 138a-2, 138a-6, 138a-
7, 138b-25 
āmāde o.-up 109b-8 
āsān o.-up 98b-15 
cemǾ o.-up 100a-2, 100b-25, 
109b-27, 127a-4, 132b-18, 
137a-13-14, 137a-5, 138a-2, 
138a-7, 139a-18 
ceng o.-up 127a-20 
çāk o.-up 130a-12 
dürr-i beyŜ-āsā o.-up 129a-6 
elmalı bay o.-up 131b-1 
āāǾib o.-up 136a-25 
āarė o.-up 103b-23 
gül-çehre o.-up 133b-7 
ħalāś o.-up 107a-4, 111b-4 
ĥāśıl o.-up 97b-10, 97b-13 
ĥāśıl o.-up dururlar 131a-21 
ħāŧır-mānde o.-up 127b-1 
ĥāŜır o.-up 137a-15 
iħtilāl o.-up 107b-10-11 
ėaĥŧ-ı Ǿažįm o.-up 101b-26 
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lenger- -endāħt o.-up 136b-4-5 
lenger-endāħt o.-up 111b-2-3 
lenger-endāz o.-up 104a-10 
maĥlūŧ o.-up 131a-14, 132b-19 
meǾmūr o.-up 127b-10-11 
meǾyūs o.-up 109b-13 
mihmān o.-up 102b-23, 102b-
7, 110a-29 
mināre o.-up 135b-26 
muėayyed o.-up 136b-16 
muǾammer o.-up 98a-25 
muǾaŧŧar o.-up 110b-13, 128b-
19 
mülāėāt o.-up 140b-5 
münėalib o.-up 104b-26, 105b-
12 
münǾaėis o.-up 108a-15 
müsāfir o.-up 137b-18 
müstevlį o.-up 126b-13, 134b-
5, 136b-26 
müzeyyen o.-up 128b-17 
nālān o.-up 128b-28 
nümāyān o.-up 111b-29 
o.-up vāėiǾ 126b-6 
Ǿırė-ı ŧāhirden o.-up 129b-1 
pāre pāre o.-up 112a-10 
piyāde o.-up 98a-8 
raĥat o.-up 132a-7 
revān o.-up 106a-1-2 
revāne o.-up 138a-21 
śādır o.-up 110b-27-28 
śāĥibi o.-up 137b-14 
sākin o.-up 102b-19, 134b-7, 
140a-8 
ser-āmed o.-up 97a-29 
süvār o.-up 104a-17, 108a-11, 
109b-1, 110a-3, 110b-1-2, 
111b-21 
şād o.-up 132a-1-2 
tamām o.-up 129a-13 
teslįm-i ĥaėė o.-up 97b-20 
vāėıf o.-up 126a-25 
vāėıf o.-up 128a-11 
vaėiǾ o.-up 98b-26 
vāśıl o.-up 138a-18 
yek-pāre o.-up 97b-11 
žāhir o.-up 137b-10 

o.+ur 98b-5, 99a-23, 99b-6, 
100a-3, 101a-17, 101a-8, 101b-
25, 102b-10, 04b-14, 105a-18, 
107a-18, 107a-19, 107a-21, 
110a-7, 111a-23, 132b-2, 
132b-27, 133b-13, 133b-18, 
133b-29, 137b-28, 137b-29, 
140a-22 
belā o.+ursuz 127b-4 
ber-murād o.+ur 98b-16 
cemǾ o.+urlar 100b-26 
çāk o.+ur 138b-9 
dāħil o.+ur 140b-8 
emįn o.+ur 139b-27 
eyyām-ı muħalif o.+ur 110a-8 
āanįmet o.+ur 131a-20 
āāǿib o.+ur 98a-17, 108a-8 
āāyib o.+ur 131a-3, 131a-14, 
132b-19 
ħalāś o.+urlar 128b-9 
ĥāśıl o.+ur 99b-6, 104a-28, 
128a-27, 128a-27, 128a-28, 
128a-28, 128a-29, 128b-22, 
128b-23, 131b-12, 131b-13, 
132a-16, 134a-2, 134a-4, 134b-
8, 135a-14, 136a-28, 138b-28 
ĥayrān o.+ur 134b-27-28, 
135b-24 
maħlūŧ o.+ur 110b-19, 110b-
22, 127a-8, 133a-13, 136a-24, 
137a-10, 137a-6, 137b-27, 
138a-2, 138a-23, 138a-28 
muǾaŧŧar o.+ur 97b-1, 106a-7, 
110b-16, 110b-6 
mübtelā o.+urlar 129a-1 
mükedder o.+ur 127b-8-9 
o.+ursa 133b-27 
Ǿāciz-mānde o.+urlar 129a-2 
perįşān o.+ur 102a-6 
revān o.+ur 108a-4 
revāne o.+urlar 131b-10 
sākin o.+ur 102b-16, 139a-9, 
140b-10 
sākin o.+ur imiş 138a-26-27 
sākin o.+urlar 126b-10, 128a-
14, 137a-28, 99b-3 
taŧvįl-i kelām o.+ur 108a-7, 
140b-4 
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tevzįǾ o.+ur 101a-15 
vālih u ĥayrān o.+ur 97b-25, 
102a-5, 140a-2 
žāhir o.+ur 131a-1, 131a-2 

 
onononon    on     

o. 97b-8, 98a-14, 98b-27, 99a-
13, 99b-12, 99b-17, 101a-23, 
101a-7, 102a-23, 102b-24 
, 102b-8, 103a-17, 103a-18, 
103b-10, 104a-16, 104b-2, 
105b-2, 108a-28, 108b-10, 
108b-19, 108b-28, 109b-16, 
111a-16, 126b-26, 126b-7, 
127a-27, 127b-29, 127b-29, 
129b-27, 131a-1, 137a-16 
o.-ar 99b-5, 105b-23, 108b-22, 
127a-1, 139a-13 

 
on altı on altı on altı on altı on altı    
 o. 102b-3, 127a-22, 139b-11 
 
on beş on beş on beş on beş     on beş    
 o. 103a-16, 108b-3, 134b-17 

 o.-er 105b-23, 134b-22, 
139a-13 

 
on biñon biñon biñon biñ    on bin    
 o. 100a-2, 97b-9 
 o.+den 129b-26 
    
on biñ altı yüz on biñ altı yüz on biñ altı yüz on biñ altı yüz on bin altı yüz    
 o. 133a-4 
 
on bir on bir on bir on bir     on bir    

o. 102b-16, 103a-16-17, 107a-
18, 111b-22, 133b-19-20, 
136a-11, 137a-9, 98b-10 

 o.+i 105b-21, 135a-29 
    
on bir biñ on bir biñ on bir biñ on bir biñ on bir bin     
 o. 99b-2 
 
on dört on dört on dört on dört on dört    
 o. 97b-29 
 
on iki on iki on iki on iki     on iki    

o. 101b-4, 104a-26, 106a-1, 
111a-17, 130a-9, 133a-27, 
134b-22 

 o.-nci 132b-21 
 
on iki biñ on iki biñ on iki biñ on iki biñ     on iki bin    
 o. 130a-9 
 
on sekiz   on sekiz   on sekiz   on sekiz   on sekiz    

o. 105a-10, 106b-19, 109b-16, 
110a-23, 134b-16 

 
on üç on üç on üç on üç     on üç    
 o. 98b-11 
 
on yedi  on yedi  on yedi  on yedi  on yedi    
 o. 103b-21, 136a-3, 138a-18 
 on y.-nci 134a-5 
 
on yedi biñ on yedi biñ on yedi biñ on yedi biñ on yedi bin    
 o. 111a-24 
 
ǾoŝmǾoŝmǾoŝmǾoŝmāniyānāniyānāniyānāniyān (a) osmanlılar, 

osmanoğulları    
Ǿo. 133b-23 
āl-i Ǿo.+dan 101a-27 

 
ororororħan ħan ħan ħan āāāāāzį āzį āzį āzį şahıs adı    

o. 100b-28-29, 130a-25, 134b-
5, 136b-26 
 
ormanormanormanorman----istānistānistānistān (tf) ormanlık yer    
 o. 134b-3 
 
ormanormanormanorman    orman    
 o.+lar 137a-24, 97a-23 
 o.+larda 137a-8 
 o.+ları 97a-21 
 o.-lı 137a-3 
 o.-lı 137b-3 
 
oooorsarsarsarsa    (it) gemiyi rüzgarın geldiği 

yöne döndürme    
 o.-a 104a-6, 112a-3 
 
orsa orsa orsa orsa orsa orsa orsa orsa (it) orsa orsa    
 o. 104a-6, 109b-5 
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ortaortaortaorta    orta    
o. 103b-7, 135a-5, 139a-23, 
139a-27, 139a-28, 139b-10, 
139b-6, 140b-2 
o.+sı 133a-23 
o.+sında  98b-18, 99b-17, 
104b-19, 106a-1, 109a-4, 129a-
23, 132a-10, 132a-10, 133a-26 

 
otaotaotaotaāāāā    çadır    
 o.+ı 100b-19 
 o.+ım 100b-22 
 
otlıotlıotlıotlı    otlu yer    
 o. 107b-4 
 
otuzotuzotuzotuz        otuz    
 o. 111a-7, 112a-23 
 o. atlı 105a-20 
 o.-ar 134b-15 

yigirmi-o. 130a-1 
 
otuz beş  otuz beş  otuz beş  otuz beş  otuz beş    

o. 109a-16 
 
otuz biñ   otuz biñ   otuz biñ   otuz biñ   otuz bin    
 o. 134a-2, 138b-28 
 
otuz iki  otuz iki  otuz iki  otuz iki  (t)otuz iki    
 o. 131b-21, 131b-22, 132a-18 
 
ooooŧurŧurŧurŧur----    oturmak    
 o.-up 107a-29, 127b-21 
 o.+urlar 103a-12 
    
ova ova ova ova     ova    
 o. 102b-15 

ŧuzla o.-cıāın 101a-24 
 

ovavaovavaovavaovava  yer adı 
o. 110b-18 

 
oyoyoyoy----    oymak, açmak    

 o.-up 106a-22, 126b-18 
peynir o.-ar 126b-18 

 
oynaoynaoynaoyna----    oyun oynamak    

cilit o.-maė 104b-16 

    
    

----ÖÖÖÖ----    
    
    
ölüölüölüölü    ölü    
 ö.+miz 127b-12 
 
Ǿömer paǾömer paǾömer paǾömer paşa şa şa şa şahıs adı    

Ǿö. 131a-17, 132a-1 
ketenci Ǿö. cāmiǾi 131b-23 
Ǿö. cisrinden 131a-21 
 

Ǿömr Ǿömr Ǿömr Ǿömr     (a) ömür    
 ö. 140a-17 
 Ǿö. uāurlarlar 105b-28 
 
öñöñöñöñ    ön    

ö.+i 130a-2,130a-3, 132a-
9,135b-1 

 ö.+imize 127b-26 
ö.+inde 99a-3, 99b-19, 100a-
19, 102a-22, 102b-3, 110b-20, 
111a-15, 111a-19, 129b-16, 
132a-25, 132a-25, 132b-9, 
135a-11, 136a-5 
ö.+ndedir 111a-20, 132a-24 

 
ǾörfiyyeǾörfiyyeǾörfiyyeǾörfiyye (a) adaletle ilgili    

tekālįf-i ö.+den 104b-5, 127a-
15 

 iėlįm-i Ǿö.+dendir 134a- 
 
öööörtrtrtrt----    örtmak, kapamak    
 ö.+erler 107a-16 
 
örtüliörtüliörtüliörtüli  örtülü 

ö. 97a-25, 98a-10, 98b-9, 99b-
18, 99b-24, 99b-25, 100b-9, 
100b-9, 101a-6, 101b-3, 101b-
5, 102a-24, 102a-26, 102b-2, 
103a-8, 104b-21, 105b-24, 
105b-25, 105b-29, 106a-29, 
106b-18, 108a-3, 108b-7, 
109a-14, 109a-16, 111a-16, 
126b-25, 126b-26, 129a-15, 
129a-20, 129a-24, 129b-18, 
130b-23, 130b-7, 131a-7, 
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131b-22, 132a-13, 133a-23, 
135a-25, 135b-2, 135b-9, 
137a-28, 138a-5, 139a-28, 
139b-10, 139b-12, 140a-7 
ö. imiş 133a-17 
ö.+dir , 98b-10, 98b-11, 98b-
13, 98b-28, 100b-24, 136a-1, 
139b-1 

 
ǾöǾöǾöǾöşrşrşrşr    (a) öşür, onda biri alınan vergi    
 ö.-i sulŧanį 98a-28 
 Ǿö.-i sulŧānįsin 128b-14 
 Ǿö.+in 108a-21 
 Ǿö.+ün verüp 131a-29 
 Ǿö. verürler 128b-14 
 Ǿö.+den 128b-15 
 
ǾöǾöǾöǾöşürşürşürşür    (a)  krş.  Ǿöşr    
 Ǿö. 107a-7 
 
öteöteöteöte  ileri 
 ö. 128a-4, 137a-21 
 
öyleöyleöyleöyle    öğle 

ö.+den 106b-11 
 
öz öz öz öz     kaynak    
 ö. 101a-5 
 ö.+dür 133a-4 
 
özleözleözleözle----  özlemek    
 ö.+dik 109b-12 
 ö.-yince 109b-12 
 ö.-yüp 112a-6 
    
    

----PPPP----    
    
    

 
pābūpābūpābūpābūç ç ç ç     (f)  ayakkabı    

p.+ların139a-19 
 

pāpāpāpā----bürehne bürehne bürehne bürehne (f) yalın ayak    
p. 129b-11, 139a-19 
 

pādipādipādipādişşşşāhāhāhāh (f) hükümdar 
p. 127b-10, 128a-1 

p.+ları 136a-22, 136a-26 
p.+larından 139b-23 

 
pādipādipādipādişşşşāhįāhįāhįāhį (f) hükümdara ait 

māl-ı p. 135a-14 
ŧaraf-ı p.+den 98b-2, 104b-2, 
131b-6, 133b-24, 138b-21 
 

pādipādipādipādişşşşāhlāhlāhlāhlııııėėėė (f) hükümdarlık 
p. 105a-10 

 
pāk pāk pāk pāk     (f) temiz    

p. 104b-22, 129b-6, 
139a-20 
p. ü pākįze 135a-26 
 

palapalapalapala----bıçabıçabıçabıçaė ė ė ė (a) bir çeşit bıçak    
p.100a-25 

 
pālhenk  pālhenk  pālhenk  pālhenk  (f) dizgin, yular    

p. 129b-4 
p.+i 135a-8 

 
papa   papa   papa   papa    özel ad 

p. 109a-19 
 
parça parça parça parça parça parça parça parça parçalanmış    

p.  idüp 137b-11 
 

pārepārepārepāre  (f) parça 
p. 101a-29, 102b-27, 103b-20, 
103b-21, 103b-23, 104b-3, 
105a-1, 108a-13, 108a-16, 
109a-17, 109b-19, 109b-4, 
110a-12, 110a-15, 110a-21, 
110a-23, 110a-23, 110a-26, 
111a-25, 111b-26, 112a-1, 
112a-11, 112a-18, 112a-2, 
112a-28, 126b-22, 126b-7, 
128a-9, 128a-9, 132b-20, 
136b-2, 136b-28, 138a-4, 
138b-22, 138b-26, 139a-18, 
139a-7 
p. iderler 137a-17 
p.+leri 105a-25 

 
pāre pāre pāre pāre pāre pāre pāre pāre  (f) parça parça 

p. 102b-27 
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p. idüp 136b-9 
p. olup 112a-10 

 
parmaė parmaė parmaė parmaė  parmak 

p. 107a-22 
 

paşapaşapaşapaşa   general 
p. 100b-15, 100b-7, 101a-2, 
103a-1, 103b-17, 104a-26, 
104b-1, 130a-28, 131b-9, 
132b-23, 135a-22, 136a-10, 
137a-14, 138a-4, 138b-28 
be-dest-i ėapudān palaė 
muśŧafā p. 104a-21, 109a-7 
cān arslan p.106b-13 
eşref p. tekye-nişįnleriyiz 
127a-15-16 
gedik aĥmed p. 138b-20 
güzelce Ǿalį p. 108a-10 
güzelce Ǿalį p.+nuñ 107b-27 
ĥamįd p.+sınuñ 133b-23 
ĥüseyin p. 99a-28 
ėapudan Ǿalį p. 105b-28-29 
ėapudān p. 103a-3 
ėapudan palaė muśŧafā p.+ya 
107b-12 
ėapudan palaė muśŧafā p.+yı 
108a-15 
ketenci Ǿömer p. cāmiǾi 131b-
23 
ėuyucı murād p. 133a-19 
ėuyuçı murād p. cāmiǾi 135b-3 
murād p. 133b-2 
murād p. cāmiǾi 136a-1, 136b-
20 
murād p. ħānı 136a-13 
murād p.+nuñ135b-4 
Ǿalį p.+nuñ 106a-6 
Ǿalį p.+nuñdur 108a-1-2 
Ǿömer p. 131a-17, 132a-1 
Ǿömer p. cisrinden 131a-21 
p. adası 104a-26 
p. bāāçesi 136b-12 
p. limanı 134b-13 
p.+lar 128a-14 
p.+lara 98b-28 
p.+ları 135a-1 
p.+nuñ 138b-21 

p.+sı 98b-5, 131b-7, 133b-28, 
134b-7 
p.+sına 131b-13 
p.+sınuñ 98b-2, 109b-20, 
126b-23, 131b-6, 131b-6, 
133b-24, 136b-27, 138b-21 
p.+ya 134a-2 
p.+ya 138b-27 
paşalara 99b-10 
paşanuñ 98b-2 
rüstem p.+yı 108a-16 
şeyħ p. 132a-24 
teki p. cāmiǾi 135b-8 
zāl p. 131b-27 

 
papapapaŧurŧurŧurŧur  ???? 

p. una 103b-23 
 
pāypāypāypāy    (f) ayak    
 ħāk-i p.-ı şerįflerinde 99a-24 
 
pāyepāyepāyepāye    (f) rütbe, derece    

p.+siyle 98b-6 
 

pāzārpāzārpāzārpāzār  (f) pazar 
p. 133b-13, 136a-15, 137a-20, 
137a-21, 137a-21, 137a-21, 
137a-21, 137a-22, 137a-22, 
138a-7, 139a-8 
çārsū[-yı] p. 102b-7 
çārsū-yı p. 102b-20, 131b-23, 
133a-16 
p.+da 137a-23 
p. durur 137a-14, 137a-20 
çārsū-yı p.+ı 100a-3 
p.-ı Ǿažįm 105a-18 

 
pāzarpāzarpāzarpāzar----gān gān gān gān (f) pazarcı    

p. 111a-16 
p.+lardır 136b-16 
 

 
peçinpeçinpeçinpeçin  yer adı 

p. ėalǾesi 102a-15 
 
pehlevān pehlevān pehlevān pehlevān  (f) pehlivan 

p. 110a-2 
p.+ınuñ 107b-9 
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pek pek pek pek  çok, epey 

p. 107a-4 
 

pepepepencncncnc----şenbe şenbe şenbe şenbe (f) perşembe    
p. 137a-20 

 
perdeperdeperdeperde  (f) namus 

ehl-i p. 99a-6 
ehl-i p.+dir 107a-14 
 

perįperįperįperįşşşşānānānān (f) dağınık 
p.  olmışdır 105b-17 
p.  olur 102a-6 
 

pertābpertābpertābpertāb  (f) atılma 
p. ider 132a-11 

 
pervāne pervāne pervāne pervāne (f) fırıldak    

p. oldılar 127b-24 
 

perverdgār perverdgār perverdgār perverdgār (f) besleyici (Allah)    
kār-ı p.+dır 106a-13 
dıraħt-ı p.+uñ 105b-28 
 

perverişperverişperverişperveriş (f) besleme, besleyiş 
p. bulmış 128b-29-129a-1 
 

peşümpeşümpeşümpeşüm  ??? 
p. ü ĥāye degildir 140a-3 

 
peynir peynir peynir peynir  (f) peynir 

p. 127a-23 
p. oyar 126b-18 

 
pįpįpįpįçççç----enderenderenderender----pįpįpįpįç ç ç ç (f) karmakarışık 

p. 135a-17 
 
pįrāste pįrāste pįrāste pįrāste (f) tertiplenmiş    

p. 134b-28, 135b-3 
p. ėılınmışdır 140a-9 
p.+dir 129b-11 

 
pįpįpįpįşşşş----tatatataĥta ĥta ĥta ĥta (f) çekmece, küçük sandık    

p.+sın 137a-17 
 

piyādepiyādepiyādepiyāde (f) yaya 
p. 111b-18, 138a-16 

p. olup 98a-8 
p.+si 127b-26, 129b-23 

 
plāmār plāmār plāmār plāmār  ????    

p.+ların 136b-5 
 

pocalapocalapocalapocala- bocalamak 
p.-yup 109b-4 
 

poçapoçapoçapoça özel ad    
p. 109b-14, 109b-15,  109b-18, 
110a-6 
p. pośtāl 140a-24 
 

poyraz poyraz poyraz poyraz (yun) poyraz rüzgarı    
p.104a-6, 109b-2 

 
pūlādpūlādpūlādpūlād  (f) çelik 

p.-ı nahçivānįden 105a-26 
 

punazpunazpunazpunaz  yer adı 
ėaŜā-yı p. 128a-22 
 

purnazpurnazpurnazpurnaz yer adı 
ėaŜā-yı p.+da 128a-27 

 
pürpürpürpür  (f) dolu 

p. 129a-2 
aĥvāl-i p.-melāl 127b-9 
baėçe-i p.-aėçedir 108a-11 
erėad-i [p].-envārlar 129a-25-
26 
ėubbe-i p.-envār 100a-10 
mehbiŧ-i p.-envār 98a-13 
p.-silāĥ 109b-1, 109b-8, 111b-
20, 126a-29, 127b-19, 127b-26, 
134b-29, 138b-25 
ruĥ-ı p.-fütūĥı 97b-20 
türbe-i p.-envārda 102b-6 

 
püştpüştpüştpüşteeee  (f) tepe, yığın 

p. 126b-9, 130b-3, 131a-23, 
133a-1, 136b-28, 137a-25, 
137b-9, 138a-21, 138a-24, 
140b-1 
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----RRRR----    
 
 
rabāŧlrabāŧlrabāŧlrabāŧlıııı şahıs adı 

r. 106b-16 
 
rābrābrābrābǾiǾiǾiǾi (a) dördüncü 
 iėlįm-i r.+dir 107b-3 

 
rarararaǾdǾdǾdǾd  (a) gök gürlemesi 

r. 104b-25 
r. u barė ėopar 130a-12 
 

rarararaǾdǾdǾdǾd----vāvāvāvār r r r     
r. 109b-6, 137b-7 

 
rādderādderādderādde  (a) derece, rütbe 

r.-i ħaŧŧāŧdır 130a-19 
 

rārārārāā ā ā ā     (f) çimenlik, bahçelik 
bāā u r. 140b-11 
r. u ıraā u yaėįn cibālleri 110a-
4 
r.+ların 128a-10 
 

rarararaābetābetābetābet (a)  iyi kabul görme 
r. 132a-21 
 

rāh rāh rāh rāh  (f) yol 
r. 110b-14 
mürşid-i r.-ı ħudā 100a-15 
r.+lar 131a-8 
r.+ları 100b-14 
r.-ı maħūfuñ 97b-29 
r.-ı revende ve devende 97b-11 
 

rarararaĥatĥatĥatĥat  (a) huzurlu 
r. olup 132a-7 
r.ü’l-ervāĥ 129b-14 

 
rarararaĥmet ĥmet ĥmet ĥmet (a) yağmur    

bārān-ı r. 130b-18, 139a-17 
bārān-ı r.+den 105b-25 

 r.-i ĥaė 135b-5 
r.+inden 128b-9 
 

raėraėraėraėıııı  (a) rakı 
r. 106b-9 

 
rarararaǾnǾnǾnǾnāāāā    (a) güzel    

çam-ı r.+dır 97b-3 
 

rāygānrāygānrāygānrāygān (f) bedava    
r.+dır 139a-22 
 

rāyirāyirāyirāyiĥaĥaĥaĥa  (a) koku 
r. 98b-26 
r.-i ŧayyibesi 107a-10 
r.-i ŧayyibesi 128b-6 
r.-i ŧayyibesinden 110b-5 
r.-i ŧayyibesinden 97a-29 
r.+sı 128b-13, 131a-2 
r.+sın 110b-23 
r.+sından 106a-7, 110b-13 
 

rāŜrāŜrāŜrāŜıııı (a) kabul eden 
r. olsun 138a-11 

 
rererereǾǾǾǾāyā āyā āyā āyā (a) halk    

r. vü berāyāsı 108b-20 
r.+sı 107b-13, 128b-2 
 

redd redd redd redd  (a) geri çevirmek 
r. 101b-27 

 
refrefrefrefǾǾǾǾ    (a) yüceltme    

r. idüp 108b-16 
 

refįėrefįėrefįėrefįė  (a) arkadaş 
r. 101a-23 
r. 127b-25 
r. alup 127a-1 
r. ėoşup 138a-17 
r. olan 138b-3 
r.+imiz 111b-20 
r.+ler alup 140b-6-7 
r.+ler ėoşup 136b-23 
r.+lere 128a-5 
r.+lerimiz 110b-2, 127a-10, 
128a-2 
 

rehrehrehreh----zenlik zenlik zenlik zenlik  (f) yol kesen 
r. iderler 98a-3 

 
rererereǿǿǿǿįsįsįsįs  (a) baş, lider 

r. 99b-21 
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Ǿalį r. 109b-4 
r. idüp 111b-20 
r.+i 109b-7, 111b-3 
ŧoėalac aĥmed r.+i 111b-19-20 

 
rekrekrekrekǾat Ǿat Ǿat Ǿat  (a) rekat 

r. 130a-7, 132a-15 
 
rencrencrencrenc  (f) sıkıntılı 

r. 100b-29 
r. [u] Ǿanā 102b-25, , 102b-27, 
137b-18 
r. [ü] anāyile 127b-27 
r. [ü] Ǿanā çekerek 98a-8, 
133b-20-21 

 
rencrencrencrenc----berberberber (f) çiftçi    

r.+ dir 107a-28 
 

rengrengrengreng    (f) şekil    
r.-i rūyına 107a-12 
r.-i rūyları 107b-26, 133b-6 

 
rererereǿs ǿs ǿs ǿs     (a) kafa    

r. 129b-22 
 

resmresmresmresm  (a) resim 
ism [ü] r.+imizle 138a-20 
r.+indedir 131b-27 
 

revānrevānrevānrevān  (f) giden 
r.+ına 135b-5 
r. idüp 97b-20 
r. olmadadır 132a-12 
r. olmış 112a-19 
r. olup 106a-1-2 
r. olur 108a-4 
r.+e olduāımız 110b-2 
r.+e olduė 127a-24 
r.+e olup 138a-21 
r.+e olurlar 131b-10 
āb-ı r.+ı 101a-7 
āb-ı r.+lar 129b-8-9 

 
revenderevenderevenderevende (f) gidici 

āyende vü r. 97a-29, 103b-2, 
104a-16, 104b-6, 105b-13, 
105b-22, 105b-5 

āyende vü r.-gānlaruñ 129a-21 
āyende vü r.+ler 110a-28 
āyende vü r.+nüñ 110b-5-6, 
128b-17, 129b-23, 
āyende vü r.+ye 100a-19, 
106b-22, 110b-10, 111a-28, 
129b-15, 134a-26, 136a-8 

 
revzenrevzenrevzenrevzen (a) pencere 

r.+ler 132a-3 
r.+leri 126b-17, 140a-7 
r.+lerinüñ 135b-24 
 

reyreyreyreyĥanlĥanlĥanlĥanlıııı (a) reyhanlı 
 sünbül [ü] r.-lı 129b-7 
 

rezzrezzrezzrezzāė āė āė āė  (a) Allah 
r. 129b-16 
 

rırırırıħtħtħtħtımımımım (f) rıhtım 
r. 104b-16, 108b-3 
r.+dır 103a-7 
 

rırırırıŜāŜāŜāŜāǾenlillǾenlillǾenlillǾenlillāhāhāhāh (a) Allah razı olsun 
r. 131b-3 
 

ririririǾǾǾǾāyet āyet āyet āyet (a) iyi karşılamak    
r. ėıl 132a-5 

 
ribac ribac ribac ribac     (a) büyük kapı    

r.+sa112a-25 
 

ribāl ribāl ribāl ribāl     ????????????????    
r. 104a-27 
 

ricāricāricāricā (a) dileyiş 
r. iderler 130a-4 
r. itdiler 127b-2 
r.+m 130a-7 
 

rįrįrįrįĥĥĥĥ (a) rüzgar 
r.-i śarśar 130a-13 
 

riknriknriknrikn sağlam 
r.-i dįn132a-2 
 

risāletrisāletrisāletrisālet----penāhpenāhpenāhpenāh şahıs adı    
ĥaŜret-i r.+ı 98a-21 
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rivāyetrivāyetrivāyetrivāyet (a) söylenti    

r. itdiler 106a-18 
 
rubrubrubrubǾ Ǿ Ǿ Ǿ  (a) dörtte bir 

r. 107a-25, 107b-2 
 r.+ı 107a-23 

r.-ı meskūnda 128a-29 
 

ruburuburuburubuǾ Ǿ Ǿ Ǿ  (a) dörtte birler 
r. 131a-21 
r.+lar 102b-17 
 

rūrūrūrūĥĥĥĥ (a) ruh 
r.-ı ĥüseyn-i ĥayder134b-1 
r.-ı muśavverler 129a-1 
r.+ı olsa āşiyān-ı murā-ı rūĥı 
olsa 100a-14 
r.-ı pür-fütūĥı 97b-20 
r.+ıyçün 106a-21 
 

rūrūrūrūĥĥĥĥāniyyet āniyyet āniyyet āniyyet (a) ruhanilik    
r. 132a-15 
r.-li 135b-28 
 

rurururuħsħsħsħsārārārārlılılılı yüzlü, çehreli 
r. 109a-1    

 
rūmrūmrūmrūm  (a) Romalı 

r. 98a-19, 99b-15, 100b-27, 
107a-14, 134a-5 
r. u Ǿarab 129b-3 
r.u Ǿarab u Ǿacemde 133b-16 
r.+a 128b-10 

 
rūmį rūmį rūmį rūmį     (a) Rumeliden olan    

r. 126b-18 
 

rūrūrūrūşen şen şen şen     (f) aydınlık, parlak    
r.101b-21, 109a-21, 135b-1, 
135b-29, 98b-23 
binā-yı r. 131b-23 
cāmiǾ-i r. 98b-20 
 

rūyrūyrūyrūy  tunç 2. yüz, çehre 
āb-ı r. 134a-16 
āb-ı r.+ına 98a-13 
reng-i r.+ına 107a-12 

reng-i r.+ları 107b-26 
reng-i r.+ları 133b-6 
r.-ı arŜda 101a-18, 105a-10-11, 
135b-22, 140a-17 
r.-ı arŜı 133a-19 
r.+ları 136b-8 

 
rūzrūzrūzrūz (f) güzdüz 

şeb [u] r.105a-2, 106a-1, 129b-
12, 129b-23, 130b-27 

 
rūzgārrūzgārrūzgārrūzgār    (f) rüzgar    

r. 104a-10,104a-19, 135a-28 
r.+dan 111b-26-27, 103b-19, 
107a-1, 110a-26, 111a-25, 
136b-2 
r.+ı 104a-6 
r.+larından 103b-20, 139b-27 
r.+uñ 136b-4 
 

rūzrūzrūzrūz----merre merre merre merre (f) her günkü, günlük    
r. 101b-29 
 

rücūrücūrücūrücūǾǾǾǾ (a) dönme 
r. idelim 126a-23 

 
rüsūm rüsūm rüsūm rüsūm  (a) vergiler 

r. [u] ŧabbalların çalup 130a-5-
6 

    
    

----SSSS----    
    
    

 
sasasasaǾǾǾǾādetādetādetādet  (a) saadet 

āsitāne-i s.+den 102b-17 
maǾlūm-ı s. 105b-20-21 
s.+le 111a-1 
ser-i s.+leri 99a-11 
ser-i s.+lerinde 129a-28-29 

 
sāsāsāsāǾatǾatǾatǾat  (a) saat 

s. 97b-26, 98a-1, 99b-14, 100a-
27, 100a-4, 100a-6, 100b-26, 
100b-3, 100b-6, 101a-17, 
102a-13, 102b-15, 102b-9, 
107b-8, 110b-17, 110b-23, 
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110b-25, 111b-17, 112a-9, 
127a-1, 127a-5, 127b-27, 129a-
17, 129a-25, 130a-21, 130a-23, 
130b-15, 131a-17, 133a-9, 
133b-18, 133b-20, 134a-13, 
136b-24, 136b-24, 137a-29, 
137a-8, 137b-16, 137b-25, 
138a-1, 138a-2, 138a-27, 138a-
9, 138b-11, 139b-23, 140a-20 
s.+de, 97a-22, 97a-23, 97a-25, 
98a-8, 99a-18, 138b-12, 100b-
1, 100b-14, 101a-25, 102b-
28108a-12, 104a-4, 108a-6, 
109a-23, 109a-6, 110b-11, 
127a-24, 128a-3, 129a-14, 
131a-22, 131a-6, 132b-21, 
134a-12, 134a-15, 134b-3, 
137a-24, 137b-19, 138a-17, 
139a-20, 140b-11 
ān-ı s.+de 109b-8-9 
 

sāsāsāsāǾatlikǾatlikǾatlikǾatlik (a) sürelik, zamanlık 
s. 97b-29, 107a-7, 134a-24 
 

śaśaśaśaǾbǾbǾbǾb  (a) zor 
ś. 98b-1, 102a-18, 102a-20, 
110a-10, 135a-24, 136a-22 
binā-yı ś. 103a-4 
ś.u metįn 109a-13, 135a-1, 
137a-26 
 

śabāśabāśabāśabā (a) gün doğusundan esen 
rüzgar 
bād-ı ś. 105b-19, 107a-11 
 

śabāśabāśabāśabāĥ ĥ ĥ ĥ  (a) sabah 
s.127b-12 
ś.+a 127b-22 
 

śaçśaçśaçśaç saç 
s.+ı 130a-26 
 

śaçakśaçakśaçakśaçak bir binanın eteği, aşağısı 
s.+ı 111a-15 
 

śadaėa śadaėa śadaėa śadaėa  (a) zekat 
s. 132a-20 
 

śadā śadā śadā śadā  (a) ses 
s.+sı104b-10, 112a-13, 127a-
20, 131a-25 
ś.-yı allāh allāh 112a-12 
ś.-yı kerrūbiyān 138b-10 
 

sādesādesādesāde  (f) sade 
s. 133a-27 

 
sādesādesādesāde----dil dil dil dil (f) basit-dil 

s.-miŝāl 133a-22 
 

śadedśadedśadedśaded (a) mevzu 
ś.+e 126a-23 

 
śādśādśādśādır ır ır ır  (a) çıkan 

s. olup 110b-27-28 
 

śadrenc śadrenc śadrenc śadrenc (a) satranç    
s. 104b-22 
 

śafāśafāśafāśafā  (a) zevk, eğlence 
ś. etsünler 105b-5 
ś. geldiñiz 127a-28 
ś. iderler 127a-5 
ś. idüp 100b-21 
ś. itdik 128a-6 
yārān-ı ś.+ya 106a-11 
zevė [u] ś. 110b-17 
zevė u ś. iderler 138a-8 
zevė u ś. idüp 105b-27-28, 
107b-8 
zevė u ś. idüp 126a-25 
zevė u ś.+lar idüp 99b-1, 
109a-24, 136b-22 
zevė u ś.+lar itdük 108a-6-7 

 
śāfį śāfį śāfį śāfį  (a) duru, temiz 

s. 101b-3, 102b-13, 107b-8, 
108a-5, 110a-11, 134b-20 
 

śafrā śafrā śafrā śafrā  (a) öd 
s. 136b-9 
 

śaśaśaśaā ā ā ā  sağ 
s. 102b-9, 111b-1, 133a-28, 
135a-28 
ś.+ına 112a-11 
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sasasasaāāāāįr  įr  įr  įr   (a) küçük 

s.ü kebįr 105a-1, 128b-2, 132b-
26, 135a-16, 140a-10 
 

śaśaśaśaāāāāįreįreįreįre (a) küçük 
ħān-ı ś.+dedir 97a-26 
 

śaśaśaśaānakānakānakānak  sağnak 
s.+ı 136b-4 
 

śāśāśāśāĥibĥibĥibĥib  (a) sahip 
ś.+i104a-5, 111a-8, 134a-6, 
138b-28, 140b-4 
ś.-i ħayr 133a-14 
ś.-i ħayr-ı münǾim 98b-17 
ś.-i ħayrātuñ 129b-29 
ś.-i irşād u keşf [ü] kerāmāt 
134a-6 
ś.i olup 137b-14 
ś.-i ŧarįė 136a-8 
ś.+idir 109a-10 
ś.+imiz 109a-24 
ś.+lerinden 127a-27 
ś.ü’l-ħayrāt 131a-16, 136a-5 
ś.ü’l-ħayrātlar 105b-5 
ś.ü’l-mescid 99b-20 
ś.-i fetĥüñ 135b-12-13 
ś.-i ħayırlar 105b-12-13, 105b-
26 

 
śaśaśaśaĥrĥrĥrĥrāāāā  (a) çöl 

ś. 127a-1, 129a-17, 131a-9, 
132b-21 
deşt ü ś.+sı 101b-24 
gönye ś.+sı 129a-16 
molasın ś.+sı 102b-9 
muāla ś.+sı 99b-2 
ś.+da 126b-28, 136a-26, 137b-
20 
ś.+dır 139a-15, 139a-20 
ś.+lar 134a-14 
ś.+ları 98a-5 
ś.+larında 108b-1 
ś.+nuñ 131a-11 
ś.+sı 102a-13, 137a-5 
ś.+sın 131a-14 
ś.+sına 102a-18, 102a-25 

ś.+sında 136b-24 
ś.+sınuñ 
ś.-yı elmalıya 131a-8 
ś.-yı Ǿažįm 105a-17 

 
śaśaśaśaĥrĥrĥrĥrālālālālıııı  (a) çölü olan 

ś. 107b-4, 138a-9 
 
sāħtsāħtsāħtsāħt  (a) kuvvetli 

maėam-ı s. 98b-17 
 
śāśāśāśāǾiǾiǾiǾiėa ėa ėa ėa (a) akıntı, debi    

s. 130a-12 
ś.+sından 131a-12 
 

sāsāsāsāǿir ǿir ǿir ǿir     (a) başka, öteki    
s. 99b-6, 108a-8, 136b-
13,139a-14 

 
śāėśāėśāėśāė    (a) şer’į mahkemelerde 

kullanılan terimler, deyimler 
    

s. faėı 131b-4 
 

saėarsaėarsaėarsaėar  yer adı 
s. 110b-15 
s. beli 100a-5, 100a-29, 110b-2 
s. yoėuşı-nām 100a-29 

 
ŝaŝaŝaŝaėįlėįlėįlėįl    (a) ağır    

s.+dir 101b-25, 11a-21, 136b-
1, 140a-20 
 

saėįmsaėįmsaėįmsaėįm (a) hasta    
zihn-i s. 98b-15 
 

sākinsākinsākinsākin  (a) oturan 
s. 103a-8 
s. olup 134b-7, 140a-8,102b-
19 
s. olur 102b-16, 139a-9, 140b-
10 
s. olur imiş 138a-26-27 
s. olurlar 99b-3, 126b-10, 
128a-14, 137a-28 
s.+dir 102a-17, 110a-13, 110a-
16, 132b-29, 137a-2 
s.+lerdir 132b-24 
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sākinānsākinānsākinānsākinān (a)oturanlar 

s.+a 105b-19 
 
sālsālsālsāl (f)  yıl 
 māh u s. 98a-4 
 
śalāśalāśalāśalāĥa’dĥa’dĥa’dĥa’d----dįn dįn dįn dįn şahıs adı 

ś. cāmiǾi 101b-15 
ś. sulŧān 102a-10 

 
śalśalśalśal---- salmak 

s.+arlar idi 137b-2 
s.+mış 138a-14 
sāye ś.+mış 105b-4 
 

śalātśalātśalātśalāt (a) namaz 
s.-ı cumǾa 133a-15 
 

śalbśalbśalbśalb     (a) çarmıha germe 
s. [u] siyāset 109a-9 
ś. [u] siyāseti 111b-13 
 

śalcānśalcānśalcānśalcān özel ad 
ėonaė-ı ś.+dır 127a-21 

 
śalśalśalśalı ı ı ı  salı 

s. 137a-19 
 

śāliśāliśāliśāliĥ ĥ ĥ ĥ  (a) salih 
s. 99a-8 
 

sālimįnsālimįnsālimįnsālimįn (a) salihler 
s. ü āānimįn 138a-15 
 

śaman śaman śaman śaman   saman 
s. 136a-27 
 

śanśanśanśan---- zannetmek 
s.+arsın 101a-21 
s.+ırsın 103a-22 
s.+ur 105a-13 
 

sancaėsancaėsancaėsancaė sancak 
s. 103a-3, 128a-12, 129a-10, 
131b-12, 131b-9, 134a-4 
s.+ı 100b-15, 101a-28, 104a-
22, 108a-21, 109a-9, 126b-21, 

128a-12, 129a-11, 131b-13, 
137b-24, 138a-3, 138b-28, 
140a-26, 140b-12 
aydın s+ı 129a-11 
teke s.+ı 129a-11, 129a-14, 
132b-23, 134b-6 
s.+ıdır 103a-3, 111b-17 
s.+ın 128a-8 
s.+ında 101a-2, 127a-7, 129a-8 
ĥamįd s.+ında 134a-9 
s.+ından 129a-10, 140a-26 
s.+uñ 128a-9 
s.+da 131b-17, 138b-24 
s.+dır 133b-24 

 
śandalśandalśandalśandal    sandal    

s.+ın 112a-27, 112a-27 
ś.+lar 112a-15 
 

śanduėa śanduėa śanduėa śanduėa (a) sandık    
s. 134a-20 
ś.-i şerįfüñ 129a-26 
 

śandūėśandūėśandūėśandūė (a) sandık    
s.+lar 134a-22 
ś.+larla 134a-19 
ś.-miŝāl 103a-6 
 

ŝŝŝŝānįānįānįānį  şahıs adı 
murād-i ŝ.98a-26 

 
śanśanśanśanǾatǾatǾatǾat (a) sanat 

s.+lar 140a-4 
 
śapānśapānśapānśapān demir kuşak 

ś. -ı dāvūdįler 129b-4 
 
śarśarśarśar- sarmak 

s.+arlar 132b-5, 140a-23, 99a-
7 
ś.-ılup 112a-4 
ś.-ılmış 132b-2 
ś.-maşup 99b-5 
 

sarāysarāysarāysarāy  (f) saray 
s. 136a-11 
s.+ı 108a-4, 135a-22 
s.-ı Ǿālįler 102a-2-3 
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s.-ı Ǿālįlerdir 133a-5 
s.-ı Ǿālįsi 98b-28, 133b-11 
s.+lar 129a-4 
s.+lardan 133b-10 
s.+uñ 108a-7 

 
śśśśarfarfarfarf (a) harcama 

s. idüp 135b-23 
ś.-ı mālile 100a-11 
 

śarśarśarśarĥĥĥĥānānānān      yer adı 
ś. 102b-11 

 
śarśarśarśarı ı ı ı  sarı krş. saru 

s. 104a-9, 111b-24, 138a-5 
ėarye-i ś. Ǿalį beg 134a-12-13 
nehr-i ś. śu 137b-26 

 
śarśarśarśarııııė ė ė ė     sarık    

s. 132b-5, 140a-23 
ś.+larımız[ı] 102b-26 
 

śarnśarnśarnśarnıcıcıcıc   krş.  sarnıç 
ś. 103a-15 
ś. ėalǾesi 139a-27 
ś.+dır 139a-17 
necme’d-dįn ś.+ı 140b-2-3 
ś.+ıdır 139a-16 
ś.+larda 139a-17 
ś.+ları 134a-23, 139a-29 
ś.+lar-nām 102b-25 
 

śarnśarnśarnśarnıçıçıçıç  (a) su deposu 
ś. 139a-20, 139a-22, 139b-19 
ś.+ları 109a-18 
ś.+ların 108b-21 

 
śarpśarpśarpśarp  dik 

ś. 102b-15, 103a-17, 107b-21, 
108a-12, 108a-13, 108a-23, 
108b-12, 109b-21, 110a-9, 
111b-17, 127a-21, 127b-28, 
130b-14, 130b-15, 130b-17, 
130b-22, 130b-26, 131a-6, 
131a-8, 134b-2, 137b-3, 140a-
29 

 
śarśśarśśarśśarś---- sarsmak 

s.-up 130a-13 
 
śarśarśarśarśarśarśarśar (a) şiddetli, gürültülü rüzgâr 

 rįĥ-i ś.130a-13 
 

śaruśaruśaruśaru krş. śarı 
s.+ya 136b-8 
 

śatśatśatśat---- satmak 
s.+arlar 106b-9, 128b-11 
 

sasasasaŧŧŧŧır ır ır ır  (a) satır 
s.134a-21, 135a-9 
 

śavśavśavśav---- savmak 
ħaŧā ś.+dıñız 128a-6 
 

śavmaśavmaśavmaśavmaǾǾǾǾa a a a (a) ibadet yeri    
s. 110b-14 
 

śavtśavtśavtśavt (a) ses 
s.-ı hātifden 100a-14 
 

śavurśavurśavurśavur---- savurmak 
s.-up 130a-13 
 

śaydśaydśaydśayd     (a) av 
s. [u] şikār iderek 109a-6 
ś. iderler 133a-8 
ś. idüp 131a-11, 137b-5 
 

sāyesāyesāyesāye  (f) gölge 
s. śalmış 105b-4 
s.+lenir 99a-4, 97b-9, 102b-5,  
s.+lerinde 97b-14 
s.+ñde 97b-19 
s.+si 105b-15, 105b-20 
s.+sinde 97b-2, 99a-4, 102b-5, 
105b-22, 105b-24, 107a-29, 
110a-29, 110b-21, 111a-26, 
127a-26, 127a-3, 127a-9, 138b-
2 
s.+sinüñ 106a-3-4 

 
sāyesāyesāyesāye----bān bān bān bān  (f) gölgelik 

nihāl-i s.+dır 105b-4 
s.-i çenār [u] bįd-i ser-
nigūnlarda 138a-8 
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s.-i dıraħtından 100b-4 
s. etmişdir 105b-18 

 
sāyesāyesāyesāye----dār dār dār dār   (f) gölgeli, gölgesi olan 

s. idüp 97b-8 
 
śayfśayfśayfśayf    (a) yaz mevsimi    

s. u şitāda 127a-6 
 

śāz śāz śāz śāz     saz    
s. 129a-15, 137a-28 
ś.-lı 138a-6 
 

śazśazśazśaz (f) çalgı 
ś.  u neyden 137a-11 

 
sāzsāzsāzsāz----revān revān revān revān (f) şadırvan    

s. 101a-22 
 

sebaė sebaė sebaė sebaė     (a) ders    
s. 134a-10 
 

sebebsebebsebebsebeb (a) sebep 
s. den 107b-26 
s.+dir 106a-24 
s.+i 101b-26, 103b-27 
s.-i tesmiye olmışdır 98a-23 
s.-i tesmiyesi 108a-20, 111a-3, 
131b-1 

 
seccāde seccāde seccāde seccāde (a) seccade    

s. 100b-11 
 

seçseçseçseç----        fark etmek    
s.-üp 130b-29 
 

seddseddseddsedd  (a) set 
s. 97b-21 
ĥiśār-ı s.-i iskenderdir 135a-24 
s. iderler 108b-16 
s.+i 131a-18 
s.-i iskender 103b-29 
s.-i iskenderi 126a-23 
s.-i iskender-miŝāl 131a-17 
s.-i iskender-miŝāl 139a-2 
s.-i iskender-vār 134b-15 
s.-i ėahėahā-vār 103a-14 
s.-i kār-ı insān 104b-11 

s.-i kūh-ı bį-sütūn 140a-19 
s.-i sedįddir 126b-15 
s.-i yeǾcūcdur 139a-12 

 
sedįdsedįdsedįdsedįd    (a) sağlam    

sedd-i s.+dir 126b-15 
 

sefer asefer asefer asefer aāa āa āa āa  şahıs adı 
s.+ya 130b-22 
 

sefersefersefersefer  (a) yolculuk 
s. eşer 98b-6, 104b-3, 131b-7, 
131b-9, 133b-25, 138b-23 
s.eşerler 133b-28, 138b-26 
edā-yı s. ider 138b-23 
ĥįn-i seferde 98b-5, 104b-3, 
131b-6, 133b-24-25 
s.+e 131b-10 
ehl-i s.+lerüñ 97a-29 

 
segirdsegirdsegirdsegird---- seyirtmek 

s.-üp 109b-27-28 
 

sehel sehel sehel sehel  (a) kolay 
s. 128b-24, 139a-25 
 

sehlsehlsehlsehl (a) bükülmemiş iplik 
s.-i māyine olsun 104a-10 
 

sekbānsekbānsekbānsekbān (f) bir asker sınıfı 
s.-ı bį-pāyānına 133a-18 
 

sekisekisekiseki  yer adı 
s. yaylaāı 127a-24 
s. yaylaāına 127a-24 
s. yaylaāından 129a-13 
s. yaylası 127a-20 
s. yaylasında 127a-15 
 

sekizsekizsekizsekiz  sekiz 
s. 99b-3, 104a-6, 104b-29, 
105b-8, 106b-6, 106b-6, 107a-
1, 108b-8, 109b-4, 110a-26, 
111a-15, 111a-25, 111b-26, 
111b-28, 112a-2, 131a-6, 
131b-26, 131b-8, 132b-25, 
134a-12, 134a-15, 134a-24, 
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136a-9, 136b-2, 137a-22, 137a-
22, 140a-1, 140a-1 
sekiz biñ  98a-17-18, 98a-18, 
99b-1, 133b-28, 134b-8 
s.-er 134b-15 
 

sekiz biñ sesekiz biñ sesekiz biñ sesekiz biñ sekiz yüz seksen sekizkiz yüz seksen sekizkiz yüz seksen sekizkiz yüz seksen sekiz sekiz 
bin sekiz yüz seksen sekiz 
s. 131b-21 
 

sekiz yüz sekiz yüz sekiz yüz sekiz yüz  sekiz yüz 
s. 108a-3, 137a-26, 138b-23, 
139b-9 
 

seksanseksanseksanseksan  krş.  seksen 
s. 103a-7 
 

seksenseksenseksenseksen seksen 
s. 109b-19, 109b-23, 134b-23, 
140b-12 
s.+er 131b-28, 139b-1 
 

seksen altı biñ seksen altı biñ seksen altı biñ seksen altı biñ seksen altı bin    
s. 107a-8 
 

seksen üç seksen üç seksen üç seksen üç seksen üç    
s. 140a-10 

 
selāmselāmselāmselām  (a) selam 

s. verdiler 127a-12, 127a-27-28 
s.+a duralar 130a-10 
 

selāmetselāmetselāmetselāmet (a) selamet 
127b-28, 130b-29 
s.+e çıėamaz 99b-7 
s.+le 101a-24, 102b-28, 104a-
20, 126b-3, 128a-3, 128a-8, 
134a-24 

 
ŝelŝelŝelŝelāāāāŝiŝiŝiŝi     (a) üç 

cānib-i ŝ. 136b-11 
 

selefselefselefselef  (a) selef 
s. 136a-22, 136a-26, 139b-23, 
140a-14 
s.+de 134a-7 
 

selsebįlselsebįlselsebįlselsebįl----āsā āsā āsā āsā    

s. 132a-12 
 
selselselsel----sebįlsebįlsebįlsebįl  (a) tatlı su 

ĥavŜ u s.+ler 136b-14 
 

semāsemāsemāsemā (a) gökyüzü 
s.+ya 97b-14 
evc-i s.+ya 99b-9 
evc-i s.+ya 97a-28, 104b-26, 
130b-26, 139a-12 

 
semiz semiz semiz semiz semiz, besili    

s. 97b-6, 97b-7 
 
semtsemtsemtsemt (a) semt 

s.+de 137a-20 
s.+e 130b-15 
s.+in 129a-9 
 

ŝemŝemŝemŝemūdūdūdūd   
Ǿād u ŝ. 102a-6 

 
sen sen sen sen  sen 

s. 97b-19 
s.+den 130a-7, 130a-9 
s.+üñ 97b-19 

 
ŝenŝenŝenŝenāāāā (a) övme 

ĥamd ü ŝ.+lar idüp 110b-1 
 

senesenesenesene  (a) sene 
s. 98a-19, 98a-25, 99b-14, 99b-
21, 99b-24, 100a-5, 100b-27, 
100b-28, 101a-25, 101a-27, 
102b-28, 103a-26, 103b-21, 
104a-20, 105a-10, 105a-7, 
105b-14, 106a-18, 106a-21, 
106b-13, 106b-25, 107a-25, 
107b-9, 108b-21, 110a-22, 
110b-26, 126b-11, 126b-12, 
128b-24, 130a-25, 130b-2, 
132a-19, 132a-3, 132b-22, 
133a-18, 133b-2, 133b-21, 
133b-22, 134b-2, 134b-4, 
134b-4, 134b-5, 135a-10, 
136a-29, 136b-1, 138b-12, 
138b-20 
s.+de 108a-10 
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s.+si 109b-1 
 

senevįsenevįsenevįsenevį  (a) yıllık 
s. 111a-24, 131b-12, 131b-13, 
134a-2, 134b-8, 138b-27 

 
sengsengsengseng  (f) taş 

s. -i ħārā 108a-26 
s.-i ħārādan 126b-18 
s.-i ħārādır 104b-16 
s.-i ħārālardır 134a-18 

 
sengsengsengseng----istān istān istān istān (f) taşlık 

s. 97b-27, 98a-8, 100b-13, 
102b-24, 110b-28, 111b-17, 
130a-23, 131a-6, 131a-8, 138b-
8, 140a-29, 140b-11 
s.-miŝāl 109b-21 
 

serserserser---- sermek 
s.+erler 139b-20 

 
serserserser  (f) kafa 

s. çekmiş 97b-26-27, 99b-9, 
102a-18, 104a-9, 107b-16, 
130b-19, 130b-27, 130b-28, 
131a-23, 131b-28, 137b-20, 
139a-1, 139a-5, 140a-2 
s. çekmişdir 139a-3 
s. çeküp 97a-28-29, 105a-27 
s.-i saǾādetleri 99a-11 
s.-i saǾādetlerinde 129a-28-29 
s.-i sebze çekmiş 127a-3 
s.+imiz 138b-10 
s.+inde 135a-7 

 
serserserser-āmedāmedāmedāmed (f) ileri gelen 

s. 140a-5 
cibāl-i s.+ler 130a-23-24 
nihāl-i s.olur 97b-16 
s. degildir 105a-28 
s. olması 105a-27 
s.ola 97b-7 
s.olup 97a-29 

 
serserserser----āāāā----pā pā pā pā (f) baştan başa    

s. 99a-2, 101a-19, 101b-7, 
103a-15, 103b-16, 104b-15, 

104b-22, 108b-5, 130b-9, 
131b-21, 131b-25, 132b-1, 
139a-15 

 
serserserser----āāāā----perdeperdeperdeperde    (f) padişah çadırı    

s.-i süleymānį-miŝāl 105b-4 
 
serserserser----berberberber----zemįn zemįn zemįn zemįn (f) başı yere eğilmiş 

olan    
s. 138b-11 
 

serbest serbest serbest serbest (f) başı boş, serbest    
s. 129a-15 
 

serserserser----dār dār dār dār     (f) serdar, kumandan 
s. 100b-25, 101a-23, 102b-23, 
136b-23 
s. çavuşoālından 102b-23 
s. edhem çorbacı 126a-27 
s. ĥüseyin aāa 109a-25-26 
s.idüp 108a-16 
s.+dan 101a-23 
s.+ı 100b-8 
s.+ı 98b-7, 101a-29, 101a-3, 
102a-17, 102b-17, 103a-2, 
104a-29, 107b-15, 110a-12, 
110a-16, 130a-29, 130b-16, 
131b-11, 132b-24, 133b-29, 
134b-9, 137a-1, 138b-29 
 

serenserenserenseren gemi direklerindeki gönder 
s. 111b-29 

 
serserserser----gerdān gerdān gerdān gerdān (f) sersem, şaşkın    

zār u s. 137b-16 
 

serserserser----güzeştgüzeştgüzeştgüzeşt    (f) serüven    
s.-i ĥaėįr 127a-24 
 

serserserserĥad ĥad ĥad ĥad  (f) hudud, uç 
s. 108a-23, 140a-5 
intihā-i s. 109a-22 

 
serserserser----keş keş keş keş     (f) dik başlı    

s. 98a-1 
 

serserserser----nigūn nigūn nigūn nigūn (f) baş aşağı olmuş    
s. 140a-4 
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bįd-i s. 129b-17 
bįd-i s.+lar 99a-3 
sāye-i çenār [u] bįd-i s.+larda 
138a-8 
 

 
serserserser----sebzsebzsebzsebz (f) sebze 

s.e çekmiş 127a-3 
 

serserį serserį serserį serserį (f) serseri 
s. 137b-4 
 

servservservserv (f) servi krş. servi 
s.-miŝāl 140a-7, 97a-29 
 

servi servi servi servi  (f) servi 
s. 105b-7, 110b-12, 136b-13, 
97b-7 
 

ŝevŝevŝevŝevābābābāb (a) sevap 
s.+ını 135b-5 
 

sevādsevādsevādsevād    (a) karalık, siyah    
s.-ı muǾažžam 106b-17 

 
sevāhilsevāhilsevāhilsevāhil    (a) kıyılar    

s. olduāından 140a-19 
s. olmaė 136b-1 
s.-i deryāda 129a-1 
 

sevindik dede sevindik dede sevindik dede sevindik dede şahıs adı 
ėarye-i s. 130a-21 

 
seyāseyāseyāseyāĥatĥatĥatĥat    (a)seyahat    

s. idüp 105a-10 
 

seyįsseyįsseyįsseyįs----ħħħħāneāneāneāne        (af)  at bakıcılarının evi    
s.+leri 127b-26 
s.+lerimiz 102b-26 
s.+lerüñ 127b-2 

 
seyrseyrseyrseyr  (a) seyr 

s. idüp 126b-29-127a-1 
s. [ü]  temāşā idüp 104a-1-2 
s. [ü] temāşā 102a-12 
s. [ü] temāşā etmedim 130b-
18-19 

s. [ü] temāşā iderek 104a-3, 
110a-4-5 
s. [ü] temāşā iderken 137b-9 
s. [ü] temāşā idüp 132b-19, -
12, 137b-15 
s. [ü] temāşā itdim 128a-11 
s. [ü] temāşā itdük 137b-19-20 
vācibü’s-seyr 130b-14, 134b-
20, 136b-12 

 
seyyāseyyāseyyāseyyāĥ ĥ ĥ ĥ (a) seyyah, gezici    

s.-ı āǾlem 106a-21, 105b-27 
s-ı Ǿālemüñ 100a-22 
s.+ları 129b-3 

 
seyyāseyyāseyyāseyyāĥĥĥĥān ān ān ān (a) seyyahlar    

s.+a 130a-19 
s-ı cihāna 135a-12 
 

seyyidseyyidseyyidseyyid    (a) efendi, ileri gelen 
s.ü’l-kevneyn 130a-9 
 

seyyid aseyyid aseyyid aseyyid aĥmedü’lĥmedü’lĥmedü’lĥmedü’l----bedevį bedevį bedevį bedevį şahıs adı    
s. 135a-10 
 

seyyįd cemāle’dseyyįd cemāle’dseyyįd cemāle’dseyyįd cemāle’d----dįn śulŧān dįn śulŧān dįn śulŧān dįn śulŧān şahıs adı    
s. 99a-23 

 
śśśśıbyıbyıbyıbyān ān ān ān      (a) çocuklar 

ś. 98b-14 
mekteb-i śıbyān 98b-27, 106b-
25, 108a-2, 132a-19, 132a-21, 
136a-3 
mekteb-i ś.+dır 139b-16-17 
ś.+ı mekteb-i 98a-14 
ś.+ları 98b-14 
mekteb-i ś.+uñ 98b-16 

 
sısısısıā ā ā ā     sığ    

s. 111b-6 
 

śśśśııııāāāā----    sığmak    
s.+ar 105a-21, 99a-13 
ś.+dan 111b-3 
 

śśśśııııāaāaāaāa- sıvamak 
s.-yup 111b-1 
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śśśśııııāāāāınınının----    sığınmak    
s.-up 104a-19, 109b-12, 111b-
22, 126b-2 
 

śśśśııııāāāāırırırır    sığır    
 s. 111a-22, 140b-10 

ś.+ı 129b-27 
 

sısısısıālaālaālaāla  (yun) günlük ağacı 
s. 128a-27, 128a-27, 128b-1, 
128b-17, 129a-11, 129a-3, 
129a-7 

 
śśśśııııĥĥat ĥĥat ĥĥat ĥĥat     (a) sıhhat    

s. 128a-8, 138b-3 
ś. buluruz 129a-3 
 

śśśśııııėėėė    sık    
s.+dır 128a-13, 135a-25 
 

śśśśııııėėėė----    sıkmak    
s.-up 128b-5 
 

śśśśılaılaılaıla    (a) sıla, gurbet    
s.+larında 134a-9 

 
śśśśırrırrırrırr (a) sır 

ś.-ı Ǿacįb 97b-4 
 
śśśśıra ıra ıra ıra     sıra    

s. 104a-18, 112a-2, 112a-28, 
133a-9 
ś. ś.136b-13 
 

śśśśıravalaıravalaıravalaıravala yer adı 
ėaŜā-yı ś. 128a-16 

 
śśśśıvalı  ıvalı  ıvalı  ıvalı  sıvalı    

s. 101a-11 
ś.+dır 107b-29, 111a-16, 111a-
18 
 

śśśśıyıyıyıyāmįāmįāmįāmį----zāde zāde zāde zāde şahıs adı    
ś. 109a-26 
ś. bāāınuñ 107a-21 

 
śśśśıyırıyırıyırıyır----    sıyırmak    

s.-ma 104a-19 

 
sicilsicilsicilsicil  (a) sicil, kütük 

s. 137a-16 
s.+de 107a-23 
 

sicillātsicillātsicillātsicillāt (a) siciller 
s.+a 138a-20 
s.+da 100a-23, 99b-2 
 

sisisisiĥrĥrĥrĥr    (a) sihir    
s.-i iǾcāz 133a-29 
s.-i mübįndir 111a-14 
 

silāsilāsilāsilāĥĥĥĥ    (a) silah    
s.112a-21 
s.+a 128a-2 
s.-layup 127b-25 
 

sįsįsįsį----murmurmurmurā ā ā ā (a) anka kuşu    
s.-ı kāf-ı yaėįn 99a-10 

 
sipāh sipāh sipāh sipāh     (f) asker    

s. 133b-29 
 

sipersipersipersiper    (f) siper    
s. iderler 103b-9, 105a-5 
 

siremsiremsiremsirem----mānend mānend mānend mānend     
s. 133b-15 
 

sitāyisitāyisitāyisitāyişşşş (f) övme, övüş 
s. -i çınār-ı Ǿažįm-i ėalǾe-i 
istanköy 105a-7-8 
 

sittisittisittisitti  (a) “benim hanımım” 
mânâsında nida 
tekye-i s. zeynep 140b-1 
 

sivsivsivsivilyeilyeilyeilye  yer adı 
s. 104a-27 

 
sivri sivri sivri sivri     sivri    

s. 103b-26, 111b-8, 129a-24, 
129b-18, 136a-5, 136b-17, 
137b-20 

 
siyāset siyāset siyāset siyāset (a) siyaset    

śalb [u] s.109a-9 
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śalb [u] s.+i 111b-13 
 

sizsizsizsiz  siz 
s. 108a-17, 127a-17, 127b-9, 
138a-12, 138a-13, 138a-14 
s.+den 127b-1, 127b-4size 
127b-1, 127b-10, 127b-11 
s.+i 127b-8, 138a-14, 138a-15 

 
śoffaśoffaśoffaśoffa  (a) sofa, hol 

ś. 101a-13, 106a-5, 106a-6, 
110b-20 
ś.+dır 105b-21, 106a-5 
ś.-i Ǿažįm 102b-4-5 
ś.+lar 99b-9, 129b-9 
ś.+lardır 105b-24, 105b-21 
ś.+larında 101a-16 
ś.+laruñ 105b-23, 106a-7, 
132a-3 
ś.+nuñ 101a-11, 102b-5 
ś.+sı 105b-27, 132a-9 
 

śofraśofraśofraśofra (a) sofra 
ś.-i bį-imtinānında 129b-15 
 

śoėaėśoėaėśoėaėśoėaė  (a) sokak 
ś. 106b-27 
śoėaāa 107a-15 
śoėaėdır 104b-22, 135a-26 
śoėaėlardır 104b-22, 106b-8 
śoėaėları 132a-29, 133a-10, 
133b-5, 139b-20 
 

śoėaħśoėaħśoėaħśoėaħ  (a) krş.  sokak 
ś. dır 133a-12 
 

śol śol śol śol     sol    
ś. 137a-24 
śolımıza 110b-3 
śolına 112a-12 
śolında 101a-12, 103a-24, 
104b-27, 128a-16 
 

śośośośoñrañrañrañra  sonra 
ś. 99a-23, 106b-11, 111b-19, 
127b-5, 130b-6, 132a-14, 
135b-10, 135b-8 
ś.+dan 98a-24 

ś.+ki 131a-3 
 
śovuėśovuėśovuėśovuė    soğuk    

s.+dur 100a-21, 104b-27, 
107b-24 

 
söksöksöksök----    sökmek    

s.-üp 126b-2 
 
sönsönsönsön---- sönmek 

s.-memişdir 129b-25 
s.-üp 130a-12 
 

söndürsöndürsöndürsöndür----söndürmek    
s.-meyüp 129b-25 
 

söylesöylesöylesöyle----    söylemek    
s.+rsiz 127b-13 

 
söyleşsöyleşsöyleşsöyleş----    söyleşmek    

s.+irler 138b-27 
 
sözsözsözsöz  söz 

s. +dür 127b-13 
 

śuśuśuśu  su 
100b-18, 101a-13, 103b-17, 
103b-18, 107b-24, 108b-20, 
109b-22, 111b-26, 134a-23, 
136a-29, 137b-26, 139a-16, 
139a-19, 139a-20, 139a-29 
ś.+dan  111a-19 
nehr-i aė ś. 137a-4 
nehr-i śarı ś. 137b-26 
nehr-i ulu ś. 137a-8 
ulu ś. 137a-24 
ś.+lara 136a-27 
ś.+dur 106a-9, 137a-10, 137a-
4, 137a-6, 137b-27 
ś.+ları 108a-4, 108b-22, 109a-
18, 110a-27 
ś.+larından 129a-5, 132b-17 

 ś.+lardır 140a-22 
ś.+yı 104a-15, 104a-16, 107a-
23, 107a-25, 108b-11, 110a-27, 
110b-7, 111a-27, 128b-21, 
129b-19, 136a-20, 136a-28 
ś.+n 107a-26 
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śubaşśubaşśubaşśubaşı ı ı ı     subay, güvenlikten ve vergi 
toplamaktan sorumlu amir    

s. 132b-26 
ś.+dan 127a-1 
ś.+sı 130a-28, 136b-27, 137a-
14, 137a-14, 126b-23 

 
śubaşśubaşśubaşśubaşılıılıılıılıėėėė  subaşının bulunduğu yer 

ś.+dır 138a-3 
 

śulanśulanśulanśulan- sulanmak 
ś.+ur 106a-10 
ś.+urlar 104a-16 

 
śulśulśulśulıııı  suyu olan yer 

ś. 101a-5, 107b-4 
 

sulsulsulsulŧŧŧŧānānānān  (a) sultan 
s. 98a-26, 101a-12, 128b-18, 
130a-22 
Ǿabdāl mūsā s.+uñ 132b-15-16 
Ǿacem s. 99b-19 
Ǿāşıė doāan s. 136b-20 
aħi evrān s. 136b-19 
aħi s. ėızı 136b-20-21 
āħį s. ėızı tekyesi 136a-6 
aħi yūsuf s. 136b-20 
cāmiǾ-i s. Ǿalā- -e’d-dįn 133a-
16-17 
civār-ı ĥaŜret-i s. kevneynile 
100a-13 
eyyūp s.+da 131b-27 
ėalenderį s. 102a-9 
kerş er s. 100a-7 
kerş er s.+dır 100a-8 
nūre’d-dįn s. 126a-26 
s. aĥmed 133a-19 
s. aĥmedüñ 101a-9 
s. bāyezįd-i velį 138b-20 
s. keyħüsrev 135b-20, 136b-26 
s. ėorėuduñdur 135b-28 
s. maĥmūduñ 135b-21 
s. Ǿalāe’d-dįn 133b-22, 134b-4,  
138b-13 
s. Ǿalāe’d-dįniñdir 133b-3, 
135b-11 
s. Ǿalāe’d-dįnüñ 137a-9 

s. Ǿalāe’d-dįnüñ 140a-5-6 
s. süleymān 104a-21 
s. süleymān cāmiǾi 139a-29-
139b-1 
s. süleymān ħan 108a-14-15 
s.+a129b-29 
s.+dır 98a-12,100a-8, 130a-2 
s.+ım 127b-2, 130a-3 
s.+ları 126a-26 
s.+um 127a-28 
s.+uñ 100a-18, 127a-16 
s.-ı dünyā vü dįn 99a-9 
s.-ı fuėarā 129a-20 
s.ü’l-Ǿulemā 98a-21-22 
şeyħ baba s. 132b-9 
ümmį sinān s. 132b-14 

 
śulŧśulŧśulŧśulŧānānānān   (a) krş. sulŧān 

ś.+ uñ 99a-24, 130b-11 
ś.+lardır 99a-27 

 
sulsulsulsulŧŧŧŧānįānįānįānį (a) sultana ait olan 

ceng-i s. 103b-22 
Ǿöşr-i s. 98a-28 
Ǿöşr-i s.+sin 128b-14 

 
śuluśuluśuluśulu     krş. śulı 

ś. 101a-10, 101a-15 
ś. cāmiǾ 101a-15 
 

śummāėįśummāėįśummāėįśummāėį   (a) parlak ve değerli bir taş 
ś. 105b-6, 105b-8, 105b-23 
ś. ler 139a-16 
 

sunsunsunsun----    sunmak    
s.+a 134b-1 
ś.+duė 112a-21 
 

śunśunśunśunǾǾǾǾ (a) yapma, yapış, tesir 
çınār-ı ś.-ı ħudā 105a-9 
ś.-ı gird-i gārdır 105a-13 
ś.-ı ħudā 97a-27, 130a-16 
ś.-ı ħudādır 106a-12, 107a-19-
20 
ś.-ı ħudāları 100b-2, 105a-11 
ś.-ı ħudāyı 111b-22 
ś.-ı yezdāndır 106a-20 
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sūsūsūsūǾǾǾǾāl āl āl āl     (a) soru    
s. etseñ 137a-18 
s. itdiklerinde 127a-17 
s. itdim 127a-14 
s. itdük 138a-12-13 
 

sūr sūr sūr sūr     (a) sur    
s. imiş 110a-19 
s.-ı Ǿažįmdir 106a-26 
s.+ına 130a-26 
 

śurāśurāśurāśurāĥĥĥĥį į į į     (a) camdan kap    
ś. 131b-28 
 

śūretśūretśūretśūret    (a) görünüş    
ś.+dir 103a-29 
 

surre surre surre surre     (a) para kesesi    
s. 132a-20 
 

śuśamśuśamśuśamśuśam (a) susam 
ś.+ı140a-22 
 

süfliyse süfliyse süfliyse süfliyse (a) aşağıda bulunan, alçak    
s. 98a-8 
 

sükkersükkersükkersükker    (a) şeker    
s.-miŝāl 104a-17 
 

ŝülŝülŝülŝülāāāāŝi ŝi ŝi ŝi     (a) üç    
cānib-i ŝ. 130b-9 
 

süleymānį süleymānį süleymānį süleymānį  süleymana ait 
ser-ā-perde-i s.-miŝāl 105b-4 

 
süleymāniyye süleymāniyye süleymāniyye süleymāniyye  yer adı 

s. imāmı emįr efendi 140b-5 
    
süleymānlsüleymānlsüleymānlsüleymānlııııė ė ė ė   

s. 132a-5 
 
sümūm sümūm sümūm sümūm (a) zehirler    

ėaŧıǾu’s-s.136b-8 
 
sünbül sünbül sünbül sünbül (f) sümbül    

s.[ü] reyĥanlı 129b-7 
 

sünnet sünnet sünnet sünnet (a) Hz. Muhammed’in sözü    

ehl-i s. 129b-13 
 

sürsürsürsür----    sürmek    
s.-ince 127b-29 
el yüze s.-ülince 130a-11 
s.-ülse 128b-12 
s.-ünüp 129a-5 
s.-üp 102b-12, 128b-9 

 
sürsürsürsür----    sürmek    

at s.-üp 128a-1 
 

sürme sürme sürme sürme     sürme    
s. 127b-23 
 

sütūnsütūnsütūnsütūn  (f) sütun, direk 
s. 106b-3, 111a-18, 139a-16 
s.+dur 105b-10 
s.-ı dıraħtlar 105b-6 
s.-ı keştį-vārdır 133a-21 
s.-ı müntehālar 105b-10 
s.+lar 101a-16, 102b-3, 105b-
11, 105b-9, 132a-9 
s.+lardır 105b-7 
s.+ları 105b-12, 105b-15 
s.+laruñ 105b-13 
 

süvār süvār süvār süvār     (a) atlı, ata binen    
s. olup 104a-17, 108a-11, 
109b-1, 110a, 110b-1-2, 111b-
21 
 

süveyis  süveyis  süveyis  süveyis  yer adı    
s.  deryāsı 128b-8 

 
 

----ŞŞŞŞ----    
 
    
şşşşād ād ād ād     (f) sevinçli    
 ş.[u] ĥurrem ola 134b-2 
 ş. ola 134b-1 
 ş. olup 132a-1-2 
 
şşşşādādādād----mān mān mān mān (f) sevinçli    
 ş. iderler 130b-29 
 
şşşşāhāhāhāh  (f) şah 
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süleymān ş. 111b-14 
ş.+lar 99a-18 
ş.+uñ 139b-17 

 
şşşşāhāhāhāh----bāz bāz bāz bāz (f) yiğit, mert kimse    
 ş. 140a-24 
 
şşşşāhįāhįāhįāhį  (f) şaha ait 

fermān-ı ş. 108a-17 
 

şşşşāhidįāhidįāhidįāhidį  şahıs adı 
ş. 98b-13, 98b-17-18, 99a-25, 
99a-25 
ĥaŜret-i ħoca ş. 99a-25 

 
şahin şahin şahin şahin     (f) şahin    
 ş. 107b-20 
 
şşşşāāāāhhhh----nişnişnişnişįn įn įn įn (f) odanın sokak tarafına 

doğru olan çıkıntısı    
 ş.-li 133a-6 
 
şşşşāhāhāhāh----rāh rāh rāh rāh (f) büyük, işlek yol    
 ş. 134b-25 
 ş.+dır 100a-3 
 ş.+larında 133a-11 
 ş.+uñ 134a-19 
 
şaşaşaşaħsħsħsħs    (a) kişi, kimse    

ş.-ı bed-fiǾāl 99a-14 
 
şaşaşaşaėėėėıııı----    şakımak    
 ş.+yup 109b-9, 112a-2 
 
şşşşāmāmāmām    yer adı    

ş.+da 101a-18 
 
şarşarşarşarāb āb āb āb     (a) şarap    
 ş. 106b-9, 127a-4 
 
şarşarşarşarābenābenābenāben (a)  

ş. 100b-5 
 
şarşarşarşarėėėė  (a) doğu 

ş. 99b-1, , 99b-16, 104b-9, 
106b-9, 107a-3, 108b-27, 
110a-3, 127a-5, 129a-11, 130b-
15, 130b-25, 132b-14, 132b-

20, 134b-14, 136a-21, 136a-6, 
137a-8, 139a-3, 139a-6, 139b-
26, 139b-28, 140b-7ş.+a 109b-
15, 109b-23, 110a-14, 126b-2, 
126b-6, 127a-1, 130b-14, 
133b-19, 134b-26, 135a-5, 
138a-27, 138a-8, 139b-7 
ş.+dan 104b-8, 133a-9 
ş.+ı 103b-13 
ş.+ında 99a-27, 106a-7, 107b-
21, 128a-17, 128a-17, 128a-18, 
128a-18, 128a-19, 128a-9, 
128a-19, 131b-15, 131b-15, 
131b-16 

 
şarşarşarşarėį ėį ėį ėį     (a) doğuyla ilgili    
 ş. 131a-11 
 
şaşşaşşaşşaş----    şaşmak    
 ş.+dıñız 128a-7 
 
şaşaşaşaǾǾǾǾşaşaşaşaǾa Ǿa Ǿa Ǿa (a) görkem, gösteriş    
 s.+sı 112a-13 
 
şatranc şatranc şatranc şatranc (f) satranç    
 ş. 106b-7 
 
şşşşāyiāyiāyiāyiǾǾǾǾ    (a) duyulmuş, herkesçe 
bilinmiş    
 ş.+dir 137b-22 
 
şayşayşayşayėaėaėaėa  (a) savaş gemisi 

ş.110a-23, 112a-12, 112a-14, 
112a-20, 112a-25, 112a-27, 
112a-5, 112a-9 
ş.+dan 112a-15 
ş.+lara 112a-4 
ş.+larda 112a-10 
ş.+nuñ 112a-11, 112a-4 
ş.+sı 112a-2 
ş.+ya 112a-15, 112a-19, 112a-
22, 112a-24 
ş.+yı 110a-24, 112a-18, 112a-
24 

 
şşşşāzāzāzāz----    revān revān revān revān (f) şadırvan    
 ş.+ı 132a-10-11, 106a-1 
 ĥavŜ u ş.+ları 108a-4 
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 ş.+larında 135b-25 
 havŜ u ş.lı 133a-5 
 
şebşebşebşeb  (f) gece 
 ş. 108b-15    

ş. [u] rūz 105a-2, 106a-1, 
129b-12, 129b-23, 130b-27 

 
şebşebşebşeb----ħħħħūn ūn ūn ūn (f) gece baskını    
 ş. etmişlerdir 109a-19 
 
şecer şecer şecer şecer     (a) ağaç    
 cesed-i ş. 105a-26 
 ş.-i müntehālaruñ 97a-28 
 ş.-i müntehānuñ106a-21 
 
şecereşecereşecereşecere    (a) ağaç    
 ş.-i müntehālar 132a-6 
 
şecşecşecşecįįįįǾ Ǿ Ǿ Ǿ     (a) yürekli, yiğit    
 ş. u baĥādır 140a-24-25 
 
şedşedşedşedāyid āyid āyid āyid (a) zahmetli    
 ālām-ı ş. çekerek 129a-1 
 ālām-ı ş.+i 127b-27 
 
şeddşeddşeddşeddādįādįādįādį (a) büyük ve sağlam yapı 

ş. 102a-19, 103a-4, 103b-4, 
104b-15, 106a-27, 106a-29, 
109a-14, 110a-10, 130b-17, 
130b-3, 134b-11, 137a-26, 
139b-29 
ėalǾe-i ş. imiş 111b-25 

 
şeftşeftşeftşeftālū ālū ālū ālū     (f) şeftali    
 ş. 108a-8 
 ş.+sı 107a-21 
 
şehşehşehşehādetādetādetādet            (a) şahitlik    
 ş. eyle 97b-20 
 ş. itdiler 126a-21 
 
şehşehşehşeh----bāz bāz bāz bāz (f) yiğit    
 ş. 111b-20 
 ş.+ı 104a-5 
 ş.+larımız 111b-27 
 
şehşehşehşehįd įd įd įd (a) şehit    

 ş. olan 138b-5 
 ş. olduāı 97b-21 
 ş. olmışdır 103b-25-26 
 ş.+ler 104b-17 
 ş.+leri 138a-20 
 
şehirşehirşehirşehir  (a) şehir 

ş. 98a-25, 98b-1, 98b-28, 98b-
6, 98b-8, 101b-27, 102a-9, 
106a-3, 131b-5, 132a-22, 132a-
26, 132b-13, 132b-3, 132b-8, 
133a-13, 135a-28 
şöhre-i ş.olmışdır 105a-27 
ş.+de 98b-19, 98b-26, 99a-28, 
99a-5, 99a-8, 100a-6, 102a-7, 
105b-21, 133b-13, 136b-18, 
136b-21, 139b-22 
ş.+den 100a-29, 108a-5, 108a-
5 
ş.+dir 99b-18, 100a-4, 101b-4, 
136a-29 
ş.+leri 131b-2 
ş.+lerindendir 99a-1,134a-5 
şöhre-i ş. olmasına 106a-24 
ş.+e 101b-26, 131b-1, 132b-12, 
136a-22 
ş.+i 97b-26, 98a-23, 98a-5, 
98a-5, 99b-13, 99b-3, 99b-3, 
101b-2, 102a-12, 126b-29, 
130b-14, 131a-13, 132b-19, 
134a-5, 138a-1 
evśāf-ı yaylaā-ı ş.-i ıśŧanāz 
132b-21 
ş.-i istanköyüñ 106a-24 
ş.-i ėadįm 101a-16 
evśāf-ı ş.-i ėadįm 131a-22 
ş.-i ėadįmdir 131b-21 
ş.-i muāladır 98a-18 
ş.-i müzeyyendir 99a-5 
ş.-i Ǿažįm imiş 102a-1-2 
ş.-i Ǿažįm 101a-25, 102a-25, 
135b-6-7 
ş.-i Ǿažįm imiş 102a-25, 126b-
21 
ş.-i Ǿažįmdir 105a-16, 106b-17 
ş.-i şįrįndir 98b-8 
evśāf-ı ş.-i şįrįn-i ıśbārŧa 133b-
21 
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ziyāretgāh-ı elmalı ş.+i 132b-8 
ş.+idir 99a-26, 128a-14 
ş.+in 134a-11 
ş.+inde 128b-14, 131b-19, 
131b-5, 134b-7 
ş.+indedir 130b-1 
ş.+inden 100b-2, 101b-27 
ş.+inüñ 101b-29, 107a-6, 131a-
22, 132b-16, 133b-15 
ş.+üñ 98a-27, 98b-14, 98b-18, 
99a-2, 99a-27, 99a-9, 99b-16, 
99b-17, 100a-24, 100a-27, 
100a-4, 100a-7, 101b-23, 
101b-5, 102a-27, 102a-8, 107a-
17, 130b-9, 131a-23, 131b-10, 
132a-28, 132b-14, 132b-27, 
133a-15, 133a-8, 135a-29, 
136a-12, 136a-20, 136a-9, 
136b-14, 140a-20, 140b-1, 
140b-4 
 

şehrşehrşehrşehrį į į į     (a) şehirli    
ş. 99a-1 

    
şehirli şehirli şehirli şehirli şehirli    

ş.104b-27 
 
şehşehşehşeh----pāz pāz pāz pāz (f) krş. şeh-bāz    

ş.138a-17 
 
şehriyşehriyşehriyşehriyārį ārį ārį ārį (f) padişahla ilgili    

fermān-ı ş. 110b-27 
 
şekerşekerşekerşeker    (f) şeker    
 ş. 136b-10 
 
şeklşeklşeklşekl (a) şekil 

ş.-i bādemį 108a-26 
ş.-i muħammes 130b-17, 130b-
3, 139a-2 
ş.-i muėavves 134b-11 
ş.-i murabbaǾ 98a-27, 102a-19, 
104b-10, 106a-26, 107b-28, 
110b-29, 111b-24, 133a-1, 
136b-28, 137a-26, 139a-24 
ş.-i murabbaǾdır 103a-5 
ş.-i müdevver 104a-11 
ş.-i müŝemmen 140a-4 

ş.+in 127b-15 
 
şemşemşemşemǾǾǾǾ    (a) mum    
 ş.+imize 127b-24 
 
şenlikşenlikşenlikşenlik    şenlik    
 ş.+e erersiz 127a-22 
 ş.+dir 127a-22 
 
şeref şeref şeref şeref     (a) şeref    
 ş. virdi 131b-29-132a-1 
 
şerşerşerşerĥĥĥĥ    (a) açmak    
 ş.+e 106a-23 
 
şerşerşerşerįfįfįfįf  (a) soylu 

ş. 98b-6, 101a-2, 104a-23, 
131b-11, 134a-1, 134b-7, 
136b-27, 138b-26 
āyet-i ş. 101b-8, 111b-11 
dest-i ş.+leri 99a-17 
enǾām-ı ş. 102a-1 
ħāk-i pāy-ı ş.+lerinde 99a-24 
ħaŧŧ-ı ş.+leri 139b-23 
izn-i ş.+leri 98a-21 
merėad-i ş.+i 100a-19 
murād-ı ş.+leri 130a-15 
śandūėa-i ş.+üñ 129a-26 
ş.+lerüñ 127b-25 

 
şeyşeyşeyşey  (a) şey krş. şeyǿ 

ş. 127a-29 
 

şeşeşeşeyyyyǿǿǿǿ    (a) krş. şey    
 ş. 132b-28 
 ş.+i111a-7 
 ş.+i 110a-28 
 
şeyşeyşeyşeyħħħħ  (a) ihtiyar 

ş. 140a-28 
ş. baba sulŧān 132b-9 
ş. cāmiǾi (antalyada) 136a-2 
ş. cāmiǾi 98b-20 
ş. ĥammāmı 136a-11 
ĥaŜret-i ş. ĥüsāme’d-dįn 100a-
10 
ş. Ǿoŝmān efendi cāmiǾi 98b-20 
ş. paşa (yer adı) 132a-24 
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ş. şüşterį 102a-11 
ziyārete’ş-ş. velį 134a-8-9 
ş. yūsuf efendi cāmiǾi 132a-17 
ş.+i 133b-10, 136a-7, 136b-22 
 

şeyşeyşeyşeyħü’lħü’lħü’lħü’l----islām islām islām islām (a) şeyhülislam    
ş.+ı 98b-7, 130b-1, 131b-10, 
133b-29, 134b-9, 138b-29 

 
şeyşeyşeyşeyŧŧŧŧānet ānet ānet ānet (a) şeytanlık    
 maĥįl [ü] ş. 134b-27 
 
şiddetşiddetşiddetşiddet    (a) şiddet    
 ş.-i ĥarāret çeküp 133b-20 
 ş.-i ĥarāretinden 131a-3-4 
 
şifşifşifşifā ā ā ā     (a) şifa    
 ş. bulur 129b-20 
 
şikşikşikşikār    ār    ār    ār    (f) av    

śayd [u] ş. iderek 109a-6 
 ş.+ı 137b-10 
 ş.+ımdır 109b-6 
 ş.+ın 137b-6 
 
şimşimşimşimālālālāl  (a) kuzey 

ş. 98a-27, 101b-5, 103b-14, 
103b-17, 103b-3, 104a-3, 
127a-24, 129a-10, 131a-23, 
131a-6, 131a-8, 132b-3, 133b-
18, 136a-16, 137a-4, 138a-1, 
138a-27, 139a-23, 139a-4, 
140a-20, 140b-7 
ş.+den 108a-26 
ş.+e 100b-19, 103a-17, 103a-
19, 103a-23, 103b-2, 104a-12, 
108b-15, 111a-4, 111b-8, 
138b-14, 138b-15, 139a-13, 
139a-22, 139a-7, 139a-8, 139a-
9 
ş.+inde 99a-9, 128a-17, 131b-
16, 131b-17, 136b-24, 138a-23, 
140a-28, 140b-1 
ş.+indedir 100a-7 
ş.+indeki 98a-16 
ş.+ine 139a-27 

 
şimdi şimdi şimdi şimdi şimdi    

ş. 104b-13, 127a-20, 138a-13 
 
şinşinşinşin----āver  āver  āver  āver  (f) suda yüzen    
 ş.-lik iderek 133a-7 
 ş.-lik idüp 131a-11 
 
şşşşįrā  įrā  įrā  įrā      (a) satın alma    
 beyǾ [u] ş. iderler 105a-19 
 beyǾ [u] ş. idüp 127a-4 
 beyǾ [u] ş. olınur 133b-14 
 
şşşşįreįreįreįre    (f) süt    
 ş.-i āb-dārdır 103b-17 
 
şşşşįrįnįrįnįrįnįrįn    (f) şirin    
 şehr-i ş.+dir 98b-8 

evśāf-ı şehr-i ş.-i ıśbārŧa 133b-
21 

 
şşşşįrįnkārįrįnkārįrįnkārįrįnkār (f) hoş muamale eden    
 ş.-lıė 126b-20 
 
şitşitşitşitāāāā    (a) kış    
 ş. 98a-4 
 śayf u ş.+da 127a-6 
 
şşşşįveįveįveįve----kār kār kār kār (f) şiveli    
    ş. 140a-3-4, 109a-2    
 ş.-lıāı 126b-20 
 
şöhreşöhreşöhreşöhre    (a) şöhretli    
 ş.-i şehir olmışdır 105a-27 
 ş.-i şehr olmasına 106a-24 
 
şöhret şöhret şöhret şöhret (a) şöhret    
 ş. bulmışdır 100a-23 
 ş.+i 139a-10 
 
şöşöşöşöyleyleyleyle    şöyle    

ş. 105b-1, 105b-20, 108a-7 
 
şu şu şu şu     şu    

ş. 99a-16, 127b-3, 130a-3, 
138a-13 

 
şuşuşuşuǾbeǾbeǾbeǾbe (a) şube, bölük    
 ş.+leri 105b-2 
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şuşuşuşuǾbeǾbeǾbeǾbe----dār  dār  dār  dār  (a) bölümlü    
 çınār-ı ş.+dır 105a-29 
 
şuşuşuşuǾleǾleǾleǾle    (a) alev    
 ş.+si 129a-25 
 
şücşücşücşücāāāāǾǾǾǾ (a) cesur 

e’l-ĥāc[ı] muśŧafā bin ş. 99b-20 
ş. ĥamāmı 100a-1 

 
şühedşühedşühedşühedāāāā    (a) şehitler    
 ş.+lar 97b-14 
 
şükrşükrşükrşükr    (a) şükür    
 ş.-i yezdān eyleyüp 137b-13 
 
şükşükşükşükūfeūfeūfeūfe (f) çiçek    
 ş.+ler 126b-18 
 ş.+nüñ 107a-10 
 ş.+si 106a-7 
 ş.+si 107a-9 
 
şükür şükür şükür şükür (a) şükür    
 ş. 138a-14 
 
 

----T, T, T, T, ŦŦŦŦ----    
    
    
tā tā tā tā     (f) deyin    

t. 97b-27, 98a-7, 101b-8, 102a-
8, 103b-7, 104b-19, 106a-4, 
106b-27, 108a-10, 108a-25, 
108b-21, 109a-4, 126b-6, 
132a-11, 132b-14, 136a-21, 
137a-4, 138b-13, 139a-11, 
140a-6 
 

tatatataǾallǾallǾallǾallūė ūė ūė ūė (a) asılı olma    
t. etmiş 105a-29, 106a-20 
 

ŧaŧaŧaŧaǾǾǾǾāmāmāmām  (a) yemek, aş 
ŧ. 127a-13, 137b-19, 138a-16 
ŧ. yerken 127a-26-27 
ŧ.+lar 129b-14 

 
ŧŧŧŧāāāāǾatǾatǾatǾat  (a) ibadet 

ŧavė-ı ŧ. 132a-4 

 
tatatataǾbǾbǾbǾb        

t. u ıŜŧırāb çekerler 130a-4 
 
tabaėa tabaėa tabaėa tabaėa     (a) kat, katman    

t. 133a-6, 133a-6 
 
ŧabaŧabaŧabaŧabaāāāā----ħħħħāne āne āne āne (af) deri tabaklanan yer krş. 

ŧabbāā-ħāne    
t. 106b-20, 107a-5 

 
ŧabbŧabbŧabbŧabbāāāāāāāā----ħħħħāne āne āne āne (af) deri tabaklanan yer 

krş. ŧabāā-ħāne    
t. 98b-11, 98b-12, 101a-10, 
101a-7 
ŧ.+de 132a-24 
ŧ.+ye 101a-14 

 
ŧabbalŧabbalŧabbalŧabbal (a) davul 

rüsūm [u] ŧ.+ların çalup 130a-
5-6 

 
ŧabŧabŧabŧabānānānān  taban 

t.+lar 105b-14 
 
ŧabħŧabħŧabħŧabħ  (a) pişirme, 2. ilaç kaynatma 

t. idüp 129b-14 
 

tatatataǾbǾbǾbǾbįrįrįrįr  (a) tabir 
t. itdikleri 128b-1 
taǾbįr itdükleri 136a-21 
taǾbįr olınmaz 101a-22, 107a-
13, 109a-21 

 
ŧŧŧŧābyaābyaābyaābya  (a) askerî yapı 

ŧ. 105a-2, 108b-16 
ŧ.+dır 104b-29 
ŧ.+nuñ 108b-14 
ŧ.+sı 108b-13 
 

ŧŧŧŧābyalābyalābyalābyalı ı ı ı (a)  askeri yapısı olan 
ŧ. 111a-3 
 

tāctāctāctāc----dārdārdārdār    (f) padişah    
ĥürmüz-i t.+uñ 105a-15 
 

tāctāctāctāc----ı bozdoı bozdoı bozdoı bozdoāanāanāanāanį į į į şahıs adı    
t. 129a-29 



 291

 
ŧaŧaŧaŧaāāāā dağ 

ŧ.+a 130a-6 
ŧ. u ŧaşı 133a-10 

 
ŧŧŧŧāhirāhirāhirāhir  (a) temiz 

mā-i ŧ. 132b-3 
Ǿırė-ı ŧ.+den olup 129b-1 

 
ŧahŧahŧahŧahūrūrūrūr (a) temizleyici 

ŧ. dur 100b-5 
 

tatatataĥĥĥĥėįė ėįė ėįė ėįė     (a) inceleme    
t. 137b-24 
 

tatatataĥmĥmĥmĥmįl įl įl įl     (a) yükleme    
t. idüp 107a-26, 127b-26 
t. olınup 110a-22 
 

tatatataĥrĥrĥrĥrįrįrįrįr  (a) yazma 
t. etmişdir 111b-14, 129b-3, 
135a-12, 135a-9 
t. etmişlerdir 107a-9, 108b-4 
t. etsek 108a-7 
t. eylesek 133b-18 
t. itdigimiz 139b-25 
t. itdim 129b-5 
t. itdük 106a-11, 106a-22 
t. olınan 97b-23, 128a-25, 
129a-12 
t. olındı 135b-26 
t. olınmadı 99b-28, 111a-5 
taĥrįr olınmışdır 105a-6, 105a-
7, 111a-10, 111a-15, 132a-4, 
134a-29, 138b-15, 138b-17, 
138b-19, 139b-12, 139b-2 
t. olınup 138a-20 
t. olmışdır 99b-26, 102a-28 
t. olundı 126a-22 
t. olunmışdır 101b-15, 101b-8, 
101b-8, 101b-8, 128a-15 
ĥįn-i t.+de 98b-3, 111b-14 
t.+i 108b-3 
t.+inde 140b-4 
 

tatatataĥĥĥĥśįl śįl śįl śįl     (a) tahsil    
t. idüp 107a-26, 109a-10, 128b-
13-14 

t.+i 129a-7, 129a-9 
t.-i Ǿulūm iderler 98b-14 
 

tatatataĥt ĥt ĥt ĥt     (f) taht    
t. 128a-14 
evśāf- ı t.- ı cemşįd 101a-25 
t.olınmışdır 134b-7 
 

tatatataħtħtħtħt    (f) hükümdarlık makamı    
t.-ı elmalı 131b-14 
t.+ı idi 134b-6, 105a-15 
t.+ıdır 98b-2,131b-6, 133b-23, 
138b-21 
t.+ına 128b-29 
t.+ında 99a-25 
 

tatatataĥte’lĥte’lĥte’lĥte’l----ėahve ėahve ėahve ėahve (a) kahvaltı    
t. 110b-7 

 
tatatataĥta ĥta ĥta ĥta     (f) tahta    

t. 98b-10, 98b-28, 101a-13, 
129a-20, 129b-18, 131b-21, 
140a-7 
t.+sı 129a-24 
 

tatatataĥtalĥtalĥtalĥtalıııı    (f) tahtadan yapılmış olan    
t.+dır 126b-26 
t. ĥammām 132a-24 

 
ŧŧŧŧāāāāǾifeǾifeǾifeǾife  (a) bölük, takım 

ŧ. +si99a-6, 101b-7 
 
tāk tāk tāk tāk     (a) kemer    

t. 101a-22 
t.-i kisrādan 102a-2, 138a-26 
t.+lardır 132a-9 
 

taėrįbtaėrįbtaėrįbtaėrįb (a) aşağı yukarı 
t.+i 126a-22 
 

taėrįrtaėrįrtaėrįrtaėrįr  (a) sağlamlaştırma 
t. 139b-25 
t. itdügimde 138b-5 
t. itdükde 101b-28 

 
taėsįm taėsįm taėsįm taėsįm     (a) kısım    

t. olınur 132b-12 
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ŧalŧalŧalŧalāėat āėat āėat āėat (a) düzgün sözlülük 
ŧ.-i lisānları 136b-15 

 
tālāntālāntālāntālān  (f) talan, yağma 

t. 128b-28 
 
ŧalebŧalebŧalebŧaleb  (a) talep 

ŧ. etse 137a-17 
 
ŧalebeŧalebeŧalebeŧalebe  (a) talebe 

ŧ. 98b-26, 139b-5 
 
tamāmtamāmtamāmtamām (a) tamam 

t. idüp 129a-12, 129a-13 
 

tatatataǾmǾmǾmǾmįrįrįrįr  (a) tamir 
t. [ü] termįm etmişdir 133a-20 
t. [ü] termįmine 129a-21 
t. etmişler132b-29 
t. ü termįmine 127a-14 
t.+e 110a-20 
 

tanāvültanāvültanāvültanāvül (a) krş. tenāvül 
t. olınca 138a-16 

 
ŧanbŧanbŧanbŧanbūra ūra ūra ūra (a) cura, çöğür, bağlama gibi 

çalgıların genel adı 
ŧ.+ları 127b-20 
 

tatatatañrıñrıñrıñrı  Allah 
t. 127b-10 

 
ŧapŧapŧapŧap----    tapmak    

ŧ.+arlar 105a-13 
ŧ.-mazlar 105a-22 

 
ŧarafŧarafŧarafŧaraf  (a) yan, yön 

ŧ. 134b-16 
ŧ.+da 98b-12, 112a-16, 137a-25 
ŧ.e’l-Ǿıyāzan 139a-5 
ŧ.+ı 104b-12, 106a-28, 106a-4, 
106b-13, 111a-28, 111b-16, 
129a-11, 129a-11, 132b-14, 
133a-16, 134b-21, 135a-18 
ŧ.-ı pādişāhįden 98b-2, 104b-2, 
131b-6, 133b-24, 138b-21 
ŧ.+ın 126a-20 

ŧ.+ına 97a-25, 100b-2, 108a-
12, 108b-13, 109a-13, 131a-8, 
140a-12 
ŧ.+ında 99b-13, 101a-21, 102a-
23, 104a-25, 108b-27, 129a-22, 
129b-20, 130b-25, 131b-14, 
132b-20, 133a-28, 133b-1, 
134b-13, 136a-6, 136b-12, 
137a-4, 137a-9, 139a-24, 139b-
28, 140a-11, 140a-27, 140a-9 
ŧ.+ındaki 103b-3 
ŧ.+ından 103a-3, 111b-5, 130b-
21 
ŧ.+ını 140a-14 
ŧ.+lar 134b-17 
ŧ.+ları 134b-18 

 
ŧarŧarŧarŧarāvetāvetāvetāvet (a) tazelik 

kesb-i ŧ. idüp 133b-7 
 
ŧarfetŧarfetŧarfetŧarfet (a) kırpma 

ŧ.ü’l-Ǿayn 99a-18, 112a-24, 
112a-18,112a-7, 109b-4 
 

tārįħtārįħtārįħtārįħ  (a) tarih 
t. 98b-17, 98b-18, 99b-26, 
100a-15, 100a-18, 101b-15, 
101b-8, 102a-28, 104a-22, 
105a-6, 105a-6, 105a-7, 110b-
27, 131b-29, 133b-2, 134a-29, 
135b-13, 138b-17 
t.+ olmışdır 111b-11 
t.+dir 138b-15 
t.+i , 98b-16, 99b-20, 99b-22, 
99b-26, 99b-28, 100a-11, 
102a-28, 107b-14, 108a-21, 
109a-7, 111a-10, 134a-29, 
135b-18, 135b-4, 139b-12 
t.+in 99b-23,134b-1 
t.+inde  98a-19, 98a-26, 99b-
14,100b-27, 100b-28, 101a-26, 
101a-27, 102b-29, 103b-21, 
104a-21, 106b-13, 107b-10, 
110a-22, 110b-26, 126b-11, 
126b-12, 128b-24, 130a-25, 
132b-22, 133b-22, 133b-22, 
134b-4, 134b-4, 134b-5, 138b-
13, 138b-20 
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t.+ini 100a-14, 132a-2 
t.+leri 101b-8, 134a-21 

 
ŧarŧarŧarŧarįėįėįėįė  (a) yol 

ĥaėė-ı ŧ. 138b-4 
śāĥib-i ŧ. 136a-8 
bįşvā-yı ŧ.-ı āl-i Ǿabā 
129b-5 
ŧ.-i Ǿāmmuñ 97b-9-10 
ŧ.-i edhemįden 97b-17 
ŧ.-i muĥammede 130a-14 
ŧ.-i muĥammedį 130a-10 
ŧ.+inde 100a-26 
ŧ.ü’l-hedāyādan 104a-28 

 
ŧarlaŧarlaŧarlaŧarla tarla 

ŧ.+ları 102a-13 
ŧ.+sı 129b-28 

 
ŧarŧŧarŧŧarŧŧarŧ----    tartmak    

ŧ.-up128b-11 
 
ŧarzŧarzŧarzŧarz    (a) şekil    

ŧ.-ı ėadįm 98b-11, 133a-27, 
139b-15-16 
ŧ.-ı ėadįmdir 99b-20, 101a-9, 
101b-15, 101b-20 
 

taśavvuf taśavvuf taśavvuf taśavvuf (a) tasavvuf    
Ǿibret-nümā-yı t. 102a-10 
 

taśnįfāt taśnįfāt taśnįfāt taśnįfāt (a) tasnifler 
t. lar 134b-27 
 

tastįrtastįrtastįrtastįr  (a) satır dizme 
t. olınmışdır 100a-11 

 
taśvįrtaśvįrtaśvįrtaśvįr  (a) resmini yapma 

t. olunmışdır 102a-24 
t.+i 135a-7 
t.+leri 103a-22 
t.+üñ 135a-8 
ŧ.+ler 103a-24 
 

taśvįrāttaśvįrāttaśvįrāttaśvįrāt (a) tasvirler 
t.+ları 126b-14 
 

ŧaŧaŧaŧaşşşş----    taşmak    

ŧ.-up 131a-14 
 
ŧaŧaŧaŧaş ş ş ş     taş    

ŧ. 101a-20, 101a-20, 103a-18, 
103b-11, 103b-6, 106a-27, 
106b-18, 106b-3, 107b-25, 
110a-10, 110b-3, 110b-4, 
130a-9, 130b-3, 132a-29, 133a-
27, 134a-23, 134b-11, 136a-23, 
139a-13 
daā u t. 128a-10 
t. t. 101a-20 
t.+a t.+dan 102b-26 
t.+dan 102b-26, 131a-9 
t.+dan t.+a 102b-25 
t.+dır 132a-29 
t.+ı 102a-5, 128b-1, 130a-13 
ŧaā u t.+ı 133a-10 
t.+lar 101a-19, 108b-3, 140a-6 
t.+lardır 130a-18, 139b-8 
t.+ları 101a-20, 103a-14, 135b-
23, 139b-8 

 
ŧaŧaŧaŧaşışışışı----    taşımak 

ŧ.+rlar 100a-25, 108b-22, 108b-
24, 109a-18 
ŧ.-yup 112a-23 

 
ŧaŧaŧaŧaşlı şlı şlı şlı     taşlı yer    

ŧ. 100b-26, 102b-15, 109a-6, 
130a-6, 137b-3 

 
ŧaŧaŧaŧaşlışlışlışlıė ė ė ė     taşlık    

ŧ. 127a-25 
ŧ.+lar 108a-12 

 
ŧaŧaŧaŧaşlışlışlışlıėlėlėlėlı ı ı ı taşlıklı olan yer    

ŧ. 101b-3, 130a-21 
 

ŧaŧaŧaŧaşraşraşraşra  dışarı 
ŧ. 101a-11, 101a-12, 101a-15, 
102a-25, 103a-17, 103b-18, 
104b-20, 104b-23, 105a-4, 
105a-8, 106a-26, 106b-15, 
107a-6, 107b-21, 108a-5, 
108b-16, 110a-19, 111a-29, 
111a-8, 112a-17, 129b-21, 
130a-15, 130b-19, 131a-29, 
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132a-3, 132a-9, 133b-1, 134b-
25, 135a-15, 135a-20, 135b-7, 
136a-10, 136a-14, 136a-15, 
136a-6, 138b-15, 140a-12, 
135b-29 
ŧ.+da 109a-20 
ŧ.+sı 107a-20, 129b-7 
ŧ.+sında 103b-14, 106b-16 

 
ŧaŧaŧaŧaşralışralışralışralı  dışarıdan olan 

ŧ. 133a-4 
 

tatar tatar tatar tatar ħan ħan ħan ħan şahıs adı    
t. 126a-25 
 

tatatataŧhŧhŧhŧhįįįįr (a) temizleme 
t.  etmiş 106b-14 
t.iderler 136a-29 
t. idüp 133a-19 
t. itdügi 100b-14 
t. olınsa 104b-13 
t.olsa 107a-1, 107a-2 

 
ŧatlŧatlŧatlŧatlıııı  tatlı 

ŧ. 107a-20 
 
tatatataŧvŧvŧvŧvįlįlįlįl (a) uzatma 

t. -i kelām olur 108a-7, 140b-4 
 
ŧavŧavŧavŧavānānānān tavan 

ŧ.+dır 106b-3, 111a-18 
ŧ.+lardır 133a-22 

 
ŧavŧavŧavŧavėėėė (a) gerdanlık 

ŧ.-ı ŧāǾat 132a-4 
 

tavśįftavśįftavśįftavśįf  (a) niteleme 
t. olınan 106b-15-16 
 

ŧayyibe ŧayyibe ŧayyibe ŧayyibe (a) güzel ve iyi hareket 
rāyiĥa-i ŧ.+si 107a-10, 128b-6 
rāyiĥa-i ŧ.+sinden 97a-29, 
110b-5 
 

tatatataǾyǾyǾyǾyįnįnįnįn  (a) tayin 
t. 100a-12 
t.olınsa 138b-23 
t. olınur 138b-22 

 
tāzetāzetāzetāze  (f) taze 

t. 97b-5, 99a-16, 99a-18, 108b-
22, 127a-13, 128a-5, 136b-16, 
140a-25 
ter ü t. 138a-18 

 
teteteteǾannüdǾannüdǾannüdǾannüd (a) hakka karşı 

t. idüp 108a-14 
 

tebekānį tebekānį tebekānį tebekānį (a) sormama    
t. 109a-1 
 

teberrüke teberrüke teberrüke teberrüke (a) uğur sayarak    
t. 106a-21 
 

teberrüken teberrüken teberrüken teberrüken (a) uğur sayarak    
t. 99a-19 
 

tecdįdtecdįdtecdįdtecdįd    (a) yenilenme    
t.-i vuŜūǾ iderler 101a-14, 
106a-2 
 

tecrįdtecrįdtecrįdtecrįd  (a) ayırma 
māsivā-yı terk [ü] t. 129a-29 
tecrįd terk-i t. 129b-12 
 

tedrįc tedrįc tedrįc tedrįc     (a) azar azar    
t. 108b-21 
 

tefatefatefatefaĥĥuĥĥuĥĥuĥĥuŜ Ŝ Ŝ Ŝ (a)     
t. etmege 138b-6 
 

teferrüc teferrüc teferrüc teferrüc (a) açılma    
t. iderler 100b-5 
 

teferrücteferrücteferrücteferrüc----gāh gāh gāh gāh (a) gezinti yeri    
t.99a-4 
t. [u] ziyāret-gāhdır 132b-13 
 

tefne tefne tefne tefne     (yun) defne     
t. 128b-17 
dıraħt-ı t. 110b-12 
 

teftįteftįteftįteftįş ş ş ş     (a) teftiş    
t. 138b-6 
 

teėabbilteėabbilteėabbilteėabbil    
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t.i’l-iĥsān 99b-21 
 

teėaddümteėaddümteėaddümteėaddüm (a) önce gelme, önce 
davranma 

t. 135b-11 
 

tekāliftekāliftekāliftekālif  (a) teklifler 
t.+den 107b-13 
t.-i Ǿörfiyyeden 104b-5, 127a-
15 
 

teėāteėāteėāteėāǾüdǾüdǾüdǾüd (a) karşılıklı oturma 
t. idüp 138b-7 

 
teketeketeketeke teke 

t.+leri 130a-27 
 
tekerlektekerlektekerlektekerlek tekerlek 

t. 127a-23 
 
teki paşa cteki paşa cteki paşa cteki paşa cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi yer adı    

t. 135b-8 
 
tekir burnu tekir burnu tekir burnu tekir burnu yer adı    

t. 108b-27 
t.-nām 109b-3, 112a-1 

 
tekye tekye tekye tekye     (a) tekke    

t. 99b-29, 106b-2 
Ǿabdu’l-lāh-ı belħį t.+si 106b-
21 
āħį sulŧān ėızı t.+si 136a-6 
gülşenį t.+si 136a-5-6 
t.+de 129b-6 
t.+dir 136a-4, 136a-7 
t.+si 130a-2 
t.-i ėoyun baba 136a-7 
t.-i sitti zeynep 140b-1 

 
telātin telātin telātin telātin     (a) dalgalanma    

t. 129b-14 
 
temām temām temām temām (a) tamam    

t. 103b-10, 126b-29 
    
temātemātemātemāşşşşā ā ā ā (f) seyretme    

t. 97b-12,  99b-1 
seyr [ü]  t. idüp 104a-2 

seyr [ü] t. 102a-12 
seyr [ü] t. etmedim 130b-18-19 
seyr [ü] t. iderek 104a-3 
seyr [ü] t. iderek 110a-4-5 
seyr [ü] t. iderken 137b-9 
seyr [ü] t. idüp 132b-19, 134a-
12, 137b-15 
seyr [ü] t. itdim 128a-11 
seyr [ü] t. itdük 137b-19-20 
t. iden 131a-3 
t. iderek 97b-25, 137a-8, 100b-
14, 100b-2, 110a-14, 111b-22, 
130a-24 
t. iderler 105a-22 
t. idüp 109a-23, 109a-5, 131a-
5, 137a-29, 137a-3 
t. itdük 104a-11, 112a-11, 
112a-7-8 
t.+lar idüp 137a-23 
t.+lardan 111b-19 
t.+ları idüp 131a-21 
t.-yı cemāl idüp 99b-12 

 
temātemātemātemāşşşşāāāā----gāh gāh gāh gāh (f) sey edilecek yer    

mesįre-gāh [u] t.132b-15 
 
temeltemeltemeltemel (yun) temel 

t.+ine 110b-9 
t.+leri 108b-2 

 
temmūz temmūz temmūz temmūz (a) ay (zaman) 

t.+da 98a-4, 137a-2 
māh-ı t.+da 107b-25, 139a-18 

 
tenāvültenāvültenāvültenāvül (a) yemek 

t. idüp 110b-7 
t. itdik 127b-22 

 
tengtengtengteng  (a) sıkıntılı 

t. 110b-28 
 
tennūretennūretennūretennūre----keş keş keş keş (a) eteklik    

t. 129b-14 
 
terterterter (f) taze 

t. ü tāze 138a-18 
 
terbiyetterbiyetterbiyetterbiyet (a) eğitim 
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t. idüp 128b-8 
 
tercemetercemetercemeterceme (a) tercüme 

t.+si 135a-9 
 
tercįhtercįhtercįhtercįh  (a) tercih 

t. olınur 132b-7-8 
 
terekterekterekterek  yer adı 

t. 126a-20 
 
terkterkterkterk  (a) bırakma 

māsivā-yı t. [ü] tecrįd 129a-29 
t.+dir 129a-29 
t.-i tecrįd 129b-12 

 
terėįmterėįmterėįmterėįm (a) rakam atma 

t. olınmışdır 98b-16, 99b-22 
 
termįmtermįmtermįmtermįm (a) onarma 

taǾmįr [ü] t. etmişdir 133a-20 
taǾmįr [ü] t.+ine 129a-21 
taǾmįr ü t.+ine 127a-14 

 
terstersterstersħħħħāneāneāneāne özel ad 

t. 139b-28, 140a-9 
 
tertįbtertįbtertįbtertįb  (a) tertip 

t. 130a-18, 136b-13 
 
tesellįtesellįtesellįtesellį (a) teselli 

t.-yi ħāŧır 127b-21 
 
teteteteǾsǾsǾsǾsįrįrįrįr  (a) tesir 

t. etmeyüp 133a-11 
t. etmez 105b-19, 129a-3 
t. ider 131a-4 

 
teslįmteslįmteslįmteslįm  (a) teslim 

t. eylediler 130b-22 
t. idüp 107b-12, 138b-3 
t.-i ĥaėė olup 97b-20 

 
tesmiyetesmiyetesmiyetesmiye (a) isimlendirme 

t. olınmışdır 128b-21 
sebeb-i t. olmışdır 98a-23 
sebeb-i tesmiyesi 108a-20, 
111a-3, 131b-1 

 
tevābitevābitevābitevābiǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a) uşaklar 

t.+imizle 127a-10 
 
tevārįħtevārįħtevārįħtevārįħ (a) tarihler 

t.+i 108b-3 
 
tevārįħān tevārįħān tevārįħān tevārįħān (af)  tarihler 

kütüb-i t.+da 107a-9 
 
tevārįħāt tevārįħāt tevārįħāt tevārįħāt (a) tarihler 

t.+larda 130a-20 
 
tevcįdtevcįdtevcįdtevcįd (a)  

ehl-i t.+dir 100a-26 
 
teveccühteveccühteveccühteveccüh (a) güleryüz gösterme 

t. idüp 101a-24 
 
tevtevtevtev----ħħħħāneāneāneāne  

ħān u t.105b-21-22 
 
tevtevtevtevĥĥĥĥįdįdįdįd (a) bir etme, birleştirme 

t.-i erre 130a-6 
 
tevliyet tevliyet tevliyet tevliyet (a) vakıf işlerine bakma 
görevi 

t.+dir 109a-10 
t.+i 107b-15 

 
tevzįtevzįtevzįtevzįǾǾǾǾ   (a) dağıtma 

t. idüp 138a-21 
t. olur 101a-15 

 
tezyįntezyįntezyįntezyįn (a) süsleme 

t. olınmışdır 132a-6 
 
ticāretticāretticāretticāret (a) ticaret 

t.+lerine 136b-16 
 
ŧŧŧŧıflıflıflıfl (a) küçük çocuk 

ŧ.-ı ebced- -ħˇānlara 132a-19-
20 

 
tįtįtįtįāāāā (f) kılıç 

dendān-ı t.+den geçirüp 108a-
19 
dendān-ı t.+den 109b-29 



 297

 
tilāvettilāvettilāvettilāvet  (a) Kuran’ı usulunce okuma 

t. idüp 98b-15, 109b-2, 129b-
16 
t. olınur 102a-1 

 
tilsimāntilsimāntilsimāntilsimān  

nev-regān u t. 106a-22 
 
tįmārtįmārtįmārtįmār  (a) tımar 

t. 104a-29 
erbāb-ı t. 98b-4 
t.+dır 138b-25 
t.+ı 131b-8, 133b-26 
erbāb-ı t.+ı 98b-4 
erbāb-ı t.+uñ 133b-27 

 
tįz tįz tįz tįz     (f) tez    

t. 110b-8 
 
ŧoŧoŧoŧoāuāuāuāu doğu 

ŧ.+sı 107a-4 
 
ŧoŧoŧoŧoėėėėınınının----    dokunmak    

ŧ.-up 131a-9 
 
ŧoŧoŧoŧoėuz ėuz ėuz ėuz     dokuz    

ŧ. 133b-26, 137b-16, 140b-11 
 
ŧoŧoŧoŧoėuz yüz ėuz yüz ėuz yüz ėuz yüz dokuz yüz    

ŧ. 106b-5 
 
ŧolozŧolozŧolozŧoloz   

ŧ. 110b-19 
 
ŧopŧopŧopŧop  top 

ŧ. 101b-2, 108a-24, 108b-19, 
110a-9, 111b-15 
balyemez ŧ. 103b-23 
ŧ. u tüfeng 112a-13 
ŧ. urup 112a-4 
ŧ.+dur 105a-1 
ŧ.+lar 108b-14, 130b-6, 135a-
22, 140a-9 
ŧ.+lardır 105a-1 
ŧ.+ları 109a-17, 136b-3 
ŧ.+ların 109b-5 

 

ŧopçŧopçŧopçŧopçıııı topçu 
ŧ.+larına 111a-23 

 
ŧoplaŧoplaŧoplaŧopla----    top ateşine tutmak    

ŧ.-ya ŧ.-ya 112a-29 
    
ŧopraŧopraŧopraŧopraė ė ė ė     toprak    

ŧ. 98b-9, 98b-11, 99b-18, 100b-
9, 100b-9, 101a-6, 101b-3, 
102a-24, 102a-26, 102b-2, 
103a-8, 104b-21, 126b-25, 
126b-25, 130b-23, 130b-7, 
131a-6, 138a-5, 139a-28, 139b-
10 
ŧ.+ı 130a-13 

 
ŧopraŧopraŧopraŧopraėlėlėlėlı ı ı ı topraklı    

ŧ. 98a-10, 100b-16, 138a-29, 
139b-21 

    
torompet torompet torompet torompet (f) savaş çalgısı    

t.+e 112a-3 
 
ŧorvŧorvŧorvŧorvāāāā        

ŧ.+dır 128a-2 
 
ŧuŧuŧuŧuāyāyāyāyānānānān    (a) akarsuyun taşması    

ŧ.+ında 138a-22 
 

ŧŧŧŧūlūlūlūl (a) uzunluk, boy 
t.-ı nehārı 107b-3 
ŧ.+ı 130a-16, 131a-5, 133a-25, 
133a-9, 135b-27, 131a-17  

 
ŧŧŧŧūlaūlaūlaūla  (yun) tuğla 

139b-4 
 
ŧŧŧŧūlānįūlānįūlānįūlānį  (a) uzunluğuna  krş. 
tūlānį 

ŧ. 108a-26 
 
tūlānį tūlānį tūlānį tūlānį     (a) uzunluğuna  krş. 
ŧūlānį    

t. 104b-8 
 
ŧŧŧŧūlen ūlen ūlen ūlen     (a) boyuna    

ŧ. 102b-2, 139b-1 
ŧ. u ǾarŜen 106b-2, 131b-27 
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tulūtulūtulūtulūǾ Ǿ Ǿ Ǿ     (a) doğma, doğuş krş. 
 ŧulūǾ    

t. idüp 131a-12 
 
ŧulŧulŧulŧulūūūūǾǾǾǾ  (a) doğma, doğuş    krş. 
 tulūǾ 

ŧ. idüp 133a-12, 136a-21, 
138a-28, 140b-8 

 
ŧulumŧulumŧulumŧulum tulum 

ŧ.+lar 128b-7 
ŧ.+lara 128b-5 

 
ŧurŧurŧurŧurākākākāk  özel ad 

ŧ. 100a-17 
 
ŧurfeŧurfeŧurfeŧurfe  (a) yeni 

ŧ. 137a-22 
ŧ.-heykel 103a-21-22 

 
ŧurnaŧurnaŧurnaŧurna  turna 

ŧ.100b-18 
 
ŧŧŧŧūrūrūrūrşşşşūūūū (f) turşu 

ŧ.+sı 107a-28 
 
tūrunctūrunctūrunctūrunc  (f) turunç 

t. 99a-5, 101b-4, 102b-17, 
102b-19, 106a-5, 106a-7, 107a-
9, 130b-10, 130b-11, 130b-9, 
136b-10, 136b-13, 140a-21 
t.+ı 107a-18, 130b-25 

 
tūruncltūruncltūruncltūrunclı ı ı ı (f) turunç yetişen yer    

t. 136a-7, 102b-18 
 
tūruntūruntūruntūrunçççç        (f)  krş.  tūrunc    

t. 107a-8, 133b-12 
 
ŧuz ŧuz ŧuz ŧuz     tuz    

ŧ. 102b-11 
ŧ.+ı 102b-10, 102b-12 

 
tüccārtüccārtüccārtüccār  (a) tüccar 

t. 105a-19 
t.+laruñ 138b-5 

 

tüfengtüfengtüfengtüfeng  (f) tüfek 
t. 127a-20 
ŧop u t.112a-13 
top u t.+i 104a-14 
t.+leri 137b-8 

 
tüfengli tüfengli tüfengli tüfengli (f) tüfekli    

t. 138a-16 
 
tüfengtüfengtüfengtüfeng----endāz endāz endāz endāz (f) tüfek kullanan    

t. 98a-2,101a-23,102b-
24,109b-25,138b-3,140b-6 

 
tüffātüffātüffātüffāĥĥĥĥ (a) elma 

dār-ı t. elmalı 131a-22-23 
 
türbetürbetürbetürbe  (a) türbe 

t. 100a-15 
binā-yı t.-i Ǿarş 100a-11 
t.+si 99b-19 
t.-i āsitāndır 103b-26 
t.-i mehbaŧ-ı nūr-ı ħudādır 
103b-26-27 
t.-i Ǿālįlerine 98a-13 
t.-i pür-envārda 102b-6 

 
türktürktürktürk  türk 

t. 109b-20, 136a-17, 137b-13, 
139b-24, 140a-26 
t.+ler 109b-22, 109b-27, 138a-
24 

 
türkçetürkçetürkçetürkçe türkçe 

t. 136b-15 
 
türkmāntürkmāntürkmāntürkmān özel ad 

t. 107b-5, 127a-27, 127b-26, 
127b-5, 132b-20, 136b-24, 
137a-1, 137a-28, 138a-26, 
127a-21 
t.+lar 127b-29 

 
tütüntütüntütüntütün  tütün 

t. 101a-4, 101b-24, 102a-13 
t.+dür 101b-23, 101b-24 

 
tüvānātüvānātüvānātüvānā (f) güçlü kuvvetli 

t. 110a-2 
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----UUUU----    
 
 
ǾubǾubǾubǾubūrūrūrūr  (a) bir taraftan karşıya geçme 

Ǿu. 137a-29 
Ǿu. etmek 110b-26 
Ǿu. idemez 134a-16 
Ǿu. iderek 99b-13, 100b-27, 
100b-6, 107b-8, 108a-6, 109a-
5, 110a-14, 127a-1-2, 127a-6, 
128a-11, 129a-16, 130a-21, 
130a-23, 131a-8, 133b-18-19, 
134a-12, 134a-14, 137a-4, 
137b-26, 138a-9, 138a-9 
Ǿu. iderken 100b-20, 103b-8, 
111a-1, 128b-19 
Ǿu. iderler 97b-12 
Ǿu. idüp 99b-14, 100a-29, 
100b-14, 101a-25, 102a-13, 
102b-13, 102b-15, 102b-24-25, 
102b-9, 103a-23, 104a-20, 
109b-16, 110b-11, 110b-11, 
110b-17, 110b-21, 110b-24, 
110b-3-4, 127a-9, 128b-20, 
131a-10, 133b-21, 134a-25, 
134b-14, 137a-24, 137a-5, 
137b-29, 138a-3, 140b-10-11, 
140b-9 
Ǿu.itdügi 110b-15 
Ǿu. itdük 110a-5, 134a-15, 
138a-22 
Ǿu. olınmaz 105a-15-16 
Ǿu. olınup 136a-24 
Ǿu. olınur 98b-25 

 
ucucucuc uç 

u.+ında 99a-11, 130b-5, 132b-
14, 133a-16, 135a-8 
u.+ıyla 138b-27 
 

ǾǾǾǾūcūcūcūc   
ū. 137b-21 
 

ǾucbeǾucbeǾucbeǾucbe----liėliėliėliėā   ā   ā   ā   (a)  şaşılacak şey görme    
Ǿu. 103a-21 

 

uçuçuçuç----    uçmak    
u.-ar 109b-12 
u.-up 112a-2 

 
uçurumuçurumuçurumuçurum uçurum 

u. 108a-28 
 

uuuuāraāraāraāra----    uğramak    
u.-mayup 138a-14 
u.-yup 105b-19 
 

uuuuāurāurāurāur    uğur    
u.+ın 139a-11 
u.+ına 127b-18 
 

uuuuāurlaāurlaāurlaāurla---- uğurlamak    
Ǿömür u.+rlar 105b-28 
 

uuuuħrevħrevħrevħrevį į į į     (a) ahiretle ilgili    
u. 132a-16 
 

ǾuǾuǾuǾuėbā ėbā ėbā ėbā     (a) ceza, ahret    
Ǿu. 135b-5 
Ǿu.+ya 100a-15 

 
ulalıulalıulalıulalı  ulalı 

u. 100b-5 
 
ulama beg   ulama beg   ulama beg   ulama beg   şahıs adı    

u. 99b-15 
 

ǾulemǾulemǾulemǾulemā ā ā ā (a) alimler 
Ǿu.+sı 134a-1 
Ǿu. 98b-26 
sulŧān- ü’l-Ǿu. 98a-21-22 
Ǿu.+sı 98b-7 
 

uluuluuluulu  ulu, yüce 
u. 98a-12, 98a-3, 98b-18, 99a-
10, 100a-8, 102a-2, 102a-28, 
129a-23, 130a-1, 134b-9, 137a-
21 
u. cāmiǾ-miŝāl 133a-24 
u.śu 137a-24 
nehr-i u. śu 127a-6, 137a-8 
u. bıñārbaşı 132b-18 
 

ǾulǾulǾulǾulūfeūfeūfeūfe  (a) maaş 
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Ǿu. 103a-7 
Ǿu.+lerin 104b-7, 130b-1 

 
ǾulǾulǾulǾulūmūmūmūm  (a) ilimler, bilgiler 

taĥśįl-i Ǿu. iderler 98b-14 
 
ǾumǾumǾumǾumėėėė  (a) derinlik 

Ǿu.+ı 104b-28, 134b-18 
 
ǾummǾummǾummǾummānānānān (a) büyük deniz 

baĥr-i Ǿu. 100a-10 
 
ǾunǾunǾunǾunūėūėūėūė  (a) gerdan 

Ǿu. 137b-21 
 

urururur----    vurmak    
u.-up 103b-23 
ŧop u.-up 112a-4 
ėılıc u.-urken 112a-16 
 

urınurınurınurın----    vurunmak    
u.+urlar 136b-18 

 
ǾurǾurǾurǾurūcūcūcūc  (a) yukarı çıkma, yükselme 

Ǿu. idüp 127a-25 
 

urūmurūmurūmurūm  yer adı 
u. 101a-26, 106b-8, 107a-15, 
107b-10, 136a-17, 139b-23, 
139b-24 
u. Ǿalį ħānı 136a-13-14 
u.+lar 107b-11 
 

urūmcaurūmcaurūmcaurūmca   rumca 
u. 136a-17 

 
ǾuryǾuryǾuryǾuryānānānān  (a) çıplak 

Ǿu. idüp 97b-18 
 
ǾuǾuǾuǾuşşşşşşşşāėįāėįāėįāėį (a) uşaklı 

Ǿu. 129b-9 
 
ǾuyǾuyǾuyǾuyūn ūn ūn ūn     (a) gözler 

Ǿu.+lar 132a-12 
 
uyuzuyuzuyuzuyuz    bulaşıcı deri hastalığı 

u.+ına 102b-12 
 

 
 

----ÜÜÜÜ----    
 
 
üçüçüçüç  üç 

ü. 97a-22, 97a-25, 97b-26, 98a-
8, 99b-17, 100a-27, 100b-6, 
101a-5, 104a-24, 105b-23, 
105b-26, 106b-13, 106b-27, 
108a-13, 108b-8, 109b-25, 
112a-1, 112a-1, 132a-27, 133a-
15, 133a-8, 134a-26, 135a-4, 
135a-9, 136b-24, 137a-16, 
137b-13, 138b-6, 139b-17, 
139b-7 
ü.+i 106b-20 
ü.-er 105b-3, 133a-9, 134a-21 

 
üç biñ üç biñ üç biñ üç biñ üç bin    

ü. 108a-10, 130a-16, 131b-12, 
135a-25, 138b-25 

 
üç yüz  üç yüz  üç yüz  üç yüz  (a) üç yüz    

ü. 98b-6, 100a-1, 102a-3, 104a-
23, 104b-21, 104b-4, 105b-2, 
132a-26, 133b-4, 134b-7, 
139a-28, 139b-24 

 ü.130b-7 
 ü.+den 129b-11 
 
üç yüz altmış üç yüz altmış üç yüz altmış üç yüz altmış (a) üç yüz altmış    
 ü.139a-16 
 
üç yüz elli üç yüz elli üç yüz elli üç yüz elli (a) üç yüz elli    
 ü. 98a-9 
 
üç yüz seksanüç yüz seksanüç yüz seksanüç yüz seksan krş. üç yüz seksen 
 ü. 104b-6 
 
üç yüz seksen üç yüz seksen üç yüz seksen üç yüz seksen üç yüz seksen    
 ü. 108b-8 
 
üç yüz üç yüz üç yüz üç yüz ŧoksan ikiŧoksan ikiŧoksan ikiŧoksan iki üç yüz doksan iki    
 ü. 131b-8 
 
üç yüzseksen bir üç yüzseksen bir üç yüzseksen bir üç yüzseksen bir üç yüz seksen bir    
 ü.  98b-3-4 
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ümmet ümmet ümmet ümmet (a) ümmet    
 ü.-i muĥammed 106a-15 
 
ümmį sinān efendi cāmiümmį sinān efendi cāmiümmį sinān efendi cāmiümmį sinān efendi cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi yer adı    

ü. 132a-17-18 
 
ünāsünāsünāsünās    (a) halk, insanlar    
 ü.-ı ħaśś u Ǿāmdır 98a-16 
 
ürŜürŜürŜürŜ    (a) krş. ürd (gibi)    
 ü.-i behiştden 130b-11-12 
 
üstādüstādüstādüstād  (f) usta 

ü. 104a-9, 110a-18, 126b-19, 
126b-20, 130b-20, 134a-18 
ü.+ı 135b-22 
ü.-ı ĥaėėaė 130a-18 
ü.-ı mermer 111a-14 

 
üstüstüstüst (f) üst 

ü.+i 98b-13, 99a-10, 105b-27, 
107b-29, 111a-18, 129a-24, 
133a-23, 139b-12 
ü.+inde 138b-17 
ü.+inden 103b-8 
üs.+ne 108b-26, 128b-20 
ü.+ine varup 128b-26 

 
üstüüstüüstüüstü----ħħħħˇān  ˇān  ˇān  ˇān  (f) kemik    

ü.-ı naǾşe 134a-20 
 
üzreüzreüzreüzre  üzre 

ü. 97b-11, 97b-21, 97b-22, 
97b-23, 98a-27, 98a-5, 98b-16, 
98b-26, 98b-4, 99a-7, 99b-10, 
99b-16, 99b-20, 99b-22, 99b-
26, 99b-28,  101b-15,  138a-29,  
139b-12, 100a-11, 101a-16, 
101a-20, 101b-3, 101b-8, 
101b-8, 102a-18, 102a-2, 102a-
21, 102a-28, 102b-5, 103a-21, 
103a-29, 103a-4, 103b-10, 
103b-20, 103b-26, 103b-6, 
104a-11, 104a-18, 104a-9, 
104b-16, 104b-17, 105a-2, 
105a-6, 105a-7, 105b-10, 
105b-15, 105b-17, 105b-18, 

105b-24, 105b-7, 106a-5, 
106a-6, 106b-3, 107a-6, 107b-
21, 107b-22, 107b-3, 108a-27, 
108b-2, 108b-4, 108b-5, 108b-
6, 108b-7, 109a-12, 109b-17, 
109b-24, 110a-17, 110a-3, 
110b-10, 110b-10, 110b-14, 
110b-16, 110b-18, 110b-2, 
110b-20, 110b-29, 110b-3, 
110b-8, 111a-10, 111a-18, 
111a-3, 111a-4, 111a-5, 111a-
5, 111a-9, 111b-24, 126b-9, 
127a-29, 128b-7, 129b-1, 
129b-5, 129b-9, 130a-10, 
130b-17, 130b-18, 130b-26, 
130b-3, 131a-25, 131b-20, 
131b-29, 131b-7, 131b-9, 
132a-27, 132a-3, 132a-9, 132a-
9, 132b-14, 132b-27, 132b-27, 
132b-5, 133a-1, 133a-22, 133a-
22, 133a-6, 134a-15, 134a-21, 
134a-23, 134b-11, 134b-13, 
134b-23, 134b-24, 135a-10, 
135a-12, 135a-26, 135a-6, 
135a-6, 135a-8, 135a-9, 135b-
11, 135b-12, 135b-17, 135b-4, 
136a-18, 136b-17, 136b-28, 
137a-26, 137b-10, 137b-20, 
137b-9, 138a-21, 138a-24, 
138b-10, 138b-15, 138b-22, 
138b-25, 139a-16, 139a-2, 
139b-2, 139b-25, 140a-17, 
140a-17, 140a-18, 140a-23, 
140b-1 
ü.+dir 107b-26, 126b-15, 139a-
3 
ü.+lerdir 105a-22 
ü.+imize 109b-11, 109b-5, 
127b-29, 137b-8 
ü.+in 131a-17 
ü.+ine 137b-5, 97b-7 
ü.+leri 101b-3, 106b-18 
ü.+lerine 101a-4, 104b-18, 
112a-17, 112a-18, 139a-4 

 
üzümüzümüzümüzüm  üzüm 

ü. 99b-5, 100a-5, 103b-16, 
107a-27, 108a-9 
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ü.+i 100a-23, 107a-21, 107a-
22, 107a-22, 107a-22, 132b-7 
ü.+in 107a-27 
ü.+leri 132b-2 

 
üzümliüzümliüzümliüzümli yer adı 

ėaŜā-yı ü. 128a-20 
 
    
    

----VVVV----    
    
    
vācibvācibvācibvācib    (a) yapılması gerekli olan    

v.+dir 138a-15 
v.ü’s-seyr 99a-22, 101b-5, 
130b-14, 134b-20, 136b-12, 
137b-22 
v.ü’s-seyrdir 140a-1 

 
vadālavadālavadālavadālaşşşş---- (a) vedalaşmak    

v.-up 140b-6 
 

vādįvādįvādįvādį (a) vadi 
v.+yi 97b-8 
 

vāfir vāfir vāfir vāfir     (a) çok    
v. 100b-21, 130b-2 

 
vāvāvāvāǾǾǾǾııııž ž ž ž     (a) vaaz eden    

v. 134a-10 
 
vaėf vaėf vaėf vaėf     (a) vakıf    

v. 98a-14 
v. olmışdır 98a-14 
v.+ı 132a-21 
v. olup 126a-25, 128a-11 

 
vāėvāėvāėvāėııııǾaǾaǾaǾa (a) vakıa 

v.+sında 98a-21 
 
vāėivāėivāėivāėiǾǾǾǾ  (a) olagelen 

v. 104a-24, 109a-12 
v. olan 97b-23, 136a-16 
v. olduāından106a-11  
v. olmaė 109a-4, 110b-28, 
134b-6, 135a-28, 135b-10 

v. olmış 98b-8, 107b-22, 108a-
26, 131b-20, 137b-20, 139b-26 
v. olmışdır 104b-17, 104b-8, 
106a-8-9, 139a-28 
v. olup 126b-6, 98b-26 
v.+dir 132b-3 

 
vaėitvaėitvaėitvaėit (a) zaman 

v.+leri 130b-28 
 
vālāvālāvālāvālā    (f) yüksek, yüce    

ėalǾe-i v.+dır 139a-26 
 
vālidevālidevālidevālide    (a) valide    

v.+sinüñdür 111a-20 
 
vālihvālihvālihvālih  (a) şaşa kalmış, şaşırmış 

v. 101a-17 
v. u ĥayrān olur 97b-25, 102a-
5, 140a-2 
v. [u] ĥayrān 137b-16 
v. [ü] ĥayrān ėalur 126b-16 
v. [ü] ĥayrān olduė 137b-15 

 
vallāhįvallāhįvallāhįvallāhį (a) Allah için 

v. 127a-14 
 
vallāhuvallāhuvallāhuvallāhu  

v. aǾlemü bi’ś-śavāb 129a-12 
 
varvarvarvar  var 

v. 97a-27, 97b-3, 98a-11, 98a-
16, 98a-29, 98b-13, 98b-14, 
98b-15, 98b-22, 98b-27, 98b-
28, 98b-29, 99a-4, 99b-10, 
99b-28, 99b-29, 99b-29, 99b-
29, 100a-1, 100a-20, 100a-4, 
100b-17, 100b-4, 101a-17, 
101a-22, 101a-7, 101a-7, 101a-
8, 101b-20, 101b-21, 101b-23, 
102a-20, 102a-23, 102a-25, 
102a-4, 102a-5, 102b-5, 103a-
10, 103a-12, 103a-13, 103a-22, 
103b-18, 104a-12, 104b-19, 
104b-23, 104b-27, 105a-12, 
105a-2, 105a-9, 105b-27, 106a-
1, 106a-19, 106a-2, 106a-20, 
106a-28, 106a-6, 106a-8, 106b-
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4, 106b-4, 106b-9, 107a-13, 
107a-19, 107b-18, 107b-19, 
107b-19, 107b-22, 107b-29, 
108a-23, 108b-11, 108b-15, 
109a-13, 109a-17, 109b-11, 
109b-17, 111a-5, 111a-6, 111a-
7 111a-9, 111b-25, 111b-9, 
126b-15, 126b-26, 127a-3, 
127b-1, 128a-8, 129b-12, 
129b-14, 129b-18, 129b-21, 
129b-29, 130b-5, 130b-6, 
130b-7, 131a-7, 131b-26, 
131b-28, 132a-10, 132a-11, 
132a-15, 132a-24, 132a-5, 
132a-8, 132b-10, 133a-29, 
134a-24, 134a-27, 134b-27, 
135b-23, 135b-9, 136a-20, 
137a-27, 138a-24, 138a-6, 
138b-1, 139a-12, 139b-17, 
139b-18, 139b-28, 139b-4, 
139b-5, 140b-2 
v. imiş 106a-16, 112a-9, 126b-
20, 133a-24, 140a-13 
v.+dır 97b-24, 97b-25, 98a-1, 
98a-15, 98a-29, 98b-14, 98b-
27, 98b-3, 98b-4, 98b-9, 99a-
12, 99a-2, 99a-21, 99a-7, 99a-
8, 99b-10, 99b-25, 99b-8, 
100a-19, 100a-21, 100a-26, 
100a-27, 100b-19, 100b-8, 
101a-3, 101b-1, 102a-17, 102a-
20, 102a-28, 102b-17, 102b-3, 
103a-12, 103a-23, 103a-24, 
103b-1, 104a-29, 104b-17, 
104b-2, 104b-5, 104b-7, 105a-
17, 105a-20, 105a-5, 106b-1, 
106b-11, 106b-16, 106b-25, 
106b-29, 106b-6, 107a-14, 
107a-29, 107b-16, 107b-20, 
108a-2, 108a-9, 108b-10, 
108b-13, 108b-14, 109a-17, 
109a-18, 109a-20, 109a-3, 
110a-11, 111a-14, 111a-17, 
111a-26, 111a-7, 111b-8, 
126b-14, 126b-24, 126b-25, 
127b-11, 128b-13, 128b-6, 
129a-9, 129b-1, 129b-19, 
130a-22, 130a-28, 130a-29, 

130b-5, 130b-7, 130b-11, 
130b-23, 130b-24 , 131a-2, 
131a-23, 131a-24, 131b-11, 
131b-8, 131b-8, 131b-8, 132a-
19, 132a-21, 132a-23, 132a-27, 
133a-1, 133b-26, 133b-26, 
134a-21, 134a-3, 134a-7, 134b-
10, 135b-22, 135b-29, 136a-12, 
136a-25, 136a-4, 136b-29, 
136b-29, 136b-3, 136b-7, 
137a-11, 137a-12, 137a-28, 
138a-7, 138b-24, 139a-1, 139a-
11, 139a-15, 139a-25, 139a-26, 
139a-29, 139a-4, 139b-22, 
139b-23, 139b-4, 140a-24 
v.+sa 131a-1 

 
varāėvarāėvarāėvarāė    (a) yaprak    

gelū-yı v.+ları 126b-17 
 

varda varda varda varda     (it) “dikkat et, savul, destur” 
anlamında bir seslenme sözü    

v. 104b-6 
v.+cılar 104a-18 

 
varvarvarvar----    varmak    

v.+dıė 127b-28 
v.-ınca 106a-4, 106b-27, 111b-
29, 126b-6, 134b-14, 134b-17, 
137b-5, 140a-20 
v.-up 102b-14, 111b-4, 112a-8, 
126b-3, 130a-6, 137b-13, 
138a-17, 140a-16 
üstine v.-up 128b-26 
v.+urken 112a-17 

 
varılvarılvarılvarıl----    varılmak    

v.-maz 131a-4 
v.-ur 103b-7 

 
varoş varoş varoş varoş     (mac) varoş    

v. 103b-15, 104b-12, 105a-8, 
106b-1, 106b-29, 108b-17, 
134b-13, 134b-25, 135a-3, 
135b-7, 140a-14 
beyān-ı eşkāl-i v. 106a-25 
v.+a 105a-4, 106b-12 
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v.+da 102a-28, 106b-24, 106b-
26, 106b-5, 106b-7, 136a-14 
v.+dadır 106a-26, 136a-15 
v.+dur 111a-9, 136a-19 
v.+ı 102a-25, 107b-21, 107b-
22, 109a-15, 111a-8, 130b-23, 
130b-7 
v.-ı Ǿažįm 106b-15, 106b-16, 
136a-16 
v.-ı Ǿažįmi 140a-12 
v.+ında 109a-20 
v.+uñ 106b-9, 106b-11, 106b-
12, 106b-16 

 
vāśvāśvāśvāśıl ıl ıl ıl     (a) erişen, ulaşan    

v. 135b-5 
v. olup 138a-18 
 

vāsivāsivāsivāsiǾǾǾǾ  (a) geniş, açık 
v. 101a-5, 103a-23, 106b-17, 
110b-25, 133a-4, 134a-14, 
134a-4, 134b-19, 135b-1, 
136a-19, 139b-27 
cāmiǾ-i v.+dir 133a-17 
v.+dir 133a-10 

 
vavavavaŧanŧanŧanŧan  (a) vatan 

v. 107b-6 
 
veveveve (a) ve 

v. 97a-21, 97b-12, 97b-14, 
97b-15, 97b-16/16, 97b-2, 97b-
23, 97b-24, 97b-25, 97b-27, 
97b-28, 97b-3, 97b-4, 97b-6, 
97b-7, 97b-8, 97b-9, 98a-1, 
98a-10, 98a-11, 98a-13, 98a-
14, 98a-15, 98a-16, 98a-17, 
98a-18, 98a-2, 98a-28, 98a-29, 
98a-3, 98a-4, 98a-5, 98a-6, 
98a-7, 98a-9, 98b-1, 98b-10, 
98b-11, 98b-12, 98b-13, 98b-
16, 98b-18 98b-19, 98b-20, 
98b-21, 98b-22, 98b-23, 98b-
24, 98b-25, 98b-26, 98b-27, 
98b-28, 98b-29, 98b-3, 98b-4, 
98b-5, 98b-6, 98b-7, 98b-8, 
99a-1, 99a-1, 99a-12, 99a-13, 
99a-19, 99a-2, 99a-3, 99a-4, 

99a-5, 99a-6, 99a-7, 99a-8, 
99a-21, 99a-22, 99a-23, 99a-
24, 99a-26, 99a-27, 99a-28, 
99b-1, 99b-3, 99b-4, 99b-5, 
99b-6, 99b-8, 99b-10, 99b-13, 
99b-17, 99b-18, 99b-20, 99b-
21, 99b-24, 99b-25, 99b-27, 
99b-28, 99b-29, 9b-9, 100a-1, 
100a-18, 100a-19, 100a-20, 
100a-21, 100a-22, 100a-23, 
100a-24, 100a-25, 100a-26, 
100a-27, 100a-3, 100a-4, 100a-
5, 100a-6, 100a-8, 100a-9, 
100b-10, 100b-11, 100b-12, 
100b-13, 100b-15, 100b-16, 
100b-17, 100b-18, 100b-21, 
100b-23, 100b-24, 100b-25, 
100b-5, 100b-7, 100b-8, 100b-
9, 101a-1, 101a-11, 101a-12, 
101a-14, 101a-15, 101a-16, 
101a-19, 101a-2, 101a-20, 
101a-21, 101a-22, 101a-24, 
101a-28, 101a-29, 101a-3, 
101a-5, 101a-5, 101a-6, 101a-
6, 101a-7, 101a-8, 101b-1, 
101b-2, 101b-3, 101b-4, 101b-
5, 101b-6, 101b-6, 101b-8, 
101b-15 , 101b-20, 101b-21, 
101b-22, 101b-23, 101b-25, 
101b-26, 102a-10, 102a-12, 
102a-16, 102a-17, 102a-18, 
102a-19, 102a-2, 102a-20, 
102a-21, 102a-22, 102a-23, 
102a-24, 102a-28, 102a-3, 
102a-4, 102a-5, 102a-7, 102a-
9, 102b-11, 102b-12, 102b-13, 
102b-16, 102b-17, 102b-19, 
102b-2, 102b-20, 102b-22, 
102b-23, 102b-25, 102b-26, 
102b-27, 102b-3, 102b-4, 
102b-5, 102b-6, 102b-7, 102b-
9, 103a-10, 103a-11, 103a-12, 
103a-13, 103a-14, 103a-15, 
103a-16, 103a-7, 103a-18, 
103a-19, 103a-2, 103a-20, 
103a-21, 103a-22, 103a-24, 
103a-27, 103a-4, 103a-5, 103a-
7, 103a-8, 103a-9, 103b-1, 
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103b-10, 103b-11, 103b-12, 
103b-13, 103b-14, 103b-15, 
103b-17, 103b-19, 103b-2, 
103b-20, 103b-22, 103b-24, 
103b-26, 103b-3, 103b-4, 
103b-5, 103b-6, 103b-7, 103b-
8, 103b-9, 104a-1, 104a-12, 
104a-13, 104a-13, 104a-14, 
104a-2, 104a-22, 104a-23, 
104a-25, 104a-26, 104a-28, 
104a-29, 104a-4, 104a-5, 104b-
1, 104b-11, 104b-12, 104b-14, 
104b-4, 104b-15, 104b-16, 
104b-17, 104b-18, 104b-20, 
104b-21, 104b-22, 104b-23, 
104b-24, 104b-28, 104b-29, 
104b-4, 104b-6, 104b-7, 104b-
8, 105a-1, 105a-10, 105a-13, 
105a-14, 105a-18, 105a-2, 
105a-20, 105a-21, 105a-22, 
105a-24, 105a-25, 105a-26, 
105a-29, 105a-3, 105a-4, 105a-
5, 105a-8, 105b-1, 105b-16, 
105b-17, 105b-18, 105b-20, 
105b-23, 105b-26, 105b-27, 
105b-28, 105b-3, 105b-3, 
105b-4, 105b-5, 105b-6, 105b-
7, 105b-8, 105b-9, 106a-1, 
106a-10, 106a-12, 106a-18, 
106a-19, 106a-2, 106a-23, 
106a-24, 106a-26, 106a-27, 
106a-28, 106a-3, 106a-5, 106a-
6, 106a-7, 106a-8, 106b-1, 
106b-10, 106b-11, 106b-12, 
106b-15, 106b-16, 106b-18, 
106b-19, 106b-2, 106b-20, 
106b-20, 106b-21, 106b-22, 
106b-23, 106b-24, 106b-25, 
106b-26, 106b-29, 106b-3, 
106b-4, 106b-5, 106b-6, 106b-
7, 106b-8, 106b-9, 107a-1, 
107a-11, 107a-12, 107a-13, 
107a-15, 107a-16, 107a-17, 
107a-18, 107a-19, 107a-20, 
107a-21, 107a-22, 107a-23, 
107a-24, 107a-25, 107a-27, 
107a-28, 107a-3, 107a-4, 107a-
5, 107a-6, 107a-7, 107a-8, 

107a-9, 107b-15, 107b-16, 
107b-17, 107b-19, 107b-2, 
107b-20, 107b-21, 107b-22, 
107b-23, 107b-27, 107b-28, 
107b-29, 107b-3, 107b-3, 
107b-4, 107b-5, 107b-7, 108a-
1, 108a-12, 108a-14, 108a-16, 
108a-18, 108a-2, 108a-22, 
108a-23, 108a-26, 108a-27, 
108a-28, 108a-29, 108a-3, 
108a-4, 108a-5, 108a-8, 108b-
1, 108b-10, 108b-11, 108b-12, 
108b-13, 108b-14, 108b-16, 
108b-17, 108b-18, 108b-19, 
108b-2, 108b-20, 108b-22, 
108b-24, 108b-25, 108b-26, 
108b-27, 108b-28, 108b-29, 
108b-3, 108b-4, 108b-5, 108b-
6, 108b-7, 108b-8, 108b-9, 
109a-1, 109a-10, 109a-11, 
109a-12, 109a-14, 109a-16, 
109a-17, 109a-18, 109a-19, 
109a-20, 109a-21, 109a-25, 
109a-25, 109a-26, 109a-27, 
109a-28, 109a-29, 109a-3, 
109a-5, 109a-6, 109b-10, 
109b-18, 109b-2, 109b-20 
109b-21, 109b-22, 109b-23, 
109b-24, 109b-26, 109b-8, 
110a-10, 110a-11, 110a-12, 
110a-13, 110a-15, 110a-16, 
110a-18, 110a-2, 110a-20, 
110a-21, 110a-24, 110a-28, 
110a-4, 110a-6, 110a-7, 110b-
1, 110b-12, , 110b-13, 110b-
18, 110b-19, 110b-20, 110b-
23, 110b-24, 110b-28, 110b-4, 
110b-5, 110b-6, 110b-9, 111a-
15, 111a-16, 111a-17, 111a-18, 
111a-19, 111a-20, 111a-21, 
111a-2, 111a-22, 111a-23, 
111a-24, 111a-25, 111a-26, 
111a-27, 111a-28, 111a-29, 
111a-4, 111a-6, 111a-7, 111a-
8, 111a-9, 111b-1, 11b-12, 
111b-13, 111b-16, 111b-17, 
111b-20, 111b-6, 111b-27, 
111b-6, 111b-7, 112a-10, 
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112a-12, 112a-13, 112a-14, 
112a-21, 112a-22, 112a-23, 
112a-27, 112a-28, 112a-3, 
126a-20, 126a-21, 126a-22, 
126a-23, 126a-25, 126a-26, 
126a-27, 126a-29, 126b-14, 
126b-15, 126b-17, 126b-18, 
126b-2, 126b-20, 126b-22, 
126b-23, 126b-24, 126b-25, 
126b-26, 126b-27, 126b-28, 
126b-29, 126b-8, 127a-1, 
127a-11, 127a-15, 127a-21, 
127a-23, 127a-3, 127a-4, 127a-
5, 127a-6, 127b-10, 127b-12, 
127b-13, 127b-20, 127b-21, 
127b-23, 127b-25, 127b-26, 
127b-29, 127b-4, 127b-5, 
128a-1, 128a-10, 128a-11, 
128a-12, 128a-13, 128a-15, 
128a-16, 128a-17, 128a-18, 
128a-19, 128a-20, 128a-21, 
128a-22, 128a-23, 128a-24, 
128a-25, 128a-26, 128a-27, 
128a-27, 128a-28, 128a-28, 
128a-4, 128a-6, 128a-7, 128a-
7, 128b-12, 128b-13, 128b-16, 
128b-17, 128b-21, 128b-22, 
128b-23, 128b-25, 128b-27, 
128b-28, 128b-7, 128b-9, 
129a-10, 129a-11, 129a-15, 
129a-16, 129a-19, 129a-20, 
129a-21, 129a-22, 129a-24, 
129a-25, 129a-26, 129a-27, 
129a-28, 129a-4, 129a-5, 129a-
6, 129a-7, 129a-9, 129b-10, 
129b-11, 129b-12, 129b-13, 
129b-6, 129b-17, 129b-18, 
129b-2, 129b-20, 129b-21, 
129b-22, 129b-23, 129b-24, 
129b-25, 129b-26, 129b-27, 
129b-28, 129b-29, 129b-3, 
129b-4, 129b-6, 129b-7, 129b-
8, 129b-9, 130a-10, 130a-12, 
130a-13, 130a-18, 130a-20, 
130a-23, 130a-26, 130a-27, 
130a-28, 130a-29, 130a-3, 
130a-5, 130a-9, 130b-1, 130b-
10, 130b-11, 130b-13, 130b-

14, 130b-16, 130b-17, 130b-
19, 130b-2, 130b-20, 130b-21, 
130b-23, 130b-24, 130b-25, 
130b-28, 130b-3, 130b-4, 
130b-5, 130b-7, 130b-8, 130b-
9, 131a-11, 131a-15, 131a-15, 
131a-16, 131a-18, 131a-28, 
131a-29, 131a-3, 131a-7, 131a-
8, 131b-10, 131b-11, 131b-12, 
131b-13, 131b-14, 131b-15, 
131b-16, 131b-17, 131b-18, 
131b-19, 131b-20, 131b-22, 
131b-23, 131b-24, 131b-25, 
131b-26, 131b-28, 131b-29, 
131b-3, 131b-5, 131b-6, 131b-
7, 131b-8, 132a-10, 132a-11, 
132a-12, 132a-13 132a-16, 
132a-17, 132a-18, 132a-19, 
132a-20, 132a-23, 132a-24, 
132a-25, 132a-26, 132a-27, 
132a-8, 132a-29, 132a-3, 132a-
5, 132a-6, 132a-7, 132a-8, 
132a-9, 132b-1, 132b-10, 
132b-12, 132b-13, 132b-14, 
132b-16, 132b-18, 132b-19, 
132b-2, 132b-20, 132b-21, 
132b-23, 132b-24, 132b-26, 
132b-27, 132b-29, 132b-3, 
132b-4, 132b-5, 132b-6, 132b-
7, 132b-8, 133a-1, 133a-10, 
133a-12, 133a-13, 133a-14, 
133a-2, 133a-21, 133a-23, 
133a-25, 133a-26, 133a-27, 
133a-28, 133a-28, 133a-3, 
133a-4, 133a-5, 133a-6, 133a-
8, 133a-9, 133b-1, 133b-10, 
133b-11, 133b-12, 133b-13, 
133b-14, 133b-15, 133b-16, 
133b-2, 133b-20, 133b-25, 
133b-26, , 133b-27, 133b-29, 
133b-3, 133b-4, 133b-5, 133b-
7, 133b-8, 133b-9, 134a-1, 
134a-10, 134a-11, 134a-13, 
134a-14, 134a-17, 134a-18, 
134a-20, 134a-21, 134a-22, 
134a-23, 134a-27, 134a-3, 
134a-4, 134a-5, 134a-6, 134a-
7, 134b-10, 134b-12 134b-13, 
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134b-15, 134b-16, 134b-17, 
134b-18, 134b-19, 134b-2, 
134b-20, 134b-21, 134b-22, 
134b-23, 134b-25, 134b-26, 
134b-27, 134b-28, 134b-29, 
134b-3, 134b-6, 134b-8, 134b-
9, 134b-9, 135a-12, 135a-13, 
135a-15, 135a-19, 135a-2, 
135a-20, 135a-21, 135a-22, 
135a-23, 135a-24, 135a-25, 
135a-26, 135a-27, 135a-28, 
135a-29, 135a-3, 135a-4, 135a-
5, 135a-6, 135a-7, 135a-8, 
135a-9, 135b-1, 135b-13, 
135b-17, 135b-2, 135b-20, 
135b-21, 135b-23, 135b-24, 
135b-25, 135b-26, 135b-27, 
135b-28, 135b-29, 135b-3, 
135b-4, 135b-8, 135b-9, 136a-
1, 136a-10, 136a-11, 136a-12, 
136a-13, 136a-14, 136a-15, 
136a-16, 136a-17, 136a-18, 
136a-19, 136a-2, 136a-20, 
136a-22, 136a-24, 136a-26, 
136a-27, 136a-29, 136a-3, 
136a-4, 136a-5, 136a-6, 136a-
7, 136a-9, 136b-1, 136b-10, 
136b-10, 136b-11, 136b-13, 
136b-14, 136b-15, 136b-16, 
136b-17, 136b-18, 136b-19, 
136b-2, 136b-20, 136b-21, 
136b-22, 136b-23, 136b-27, 
136b-28, 136b-29, 136b-4, 
136b-7, 136b-8, 136b-9, 137a-
1, 137a-11, 137a-12, 137a-13, 
137a-14, 137a-15, 137a-16, 
137a-18, 137a-19, 137a-9, 
137a-20, 137a-21, 137a-22, 
137a-27, 137a-29, 137a-5, 
137a-6, 137a-7, 137b-1, 137b-
14, 137b-15, 137b-18, 137b-
24, 137b-25, 137b-27, 137b-
28, 137b-29, 137b-3, 138a-1, 
138a-18, 138a-19, 138a-23, 
138a-25, 138a-28, 138a-3, 
138a-4, 138a-5, 138a-9, 138b-
1, 138b-14, 138b-15, 138b-17, 
138b-24, 138b-26, 138b-29, 

138b-4, 138b-6, 138b-8, 139a-
1, 139a-10, 139a-11, 139a-12, 
139a-13, 139a-14, 139a-16, 
139a-18, 139a-2, 139a-20, 
139a-21, 139a-22, 139a-24, 
139a-25, 139a-26, 139a-27, 
139a-28, 139a-29, 139a-3, 
139a-6, 139a-7, 139a-9, 139b-
1, 139b-10, 139b-12, 139b-16, 
139b-17, 139b-18, 139b-19, 
139b-20, 139b-21, 139b-22, 
139b-25, 139b-27, 139b-28, 
139b-29, 139b-3, 139b-4, 
139b-5, 139b-6, 139b-7, 139b-
9, 140a-1, 140a-10, 140a-11, 
140a-12, 140a-13, 140a-18, 
140a-20, , 140a-21, 140a-22, 
140a-23, 140a-24, 140a-26, 
140a-27, 140a-28, 140a-29, 
140a-3, 140a-4, 140a-5, 140a-
6, 140a-7, 140a-8, 140a-9, 
140b-1, 140b-3, 140b-4, 140b-
5, 140b-6, 140b-10, 140b-11 

 
 
ve’1ve’1ve’1ve’1----cemācemācemācemāǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a)     

v. 129b-13 
 

ve’1ve’1ve’1ve’1----ĥĥĥĥāśāśāśāśıl ıl ıl ıl (a) kısacası    
v. 133b-5, 136b-23 
 

ve’sve’sve’sve’s----selām selām selām selām (a) “son söz şudur, işte bu 
kadar” anlamında söz    

v. 98a-18 
 

vechvechvechvech  (a) yüz, surat 
v. 127b-17 
 

vedālavedālavedālavedālaşşşş-  (a) vedalaşmak 
v. 99b-12, 102a-12, 104a-2, 
109a-29, 126a-28, 127a-23, 
136b-23 

 
vefā vefā vefā vefā     (a) vefa    

v. etmeyüp 140a-17 
 

velį velį velį velį     (a) veli, ermiş    
sulŧān bāyezįd-i v. 138b-20 
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ziyārete’ş-şeyħ v. 134a-8-9 
 

velyvelyvelyvely  (a) ardı sıra gelmek 
v. olınmış 103a-10 
v. olınmışdır 104b-24 
 

verververver----    vermek 
āmān v.-meyüp 112a-4 
cevāb v.-ince 127b-16-17 
el ele v.-üp 130a-14 
emān v.-meyüp 111b-5 
geçit v.-mez 127a-7, 131a-12 
ħaber v.-meyüp 137b-1 
ĥumret v.-diginden 107a-12 
maĥśūl v.+ür 108a-11 
mevācib v.+ür 109a-10 
nişān v.+ir 130b-12 
nişān v.+ür 104a-4 
nişān v.+ür 108a-28 
nişān v.+ür 108b-5 
nişān v.+ür 138a-26 
Ǿöşrün v.-üp 131a-29 
Ǿöşür v.+ürler 128b-14 
selām v.+diler 127a-27-28 
v.+diler 127a-23 
v.+ir 102a-2 
v.+ür 99a-19 
v.+ürler 137a-16 
v.-digi 127b-25 
v.-ilür 111a-24 
v.-mediler 109b-23 
v.-mege 127b-21 
v.-üp 106a-23, 127a-23, 128a-
5, 131b-3, 133a-18 

 
vezįrvezįrvezįrvezįr (a) vezir 

v.+i 98a-20 
 

vilāyetvilāyetvilāyetvilāyet (a) il 
ahālį-i v.99b-12, 111b-5, 127a-
4 
ahālį-yi v.+i 106b-14 
al-i v.+e 111b-4 
āǾyān-ı v. 99a-28, 102a-12, 
108a-4 
fātiĥ-i v. 101b-14, 102a-16 
ėırım v.+inde 133b-16 
teke v.+i 130a-27 

teke v.+ine 127a-18 
v. 131a-20, 137a-19 
v.+dir 100b-12, 131b-13 
v.+e 110a-22 
v.+i 105a-14, 128b-28, 129b-
29 
v.+-i iç el 140b-12 
v.+-i küffār 104a-13 
v.+inde 130b-22, 137a-4 
v.+lerden 133b-14 
v.+lere 107a-23 
v.+lerine 102b-11 

 
vilāyetvilāyetvilāyetvilāyet----bebebebe----vilāyet vilāyet vilāyet vilāyet (a) il il    

v. 99a-19 
 
virvirvirvir----    vermek    

geçit v.-mez imiş 138a-22 
selām v.+diler 127a-12 
şeref v.+di 131b-29132a-1 
v.-dügi 130a-26 
v.+iñ 127a-18 
v.-meyince 108a-14 
v.-meyüp 101b-27 
v.-miş 107b-2 
v.-üp 99a-18, 126b-1 
vücūd v.-mez 127b-14-15 

 
vįrānvįrānvįrānvįrān  (f) yıkılmış 

v. 109b-17, 110b-18, 138a-24 
v.+ca 132b-28 
v.+dır 105a-15, 134a-24, 138a-
24, 140b-10 

 
vitez vitez vitez vitez     yer adı    

ėarye-i v.104a-4 
    
voyvada  voyvada  voyvada  voyvada  Osmanlıların Eflak ve 
Boğdan beylerine verdiği isim    

v.+sı 109b-20 
    
voyvadalıvoyvadalıvoyvadalıvoyvadalıė ė ė ė voyvadalık    

v.+ıdır 100b-15, 100b-7 
v.+dır 101a-2,132b-23 

 
vuėvuėvuėvuėıyyeıyyeıyyeıyye  (a) Osmanlı Devleti ağırlık 
birimi 

v. 107a-22, 111a-25, , 133a-8 
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v.+si 129a-8 
 
vuŜūvuŜūvuŜūvuŜūǾǾǾǾ    (a) nefsini alçaltma    

tecdįd-i v. iderler 101a-14, 
106a-2 
 

vücūd vücūd vücūd vücūd     (a) vücut    
v. virmez 127b-14-15 
v.+ı 99a-13 
v.+ın 105b-1 
v.+ına 105b-11 
v.+ındadır 99a-20 
v.+ları 129a-6 
v.+larına 129a-5 

 
vükelāvükelāvükelāvükelā    (a) vekiller    

vüzerā vü v.+sın 128b-27 
 
vüzerā vüzerā vüzerā vüzerā     (a) vezirler    

v. vü vükelāsın 128b-27 
 
    
    

----YYYY----    
    
    
yāyāyāyā  (a) ey! Hey! Anlamında 
kullanılan nida 
 y. 111a-2, 129b-16, 130a-7, 
137a-18, 137a-18, 99b-11, 99b-21 
 
yayayayaāāāā  yağ 

y. 109b-8, 128b-22 
y.+dan 129a-5 
y.+dır 128b-7 
y.+ı 128a-27, 128a-27, 128b-1, 
128b-11, 128b-11, 128b-6, 
129a-7 
y.+ın 129a-3 

 
yayayayaāāāāįįįį        
 y. 98a-1 
 
yaėyaėyaėyaė----    yakmak    
 y.-maė 130b-18 
 
yayayayaāmurluāmurluāmurluāmurluė  ė  ė  ė  yağmurlu    
 y. 100b-12 

 
yayayayaħħħħşişişişi    iy, güzel    
 y. 127b-1 
 
yā ħūdyā ħūdyā ħūdyā ħūd    (f) veya, isterseniz    
 y. 131a-1, 99b-11 
 
yahūdįyahūdįyahūdįyahūdį        yahudi    
 y. 108b-9, 139b-22, 99a-6 
 
yayayayaĥyĥyĥyĥyā ā ā ā     şahıs adı    
 y. 132a-2 
 
yaėyaėyaėyaė----    yakmak    
 y.+arlar 128b-6 
 
yaėyaėyaėyaėın ın ın ın     yakın    
 y. 130b-29 
 
yaėįnyaėįnyaėįnyaėįn    (a) sağlam, kesin bilgi    
 y. 104b-10 
  rāā u ıraā u y. cibālleri 110a-4 
  dürr-i y. 100a-10 
  sį-murā-ı kāf-ı y. 99a-10 
 y.+dir 110a-28 
 
yaėyaėyaėyaė----    yakmak    

y.-up 127b-21, 130a-5 
 
yalçınyalçınyalçınyalçın  dik, sarp 

y. 98a-27, 98b-1, 102a-18, 
102a-21, 104a-11, 104a-15, 
104a-18, 107b-21, 109a-12, 
110a-17, 110a-4, 110b-17, 
110b-29, 111a-3, 111a-4, 
111b-24, 126b-9, 127a-25, 
130b-17, 133a-2, 134a-25, 
134b-11, 136a-22, 137a-25, 
137b-17, 139a-1, 139a-5, 139a-
6, 139b-21 

 
yalı yalı yalı yalı         
 y. 106b-10 
  
yalıyalıyalıyalıė camiė camiė camiė camiǾi Ǿi Ǿi Ǿi yer adı     

y. 101b-20 
 
yalın yalın yalın yalın     yalın    
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 y. 104b-15, 106a-27, 134b-21 
 
yan yan yan yan     yan    
 y. 101a-11, 106b-4 
 y.+ımıza 127b-20 
 y.+ına 131a-1, 131a-4, 137b-13 
 y.+ında 135a-22 
 
yanaşyanaşyanaşyanaş---- yanaşmak    
 y.-dıāımız 109b-22 
 y.+dıė 111b-23 
 y.+urlar 106b-10 
 
yañılyañılyañılyañıl----    yanılmak    
 y.-up 138a-11 
 
yanėo ibnyanėo ibnyanėo ibnyanėo ibn----i madyani madyani madyani madyan şahıs adı    

y.+uñ 108b-4 
 

yayayayaǾǾǾǾėūb baba ėūb baba ėūb baba ėūb baba şahıs adı    
ziyāret-i yaǾėūb baba 111b-9 
 

yayayayaǾǾǾǾėūb dedeėūb dedeėūb dedeėūb dede şahıs adı    
y.+yi 111b-11 
 

yayayayaǾǾǾǾėūp geėūp geėūp geėūp germiyānrmiyānrmiyānrmiyān şahıs adı    
y.+a 131b-2-3 
 

yayayayaǾǾǾǾėūp germiyānėūp germiyānėūp germiyānėūp germiyān şahıs adı    
y.+uñ 131a-27 

 
yayayayaǾnǾnǾnǾnįįįį    (a) yani    

y. 103a-3, 128a-17, 36a-28, 
140b-12 

 
yapyapyapyap---- yapmak    
 y.+dı 135b-5 
 y.+dım 130a-8 
 y.-duāı 103a-25 
 y.-ıldı 100a-15 
 y.-ındılar 128a-2 
 y.-maė 130a-8 
 y.+sunlar 110b-8 
 y.-up 107a-28, 128b-10 
 
yapışyapışyapışyapış----    yapışmak    
 y.-madan 109b-13 
 

yapraėyapraėyapraėyapraė    yaprak    
 y.+ları 97b-5 
 
yarayarayarayara    yara    
 y.-lı 112a-23 
 y.-lı idi 127b-7 
 
yārānyārānyārānyārān    (f) dostlar    
 y. [u] züvvārān 130a-4 
 y.-ı bā-śafā 106a-24yārān-ı bā-
śafā 109a-29 
 y.-ı bā-śafāya 106a-23 
 y.-ı śafāya 106a-11 
 y.+ları 133a-7 
 
yarayarayarayara----    yaramak    
 y.+r 133b-28 
 
yarım yarım yarım yarım     yarım    
 y. 108b-9 
 
yaśśyaśśyaśśyaśśı minı minı minı mināre cāmiāre cāmiāre cāmiāre cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi yer adı    

y. 136a-1-2 
 

yataėyataėyataėyataė  yatak 
y. 109b-17 
y.+dır 103b-20, 107a-5, 111a-
26, 111b-27, 126b-8, 136b-2 
y.+ı 132b-20 

 
yataėlyataėlyataėlyataėlıııı yatağı olan 

y. 139b-28 
 
yatyatyatyat----    yatmak    

y.+ur 104a-13 
y.+ar 111b-3 
y.+arken 110a-23 
y.+arlar 135a-27 
y.+arsız 127a-22 
y.-duāı 111b-4 

 
yayayayaŧŧŧŧ----    krş. yat-    

y.+ıñ 127b-3 
y.+urlar 107a-6, 138a-19 

 
yatılyatılyatılyatıl----    yatılmak    

y.+ur 107a-3 
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yavuncyavuncyavuncyavuncluėluėluėluė    
y. görmedik 127b-1 

 
yay yay yay yay     yay    
 y. 111a-21 
 
yayayayayayayaya    yaya    
  y. 127b-4 
 
yayayayayan yan yan yan     yayan    
 y. 127b-29 
 
yayılyayılyayılyayıl----    yayılmak    
 y.-up 105b-16 
 
yaylayaylayaylayayla yayla 

y. 133a-2, 133b-12, 133a-15 
ıśŧanāz y.+sına 136b-1 
ėaş y.+sında 127b-6 
seki y.+sı 127a-20 
seki y.+sında 127a-15 
y.+larından 137b-26 
y.+ya 137a-2 

 
yaylaėyaylaėyaylaėyaylaė yaylak 

y.+a 129a-7,132b-25, 133b-8, 
140a-25 
alara y.+ından 138a-27-28 
evśāf-ı y.-ı şehr-i ıśŧanāz 132b-
21 
ıśŧanāz y.+ına 133b-17 
seki y.+ı 127a-24 
seki y.+ına 127a-24 
seki y.+ından 129a-13 
y.+da 129a-6 
y.+dır 99a-5 
yeksi y.+ından 129a-14 
 

 
yaylımyaylımyaylımyaylım yaylım 

y. 112a-4 
 
yaz yaz yaz yaz     yaz (mevsim)    
 y. 99b-3 
 y. u ėış 97b-17 
 
yazılyazılyazılyazıl---- yazılmak    
 y.+mışdır 135a-8 

 
yeyeyeye----    yemek    

ŧaǾām y.+rken 127a-26-27 
y.+diñiz 127a-28 
y.+rken 137b-5 

 y.+yiñ 99a-16 
 y.-yüp 127a-5 
 
yeyeyeyeǾcǾcǾcǾcūcūcūcūc    (a)  yecuc    
 sedd-i y.+dur 139a-12 
 
yed yed yed yed  (a) el    

y.-i ėudret 108a-24, 110a-26-
27 

 y.-i ėudretdir 139b-26 
 y.-i kudreti 105a-9 
 
yedekyedekyedekyedek    yedek    

y.+e alup 112a-24, 112a-28 
 
yediyediyediyedi  yedi 

y. 98b-25, 98b-27, 99a-18, 
101b-4, 102b-10, 103a-1, 
103a-11, 103b-11, 103b-12, 
03b-22, 103b-22, 105b-8, 
106b-19, 106b-24, 107a-20, 
112a-21, 112a-9, 112a-9, 126b-
23, 127a-8, 127b-21, 128b-5, 
129b-27, 129b-27, 129b-28, 
130a-23, 132a-19, 132a-20, 
132b-6, 134b-15, 134b-26, 
135a-17, 135a-19, 135a-23, 
136a-3, 136a-4, 136b-28, 138a-
5 
y.-sekiz 127b-6 
y.-sekiz biñi 109b-27 
y.+si 138b-24 

 
yedi biñ yedi biñ yedi biñ yedi biñ yedi bin 

y. 107a-8, 108a-11, 134a-3, 
134a-3-4 

 
yedi yüz yedi yüz yedi yüz yedi yüz yedi yüz 
 y. 104a-12, 139a-8 
 
yedi yüz altmış yedi yüz altmış yedi yüz altmış yedi yüz altmış yedi yüz altmış 
 y. 138b-24-25 
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yehūdį yehūdį yehūdį yehūdį yahudi 
 y. 106b-6 
 
yekyekyekyek----pāre pāre pāre pāre (f) yek pâre 
 y. 100b-12, 101a-21 
 y. olup 97b-11 
 
 
yelkenyelkenyelkenyelken    yelken 
 y. 112a-10, 112a-28 
 y. döküp 112a-1 
 y. yırtup 111b-21 
 y.+in 109b-7 
 y.+lerin 112a-2 
 y.+lerin döküp 109b-6 
 
yem yem yem yem     yem    

y. 127a-22, 127b-5, 137b-18 
y.+ler 127a-26 

 
yemįnyemįnyemįnyemįn    sağ taraf, sağ 
 y. ü yesārında 132a-3 
 
yeñi yeñi yeñi yeñi     yeni 

y. 101b-21, 135b-28 
y. cāmiǾ 106b-20, 132a-18 
y. cāmiǾe 106b-27 
y. ĥammām 100a-1 

 
yeñice yeñice yeñice yeñice ħħħħān ān ān ān     

menzil-i y. 134a-25 
 
yeñiçeryeñiçeryeñiçeryeñiçerįįįį    

y. 98b-7, 101a-29, 104a-29, 
131b-11, 132b-24, 133b-29 

 
yer yer yer yer         

y. 100b-22, 102b-18, 103a-25, 
105a-10, 107a-7, 107b-4, 
109b-17, 127b-3, 127a-28 

 y. imiş 130a-3 
y.+de 97a-22, 97a-23, 99a-20, 
99b-17, 100b-19, 101a-17, 
105b-20, 107b-22, 110b-28, 
111b-6, 127a-26, 127b-3, 
131b-20, 132a-14, 133b-1, 
133b-12, 134a-25, 134b-6, 
138b-12 

 y.+deki 105b-23 
y.+den 198b-25, 98b-25, 10b-
4, 129a-25, 130a-1, 130b-28, 
131a-4, 135a-3 
y.+dir 97b-29, 100b-6, 101a-
15, 102b-9, 109a-18, 111a-21, 
126b-28, 133a-9, 134a-5, 137a-
18, 140a-15 
y.+i 100b-19, 130b-19 
bāzār y.+i cāmiǾi 98b-20 
y.+idir 106a-25, 107b-7, 139b-

5 
y.+inde 106b-23 
y.+ine 105a-24, 137b-6 
y.+ler 99b-10, 100b-26, 130a-
21, 134b-3, 140b-11 
yerlerde 109a-6, 131a-15, 
137b-25, 138b-2, 139b-22 
yerlerdir 109b-21, 137b-29 
y.+lere 110b-15 
y.+leri 105a-4, 131a-18, 134b-
21, 139a-25, 133a-29 
y.+lerin 132b-29 
y.+üñ 128b-13 
 

yerliyerliyerliyerli  yerli 
y. 108b-5 
y.+dir 133a-3 

 
yesāryesāryesāryesār sol taraf, sol 

yemįn ü y.+ında 132a-3 
 
yeşil yeşil yeşil yeşil  yeşil    

y. 129b-1, 132a-6, 97b-5, 99a-
18 

 
yetyetyetyet----    yetmek    
 y.+se 102b-12 
 
yetişyetişyetişyetiş----    yetişmek    
 y.-emeyüp 109b-13 

y.-üp 112a-19, 112a-28, 112a-
29, 112a-4 

 
yetmişyetmişyetmişyetmiş  yetmiş 

y. 98b-10, 98b-29, 108b-20, 
109a-14, 110a-15, 111b-20, 
126b-22, 130a-29, 132a-21, 
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132a-27, 133a-7, 135a-14, 
135a-26, 136b-28 
y.-seksen 106a-5, 137a-1, 
137b-17, 138a-4-5 

 
yetmiş beş  yetmiş beş  yetmiş beş  yetmiş beş  yetmiş beş    
 y. 112a-22 
 
yetmiş biñyetmiş biñyetmiş biñyetmiş biñ yetmiş bin 
 y. 108a-8 
 
yetmiş yedi yetmiş yedi yetmiş yedi yetmiş yedi  yetmiş yedi 
 y. 105b-6, 105b-9 
 
yıyıyıyıėėėė----    yıkmak 
 y.-up 127a-26 
 
yıyıyıyıėėėėılılılıl----    yıkılmak    
 y.-araė 102b-26 
 y.+dı 137b-7 
 
yıl yıl yıl yıl     yıl    
 y. 102a-14, 104a-17, 131a-25 

y. 105a-17, 108b-19, 110a-21, 
132b-25, 139a-17 

 y.+dan 127b-7 
 y.+dır 127b-6 
 
yıllıyıllıyıllıyıllıėėėė  yıllık 

y. 106a-19 
 
yıldız yıldız yıldız yıldız     yıldız    
 y. 129a-11, 136a-20, 140a-12 
 
yırtyırtyırtyırt----    yıtmak 
 yelken y.-up 111b-21 
 
yigityigityigityigit    yigit    
 y.+i 127a-23 
 
yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi yirmi 

y. 102a-20, 102a-24, 103a-6, 
107a-21, 107b-18, 108a-1, 
108b-18, 108b-27, 109b-3, 
110a-23, 126b-8, 127a-23, 
127b-4, 127b-4, 128a-9, 129b-
20, 132b-20, 133a-20, 133a-21, 

134b-18, 134b-18, 136a-16, 
138a-16, 138b-3, 140b-6 
y.otuz 130a-1 
y.-şer 99b-5, 134b-22, 134b-23 

 
yigirmi altı yigirmi altı yigirmi altı yigirmi altı yirmi altı 

y. 104b-22, 112a-21, 138b-28-
29 

 
yigirmi beş yigirmi beş yigirmi beş yigirmi beş yirmi beş 
 y. 103a-14, 103a-16,  
 y.+inde 109b-1 
 
yigirmi biñ yigirmi biñ yigirmi biñ yigirmi biñ yirmi bin 
 y. 138a-7 
 
yigirmi ikiyigirmi ikiyigirmi ikiyigirmi iki        yirmi iki    
 y. 135a-16 
 
yigityigityigityigit    yiğityiğityiğityiğit    
 y.+ler 126a-29, 138a-17 
 y.+leri 136b-16 
 
yineyineyineyine  yine 

y. 97a-22, 97a-23, 97a-25, 97b-
26, 97b-5, 98a-13, 98a-18, 
99b-25, 100a-15, 100a-9, 
100b-26, 100b-6, 101a-23, 
104a-17, 104a-6, 104b-20, 
104b-28, 105b-14, 105b-26, 
105b-28, 106a-6, 106a-7, 107a-
15, 108b-26, 109a-23, 109b-11, 
109b-12, 109b-12, 110a-2, 
110b-17, 110b-21, 110b-25, 
126a-22, 126b-13, 126b-7, 
127a-12, 127a-18, 127a-5, 
128b-10, 129a-17, 130a-23, 
130b-12, 131a-8, 131b-14, 
133a-22, 134a-13, 134b-26, 
134b-5, 135a-11, 135a-8, 
135b-12, 135b-26, 136b-19, 
137a-5, 137b-23, 137b-7, 
138a-27, 138a-8, 140a-18 

 
yiryiryiryir    yer    

y. e 109b-27, 127b-18, 127b-
21, 132b-18, 138a-14 
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yoyoyoyoāurdāurdāurdāurd    yoğurt 
 y.+ları 127b-20 
 
yoyoyoyoħsaħsaħsaħsa    yoksa 
 y. 108a-17, 127b-3, 129a-3 
 
yoėyoėyoėyoė  yok 

y. 97b-28, 97b-5, 107b-27, 
112a-28, 138a-14 
y.+dur 98a-28, 98b-1, 98b-12, 
98b-20, 98b-24, 98b-26, 99a-
13, 99a-20, 99a-6, 99b-9, 100a-
2, 100b-10, 100b-17, 101a-1, 
101a-11, 101a-3, 101a-3, 101b-
1, 102a-22, 102b-2, 102b-21, 
102b-22, 102b-7, 103a-11, 
103a-2, 103a-5, 103a-9, 103b-
15, 103b-15, 103b-29, 104a-14, 
104a-27, 104a-28, 104b-1, 
106b-13, 106b-17, 106b-2, 
106b-24, 106b-24, 106b-28, 
106b-5, 106b-6, 106b-7, 107a-
22, 107a-3, 107b-19, 107b-20, 
108a-1, 108a-2, 108a-29, 108b-
12, 108b-13, 108b-17, 108b-9, 
109a-14, 109a-15, 109a-17, 
109b-19, 110a-10, 110a-13, 
110a-18, 110a-28, 111a-18, 
111a-4, 111a-7, 111b-25, 126a-
21, 128a-12, 129a-10, 130a-8, 
130b-17, 130b-23, 130b-25, 
131b-19, 132a-14, 132a-22, 
132a-27, 132b-28, 133a-15, 
133a-28, 133b-12, 133b-4, 
133b-5, 135a-20, 135a-3, 
135b-10, 135b-25, 135b-9, 
136b-29, 137a-1, 137a-27, 
138a-25, 138b-29, 139a-10, 
139a-15, 139b-18, 139b-20, 
139b-6, 140a-11, 140a-19, 
140a-5 
iĥtimālim y.+dur 127b-14 

 
yoėuyoėuyoėuyoėuşşşş  yokuş 

y. 103a-18, 103a-19, 103b-6, 
108a-5, 108b-6, 110b-24, 
132a-29, 139a-23 
y.+ı-miŝāl 131b-19-20 

y.+ından 110b-15 
 
yolyolyolyol  yol 

y. 97b-11, 97b-22, 97b-23, 
98b-12, 102b-5, 110b-2, 128a-
7, 131a-19, 135b-20, 135b-9, 
138a-11 
y. gösterüp 127a-18 
y. kesüp 136a-22-23 
y. y. 128b-3 
y.+a 100b-1, 138a-14, 138a-21 
y.+dan 133b-1 
y.+dur 134b-27 
y.+ı 110b-25, 110b-3, 132b-14, 
134a-24 
y.+ından 127b-16 
y.+lar 100b-26, 110b-16, 127a-
5, 128a-11, 130b-16, 131a-6, 
137a-3 
y.+lara 98a-2 
y.+larda 127a-17, 136a-28 
y.+lardan 136a-21 
y.+lardır 127a-21 
y.+ları 110b-16, 130b-14, 
132b-21 
y.+ların 128a-7, 136a-29, 
136a-29 
y.+larına 99b-7, 110b-15 
y.+larında 99b-8 
y.+larınuñ 99b-8 
y.+larla 138b-8 

 
yolcıyolcıyolcıyolcı yolcı 

y.+lar 111b-21 
 
yoldāyoldāyoldāyoldāşşşş    yoldaş 
 y.+larımız 127b-11 
 y.+larımıza 127b-12 
 
yollayollayollayolla----    yollamak 

y.+dılar 138a-17 
 
yufėaluyufėaluyufėaluyufėalu yufkalı 

140a-22 
 

yuėar(yuėar(yuėar(yuėar(ı) ı) ı) ı) yukarı 
y. 108b-6 
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yuėaruyuėaruyuėaruyuėaru    yukarı 
 y. 101b-8, 103b-6, 138b-14 
 y.+da 101a-8 
 
yumuryumuryumuryumurŧaŧaŧaŧa yumurta 

nehr-i y. 97a-24 
yumurŧa ħānı 97a-23 
 

yūnān yūnān yūnān yūnān         
y. 108b-3, 135a-9 
iskender-i y. 128b-24 
lisān-ı y. 134a-21 

 
yūnānca yūnānca yūnānca yūnānca yunanca    

lisān-ı y. 135b-11 
 

yurdyurdyurdyurd    yurd 
 y.+ı 99b-16 
 
yuvalıyuvalıyuvalıyuvalı yuvalı 

ėarye-i y. 129a-14 
 

yuvayuvayuvayuva yuva 
y.+sı-miŝāl 107b-20 
 

yükyükyükyük  yük 
y. 99b-5, 101b-24, 102b-10, 
102b-11, 104b-2, 126b-23, 
135a-14 
y.+i 110a-24 
y.+i 131b-2 
y.+leri 128a-2 
y.+lerimiz 127a-26 

 
yüksek yüksek yüksek yüksek yüksek    
 y. 108b-6, 139a-3 
 y.+dir 103a-14, 103b-5 
 
yürekyürekyürekyürek    yürek    
 y.+imden 127b-15 
  
yüriyüriyüriyüri----    yürümek 
 y.-dir 104a-16 
 y.-yüp 138b-12 
 y.-dür 101a-13 
 
yürüyürüyürüyürü----    yürümek 
 y.-mek 111b-18 

 y.-yerek 135a-11 
 
yüzyüzyüzyüz  yüz 

y. 97b-6, 98a-12, 100b-16, 
100b-16, 100b-23, 102a-14, 
102a-26, 102b-20, 103a-8, 
106a-19, 106b-1, 107b-5, 
108b-10, 108b-25, 110a-21, 
110a-3, 110a-5, 112a-21, 126b-
15, 126b-7, 127a-15, 127b-27, 
127b-6, 128a-4, 129a-19, 
129b-10, 129b-28, 130b-10, 
130b-28, 132b-26, 133a-3 
y.+den 100a-20 
y.+er (sayı) 102b-2 
y.-iki y. 134a-16 

 
yüz beş yüz beş yüz beş yüz beş yüz beş 
 y. 138b-26 
 
yüz biñ yüz biñ yüz biñ yüz biñ yüz bin 

y. 97b-24, 100b-29, 102b-11, 
102b-25, 102b-27, 105a-19, 
107a-27, 133b-13, 134a-21, 
137b-18, 140b-8 

 
yüz elli yüz elli yüz elli yüz elli yüz elli    

y. 100b-15, 100b-7, 100b-8, 
101a-2, 101a-28, 102b-16, 
109a-22, 110a-15, 112a-26, 
126b-22, 126b-6, 129a-15, 
130a-28-29, 131b-11, 134a-1, 
134b-10, 134b-10, 136b-27, 
138a-10, 138a-4, 139b-18, 
138b-26 

 
yüz onyüz onyüz onyüz on    yüz on 
 y. 106b-7 
 
yüz otuz yüz otuz yüz otuz yüz otuz yüz otuz 
 y. 108b-25 
 
yüz yüz yüz yüz ŧoŧoŧoŧoėsan ėsan ėsan ėsan yüz toksan 
 y. 136a-18 
 
yüz yigirmi yüz yigirmi yüz yigirmi yüz yigirmi yüz yirmi    
 y. 104b-8, 133a-25, 135b-27 
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yüz altmış yüz altmış yüz altmış yüz altmış yüzaltmış 
 y. 131a-6 
 
yüzyüzyüzyüz    yüz, çehre    

el y.+e sürülince 130a-11    
y.+lerine 128b-9 

 
yüzyüzyüzyüz taraf 

y.+de 128a-4 
 y.+i 103a-18, 107a-16 

y.+inde 102b-14, 104b-23, 
106b-11, 108b-9, 139b-2 
y.+indedir 135a-14 

 
yüzyüzyüzyüz----    yüzmek    

y.+erken 137b-13 
 
 

----Z, Ź, Ž, śZ, Ź, Ž, śZ, Ź, Ž, śZ, Ź, Ž, ś----    
 
 
Ŝabŧ Ŝabŧ Ŝabŧ Ŝabŧ     (a) sıkı tutma    
 Ŝ. ider 108a-22 
 Ŝ. idüp 102a-14, 102a-15 
 
ŜābiŧŜābiŧŜābiŧŜābiŧ    (a) subay    
 Ŝ.+leri 107b-11 
 
ŜaferŜaferŜaferŜafer    (a) zafer    
  Ŝ. 102a-22 

Ŝ. bulmayup 109a-19 
 
zazazazaāra āra āra āra     özel ad    
 z. 112a-1 
 
zazazazaħħħħāyir āyir āyir āyir     
 z. 109b-26 
 
žāhižāhižāhižāhirrrr (a) açık 

ž.  99a-11 
ž. olmışdır 132b-16 
ž. olup 137b-10 
ž. olur 131a-1, 131a-2 
ž. u bāhir olmışdır 130a-2, 
134a-11 
ž. ü bāhir 98a-12 
ž. ü bāhirdir 99b-16, 102a-28, 
140a-14 

ž.+dir 108b-2, 108b-28, 129a-
7, 132b-3, 140a-16 

 
zazazazaĥmetĥmetĥmetĥmet    (a) zahmet    
 z.+ine 129a-1 
 
zamānzamānzamānzamān (a) zaman 

z. 127b-13, 128a-24, 131a-18, 
131b-18, 137a-29 
z.+da 97b-15 
z.+dan 97b-21 
z.+ı 104b-12 
mürūr-ı z. 138b-19 
z.-ı ėadįmde 126b-20 

 
ŜammŜammŜammŜamm    (a) katma, ekleme    
 z. idüp 135a-19 
 Ŝ. olınur 128a-25, 131b-18-19 
 
žann žann žann žann     (a) sanı    
 z. olınur 134a-18, 134a-19 
 
zārzārzārzār    (a) çarşaf    
 z. u ser-gerdān 137b-16 
 
Ŝarar Ŝarar Ŝarar Ŝarar     (a) zarar    
 z. 131a-2 
 
Ŝarb     Ŝarb     Ŝarb     Ŝarb     (a) darb 

z.-ı meŝel olmışdır 109a-2 
 
ŜarbŜarbŜarbŜarb----ħħħħāne āne āne āne (a) darbhane    
 z. 135b-20 
 
źātźātźātźāt    (a) kendi    

irem-i ź.-ü’l-imāddır 99b-10-
11, 130b-12 

 
zāviye zāviye zāviye zāviye     (a) küçük tekke    
 z. 134a-9 
 
zezezezeǾǾǾǾāmetāmetāmetāmet (a) Osmanlılarda sipahilere 
verilen en büyük timar 

z. 104a-29 
z.+dir 129a-16, 131a-7, 138b-
24 
zeǾāmeti 131b-8 133b-26 
z.+idir 127a-2, 134a-13 
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z.+leridir 128b-4 
 
zebātzebātzebātzebāt    (a) misk    
 z.-miŝāl 128b-8 
 
zezezeze----berberberber----dest dest dest dest (f) mahir, becerikli    
 z. 129b-23 
 
zehrezehrezehrezehre    (a) çiçek    
 z.+si 130a-12, 138b-9 
 
zemberekzemberekzemberekzemberek    
 z.-li 102a-22, 108b-15 
 
zemįnzemįnzemįnzemįn    (a) yer yüzü    
 z.+e 100b-4, 97b-19 
 z.+i 130a-13 
 
zemzemzemzemzemzemzemzem (a) zemzem    
 āb-ı z. 106a-16 
 āb-ı z.+i 106a-17 
 
zenāne zenāne zenāne zenāne (a) kadınlar    
 z.+leri 136b-17 
 z.+si 107a-13 
 
zengįzengįzengįzengį    (f) zenci 
 z. 127a-23 
 
zerdezerdezerdezerde    (f) zerde    
 z. 133b-6 
 
zerzerzerzer----deste deste deste deste     
 z. 129b-4 
 
zerre zerre zerre zerre     (a) en ufak parça    
 z. 128b-11 
 
zevėzevėzevėzevė (a) zevk 

z. [u] śafā 110b-17 
z. u śafā iderler 138a-8 
z. u śafā idüp 105b-27-28, 
107b-8, 126a-25 
z. u śafālar idüp 99b-1, 109a-
24, 136b-22 
z. u śafālar itdük 108a-6-7 

 
zevraėzevraėzevraėzevraė    (a) kayık, sandal    

 bād-bān-ı z.+ı 109b-2 
 
zeylzeylzeylzeyl    (a) etek, alt bölüm    
 z.+i 132a-29 
 z.-i cebelde 98a-8 
 ź.+inde 140a-3 
 
zeynzeynzeynzeyn    (a) süs, bezek    
 z. oldı 132a-1 
 z. olmışdır 130a-19 
 
zeytūnzeytūnzeytūnzeytūn    (a) zeytin    
 z. 136b-10, 140a-21 
 z.+ı 107a-27 
 
žžžžıll ıll ıll ıll     (a) gölge, koruma, sahip çıkma    
 ħayāl-i ž. 102a-10 
 ž.-ı ĥimāyesinde 97b-9 
 ž.-i ĥimāyesindeki 132a-6 
 
zįbāzįbāzįbāzįbā    (a) süslü    
 cāmiǾ-i z. 135b-8 
 ħān-ı z. 110b-20 
 z.+dır 101b-15 
 cāmiǾ-i z.+dır 101b-6 
 ħāne-i z.+lardır 98a-10 
 ėulle-i z.+lardır 134b-22 
 
zihnzihnzihnzihn    (a) zihin    
 z.-i saėįm 98b-15 
 
zįzįzįzį----ėėėėıymetıymetıymetıymet (a) kıymetsiz    

z. 106b-28, 112a-27, 132a-28, 
139b-19, 98b-24 

 ź.+lerin 112a-22 
 
źikr źikr źikr źikr     (a) anma, anılma    
 z. olınur 132b-17 
 
zindān zindān zindān zindān         (f) zindan    
 z. 103a-15 
 
zindegānį  zindegānį  zindegānį  zindegānį  (f) dirilik, hayat    
 ėamer-i z. 99a-24 
 
zįrzįrzįrzįr    (f) alt, aşağı    
 z. [u] bālāsında 103a-21 
 z.-i dıraħt 105b-18 
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zįrāzįrāzįrāzįrā  (a) çünkü, şundan dolayı ki 

z. 98a-3, 99a-5, 99b-8, 99b-9, 
101a-4, 101a-8, 102b-12, 104a-
16, 106b-10, 106b-15, 106b-5, 
108a-23, 108b-23, 109a-8, 
110a-20, 110a-26, 127b-15, 
127b-4, 128b-22, 128b-4, 
129b-29, 130b-22, 131a-4, 
132a-16, 132a-21, 135a-1, 
135a-17, 136b-2, 137b-3, 
139a-14, 139a-15 

 
zįzįzįzį----rūrūrūrūĥ ĥ ĥ ĥ (a)     
 z. 103a-22, 105a-13 
 ź.+dur 135a-7 
 
zirvezirvezirvezirve (a) zirve 

z.-i aǾlāda 138b-13-14, 139a-
11 
z.-i aǾlāsı 108a-25, 98a-4 
z.-i aǾlāsında 102a-8, 129a-25, 
140a-6 
z.-i aǾlāsından 138b-8 
z.-i aǾlāya 131a-23, 137b-20 

 
ziyāde ziyāde ziyāde ziyāde (a) ziyade, artık    
 z. 137a-17 
 z. olan 128a-26 
 z.+dir 97b-5 
 z. itdiler 127a-13 
 
ziyāretziyāretziyāretziyāret (a) görmeye gitme.  

z. 98a-11, 99a-28, 102a-11 
z. etse 102a-11 
z. idüp 102a-12 
z.+e 99a-14 
z.+ler 136b-21, 140b-3 
z.+leri 99a-8, 140b-1 
z.e’ş-şeyħ velį 134a-8-9 
z.-i maĥrem-i esrār 129a-17-18 
z.-i melāś 102a-8 
z.-i nāŧıė-ı ĥaėāyıė 99a-9 
z.-i yaǾėūb baba 111b-9 

 
ziyāretziyāretziyāretziyāret----gāh gāh gāh gāh (af) ziyaret yeri,     

z. 99a-8 
teferrüc-gāh [u] z.+dır 132b-13 

z.+dır 99a-10, 104b-18 
z.-ı adalya 136b-19 
z.-ı elmalı şehri 132b-8 
z.-ı ħāśś u aǾāmdır 97b-22-23 
z.-ı Ǿažįmi 105a-20 

    
žuhūržuhūržuhūržuhūr    (a) görünme    
 z. idüp 103a-27 
    
zuzuzuzuǾamǾamǾamǾamāāāā (a) büyük tımar sahipleri    

erbāb-ı z. 98b-4, 133b-26-27, 
138b-24 

 
zuzuzuzuǾm Ǿm Ǿm Ǿm     (a) batıl zann, sanı boş inanç    
 z. 105a-22 
 z.+ı 137b-21 
 
žuržuržuržurefā efā efā efā     (a)  zarifler    
 z. 106a-24 
 erbāb-ı ž.+nuñ 132b-10-11 
 ž.-yı bā-vefāya 105b-1 
 ž.-yı benį ādem 105b-27 
 
zü’lzü’lzü’lzü’l----kārkārkārkār----neyn neyn neyn neyn şahıs adı    

iskender-i z. 105a-23 
 
źülālźülālźülālźülāl    (a) tatlı su    
 āb-ı ź. 107b-25 
  āb-ı z.+dir 104a-16, 104b-28 
 āb-ı z.+i 132b-17 
 āb-ı z.di 100a-20 
 çeşme-i āb-ı ź. 134a-28 
 lezįz-i z.+dir 111a-27 
 z.+dir 104a-17 
 
zülāllizülāllizülāllizülālli        

āb-ı z. 137b-28 
 

zülfiėār dede zülfiėār dede zülfiėār dede zülfiėār dede şahıs adı    
z.+nüñ136a-8 

 
züvvārānzüvvārānzüvvārānzüvvārān (a) ziyaretçiler    
 z. 130a-4 
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YER ADLARI DĐZĐNĐYER ADLARI DĐZĐNĐYER ADLARI DĐZĐNĐYER ADLARI DĐZĐNĐ    

----AAAA----    
    
    

Ǿabdu’lǾabdu’lǾabdu’lǾabdu’l----lāhlāhlāhlāh----ı belı belı belı belħħħħį tekyesi į tekyesi į tekyesi į tekyesi     
Ǿa. 106b-21 
 

Ǿabdü’lǾabdü’lǾabdü’lǾabdü’l----āaffāaffāaffāaffār efendi cāmiār efendi cāmiār efendi cāmiār efendi cāmiǾiǾiǾiǾi    
Ǿa.  98b-21 

        
adalya adalya adalya adalya     Antalya 

a. 133b-6, 133b-7, 134a-25, 
134a-26, 134a-27, 135a-2, 
136a-24, 137a-11, 137a-13 
ziyāret-gāh-ı a. 136b-19 
a.+da 132b-24 
a.+nuñ 133b-16, 136a-28 
a.+ya 132b-26 

 
adalya ėaladalya ėaladalya ėaladalya ėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi   Antalya Kalesi 

a. 134b-23 
a.+ne 136a-23 
a.+nüñ 134b-24, 136a-25 
 

adalya körfezi adalya körfezi adalya körfezi adalya körfezi   Antalya Körfezi 
a.+dir 131a-5 
a.+ne 130b-26 
a.+nüñ 134b-10 
 

adanaadanaadanaadana      Adana 
a. 138b-21 
 

adrasan ėaladrasan ėaladrasan ėaladrasan ėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi     
a. 133a-13 
 

aaaaārārārārāsaāsaāsaāsa (kasaba adı)  
a. 134a-9 
 

āħį sulŧān ėāħį sulŧān ėāħį sulŧān ėāħį sulŧān ėızı tekyesi ızı tekyesi ızı tekyesi ızı tekyesi  Antalya 
Kaleiçi’nde kalıntıları bulunmaktadır. 
842/1439 yılında yapılmıştır. 

ā. 136a-6 
 

    
    
    
    

    
aaaaĥmed āĥmed āĥmed āĥmed āāzi āzi āzi āzi ĥammĥammĥammĥammāmāmāmāmı ı ı ı   Orhan Gazi 
döneminde yaşayan Menteşe Beyi 
Ahmed Gazi tarafından yaptırılmıştır.  

a. 98b-23 
 

aė daaė daaė daaė daā   ????ā   ????ā   ????ā   ????    
a.+a 140a-25 
 

aė deaė deaė deaė deñiz     ñiz     ñiz     ñiz     Akdeniz 
108a-29, 126a-22, 127a-8, 
133a-13, 137a-10, 137a-6, 
137b-27, 138a-2, 138a-23, 
138a-28 
 

aėaėaėaėşebşebşebşebįh mescidi įh mescidi įh mescidi įh mescidi  Hakkında bilgiye 
rastlanmamıştır. 
a.139b-3 
 

ǾalǾalǾalǾalāāāāǿiyyeǿiyyeǿiyyeǿiyye     Alanya 
Ǿa. 137a-13, 137b-24, 137b-26, 
138a-1, 138a-28, 138a-29, 
138a-3, 140b-1, 140b-10 
Ǿa.+den 140b-7 
Ǿa.+nüñ 138a-23 
Ǿa.+ye 138a-15 
 

ǾalǾalǾalǾalāiyye ėalāiyye ėalāiyye ėalāiyye ėalǾesi    Ǿesi    Ǿesi    Ǿesi    Alanya Kalesi 
Ǿa. 140a-15-16 
ǾalāǾiyye ė.+nüñ 140a-18 
 

ǾalǾalǾalǾalāye āye āye āye                         Alanya Kalesi 
Ǿa. 138b-2, 138b-21, 140a-26 
 

ǾalǾalǾalǾalāye limanāye limanāye limanāye limanıııı     Alanya Limanı 
Ǿa. na140b-8 
 

alara daalara daalara daalara daālarālarālarālarıııı    
a.+ndan 138a-23 
 

alara ėalalara ėalalara ėalalara ėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi    
a. 138a-24 

 
alara nehri alara nehri alara nehri alara nehri     

a. 138b-1 
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alara yaylaalara yaylaalara yaylaalara yaylaāāāāıııı    
a.+ndan 138a-27-28 
 

Ǿamber beli Ǿamber beli Ǿamber beli Ǿamber beli     
Ǿa. 110b-13 

 
anaanaanaanaŧolŧolŧolŧolıııı  yer adı (Anadolu ) 

a. 98b-1, 99a-1, 126b-1, 103a-
5, 107b-3, 107b-5, 109b-12, 
109b-5, 129a-9, 129b-29, 
131b-2, 131b-5, 132a-13, 
136b-15, 133b-23 
a.+nuñ 103b-29 
a.+ya 101b-24 
 

andandandandımımımımāhįāhįāhįāhį  
a. 109a-1 
a. ėalǾesi 108a-13, 108a-20 

 
angiliyeangiliyeangiliyeangiliye  

a. 135a-11 
 

āsitāneāsitāneāsitāneāsitāne----i celāle’di celāle’di celāle’di celāle’d----dįndįndįndįn    
a.+dir 136a-4-5 
 

aśpuzaśpuzaśpuzaśpuzı  ı  ı  ı      
a. 133b-15 
 

aśpuzu aśpuzu aśpuzu aśpuzu     
a. 99b-11 

 
atinaatinaatinaatina  Yunanistan’ın Atina şehri 

a. 128b-6 
 
aydınaydınaydınaydın   Aydın 

a. 102b-11 
a. sancaāı 129a-11 
 
 

----BBBB----    
 
 

badırbadırbadırbadırėaėaėaėa boboboboāaāaāaāazızızızı        badırka boğazı 
b. 101a-24 
 

balı beg balı beg balı beg balı beg ĥammĥammĥammĥammāmāmāmāmı   ı   ı   ı   Antalya’da 
günümüzde de kullanılmakta olup 

Cumhuriyet Hamamı olarak 
bilinmektedir.  

b. 136a-11 
 

bāzār yeri cāmibāzār yeri cāmibāzār yeri cāmibāzār yeri cāmiǾiǾiǾiǾi   Muğla’da bugün 
hâlâ bulunmaktadır.  

b. 98b-20 
 

bazer bazer bazer bazer ħħħħānānānānı ı ı ı  
b. 136a-13 

 
beçbeçbeçbeçūyūyūyūy   

b. 133b-15 
 

bedre’dbedre’dbedre’dbedre’d----dįn cāmidįn cāmidįn cāmidįn cāmiǾiǾiǾiǾi  Antalya’da yer 
alan cami hakkında fazla bilgi yoktur.  

b. 139b-11 
b.+nüñ 139b-12 
 

beg beg beg beg ĥammĥammĥammĥammāmāmāmāmıııı   Evliya’nın bahsettiği 
bu hamam hakkında bilgi yoktur. 

b. 132a-25 
 

belbelbelbelħħħħ  
b. u buħārā 105a-18, 129b-3 
 

benefşe benefşe benefşe benefşe ėalėalėalėalǾesiǾesiǾesiǾesi    
b. -miŝāldir 140a-12 

 
bıñarbaşı bıñarbaşı bıñarbaşı bıñarbaşı  

b. nda 132b-10 
ėaramān ereglisinüñ b.+sı 
132b-11-12 
 

bodurumbodurumbodurumbodurum Bodrum 
b. 103a-27, 103a-28, 103b-1, 
103b-10, 103b-29, 104b-3 
b. ėalǾesi 110a-8 
b. kalǾesinde 107a-10 
evśāf-ı ėalǾe-i b. 102b-28 
 

boėboėboėboėçıçıçıçı----zāde cāmizāde cāmizāde cāmizāde cāmiǾiǾiǾiǾi  Hakkında ayrıntılı 
bilgi yoktur. 

b.136a-1 
 
boz daboz daboz daboz daāāāā    

b. dan 140b-8 
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bozdobozdobozdobozdoāanāanāanāanįįįį  
tāc-ı b. 129a-29 
 

bozöyükbozöyükbozöyükbozöyük   Muğla’nın Bozöyük Beldesi 
b. 100b-16 
b.+üñ 110a-21 

 
bozöyük dabozöyük dabozöyük dabozöyük daāāāāıııı  Bozöyük dagı 

b. 100b-16 
 

bubububuħħħħārāārāārāārā  Buhara  
b. 100a-8 
belħ u b. 105a-18, 129b-3 
 

bursabursabursabursa  Bursa şehri 
b. da133a-23 

 
 

buzabuzabuzabuzaāāāāılıılıılıılıėėėė   
ėalǾe-i b. 140b-9 
 
 

----CCCC----    
 
 

cāmicāmicāmicāmiǾǾǾǾ----i suli suli suli sulŧŧŧŧān ān ān ān ǾalǾalǾalǾalāe’dāe’dāe’dāe’d----dįndįndįndįn  Antalya’da 
Kaleiçi’nde bulunup Yivli Minare 
Camisi olarak da bilinmektedir.  

c. 133a-16-17 
 
cāmicāmicāmicāmiǾǾǾǾ----i süleymān ħan    i süleymān ħan    i süleymān ħan    i süleymān ħan      Evliya’ya 
göre Đstanköy Adasında bulunan bir 
camidir.  
 c. 104b-24 
 
cānėurtarancānėurtarancānėurtarancānėurtaran  

c. 109b-8 
 

ceyceyceyceyħħħħūnūnūnūn  
c.-vār 112a-19 
 

cezāyircezāyircezāyircezāyir  yer adı 
c. eyāletinde 104a-22 

 
cezįrecezįrecezįrecezįre----i hereke i hereke i hereke i hereke Hereke Adası    

c. 98a-6, 108b-26, 109b-10 
 
cezįrecezįrecezįrecezįre----i ilikii ilikii ilikii iliki     Đliki Adası 

c. 109b-10 
 

cezįrecezįrecezįrecezįre----i incįrlii incįrlii incįrlii incįrli Đncirli Adası    
c. 108b-26, 109b-10 

 
cezįrecezįrecezįrecezįre----i istānköyi istānköyi istānköyi istānköy  Đstanköy Adası 
 c. 98a-6 
 
cezįrecezįrecezįrecezįre----i kalimyoz ėali kalimyoz ėali kalimyoz ėali kalimyoz ėalǾesiǾesiǾesiǾesi    Kalimyoz 
Kalesi Adası  

c. 108b-28-29 
 

cezįrecezįrecezįrecezįre----i ėali ėali ėali ėalǾeǾeǾeǾe----i ėalimyoz i ėalimyoz i ėalimyoz i ėalimyoz Kalimyoz 
Kalesi Adası    

c. 104a-26 
 

cezįrecezįrecezįrecezįre----i ėali ėali ėali ėalǾeǾeǾeǾe----i sönbeki   i sönbeki   i sönbeki   i sönbeki    Sönbeki 
Kalesi Adası 

evśāf-ı c. 112a-6 
 
cezįrecezįrecezįrecezįre----i nārenc i nārenc i nārenc i nārenc     

evśāf-ı c. 104a-20 
 

cinivicinivicinivicinivizzzz   
c. 104b-10, 108a-14, 126b-12, 
30a-24, 134b-4 
 
 

----ÇÇÇÇ----    
 
 

çatallıçatallıçatallıçatallı  
ç. 97b-15 
 

çavuş çavuş çavuş çavuş ĥammĥammĥammĥammāmāmāmāmıııı    Evliya Çelebi’de 
geçen bu hamam bugün yoktur. 

ç. 132a-25, 136a-11 
 

çavuş çavuş çavuş çavuş ħħħħānānānānıııı Evliya Çelebi’de geçen han 
bugün yoktur. 

ç. 136a-13 
 

çerkezçerkezçerkezçerkez  
ç. den 105a-22 

 
çerkezçerkezçerkezçerkez----istān istān istān istān     

ç. 105a-11-12 
ç.+da 106a-19 
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ççççįnįnįnįn  Çin 

kāşį-i ç. 132a-3 
ç. ü māçįn 105a-18 

    
    

----DDDD----    
    
    

dabyadabyadabyadabya     
ėaŜā-yı d. 128a-23 
 

daccadaccadaccadacca    Datça 
d. 108b-27, 109b-16, 109b-18, 
110a-6 
 

dādyāndādyāndādyāndādyān   
Ǿırāė-ı dādyān 105a-14, 105a-
17 
Ǿıraė-ı d.+daki 106a-19 
 

dārāhiyye dārāhiyye dārāhiyye dārāhiyye     
d. 108b-28, 111b-24, 128b-22, 
129a-7 

 
dārāhiyyedārāhiyyedārāhiyyedārāhiyye    dadadadaālarālarālarālarıııı    
    d. 108b-28 
 
dārāhiyye ėaŜāsdārāhiyye ėaŜāsdārāhiyye ėaŜāsdārāhiyye ėaŜāsı ı ı ı     

d. 109b-18, 110a-7 
 
darende darende darende darende Malatya’da bir yer adı 

ėaŜā-yı d. 128a-28 
 

davazdavazdavazdavaz ėalėalėalėalǾesiǾesiǾesiǾesi  Denizli’de bir yer adı 
d.+nden 97b-27 
 

deñizlideñizlideñizlideñizli       Denizli 
d. 132b-7 

 
derintiderintiderintiderinti  

d. 138b-7 
 

ddddervezeervezeervezeerveze  
d. 135b-24 

 
deve ėdeve ėdeve ėdeve ėııııśśśśııııāāāāıııı    

d. 101a-24 

 
dizdizdizdiz----dār cadār cadār cadār caǾfer aāa ħǾfer aāa ħǾfer aāa ħǾfer aāa ħānānānānı ı ı ı     

d. 136a-14-15 
 

düden dadüden dadüden dadüden daālarālarālarālarıııı    
d.+ndan 136a-21 
 

dümrükdümrükdümrükdümrük yer adı 
ėarye-i d. 98a-9 
ėarye-i d.+de 98b-18, 99a-28 
 

ddddüüüürveli rveli rveli rveli ħħħħānānānānı ı ı ı     
d. 136a-13 

 
düşenbedüşenbedüşenbedüşenbe  yer adı 

ėaŜā-yı d. 140a-27 
 
 

----EEEE----    
 
 

edil edil edil edil         
e. 126a-20 

 
egdiregdiregdiregdir   

e. 130b-16 
ėaŜā-yı e. 130b-14, 131b-15 
 

egirdir egirdir egirdir egirdir  Eğirdir Şehri 
e. 137a-4 
 

elbesu elbesu elbesu elbesu     
e. 126b-4 

 
elburzelburzelburzelburz   

kūh-ı e. 105a-14 
 

elmalıelmalıelmalıelmalı Antalya’nın Elmalı ilçesi 
e. 130b-1, 131a-13, 131a-14, 
131a-22, 131a-29, 131b-1, 
131b-19, 131b-19, 131b-5, 
132b-16, 134b-7 
 

elvān beg elvān beg elvān beg elvān beg ĥammĥammĥammĥammāmāmāmāmı ı ı ı    Menteşe  
sancakbeyi Elvan Beg tarafından 
yaptırılmıştır.  

e. 98b-22 
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ereglieregliereglieregli  Eregli 
ėaramān e.+sinüñ bıñārbaşısı 
132b-11-12 

  
esrüesrüesrüesrü   

e. 138b-28 
 

eyyūp sulŧāneyyūp sulŧāneyyūp sulŧāneyyūp sulŧān   Đstanbul’un bir semti 
e.+da 131b-27 
 
 

----FFFF----    
 

 
fafafafaāfāfāfāfūrūrūrūr  (a)  

f. u ħıtā 105a-18 
 

fārėįfārėįfārėįfārėį   
f. 126b-8 
 

feyleėosfeyleėosfeyleėosfeyleėos  
f. 128b-24 
 

fįle derefįle derefįle derefįle deresisisisi    
f.+n 137a-29 
 

finikefinikefinikefinike     Antalya’nın Đlçesi 
f. 130b-14 
 

finike ėalfinike ėalfinike ėalfinike ėalǾesiǾesiǾesiǾesi    Finike Kalesi 
f. 128a-24, 130a-28, 133a-12-
13 
f.+nüñ 130a-26 
 

firdevs beg firdevs beg firdevs beg firdevs beg cāmicāmicāmicāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
f. 134a-7-8 
f.+nde 134a-10 
 
 

----G, G, G, G, ĀĀĀĀ----    
 

 
āāāāādārādārādārādārāaŧ āaŧ āaŧ āaŧ     
 ā. 138a-3 

 
āalaŧa mevlevāalaŧa mevlevāalaŧa mevlevāalaŧa mevlevįįįį----ħħħħānesi ānesi ānesi ānesi  Galata 

Mevlevihanesi 
ā. 133b-10 

 
āāāāāzį aāzį aāzį aāzį aĥmed beg cĥmed beg cĥmed beg cĥmed beg cāmiāmiāmiāmiǾiǾiǾiǾi   Milas’ta 
bulunmaktadır.  

ā. 101b-14 
 

geremegeremegeremegereme    
g.+de 110a-12 
 

girid adasıgirid adasıgirid adasıgirid adası  Girid  
g. 108b-25 

 
girid cezįresigirid cezįresigirid cezįresigirid cezįresi Girid 

g. 109a-22 
 
göbengöbengöbengöben   
 g. 126b-7 

 
gök bgök bgök bgök bel   el   el   el    

g.+i    128a-3 
g.-nām 127b-28 
 

gök cāmigök cāmigök cāmigök cāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ    
g. 101b-7 
 

gökābād gökābād gökābād gökābād   Gökova 
g. g. g. g. 100a-27, 128a-26, 128b-19 
g.+ım 128b-19 
 

gök cāmi gök cāmi gök cāmi gök cāmi     
 g. 101b-7 
 
gökçegözgökçegözgökçegözgökçegöz  

ėaŜā-yı g. 128a-22 
ėaŜā-yı g.+de 128a-27-28 

 
gönye göligönye göligönye göligönye göli    

g.  129a-17, 131a-10 
 
güvercinlikgüvercinlikgüvercinlikgüvercinlik yer adı 

evśāf-ı ėalǾe-i g. 137a-25 
    
    

----H,H,H,H,Ĥ,ĦĤ,ĦĤ,ĦĤ,Ħ----    
    
    

 
ĥacĥacĥacĥacı aı aı aı aĥmed bĥmed bĥmed bĥmed bıñıñıñıñārārārārı ı ı ı     

ĥ. 132b-18 
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ĥĥĥĥācācācācı dede cı dede cı dede cı dede cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     

ĥ. 98b-21 
 

ĥĥĥĥācācācācı muı muı muı muśŧafśŧafśŧafśŧafā cāmiā cāmiā cāmiā cāmiǾiǾiǾiǾi    
ĥ.  99b-19 
 

ĥamĥamĥamĥamįd įd įd įd     
ĥ. 137a-4, 137a-5 
ĥ. paşasınuñ 133b-23 
ĥ. sancaāında 134a-9 
ĥ. den 126b-27, 137a-13 

 
ĥamĥamĥamĥamįd daįd daįd daįd daāāāāıııı    

ĥ.+ndan 137a-9 
  
herekeherekeherekehereke  

cezįre-i hereke 98a-6, 108b-26, 
109b-10 

 
ħarezħarezħarezħarez   

baĥr-i ħ.+üñ 126a-20, 126a-22 
 
ħħħħıtıtıtıtāāāā   

faāfūr u ħ. 105a-18 
 
hind ü sind hind ü sind hind ü sind hind ü sind   

105a-18, 129b-3 
 
hindūstānhindūstānhindūstānhindūstān Hindistan 

h.+a 128b-8 
h.+da 128b-10 

    
ħoros ħoros ħoros ħoros śadasśadasśadasśadası   ı   ı   ı   Horoz adası 
    ħ. 104b-10 
 
ħotenħotenħotenħoten   

ħ. ü maśėov 105a-18-19 
 
ħħħħünkār cāmiünkār cāmiünkār cāmiünkār cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     

ħ. 135b-27 
    
    

----IIII----    
    
    

 
ǾǾǾǾırırırırāėāėāėāė----ı dı dı dı dādyān ādyān ādyān ādyān     

Ǿı. 105a-14, 105a-17 
Ǿı.+daki 106a-19 
 

ııııśbārŧaśbārŧaśbārŧaśbārŧa    Isparta  
ı. 134a-5, 134a-11 
 

ııııśbaŧ śbaŧ śbaŧ śbaŧ         
ı. 104a-18 
 

ııııśbaŧ śbaŧ śbaŧ śbaŧ ėalėalėalėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi     
ı. 104b-9 

 
ııııśfahānśfahānśfahānśfahān   
çār-bāā-ı ı.+dır 105b-19 
 
ııııśžanosśžanosśžanosśžanos   Istanaz 
 ı. 132b-14 
 
ııııśŧanśŧanśŧanśŧanāzāzāzāz   Istanaz 

ı. 134a-26 
ı.+ı 133b-16 
 

ııııśŧanśŧanśŧanśŧanāz deresiāz deresiāz deresiāz deresi    
ı.+nüñ 133a-3 
 

ııııśŧanśŧanśŧanśŧanāz yaylaāz yaylaāz yaylaāz yaylaāāāāıııı    
ı.+na 133b-17 
 

ııııśŧanśŧanśŧanśŧanāz yaylasāz yaylasāz yaylasāz yaylasıııı    
ı.+na 136b-1 

 
 

----ĐĐĐĐ----    
    
    

 
ibradiibradiibradiibradi   

ėaŜā-yı i. 140a-28 
    

iliki iliki iliki iliki     iliki    Adası    
i. 108b-26 
 

incįrli incįrli incįrli incįrli     Đncirli     
i. 98a-7, 101b-4 
    

isisisisĥĥĥĥāė faėįh cāmiāė faėįh cāmiāė faėįh cāmiāė faėįh cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
i. 131b-4-5 
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iskele mescidi iskele mescidi iskele mescidi iskele mescidi     
i. 139b-16 
 

iskenderiyye iskenderiyye iskenderiyye iskenderiyye     
i. 128b-29 
 

islāmbol islāmbol islāmbol islāmbol Đstanbul 
i.+da 131b-27, 133b-10 
i.+ı 108b-4 
 

ispentispentispentispent   
i. 110b-12 
 

istānköy istānköy istānköy istānköy Đstanköy Adası 
i. 102b-17, 103a-3, 103a-7, 
104a-24, 104a-25, 104b-7, 
107a-6, 108a-16, 108a-21, 
108a-22, 109a-9 
i.+dedir 107b-16 
i.+deki 105a-27 
i.+den 107b-7, 109b-3 
    

istanköy cezįresi istanköy cezįresi istanköy cezįresi istanköy cezįresi Đstanköy Adası    
i. 107b-6 
i.+nde 104b-4, 108a-12-13 
i.+ne 104a-2 
i.+nüñ 108b-19, 109a-3, 109a-
11 

    
istanköy ėalistanköy ėalistanköy ėalistanköy ėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi   Đstanköy Kalesi 

i. 104b-8 
i.+nden 108b-17 
i.+nüñ 104b-6 
 

istanköy ėaŜāsistanköy ėaŜāsistanköy ėaŜāsistanköy ėaŜāsıııı    Đstanköy    
i. 107b-15, 109a-11 

 
iiiiŝvŝvŝvŝvān ān ān ān         

i. 105a-16 
 
işpanya işpanya işpanya işpanya ispanya    

i.134b-5, 138b-13 
    
    

----KKKK, Ė, Ė, Ė, Ė----    
    
    

 

kakakakaǾbeǾbeǾbeǾbe    kutsal yer    
 k.+si 130a-8 

 
ėadėadėadėadırırırırāa burnuāa burnuāa burnuāa burnu    

ė. -nām 111b-28-29 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i i i i ǾalǾalǾalǾalāāāāǾiyye Ǿiyye Ǿiyye Ǿiyye   Alanya Kalesi 
ė. 138b-11 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i andimahi i andimahi i andimahi i andimahi     
evśāf-ı ė. 108a-12 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i ai ai ai aydamahi ydamahi ydamahi ydamahi     
ė. 104a-25 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i bodurum i bodurum i bodurum i bodurum   Bodrum Kalesi 
ė. 102b-28 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i buzai buzai buzai buzaāāāāılıılıılıılıė ė ė ė     
ė. 140b-9 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i geremei geremei geremei gereme     Gereme Kalesi 
ecśāf-ı ė. 110a-9 

 
ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i güvercinlik i güvercinlik i güvercinlik i güvercinlik    Bodrum’da 
bulunan bir kale. 

evśāf-ı ė. 137a-25 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i i i i ĥĥĥĥııııśnśnśnśn----ı ı ı ı ĥaĥaĥaĥaśįn śįn śįn śįn     
ė. 104b-11 
 

ėalėalėalėalǾǾǾǾeeee----i ıi ıi ıi ıśbāŧśbāŧśbāŧśbāŧ  Isbat Kalesi 
evśāf-ı ė. 104a-7 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i istānköy i istānköy i istānköy i istānköy   Đstanköy Kalesi 
ė. 104a-20, 106a-25, 109a-23-
24 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i kefeloz i kefeloz i kefeloz i kefeloz     
ė. 104a-25 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i kilseli i kilseli i kilseli i kilseli     
ė. 109b-16 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i ėurui ėurui ėurui ėuruĥiĥiĥiĥiśār śār śār śār     
ė. 110b-17 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i marmarisi marmarisi marmarisi marmaris  Marmaris Kalesi 
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ė.+den 111b-19 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i piçen i piçen i piçen i piçen Beçin Kalesi (Milas) 
ė. 102a-14 
    

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i pili i pili i pili i pili     
ė. 104a-25 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i seçen i seçen i seçen i seçen     
ė. 126b-9 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i serçecik i serçecik i serçecik i serçecik     
ė.+e 111b-23 
 

ėalėalėalėalǾeǾeǾeǾe----i toėat i toėat i toėat i toėat Tokat Kalesi 
ė.+dır 135a-19 
 

ėalėanlėalėanlėalėanlėalėanlı ı ı ı Antalya’nın Kalkanlı  
ė. 140a-24 
 

ėara dārāėara dārāėara dārāėara dārā    
ė. -nām 128b-26 
 

ėara deėara deėara deėara deñiz ñiz ñiz ñiz Karadeniz 
ė. 126a-22 
 

ėara ėara ėara ėara ĥiĥiĥiĥiśārśārśārśār    
ė. 137a-15, 137a-25, 131b-17 
ė.+dan 137a-12-13 
ė.+ı 136b-25 
 

ėara ova ėara ova ėara ova ėara ova Mumcular (Bodrum 
yakınlarında) 

ė. 102b-15 
 

ėarabaėarabaėarabaėarabaālar ālar ālar ālar Karabağlar Yaylası 
(Muğla)    

evśāf-ı ė. 99b-1 
ė. ėaŜāsı-nām 104a-8 
ė.+dan 99b-12 
ė.+dır 99b-2 
ė.+ı 98a-17 
ė.+uñ 99b-6 
 

ėarabaėarabaėarabaėarabaālarālarālarālar    Karabağlar (Bodrum)    
ė. 102b-22, 128a-17 
 

ėarabėarabėarabėarabıñıñıñıñār ār ār ār         

ė. 132b-17 
 

ėaradayėaradayėaradayėaradayı cı cı cı cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
ė. 135b-28-29 

 
ėaraėaldėaraėaldėaraėaldėaraėaldırım ırım ırım ırım     

ė. 134a-15 
ė.+uñ 134a-17 

 
ėarėalėarėalėarėalėarėalı ı ı ı ĥammĥammĥammĥammāmāmāmām     

ė. 132a-26 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i aėi aėi aėi aėıncılar ıncılar ıncılar ıncılar     
ė. 128a-4 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i aėi aėi aėi aėıncılı ıncılı ıncılı ıncılı     
ė. 129a-12-13 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i alara i alara i alara i alara     
ė. 138a-29 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i cercįsli i cercįsli i cercįsli i cercįsli     
ė. 138a-9 
    

ėaryeėaryeėaryeėarye----i dümrük i dümrük i dümrük i dümrük Düğerek Köyü 
(Muğla) 
ė. 98a-9 
ė.+de 98b-18, 99a-28 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i gerenler i gerenler i gerenler i gerenler     
ė. 131a-6 
    

ėaryeėaryeėaryeėarye----i görüş i görüş i görüş i görüş     
ė. 137a-7 

 
ėaryeėaryeėaryeėarye----i incįrli i incįrli i incįrli i incįrli Đncirli Köyü    

ė. 133b-19 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i ėaraėaldi ėaraėaldi ėaraėaldi ėaraėaldırım ırım ırım ırım     
ė.-nām 134a-14 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i kemer i kemer i kemer i kemer Kemer Köyü 
ė. 102b-15, 102b-20 

  
ėaryeėaryeėaryeėarye----i kiriş i kiriş i kiriş i kiriş  

ė. 127a-2 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i ėondi i ėondi i ėondi i ėondi     
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ė. 136b-24 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i śari śari śari śarı ı ı ı ǾalǾalǾalǾalį beg į beg į beg į beg     
ė. 134a-12-13 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i selinti i selinti i selinti i selinti     
ė. 140b-11-12 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i sevindik dede i sevindik dede i sevindik dede i sevindik dede     
ė. 130a-21 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i tekyeşi tekyeşi tekyeşi tekyeşįnler įnler įnler įnler     
ė. 127a-12 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i vitez i vitez i vitez i vitez Bitez Köyü (Bodrum 
yakınlarında) 

ė. 104a-4 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i yonma i yonma i yonma i yonma ŧaŧaŧaŧaş ş ş ş     
ė. 137b-17 
 

ėaryeėaryeėaryeėarye----i yuvalı i yuvalı i yuvalı i yuvalı     
ė. 129a-14 
 

ėaśabaėaśabaėaśabaėaśaba----i bozöyüki bozöyüki bozöyüki bozöyük    Muğla’nın 
Bozöyük beldesi 

evśāf-ı ė. 100b-14 
 

ėaśabaėaśabaėaśabaėaśaba----i ėi ėi ėi ėıyııyııyııyıėėėė    
ė. da 127a-8 
 

ėaśabaėaśabaėaśabaėaśaba----i i i i manāvmanāvmanāvmanāvāatāatāatāat    Manavgat Kasabası 
(Antalya) 

ė. 138a-3 
 

ėaśabaėaśabaėaśabaėaśaba----i yi yi yi yerkesegi erkesegi erkesegi erkesegi Yerkesik Kasabası 
(Muğla) 

ė. 100b-7 
 

ėasŧamonėasŧamonėasŧamonėasŧamonı ı ı ı   Kastamonu 
ė. 137b-10 
ė.+de 132a-22 

 
ėaėaėaėaşşşş  Kaş 

ė. 127b-15 
ė. ėaŜāsı 127a-19 
ėaŜā-yı ė. 131b-14, 131b-18, 
128a-24 

ė. yaylasında 127b-6 
 
kākākākāşşşşįįįį----i çi çi çi çįn įn įn įn     

k. 132a-3 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı adalya yı adalya yı adalya yı adalya Antalya  
ė. 131b-16 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yyyyı adrı adrı adrı adrāsān āsān āsān āsān     
ė. 131b-16 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı ayı ayı ayı aėseki ėseki ėseki ėseki Akseki Đlçesi    
ė. 140a-28 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı āsumānįāsumānįāsumānįāsumānį    
ė.+dir 109b-19, 138a-4, 140b-
12 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı averdos yı averdos yı averdos yı averdos     
ė. 128a-20 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı bozöyük yı bozöyük yı bozöyük yı bozöyük Bozöyük (Muğla)    
ė. 128a-19 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı dabya yı dabya yı dabya yı dabya Datça 
ė. 128a-23 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı dyı dyı dyı dārāhiyye ārāhiyye ārāhiyye ārāhiyye     
ė. 128a-23 
ė.+de 128a-28 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı darende yı darende yı darende yı darende     
ė. 128a-28 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı davaz yı davaz yı davaz yı davaz     
ė. 128a-19 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı dögej yı dögej yı dögej yı dögej     
ė. 128a-21 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı düşenbe yı düşenbe yı düşenbe yı düşenbe     
ė. 140a-27 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı egdir yı egdir yı egdir yı egdir     
ė. 130b-14, 131b-15 

 
ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı eskiyı eskiyı eskiyı eskiĥiĥiĥiĥiśār śār śār śār     

ė. 128a-18 
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ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı eşen yı eşen yı eşen yı eşen     

ė. 128a-21 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı finike yı finike yı finike yı finike Finike (Antalya) 
ė. 131b-15 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı gereme yı gereme yı gereme yı gereme     
ė. 128a-16 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı gerenez yı gerenez yı gerenez yı gerenez     
ė. 128a-20 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı gökyı gökyı gökyı gökābād ābād ābād ābād Gökova 
ė. 128a-23 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı gökçegöz yı gökçegöz yı gökçegöz yı gökçegöz     
ė. 128a-22 
ė.+de 128a-27-28 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı ıyı ıyı ıyı ıśŧanśŧanśŧanśŧanāzāzāzāz  
ė. 131b-17 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı ibradi yı ibradi yı ibradi yı ibradi Đbradi (Antalya)    
ė. 140a-28 
    

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı ėalėanlėalėanlėalėanlėalėanlı ı ı ı Kalkanlı (Antalya) 
ė. 128a-24, 131b-15, 131b-18 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı ėaraova ėaraova ėaraova ėaraova Mumcular (Bodrum)    
ė. 128a-16 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı ėaėaėaėaş ş ş ş Kaş (Antalya) 
ė. 128a-24, 131b-14, 131b-18 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı ėėėėızılızılızılızılėaya ėaya ėaya ėaya     
ė. 131b-17 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı manāvmanāvmanāvmanāvāatāatāatāat    Manavgat (Antalya)    
ė. 140a-27 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı mandaliyyı mandaliyyı mandaliyyı mandaliyāt āt āt āt     
ė. 128a-17 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı mayı mayı mayı maŜįn Ŝįn Ŝįn Ŝįn     
ė. 128a-18 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı mekryı mekryı mekryı mekrį į į į Fethiye 

ė. 128a-21-22 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı melyı melyı melyı melāś āś āś āś Milas 
ė. 128a-17 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı müsevlyı müsevlyı müsevlyı müsevlį į į į     
ė. 128a-19 
    

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı punaz yı punaz yı punaz yı punaz     
ė. 128a-22 
ė.+da 128a-27 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı śśśśıravala ıravala ıravala ıravala     
ė. 128a-16 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yı yı yı śubuca śubuca śubuca śubuca     
ė. 128a-18 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı teke yı teke yı teke yı teke Teke 
ė. 131b-17 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı ula yı ula yı ula yı ula Ula-Muğla 
ė. 128a-15 
    

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı üzümli yı üzümli yı üzümli yı üzümli  
ė. 128a-20 
 

ėaŜāėaŜāėaŜāėaŜā----yı yerkisigi yı yerkisigi yı yerkisigi yı yerkisigi Yerkesik Beldesi-
Muğla    

ė. 128a-15-16 
    

kāzerkāzerkāzerkāzer----gāh cāmigāh cāmigāh cāmigāh cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
k. 136a-2 

 
kerrūbiyān kerrūbiyān kerrūbiyān kerrūbiyān     
 śadā-yı k. 138b-10 

    
ketenci ketenci ketenci ketenci Ǿömer paǾömer paǾömer paǾömer paşa cşa cşa cşa cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     

k. 131b-23 
 

ėėėėıbrısıbrısıbrısıbrıs    Kıbrıs 
ė.+dan 130b-28 
 

ėėėėıbrıs cezıbrıs cezıbrıs cezıbrıs cezįresi įresi įresi įresi Kıbrıs 
ė. 139a-21 
    

ėėėėırırırırė ėarė ėarė ėarė ėarındındındındāāāāş çamış çamış çamış çamı    
    ė. 97b-14-15 
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ėėėėırım vilırım vilırım vilırım vilāyetiāyetiāyetiāyeti  Kırım 

ė.+nde 133b-16 
 

ėėėėıyııyııyııyıėėėė        
ėaśaba-i ė.+da 127a-8 
 

ėėėėız ız ız ız ėullesi ėullesi ėullesi ėullesi     
ė. 134b-19 

 
kilselikilselikilselikilseli   

ėalǾe-i k. 109b-16 
 
ėurėurėurėurşumlı cşumlı cşumlı cşumlı cāmiāmiāmiāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ Kurşunlu Cami - 

Muğla 
ė. 98b-19, 98b-27, 99a-3, 
101b-22 
 

ėuru cāmiėuru cāmiėuru cāmiėuru cāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ     
ė. 101a-9 
 

ėuyuėuyuėuyuėuyuçı murçı murçı murçı murād paād paād paād paşa cşa cşa cşa cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi Murat Paşa 
Cami olarak da bilinmektedir. 
Antalya’dadır. 

ė. 135b-3 
 

küçük cküçük cküçük cküçük cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
k. 104b-27 
 

kütāhiyye  kütāhiyye  kütāhiyye  kütāhiyye  Kütahya    
k. 131b-4 
k.+ye 131b-2 
 
 

----LLLL----    
 
 

lonca cāmilonca cāmilonca cāmilonca cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
l. 109a-27 

 
 

----MMMM----    
 
 
malāŧiyyedmalāŧiyyedmalāŧiyyedmalāŧiyyede Malatya 

m. 99b-11 
m.+nüñ 133b-15 
 

malmalmalmalŧa ŧa ŧa ŧa     Malta 
m. 102b-29, 104a-7, 107b-11, 
108a-14, 109a-19, 109b-25 
 

manāvmanāvmanāvmanāvāatāatāatāat    Manavgat  
m. 137a-15, 137a-18, 137a-18, 
137a-22, 137b-1, 137b-15, 
137b-16, 137b-24, 138a-1, 
138a-13, 138a-9 
m. nāĥiyesine 136a-23 
 

mamamamaǾnǾnǾnǾnįsā įsā įsā įsā Manisa 
m. 132a-13 
 

marmaris marmaris marmaris marmaris Marmaris 
m. 100a-6, 111a-2, 111a-24, 
111b-12, 111b-28, 128b-16 
m.+den 111b-7, 111b-21 
m.+e 110b-2, 111a-29 
m.-nām 100a-28 
    

marmaris beli marmaris beli marmaris beli marmaris beli Marmaris Beli 
m. 110b-23-24 
    

marmaris iskelesi  marmaris iskelesi  marmaris iskelesi  marmaris iskelesi  Marmaris Đskelesi    
m.+nden 128b-7 
m.+ne 128b-15-16 
    

marmaris ėalmarmaris ėalmarmaris ėalmarmaris ėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi Marmaris Kalesi 
m. 110b-24 
m.+nden 100b-1 
 

mavuca damavuca damavuca damavuca daālarālarālarālarıııı    
m.+na 140a-20 
    

mekrįmekrįmekrįmekrį  Fethiye 
m.+126b-1, 126b-4, 126b-5, 
127a-2, 127a-8, 128a-23 
 

mekrį ėalmekrį ėalmekrį ėalmekrį ėalǾesiǾesiǾesiǾesi  Fethiye Kalesi 
m.+ne 126b-6 
 

melāś melāś melāś melāś Milas 
m. 101b-2, 101b-27, 101b-29, 
102a-1, 102a-13, 102a-17, 
102a-18, 102a-25, 128b-14 
m.+da 102a-17 
m.+uñ 110a-21 
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mendirek mendirek mendirek mendirek     

m. 130b-5 
m.+dir 140a-5 
 

merām   merām   merām   merām   Meram-Konya 
m. 99b-11, 133b-15 
 

mımımımıśśśśır ır ır ır     Mısır 
m. 101b-28, 106a-15, 110a-21, 
112a-9 
m.+a 100a-5, 101b-28, 107a-
28, 128b-8 
m.+da 101b-26 
m.+dan 130b-28, 135a-10 
m.+ıdır 107b-7 
    

mımımımıśśśśır iskeır iskeır iskeır iskelesi lesi lesi lesi     
m. 130b-2 
 

mmmmūūūūlasın lasın lasın lasın śaśaśaśaĥrĥrĥrĥrāsāsāsāsı ı ı ı     
m. 102b-9 
 

mora cezįresi mora cezįresi mora cezįresi mora cezįresi Mora Adası    
m.+nde140a-11 
    

mmmmūūūūvalasın bovalasın bovalasın bovalasın boāazāazāazāazı ı ı ı     
m. 102b-8 
 

mumumumuāla āla āla āla     Muğla 
m. 97b-26, 98a-22, 98a-23, 
98a-5, 99a-26, 99b-2, 99b-3, 
110a-20, 128a-14 
m.+nuñ 98a-17 
 

mumumumuāla āla āla āla śaśaśaśaĥrĥrĥrĥrāsāsāsāsı ı ı ı Muğa Ovası 
m. 99b-2 
 

murād murād murād murād paşa cpaşa cpaşa cpaşa cāmiāmiāmiāmiǾi    Ǿi    Ǿi    Ǿi    Antalya’da halen 
bulunmakta olan bir cami.    

m. 136a-1, 136b-20 
 
muśŧafmuśŧafmuśŧafmuśŧafā efendi cāmiā efendi cāmiā efendi cāmiā efendi cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     

m. 98b-21 
 
 

----NNNN----    
 

 
necme’dnecme’dnecme’dnecme’d----dįn śarndįn śarndįn śarndįn śarnıcı ıcı ıcı ıcı     

n. 140b-2-3 
    
nehrnehrnehrnehr----i demati i demati i demati i demati     

n. 140b-7 
 

nehrnehrnehrnehr----i düden i düden i düden i düden     
n. 136a-20 
n.+den 136a-20 
 

nehrnehrnehrnehr----i elmalı i elmalı i elmalı i elmalı Elmalı Nehri 
n. 131a-12 
 

nehrnehrnehrnehr----i ėarpuzli ėarpuzli ėarpuzli ėarpuzlıııı    
n. ya138a-17 
    

nehrnehrnehrnehr----i menderese i menderese i menderese i menderese     
n. 97a-24 
 

nehrnehrnehrnehr----i śari śari śari śarı ı ı ı śu śu śu śu     
n. 137b-26 
    

nehrnehrnehrnehr----i ulu śu i ulu śu i ulu śu i ulu śu     
n. 127a-6, 137a-8 

 
nehrnehrnehrnehr----i yumuri yumuri yumuri yumurŧa ŧa ŧa ŧa     

n. 97a-24 
    
    

----OOOO----    
    
    

ovava deresiovava deresiovava deresiovava deresi    
 o. 110b-18 
    
    

----ÖÖÖÖ----    
    
    
Ǿömer paǾömer paǾömer paǾömer paşa cisri şa cisri şa cisri şa cisri     

Ǿö.+nden131a-21 
    
    

----PPPP----    
    

 
paşa adası paşa adası paşa adası paşa adası     
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p. 104a-26 
 

paşa bpaşa bpaşa bpaşa bāāāāāçesi āçesi āçesi āçesi     
p. 136b-12 
 

paşa limanı paşa limanı paşa limanı paşa limanı     
p. 134b-13 
    

peçin peçin peçin peçin ėalėalėalėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi Beçin  Kalesi 
p. 102a-15 
 

penç penç penç penç ĥasan ĥasan ĥasan ĥasan     
p. 105a-17, 105a-20 
 

pilāv depesi pilāv depesi pilāv depesi pilāv depesi     
p. 111b-8 
 

pili ėalpili ėalpili ėalpili ėalǾesiǾesiǾesiǾesi    
p.+nde 107b-28 
 

pirinç pirinç pirinç pirinç ħħħħānānānānı ı ı ı     
p. 136a-13 
 

pįrsiz pįrsiz pįrsiz pįrsiz ǾalǾalǾalǾalį aį aį aį aāa çiftligiāa çiftligiāa çiftligiāa çiftligi    
p.+ne 102b-14 

 
poçapoçapoçapoça Becce (Datça yarım adasının 

bir kısmı) 
 p. 109b-14 

 
 

----RRRR----    
 
 
rodosrodosrodosrodos Rodos 

r. 100a-28, 100a-6, 100b-20, 
104a-1, 104a-22, 107b-10, 
109a-8, 110b-26, 111a-23, 
111b-14, 111b-29, 126b-24, 
128b-15, 128b-18, 129a-4 
r.+a 100b-1, 109b-3 , 109b-13, 
111a-1, 111a-29, 126b-29 
r.+da 108a-15, 111b-13 
r.+daki 140a-3 
r.+dan 111a-29 
r.+ı 111b-10, 126b-29 
 

rodos cezįresi rodos cezįresi rodos cezįresi rodos cezįresi Rodos 

r. 108b-25 
    
    

----SSSS----    
    

 
saėar saėar saėar saėar     Sakar Geçiti 

ś. 110b-15 
s. yoėuşı-nām 100a-29 
 

saėar beli saėar beli saėar beli saėar beli Sakar Geçiti 
ś. 100a-5, 100a-29, 110b-2 
 

saėsaėsaėsaėız cezız cezız cezız cezįresi  įresi  įresi  įresi  Sakız Adası 
s.+nüñ 107a-13 

 
śalāśalāśalāśalāĥa’dĥa’dĥa’dĥa’d----dįn cāmidįn cāmidįn cāmidįn cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     

ś. 101b-15 
 

śarśarśarśarĥĥĥĥān ān ān ān     
ś. 102b-11 
 

śarnśarnśarnśarnıclarıclarıclarıclar    
    ś.102b-25 
 
seçen seçen seçen seçen ėalėalėalėalǾesi Ǿesi Ǿesi Ǿesi     

s. 126b-10 
 

seki yaylaseki yaylaseki yaylaseki yaylaāāāāı ı ı ı Seki Yaylası (Antalya) 
s. 127a-24 
seki y.+na 127a-24 
seki y.+ndan 129a-13 
 

seki yaylası seki yaylası seki yaylası seki yaylası Seki Yaylası (Antalya)    
s. 127a-20 
s.+nda 127a-15 
 

semerėand semerėand semerėand semerėand Semerkant 
s. 129b-3 
 

serçeserçeserçeserçe----i nebį ħāni nebį ħāni nebį ħāni nebį ħānıııı 
s. 136a-14 
 

serik daserik daserik daserik daāāāāı ı ı ı     
s. 136b-25 
 

serik nāserik nāserik nāserik nāĥiyesiĥiyesiĥiyesiĥiyesi    
s. nden 137a-12 
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siyek dasiyek dasiyek dasiyek daāāāāı ı ı ı     

s. 129a-14 
 

śofśofśofśofılar cılar cılar cılar cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
s. 136a-2 
 

sögüdcüksögüdcüksögüdcüksögüdcük    
s.+den 110a-6 
s.-nām 110a-5 
 

sögüdcük nehri sögüdcük nehri sögüdcük nehri sögüdcük nehri     
s. 110b-22 
 

sönbeki adası sönbeki adası sönbeki adası sönbeki adası     
s. 109b-23-24 
 

sönbeki bosönbeki bosönbeki bosönbeki boāazāazāazāazıııı    
s.+na 110a-6 
    

sönbeki limanısönbeki limanısönbeki limanısönbeki limanı    
s.+na 112a-7, 112a-29 
    

śudre daśudre daśudre daśudre daāāāāı ı ı ı     
s.+nda 102a-8 
 

sulsulsulsulŧŧŧŧān aān aān aān aĥmedüñ cĥmedüñ cĥmedüñ cĥmedüñ cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
s. 101a-9 
 

sulsulsulsulŧŧŧŧān süleymān cāmiān süleymān cāmiān süleymān cāmiān süleymān cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
s. 139a-29-139b-1 
 

śulu cāmiśulu cāmiśulu cāmiśulu cāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ     
s. 101a-15 
 

süleymān ħan mescidi süleymān ħan mescidi süleymān ħan mescidi süleymān ħan mescidi     
s. 107b-19 

 
 

----ŞŞŞŞ----    
 
    
şehrşehrşehrşehr----i şi şi şi şįrįnįrįnįrįnįrįn----i ısbartai ısbartai ısbartai ısbarta  Isparta Şehri 

evśāf-ı ş. 133b-21 
 

şehrşehrşehrşehr----i istanköyi istanköyi istanköyi istanköy    
ş.+üñ 106a-24 
 

şeyşeyşeyşeyħ cħ cħ cħ cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi Şeyh Cami (Muğla)    
ş. 98b-20 
 

şeyşeyşeyşeyħ cħ cħ cħ cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi Şeyh Cami (Antalya)    
ş. 136a-2 
 

şeyşeyşeyşeyħ ħ ħ ħ ĥammĥammĥammĥammāmāmāmāmı ı ı ı     
ş. 136a-11 

 
şeyşeyşeyşeyħ ħ ħ ħ ǾoŝmǾoŝmǾoŝmǾoŝmān efendi cāmiān efendi cāmiān efendi cāmiān efendi cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     

ş. 98b-21 
 

şeyşeyşeyşeyħ paħ paħ paħ paşa şa şa şa     
ş. 132a-24 
 

şşşşeyeyeyeyħ yħ yħ yħ yūsuf efendi cāmiūsuf efendi cāmiūsuf efendi cāmiūsuf efendi cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
ş. 132a-17 
 

şücşücşücşücāāāāǾ ĥamǾ ĥamǾ ĥamǾ ĥamāmāmāmāmı ı ı ı     
ş. 100a-1 
 

tatatataĥtalĥtalĥtalĥtalı ı ı ı ĥammĥammĥammĥammām ām ām ām     
t. 132a-24 

 
 

----T, T, T, T, ŦŦŦŦ----    
    
    
tāėyeler tāėyeler tāėyeler tāėyeler     

t. 136b-17 
 

teke teke teke teke         
t. 127a-7, 128a-25, 130a-25, 
130a-26, 130b-16, 130b-20, 
130b-22, 131b-5, 132b-5, 
133b-19, 134b-7, 136b-27, 
137a-13, 137a-25, 137b-25, 
140a-26 
 

teke eyāletiteke eyāletiteke eyāletiteke eyāleti    
t.+nde 130a-28 
    

teki paşa cteki paşa cteki paşa cteki paşa cāmiāmiāmiāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
t. 135b-8 

 
tekir burnutekir burnutekir burnutekir burnu    
 t. 108b-27 
 



 333

tekyeştekyeştekyeştekyeşįnler įnler įnler įnler     
t.127a-16 
 

terek terek terek terek         
t. 126a-20 
    

tįre tįre tįre tįre     Tire (izmir)    
t. 132a-13 
 

ŧurŧurŧurŧurāk āk āk āk         
t. 100a-17 
 

ŧuzla ovacŧuzla ovacŧuzla ovacŧuzla ovacııııāāāāıııı 
ŧ.+n 101a-24 

 
 

----UUUU----    
 
 
ula ula ula ula     Ula (Muğla)    

u. 98a-5, 99b-3, 99b-13, 99b-
15, 100b-2 
u.+da 110a-16 
u.+nuñ 110a-20 
u.+ya 100b-3 
 

ulu cāmiulu cāmiulu cāmiulu cāmiǾǾǾǾ    
u.-miŝāl 133a-24 
 

ulu śu ulu śu ulu śu ulu śu         
u. 137a-24 
 

ulubıñulubıñulubıñulubıñārbaārbaārbaārbaşı şı şı şı     
u. 132b-18 
 

urūm urūm urūm urūm ǾalǾalǾalǾalį ħānį ħānį ħānį ħānı ı ı ı     
u. 136a-13-14 

 
 

----ÜÜÜÜ----    
 
 
ümmį sinān efendi cāmiümmį sinān efendi cāmiümmį sinān efendi cāmiümmį sinān efendi cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     

ü. 132a-17-18 
    
    

----VVVV----    
    

    
 

varvūl ŧuzlasvarvūl ŧuzlasvarvūl ŧuzlasvarvūl ŧuzlası ı ı ı     
v. 102b-10, 102b-13 
 

venedik venedik venedik venedik     
v. 103b-21, 104a-7, 110a-23 
 

vilāyetvilāyetvilāyetvilāyet----i iç el i iç el i iç el i iç el     
v. 140b-12 
 

vilāyetvilāyetvilāyetvilāyet----i küffār i küffār i küffār i küffār     
v. 104a-13 
 
 

----YYYY----    
 
 

yalıyalıyalıyalıė camiė camiė camiė camiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
y. 101b-20 
 

yaśśyaśśyaśśyaśśı minı minı minı mināre cāmiāre cāmiāre cāmiāre cāmiǾi Ǿi Ǿi Ǿi     
y. 136a-1-2 
 

yeksi yaylayeksi yaylayeksi yaylayeksi yaylaāāāāı ı ı ı     
y.+ndan129a-14 
 

yeñi cyeñi cyeñi cyeñi cāmiāmiāmiāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ     
y. 106b-20, 132a-18 
y.+e 106b-27 
 

yeñi yeñi yeñi yeñi ĥammĥammĥammĥammām ām ām ām     
y. 100a-1 
 

yeñice yeñice yeñice yeñice ħħħħān ān ān ān     
menzil-i y.134a-25 
    

yılancıyılancıyılancıyılancıė beli ė beli ė beli ė beli     
y. 97b-26, 98a-4 

 
yonma yonma yonma yonma ŧaŧaŧaŧaşşşş    

y.+a 137b-23 
y.+dan 137b-25 
y.-nām 137b-19 
 

yumuryumuryumuryumurŧa ħŧa ħŧa ħŧa ħānānānānı ı ı ı     
y. 97a-23 
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ŞAHIS ADLARI DĐZĐNĐŞAHIS ADLARI DĐZĐNĐŞAHIS ADLARI DĐZĐNĐŞAHIS ADLARI DĐZĐNĐ
    

----AAAA----    
 
 
ǾabdǾabdǾabdǾabdāl mūsā 129aāl mūsā 129aāl mūsā 129aāl mūsā 129a----20, 130a20, 130a20, 130a20, 130a----21212121    

Ǿa. sulŧānuñ 132b-15-16 
 

ǾabǾabǾabǾabdü’ldü’ldü’ldü’l----cebbār efendi cebbār efendi cebbār efendi cebbār efendi     
Ǿa. 109a-27-28 
 

Ǿabdü’lǾabdü’lǾabdü’lǾabdü’l----ĥalĥalĥalĥalįm efendiįm efendiįm efendiįm efendi    
Ǿa.  140b-5 
 

Ǿabdü’lǾabdü’lǾabdü’lǾabdü’l----vehhāb efendi vehhāb efendi vehhāb efendi vehhāb efendi     
Ǿa. 132b-10 
    

ādem efendi ādem efendi ādem efendi ādem efendi     
ā. 133b-10-11 
    

aaaaħiħiħiħi    evrān sulŧān evrān sulŧān evrān sulŧān evrān sulŧān     
a. 136b-19 
 

aaaaħiħiħiħi    sulsulsulsulŧŧŧŧān ėān ėān ėān ėızı ızı ızı ızı     
a. 136b-20-21 
    

aaaaħiħiħiħi    yūsuf sulŧān yūsuf sulŧān yūsuf sulŧān yūsuf sulŧān     
a. 136b-20 
 

aaaaĥmed ĥmed ĥmed ĥmed     
 a. 100b-28, 102b-3, 102b-4 
 
aaaaĥmed aāa ĥmed aāa ĥmed aāa ĥmed aāa     

a. 102b-3, 108a-4 
a.+nuñ 108a-6 
    

aaaaĥmed bay ĥmed bay ĥmed bay ĥmed bay     
a. 130a-25 
 

aaaaĥmed beg ĥmed beg ĥmed beg ĥmed beg     
a. 100b-28, 102a 
 

aaaaĥmed āĥmed āĥmed āĥmed āāzį āzį āzį āzį     

 
 
 
a. 101a-26, 101a-28, 102b-4, 
102b-4 
a. beg 101a-26 
 
 
 
 
 

aėaėaėaėşebşebşebşebįh sulŧān u hümām sulŧān įh sulŧān u hümām sulŧān įh sulŧān u hümām sulŧān įh sulŧān u hümām sulŧān     
a.140b-3 
    

ǾalǾalǾalǾalāe’dāe’dāe’dāe’d----dįn dįn dįn dįn     
Ǿa. 139b-17 

 
ǾalǾalǾalǾalį į į į çelebi çelebi çelebi çelebi     
 Ǿa. 109a-25 
  
arisarisarisarisŧŧŧŧō ō ō ō  (fr) Aristoteles  

Ǿaėl-ı a.+dur 129b-12 
 

ǾǾǾǾāāāāşışışışıė doė doė doė doāan sulŧāan sulŧāan sulŧāan sulŧān  ān  ān  ān      
Ǿā. 136b-20 
 
 

----BBBB----    
 
 

babababaǾal beg  Ǿal beg  Ǿal beg  Ǿal beg   
 b. 101a-18 
  
balım dede balım dede balım dede balım dede     

b. 130b-13 
    

balbalbalbalŧasŧasŧasŧası gedik maı gedik maı gedik maı gedik maĥmĥmĥmĥmūd dede ūd dede ūd dede ūd dede     
b. 132b-14-15 
 

bāyezįdbāyezįdbāyezįdbāyezįd----i velį  i velį  i velį  i velį      
sulŧān b.138b-20 
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bektābektābektābektāşiyşiyşiyşiyān ān ān ān  
b.+dan 140b-2 
āsitāne-i b.+dır 136a-7 
 

bodrinebodrinebodrinebodrine  
b. 103a-1, 103a-27, 103a-28, 
104a-1 
b. ėral 103a-1 
 

bodrine ėral bodrine ėral bodrine ėral bodrine ėral     
b. 103a-1 
 

boboboboāa baba āa baba āa baba āa baba     
b. 102a-9 
    

boşnaboşnaboşnaboşnaėü’lėü’lėü’lėü’l----aśaśaśaśıl zülfiıl zülfiıl zülfiıl zülfiėār dedeėār dedeėār dedeėār dede    
b.+nüñ 136a-8 
    
    

----CCCC----    
    
    

cān arslan pacān arslan pacān arslan pacān arslan paşa şa şa şa     
c. 106b-13 
 

cebeci çorbacısı mucebeci çorbacısı mucebeci çorbacısı mucebeci çorbacısı muśŧafśŧafśŧafśŧafā aā aā aā aāa āa āa āa     
c. 109a-27 
 

ccccebecibaşı ebecibaşı ebecibaşı ebecibaşı ĥasan aāa ĥasan aāa ĥasan aāa ĥasan aāa     
c. 109a-26 
 

celeb caceleb caceleb caceleb caǾfer aāa ħanǾfer aāa ħanǾfer aāa ħanǾfer aāa ħan    
c.+uñ (dizdar) 134a-28 
 

cemşcemşcemşcemşįdįdįdįd  
c. 101a-26 
evśāf- ı taĥt- ı c. 101a-25 
 

cercįslicercįslicercįslicercįsli   
ėarye-i c. 138a-9 
 

cezāyirlicezāyirlicezāyirlicezāyirli  
c.+yi 103b-28 
    

cezayirli cezayirli cezayirli cezayirli ėapudan muśŧafā ėapudan muśŧafā ėapudan muśŧafā ėapudan muśŧafā     
c. 110b-19 
 
 

----ÇÇÇÇ----    
 
 

ççççāvūāvūāvūāvūş beg ş beg ş beg ş beg     
ç. 136b-22-23 
 

ççççāāāāvūvūvūvūşşşş----zāde muśŧafā azāde muśŧafā azāde muśŧafā azāde muśŧafā aāa āa āa āa     
ç. 130b-21 

 
çerççerççerççerçįsliįsliįsliįsli şahıs adı 

ç. 138b-2 
ç.+de 138a-19 
    
    

----DDDD----    
    
    

dārā dārā dārā dārā şşşşāh āh āh āh     
d. 128b-27, 129a-2, 128b-26,  
d.+uñ 128b-25-26 
d.+uñ 128b-29 
 

dārāhikey dārāhikey dārāhikey dārāhikey     
d. 98a-19 
 

dārāhkeydārāhkeydārāhkeydārāhkey  
d.+e 98a-22 
    

dede begi dede begi dede begi dede begi     
d. 102a-9 
 

dervįdervįdervįdervįş edhemş edhemş edhemş edhemį į į į     
d. 97b-19 
 

dervįdervįdervįdervįşşşş    Ǿabdu’lǾabdu’lǾabdu’lǾabdu’l----lah efendi lah efendi lah efendi lah efendi     
d. 109a-28 
    

dizdizdizdiz----dār cadār cadār cadār caǾfer aāa Ǿfer aāa Ǿfer aāa Ǿfer aāa     
d. 136b-22 
 

dizdizdizdiz----dār mūsā adār mūsā adār mūsā adār mūsā aāa āa āa āa     
d. 09a-26 
 

duėaduėaduėaduėa     
d. 109a-19 
 
 

----EEEE----    
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edhem çorbacı seredhem çorbacı seredhem çorbacı seredhem çorbacı ser----dār   dār   dār   dār       

e. 126a-27 
 

e’le’le’le’l----ĥĥĥĥāc aāc aāc aāc aǾalǾalǾalǾalį aį aį aį aāa āa āa āa     
e. 140b-6 
 

e’le’le’le’l----ĥĥĥĥāc[āc[āc[āc[ı] muı] muı] muı] muśŧafśŧafśŧafśŧafā bin ā bin ā bin ā bin şücşücşücşücāāāāǾ Ǿ Ǿ Ǿ     
e. 99b-20 
 

ecinne begi ecinne begi ecinne begi ecinne begi     
e. 102a-14 
 

edhem çorbacı seredhem çorbacı seredhem çorbacı seredhem çorbacı ser----dār dār dār dār     
e. 126a-27 

 
emįremįremįremįr   

süleymāniyye imāmı e. efendi 
140b-5 

 
eşref paşa eşref paşa eşref paşa eşref paşa     

e. tekye-nişįnleriyiz 127a-15-
16 

 
evrānevrānevrānevrān   

aħi e. sulŧān 136b-19 
 
 

----G, G, G, G, ĀĀĀĀ----    
 
    

āalaŧa mevlevāalaŧa mevlevāalaŧa mevlevāalaŧa mevlevįįįį----ħħħħānesi ānesi ānesi ānesi şeyħi şeyħi şeyħi şeyħi ādem ādem ādem ādem 
efendiefendiefendiefendi    

ā. 133b-10-11 
 

āazāazāazāazāl murād baba āl murād baba āl murād baba āl murād baba     
 ā. 102a-10 
 
āāāāāzįāzįāzįāzį    aaaaĥmed ĥmed ĥmed ĥmed     

ā. 102a-16 
 

āāāāāzį aāzį aāzį aāzį aĥmed beg ĥmed beg ĥmed beg ĥmed beg     
ā. 101b-14, 102a-16 
ā.+üñ 102b-6 
 

āāāāāzį ħudāāzį ħudāāzį ħudāāzį ħudāvendigār vendigār vendigār vendigār             I. Murat    

 ā. 101a-27, 126b-12, 134b-6 
    
gedik agedik agedik agedik aĥmed paĥmed paĥmed paĥmed paşa şa şa şa     
 g. 138b-20 
 
geray geray geray geray   

g. 126a-26 
 
germiyān  germiyān  germiyān  germiyān  şahıs adı 

yaǾėūp g.+a 131b-2-3 
yaǾėūp g.+uñ  

 g. 131a-27 
    
gözci bgözci bgözci bgözci baba aba aba aba     

g. 111b-6-7 
 
güreş eri güreş eri güreş eri güreş eri  
 g. 100a-7 

 
güzelce güzelce güzelce güzelce ǾalǾalǾalǾalį paį paį paį paşa şa şa şa     
 g. 108a-10 
 g.+nuñ 107b-27 
    
    

----H,H,H,H,Ĥ,ĦĤ,ĦĤ,ĦĤ,Ħ----    
    
    

ĥĥĥĥācācācācı bektı bektı bektı bektāāāāşşşş----ı velı velı velı velį į į į     
ĥ. 129b-1-2 
 

ĥamza efendi ĥamza efendi ĥamza efendi ĥamza efendi     
ĥ. 100a-12 
 

ħayre’dħayre’dħayre’dħayre’d----dįn sulŧān dįn sulŧān dįn sulŧān dįn sulŧān     
ħ. 102a-9, 102a-10 
 

ĥaĥaĥaĥaŜretŜretŜretŜret----i abdāl mūsā baba i abdāl mūsā baba i abdāl mūsā baba i abdāl mūsā baba     
ĥ. 129a-18 
    

ĥaĥaĥaĥaŜretŜretŜretŜret----i i i i ħoca ħoca ħoca ħoca şşşşāhidāhidāhidāhidį į į į     
ĥ. 99a-25 
 

ĥaĥaĥaĥaŜretŜretŜretŜret----i i i i ǾǾǾǾįsā įsā įsā įsā     
ĥ. 135a-17-18 
ĥ.+dan 135b-12 
 

ĥaĥaĥaĥaŜretŜretŜretŜret----i seyyįd kemāle’di seyyįd kemāle’di seyyįd kemāle’di seyyįd kemāle’d----dįndįndįndįn    
ĥ.  99a-10 
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ĥaĥaĥaĥaŜretŜretŜretŜret----i şeyi şeyi şeyi şeyħ ħ ħ ħ ĥüsĥüsĥüsĥüsāme’dāme’dāme’dāme’d----dįn dįn dįn dįn     

ĥ. 100a-10 
 
hümām sulŧān hümām sulŧān hümām sulŧān hümām sulŧān  

aėşebįh sulŧān u h.140b-3 
 
ĥürmüzĥürmüzĥürmüzĥürmüz  

ĥ. -i tāc-dāruñ 105a-15 
 

ĥüsĥüsĥüsĥüsāme’dāme’dāme’dāme’d----dįn dįn dįn dįn     
ĥ. 100a-15, 100a-18 
 

ĥüsĥüsĥüsĥüsāme’āme’āme’āme’dddd----dįndįndįndįn----i kāmil i kāmil i kāmil i kāmil     
ĥ. 100a-16 

 
ĥüseyinĥüseyinĥüseyinĥüseyin  

ser-dār ĥ. aāa 109a-25-26 
ĥ. bayėarā meclisi idüp 127b-
22 
rūĥ-ı ĥ.-i ĥayder 134b-1 
    

ĥüseyin paĥüseyin paĥüseyin paĥüseyin paşa şa şa şa     
ĥ. 99a-28 

    
    

----ĐĐĐĐ----    
    
    

 
ibrāhįm ibrāhįm ibrāhįm ibrāhįm çelebi çelebi çelebi çelebi     

i. 104a-5 
    

imāmimāmimāmimām----zāde zāde zāde zāde ĥaĥaĥaĥaŜretleri Ŝretleri Ŝretleri Ŝretleri     
i.99a-26-27 
 

ǾǾǾǾįsā dede įsā dede įsā dede įsā dede     
Ǿi.100a-9 
 

isisisisĥĥĥĥāė faėįh āė faėįh āė faėįh āė faėįh     
i.131b-1-2 
i.-nām 131a-27 

 
iskenderiskenderiskenderiskender  

i. 128b-28 
sedd-i i. 103b-29 
ĥiśār-ı sedd-i i.+dir 135a-24 
sedd-i i.+i 126a-23 

i.-i yūnān 128b-24 
i.-i zü’l-kār-neyn 105a-23 
sedd-i i.-miŝāl 131a-17, 139a-2 
sedd-i i.-vār 134b-15 

    
    

----KKKK, Ė, Ė, Ė, Ė----    
    
    

 
ėalenderį sulŧān ėalenderį sulŧān ėalenderį sulŧān ėalenderį sulŧān     

ė. 102a-9 
 
ėara ėara ėara ėara dārā dārā dārā dārā     

ė. -nām 128b-26 
 
kerş er sulkerş er sulkerş er sulkerş er sulŧŧŧŧān ān ān ān  

k. 100a-7 
k.+dır 100a-8 

 
keykeykeykeyħusrev ħusrev ħusrev ħusrev Selçuklu Beyi    

k. bin keyėubād 135b-18 
sulŧān k.135b-20, 136b-26 
 

keykāvūskeykāvūskeykāvūskeykāvūs Selçuklu Beyi 
maŧbaħ-ı k. 129b-8 
maŧbaħ-ı k.+ında 129b-13 
 

ėuyucėuyucėuyucėuyucı murı murı murı murād paād paād paād paşa şa şa şa     
ė. 133a-19 
    
    

----LLLL----    
    
    

lonca cāmilonca cāmilonca cāmilonca cāmiǾǾǾǾi imāmi imāmi imāmi imāmı muı muı muı muǾǾǾǾįd efendi įd efendi įd efendi įd efendi     
l. 109a-27 
 
 

----MMMM----    
 

memi paşa memi paşa memi paşa memi paşa         
m. 104a-3 
    

menteş baymenteş baymenteş baymenteş bay   
m. 103a-25 
 

menteş omenteş omenteş omenteş oālālālālı ı ı ı         
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m. 99b-14 
 

milyāśmilyāśmilyāśmilyāś----nām nām nām nām         
m. 101a-26 
    

mumumumuǾǾǾǾįd efendi įd efendi įd efendi įd efendi     
m. 109a-27 
 

murād pamurād pamurād pamurād paşa şa şa şa     
m. 133b-2 
m.+nuñ 135b-4 
 

mūsā mūsā mūsā mūsā         
m. 130b-11 
m. baba 129b-25, 129b-6, 
130a-13 
m. babanuñ 129b-19 
 

muślmuślmuślmuślı aı aı aı aāaāaāaāa    
m. 109a-25 
    

müstedām amüstedām amüstedām amüstedām aāa āa āa āa     
m. 109a-25 
 

mütevellį kātibi mütevellį kātibi mütevellį kātibi mütevellį kātibi Ǿömer çelebǾömer çelebǾömer çelebǾömer çelebį į į į     
m. 126a-27 
 
 
----NNNN----    
 
 

nāyib dervįnāyib dervįnāyib dervįnāyib dervįş efendi ş efendi ş efendi ş efendi     
n. 109a-28 
 

nažar dede nažar dede nažar dede nažar dede     
130b-13 
 
 

----OOOO----    
 

ororororħan ħan ħan ħan āāāāāzį āzį āzį āzį     
o. 100b-28-29, 130a-25, 134b-
5, 136b-26 
 
 

----ÖÖÖÖ----    
 
 

Ǿömer paǾömer paǾömer paǾömer paşa şa şa şa     
Ǿö. 131a-17 

 
 

----SSSS----    
 
 
śarśarśarśarı oı oı oı oālanālanālanālan   Kanunî Sultan 

Süleyman 
 ś. 111b-10 
 
seyyid aseyyid aseyyid aseyyid aĥmedü’lĥmedü’lĥmedü’lĥmedü’l----bedevį bedevį bedevį bedevį     

s. 135a-10 
 

seyyįd cemāle’dseyyįd cemāle’dseyyįd cemāle’dseyyįd cemāle’d----dįn śulŧān dįn śulŧān dįn śulŧān dįn śulŧān     
s. 99a-23 
 

śśśśıyıyıyıyāmįāmįāmįāmį----zāde zāde zāde zāde     
ś. 109a-26 
 

sulsulsulsulŧŧŧŧān aān aān aān aĥmed ĥmed ĥmed ĥmed     
s. 133a-19 
s.+üñ 101a-9 

 
sulsulsulsulŧŧŧŧān bāyezįdān bāyezįdān bāyezįdān bāyezįd----i velį i velį i velį i velį     

s. 138b-20 
 

sulsulsulsulŧŧŧŧān keyħüsrev ān keyħüsrev ān keyħüsrev ān keyħüsrev     
s. 135b-20, 136b-26 

 
sulsulsulsulŧŧŧŧān ėorėut  ān ėorėut  ān ėorėut  ān ėorėut      

s.+uñdur 135b-28 
    

sulsulsulsulŧŧŧŧān maān maān maān maĥmĥmĥmĥmūdūdūdūd    
s.+uñ 135b-21 
 

sulsulsulsulŧŧŧŧān ān ān ān ǾalǾalǾalǾalāe’dāe’dāe’dāe’d----dįn dįn dįn dįn     
s. 133b-22, 134b-4, 138b-13 
s.+iñdir 133b-3, 135b-11 
s.+üñ 137a-9, 140a-5-6 
 

sulsulsulsulŧŧŧŧān süleymān ān süleymān ān süleymān ān süleymān     
s. 104a-21 
    

sulsulsulsulŧŧŧŧān süleymān ħan ān süleymān ħan ān süleymān ħan ān süleymān ħan     
s. 108a-14-15 
 

süleymān süleymān süleymān süleymān     
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s. 104b-20, 104b-26 
 

süleymān ħan süleymān ħan süleymān ħan süleymān ħan     
s. 100a-28, 100b-13, 100b-20, 
100b-21, 102b-29, 104a-23, 
104b-20, 107b-13, 107b-14, 
108a-22, 108b-10, 109a-7, 
109a-9, 110b-2, 110b-25, 
110b-26, 110b-6, 111a-1, 
111a-20, 111b-11, 111b-12, 
111b-13, 111b-9, 128b-18 
s. āāzį 102b-29 
s.+a 100b-25, 104b-20, 107b-
12 
s.+uñ 100b-19, 103a-10, 104b-
26, 110b-3 
 

süleymān süleymān süleymān süleymān şşşşāh āh āh āh     
s. 100a-28-29, 111b-14 

 
süleymāniyye imāmsüleymāniyye imāmsüleymāniyye imāmsüleymāniyye imāmı emı emı emı emįr efendi įr efendi įr efendi įr efendi     

s. 140b-5 
 
 

----ŞŞŞŞ----    
 
 

şşşşāhidį āhidį āhidį āhidį Muğla’da yaşamış bir mevlevî 
şeyhi 

ş. 98b-13, 98b-17-18, 99a-25 
 
şişlşişlşişlşişlį muśŧafā beį muśŧafā beį muśŧafā beį muśŧafā beşe şe şe şe     

ş. 101a-23 
    
    
----TTTT----    
    
    

ŧoŧoŧoŧoėalac aėalac aėalac aėalac aĥmed reǿisi ĥmed reǿisi ĥmed reǿisi ĥmed reǿisi     
ŧ. 111b-19-20 
 
 

----UUUU----    
    
    

ulama beg ulama beg ulama beg ulama beg     
u. 99b-15 
 

 
----ÜÜÜÜ----    

    
    

ümmį sinān sulŧān ümmį sinān sulŧān ümmį sinān sulŧān ümmį sinān sulŧān     
ü. 132b-14 
 
 

----YYYY----    
    
    

yayayayaǾǾǾǾėūb dedeėūb dedeėūb dedeėūb dede    
y.+yi 111b-11 
 

yayayayaǾǾǾǾėūp germiyānėūp germiyānėūp germiyānėūp germiyān    
y. a 131b-2-3 
y.+uñ 131a-27 
 

yıldırım yıldırım yıldırım yıldırım ħan ħan ħan ħan     
y. 132b-22 
 
 

----ZZZZ----    
    
    

zāl pazāl pazāl pazāl paşa şa şa şa     
z. 131b-27 
 

zzzzülfiėār dedeülfiėār dedeülfiėār dedeülfiėār dede    
z.+nüñ 136a-8 
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SONUÇ 

Evliya Çelebi’nin Seyahatnamesi, XVII. Yüzyıl Osmanlı kültür tarihi 

araştırmalarında temel başvuru kaynaklarının başında gelmektedir. Esasen Türk 

edebiyatında buna benzer eserlerin sayısı yok denecek kadar azdır. Evliya Çelebi 

Seyahatnamesi, günümüzden yaklaşık üç asır önce yazılmış bir “kültür 

ansiklopedisi”dir. Bu eser, Türkolojinin yöntem ve metotlarıyla ele alınarak eserin 

hem dilsel hem de kültürel özellikleri ortaya çıkarılmalıdır. Böylece XVII. Yüzyıl 

Osmanlı Türkçesinin özellikle fonetik sorunlarının çözümünde önemli mesafeler kat 

edilecektir. Diğer taraftan tarih, coğrafya ve diğer kültür bilimlerine katkılar 

sağlayacaktır. 

Bu güne kadar Evliya Çelebi Seyahatnamesi üzerine çok sayıda araştırma 

yapılmıştır. Bunlardan bazılarını, seyahatnamede geçen bir bölge ya da şehrin 

ayrıntılı bir şekilde incelendiği çalışmalar oluşturmaktadır. Kanaatimizce bu yöntem, 

hem çalışılabilirlik hem de fayda gözetimi açısından baktığımızda Evliya Çelebi’nin 

eseri için doğru bir çalışma şeklidir. Bu sayede, ele alınan bölgenin tarihi ve kültürel 

geçmişine bir yolculuk yapılabilecek, belki de günümüzle karşılaştırılarak önemli 

veriler elde edilebilinecektir. 

Bu çalışmada biz de, Evliya’nın bu önemli başvuru kaynağında hakkında 

izlenimlerini aktardığı Muğla ve Antalya bölgelerinin geçtiği kısımları ele aldık. Bu 

verileri, öncelikle karşılaştırmalı yöntemle okuyup çevriyazı alfabesi ile yazdık. Üç 

nüsha üzerinde karşılaştırmalar yaparak en doğru okumayı ortaya çıkarmaya çalıştık. 

Daha sonra nüsha farklarını dipnotlar hâlinde belirttik. Yapılan çalışma sonucunda 

öncelikle adı geçen bölgelerin XVII. yüzyıldaki tarihi ve yaşayışıyla ilgili önemli 

bilgiler elde edilmiş, bölgenin coğrafyası, mimarisi, bitki örtüsü ve kültürel 

özellikleri bilimsel yöntemlerle çeşitli sosyal bilim dallarının hizmetine sunulmuştur. 

Çalışmamızın bizce daha da önemli bölümü dizinler kısmı oldu. Burada her ne kadar 

eserin bir bölümü incelenmiş olsa da Evliya Çelebi’nin söz dünyasını tespit etme 

noktasında önemli bir aşama kat edildiğine inanıyoruz. Çelebi’nin dili, Osmanlı 

Türkçesinin en zengin ve ihtişamlı dönemi sayılabilecek XVII. Yüzyılın Osmanlı 

Türkçesidir. Bu Türkçe, yalnızca Arapça ve Farsça gibi doğu dilleri değil, aynı 

zamanda Osmanlı’nın Avrupa ve Akdeniz kültürleriyle karşılaştığı ve onlardan 
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birçok kültürel alıntı ile zenginleşen bir dildir. Bu anlamda, Evliya Çelebi’nin dili, 

bir imparatorluk konuşma dilidir. Biz bu çalışmanın dizin bölümünde bunu ortaya 

koyduğumuza inanıyoruz. Amaçlanan diğer bir fayda Evliya Çelebi’nin verdiği yer 

ve özel adların günümüzle olan ilişkileri veya bugüne kadar gelen uzantılarının 

saptanmasıdır. Dizin bölümünde ayrı ayrı başlıklar altında toplanan yer adlarının, 

toponimi açısından yönlendirici olacağını düşünüyoruz. 

Eserin nüshalarının okunması ve karşılaştırılması aşamasında bazı özel 

durumlarla karşılaşılmıştır. Bazı kelime ve tamlamaların yazımında bazen kelimenin 

tamamında bazen de ek ve harf düzeyinde farklılıklar tespit edilmiştir. Bunların 

Evliya Çelebi’den mi yoksa müstensihlerden mi kaynaklandığını belirlemek oldukça 

güçtür. Ancak, bunların genelde müstensihten kaynaklandığını söyleyebiliriz. Çünkü 

Y nüshasına göre diğer iki nüshada bazı bölümlerin okunamayıp metnin bağlamına 

bakılarak müstensih tarafından doldurulduğunu ya da değiştirildi ğini tespit ettik. Bu 

durum yine bazen ek bazen de kelime düzeyinde olabildiği gibi cümleye varan 

farklılıklarla da karşılaşılmıştır. 

Değinilmesi gereken bir diğer nokta da müstensihlerin Türkçeci tutumudur. 

Meselâ, özellikle P nüshasının müstensihi Hafız Ahmet, zaman zaman bazı Arapça 

ve Farsça kelime ve tamlamaları Türkçeleştirme yoluna gitmiştir. Şeb u rūz =gece ve 

gündüz, āyende vü revende = gelen ve giden, sāl= yıl gibi.  

� Yapılan çalışmanın sonunda Evliya Çelebi’de geçen kelimelerin dillere göre 

istatistiği ve kullanım sıklığı şu şekilde olmuştur: 

Diller 

Dillere Göre 

Kelimelerin 

Sayıları 

Dillere Göre Kelimelerin 

Kullanım Sıklıkları 

Türkçe 665 8613 

Arapça 1304 8647 

Farsça 382 2261 

Arapça-Farsça 25 92 

Arapça-Türkçe 3 6 
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Türkçe-Farsça 2 2 

Fransızca 2 33 

Đspanyolca 1 1 

Đtalyanca 10 54 

Macarca 1 41 

Yunanca 19 160 

Sırpça 1 6 

Rumca 1 1 

 

 Evliya Çelebi’nin kelime dağarcığı madde başı kelimelerin sayımı sonucunda 

2412 olarak hesaplanmıştır. 

 

Bu tür çalışmalara verilecek önemin elde edilen verilerin bilim dünyasına 

katacağı fayda ile doğru orantılı olacağı kaçınılmaz bir gerçektir. Bu bağlamda 

düşünüldüğünde, bunun, hemen ve bir bütün hâlinde olamayacağı gün gibi aşikârdır. 

Bilindiği üzere Evliya’nın mirası oldukça hacimlidir ve bunun için gönüllü ve sabırlı 

araştırmacılara her zaman ihtiyaç duyulacaktır. 
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